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ENGLISH (Original instructions)

Symbols
The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

Only for EU countries

Eﬁﬁ_MH Do not dispose of electric equipment or
Lion  phattery pack together with household waste

material!
In observance of the European Directives, on
Waste Electric and Electronic Equipment and
Batteries and Accumulators and Waste
Batteries and Accumulators and their
implementation in accordance with national
laws, electric equipment and batteries and
battery pack(s) that have reached the end of
their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

/N WARNING:

When using electric tools, basic safety precautions should

always be followed to reduce the risk of fire, electric

shock, and personal injury, including the following:

1. Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.

2. Clean only with dry cloth.

3. Do notinstall near any heat sources such as radiators,
heat registers, stoves, or other apparatus (including
amplifiers) that produce heat.

4. Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

5. Unplug this apparatus during lighting storms or when
unused for long periods of time.

6. A battery operated radio with integral batteries or a
separate battery pack must be recharged only with the
specified charger for the battery. A charger that may
be suitable for one type of battery may create a risk of
fire when used with another battery.

7. Use battery operated radio only with specifically
designated battery packs. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

8. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause sparks, burns,
or a fire.

9. Avoid body contact with grounded surfaces such as
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
grounded.

10. Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Read instruction manual.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
SPECIFIC SAFETY RULES
FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all
instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively shorter,

stop operating immediately. It may result in a risk

of overheating, possible burns and even an
explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container
with other metal objects such as nails, coins,
etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or
rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50°C (122°F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it is

severely damaged or is completely worn out. The

battery cartridge can explode in a fire.

Be careful not to drop or strike battery.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion-batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on packaging
and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consulting
an expert for hazardous material is required. Please
also observe possibly more detailed national
regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move around in
the packaging.

. Follow your local regulations relating to disposal
of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will also void
the Makita warranty for the Makita tool and charger.
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Tips for maintaining maximum battery life

1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged.

Always stop tool operation and charge the battery
cartridge when you notice less tool power.

Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.
Charge the battery cartridge with room
temperature at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.
Charge the battery cartridge if you do not use it for
a long period (more than six months).

Explanation of general view
(Fig. 1)
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USB power supply port

Power/Sleep timer

Source button

Radio alarm

Buzzer alarm

Preset stations/Preset 1 button as Bluetooth® pair
button

Menu/Info button

Volume/Tuning control/Select knob

DC IN socket

.AUXIN 1
. LCD display

Handle

. Soft bended rod antenna

. Battery compartment locker
. Speaker

. Battery cover

. Input terminal (AUX IN 2)

Battery compartment (covering main battery pack and
back up batteries)

.Up

. Left

. Front

. Right

. Back; Battery cover closed
. Back; Battery cover opened
. Battery cartridge

. Button

. Indicator lamps

. Check button

LCD display:

Radio alarm

. Buzzer alarm
. Stereo symbol

Low battery indicator
Clock
Frequency

. RDS (Radio data system)
. Sleep status

AM/PM for clock

Battery Installation

Note:
Keeping back up batteries inside the compartment
prevent stored data in preset memories from being lost.
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Pull out the battery compartment locker to release
battery compartment. There are main battery pack
compartment and back up battery compartment.
(Fig. 2)

Remove back up battery compartment cover and
insert 2 fresh UM-3 (AA sizes). Make sure the
batteries are with correct polarity as shown inside the
compartment. Replace the battery cover. (Fig. 3)

. After back up batteries are inserted, insert the main

battery pack to power radio. The suitable battery
packs for this radio listed as the following table.



The following table indicates the operating time on a single charge in Radio mode.

AT SPEAKER OUTPUT =
Battery Cartridge Voltage 50 mW + 50 mW (unit: Hour)
Batt it (Approximately)
attery capaci
v capacty In Bluetooth®
7.2V 108V 14.4V 18V In radio or AUX with USB
charging
1.0 Ah BL7010 5.5 0.8
BL1411G,
L1451 15
1.1 Ah 5.5
BL1811G, 18
L1851 ’
BL1013 1.5
BL1415,
BL1413G, 1.8
1.3 Ah L1453 7.5
BL1815,
BL1813G, 2.0
L1853
BL1415N 2.0
1.5 Ah 8.5
BL1815N 2.5
BL1820,
2.0 Ah BL1820B 1 3.2
BL1430 4.0
3.0 Ah 16.5
BL1830 5.0
BL1440 5.5
4.0 Ah BL1840, 22 65
BL1840B :
BL1450 6.5
BL1850, 27.5
5.0An BL1850B 8
BL1860B 33.0 9.5

[—1: Cluster Battery
[1: Slide Battery
Note:

Table regarding to the battery operating time above is for reference. The actual operating time may differ with the type of

the battery, charging condition, or usage environment.

Installing or removing Slide battery

cartridge (Fig. 4 & 5)

« To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Always insert it all the way until it locks in
place with a little click.

« If you can see the red indicator on the upper side of the
button, it is not locked completely. Install it fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may accidentally
fall out of the tool, causing injury to you or someone
around you.

» Do not use force when inserting the battery cartridge. If
the cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

» To remove the battery cartridge, withdraw it from the
tool while sliding the button on the front of the cartridge
or pressing the buttons on both sides of the cartridge.

Installing or removing Cluster battery

cartridge (Fig. 6 & 7)

« To insert the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the grove in the housing and slip
it into place.

« To remove the battery cartridge, take the battery out of
the terminal while pressing the buttons on the side of
cartridge.

Return the battery compartment locker to the original

position.

Reduced power, distortion, “stuttering sound” or when

both low battery sign £5J and “POWERFAIL" appear on

the display are all the signs that the main battery pack
needs to replace.

Note:

The battery pack can’t be charged via the supplied AC

power adaptor.




When low battery sign 5] appears and an “EMPTY”
keeps on flashing is the time to replace the back up
batteries.

Indicating the remaining battery capacity
(Only for battery cartridges with “B” at the end of the
model number.) (Fig. 8)

Press the check button on the battery cartridge to indicate
the remaining battery capacity. The indicator lamps light
up for few seconds.

Indicator lamps

A

Remaining
n capacity

Blinking

75% to 100%

Lighted
ikl

50% to 75%

IR0

25% to 50%

]

I |:| |:| |:| 0% to 25%
P[] oty

The battery may
have
malfunctioned.

00
o

015658

NOTE:

« Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from the
actual capacity.

Using the soft bended rod antenna (Fig. 9)
Straight up the soft bended rod antenna as shown in the
figure.

Using Supplied AC power adaptor

(Fig. 10)

Remove the rubber protector and insert the adaptor plug
into the DC socket on the left side of the radio. Plug the
adaptor into a standard mains socket outlet. Whenever
the adaptor is used, the battery pack is automatically
disconnected. The AC adaptor should be disconnected
from the main supply when not in use.

Note:

When your radio has any interference in AM band by its
adaptor, please move your radio away from its AC adaptor
over 30 cm.

Operating your radio — Scan tuning AM/

FM

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the Source button [...] to select AM or FM radio
mode.

3. Press and hold the Tuning control knob ¥ to carry out
an auto-tune. Your radio will scan up the AM/FM band
from the currently displayed frequency and will stop
scanning automatically when it finds a station of
sufficient strength.

4. After a few seconds the display will update. The
display will show the frequency of the signal found.

5. Tofind other station, press and hold the Tuning control
knob % as before.

6. When the end of the waveband is reached your radio
will recommence tuning from the opposite end of the
waveband.

7. Rotate the Tuning control knob £
level as required.

Note:

* While adjusting the volume, make sure the FM/AM is
NOT flashing on the screen.

« If AM/FM is flashing on the screen, it allows you to
tune the stations manually (see the section of
“Manual tuning — AM/ FM” for more detail).

to adjust the sound

8. To switch off your radio press the Power button Zz=].

Manual tuning — AM/FM
1. Press the Power button =] to switch on your radio.
2. Press the Source button to select AM or FM radio
mode.
3. Press the Tuning control knob £} and you will see the
FM or AM is flashing on the display.
Note:
« FM/AM will flash approx. 10 seconds. Within this
period, only manual tuning is allowed.
 If volume adjustment is desired while FM/AM is
flashing, press the Tuning control knob to stop the
flash and you can rotate the Tuning control knob to
adjust sound level.
4. Rotate the Tuning control knob % to tune to a station.
5. When the end of the waveband is reached your radio
will recommence tuning from the opposite end of the
waveband.
6. Use the Tuning control knob J to adjust the sound
level as required.

Presetting stations in AM/FM mode

There are 5 preset stations each for AM and FM radio.

They are used in the same way for each waveband.

1. Press the Power button Z2=] to switch on your radio.

2. Press the Source button [=] to select the desired
waveband. Tune to the required radio station as
previously described.

3. Press d hold the required Preset button (1 to 5)

2 until the display shows “P4” for

example after the frequency. The station will be stored




using the preset number. Repeat this procedure for
the remaining presets as you wish.

4. Preset stations which have already been stored may
be overwritten by following the above procedure if
required.

Display modes — FM
Your radio has a range of display options for FM radio
mode.

1. Repeatedly press the Menu/Info button O

the RDS information of the station you are listening to.

a. Station name Displays the name if the station being
listened to.

Displays the type of station being
listened to such as Pop, Classic,
News, etc.

Displays radio text message such as
new items etc.

b. Program type

c. Radio text

d. Year/Day Displays the year and day of the
week according to the date setting of
your radio.

e. Date/Day Displays the date and day of the

week according to the date setting of
your radio.

Displays the frequency of the FM for
the station listened to.

f. Frequency

FM stereo (auto)/mono

If the FM radio station being listened to has a weak signal

some hiss may be audible. It is possible to reduce this

hiss by forcing the radio to play the station in mono rather
than stereo.

1. Press the Power button as needed to select the
FM band and tune to the desired FM station as
previously stated.

2. Press and hold Menu/Info button ©)
menu setting.

3. Rotate the Tuning control knob £ until the FM Auto/
mono setting shows on the display. If the setting is
Auto press the Tuning control knob to switch to Mono
mode to reduce the hiss. Press the Tuning control
knob to select the option.

ws to enter the

Recalllng a preset in AM/FM mode
Press the Power button Zz—] to switch on your radio.

2. Press the Source button [=-] to select AM or FM radio
mode.

3. Momentarily press the required Preset button
i\iﬂlﬂ to cause your radio to tune to one of
the stations stored in the preset memory.

Clock and Alarms

Setting the time and date format

The clock display used in stand-by mode and on the

playing mode screens can be set to different format. The

selected format is then also used when setting the alarms.

1. Press and hold the Menu/Info button
menu setting.

2. Rotate the Tuning control knob 23 until “CLOCK xxH”
appears on the display and press the Tuning control
knob 7 to enter the setting. You will see the time
format begins to flash.

3. Rotate the Tuning control knob %} to select either 12
or 24 hour format. Press the Tuning control knob 3 to
confirm your choice of clock format.

Note: If the 12 hour clock format is chosen, the radio
will then use the 12 hour clock for the setting.

4. Press and hold the Menu/Info button C
menu setting.

5. Rotate the Tuning control knob 3 until a date (e.g.
THU APR 3) appears on the display and press the
Tuning control knob 23 to enter the setting. You will
see the date format begins to flash.

6. Rotate the Tuning control knob ¥ to select the
desired date format. Press the Tuning control knob £
to confirm your choice.

Setting the clock time and date N
1. Press and hold the Menu/Info button ).

2. Rotate the Tuning control knob 3 until “CLOCK ADJ”
appears on the display. Press the Tuning control knob
73 to enter the setting.

3. The hour setting on the display will begin flashing.
Rotate the Tuning control knob £ to select the
desired hour, and press the Tuning control knob £ to
confirm the setting. Then rotate the Tuning control
knob 7 to select the desired minute, and press the
Tuning control knob 3 to confirm the setting.

4. Rotate the Tuning control knob 3 until “DATE ADJ”
appears on the display. Press the Tuning control knob
¢ to enter the setting.

5. Rotate the Tuning control knob ¥ to select the
desired year and press the Tuning control knob 3 to
confirm the setting. Then rotate the Tuning control
knob 7 to select the desired month, and press the
Tuning control knob % to confirm the setting. Then
rotate the Tuning control knob £ to select the desired
date and press the Tuning control knob £ to confirm
the setting.

Radio Data System (RDS)

When you set the clock time using the RDS function, your
radio will synchronize its clock time whenever it tunes to a
radio station using RDS with CT signals.



1. When tuning to a station transmitting RDS data, press
and hold the Menu/Info button 1.

2. Rotate the Tuning control knob 3 until “RDS CT” and
a clock symbol appear on the display. Press the
Tuning control knob %7 to enter the setting.

3. Rotate the Tuning control knob 3 until “RDS CT”
appears on the display. Press the Tuning control knob
¢ to confirm the setting. The clock time of the radio
will set up automatically according to the RDS data
received.

4. When the action is completed, the RDS icon will
appear on the LCD display indicating the radio time is
RDS clock time. The radio clock time will be valid for
5 days each time the radio time is synchronized with
RDS CT.

Setting the alarm clock

Your radio has two alarms which can each be set to wake
you to AM/FM radio or buzzer alarm. The alarms may be
set while the unit is in standby mode or while playing.

a. Setting radio alarm time:
1. The radio can be set either when radio is on or off.
2. Press and hold the radio alarm button ®-<9 , the

radio alarm symbol and the display hour will flash
along with a beep.

3. During radio alarm symbol ®-=) flashes, rotate
Tuning control knob 3 to select the hour and press
Tuning control knob £ again to confirm hour setting.
Then rotate the Tuning control knob 3 to select the
minute and press Tuning control knob 3 to confirm
minute setting.

4. Rotate the Tuning control knob and the display will
show the frequency options for the alarm.

The alarm options are as follows:

ONCE - the alarm will sound once

DAILY — the alarm will sound everyday

WEEKDAY - the alarm will sound only on weekdays
WEEKEND - the alarm will sound only at weekends
Press the Tuning control knob % to confirm the
setting.

5. During radio alarm symbol is flashing, rotate Tuning
control knob to select desired wake-up band and
station, then press Tuning control knob to confirm the
selection.

6. Rotate Tuning control knob to select the desired
volume and press Tuning control knob to confirm the
volume. Radio alarm setting is now completed.

Note:

If new radio alarm station is not selected, it will select the
last alarm station.

Note:

If the selected AM/FM alarm station is not available when
the alarm is sounding, the buzzer alarm will be used
instead.

b. Setting HWS (Humane Wake System) buzzer alarm:
A beep tone will activate when selecting the HWS buzzer
alarm.

The alarm beep will sound shorter every 15 seconds for

one minute followed by one minute silence before

repeating the cycle.

1. The buzzer alarm can be set either when the radio is
on or off.

2. Press and hold the buzzer alarm button G;ﬁ , the
symbol and the display hour will flash along with a
beep.

3. During buzzer alarm symbol ®-0 flashes, rotate
Tuning control knob 2 to select the hour and press
Tuning control knob 2 again to confirm hour setting.
Then rotate the Tuning control knob 3 to select the
minute and press Tuning control knob £ to confirm
minute setting.

4. Rotate the Tuning control knob and the display will
show the frequency options for the alarm.

The alarm options are as follows:

ONCE - the alarm will sound once

DAILY — the alarm will sound everyday

WEEKDAY - the alarm will sound only on weekdays
WEEKEND - the alarm will sound only at weekends
Press the Tuning control knob 3 to confirm the
setting.

Note:

There is no volume adjustment for buzzer alarm.

When the alarm sounds
To cancel a sounding alarm, press the Power button

2.

Disabling/cancelling alarms

To disable an active alarm, either press the Power button
/=1, or press and hold the corresponding alarm button
to cancel the alarm.

Snooze

1. When the alarm sounds, press any button other than
the Power button will silence the alarm for
5 minutes. “SNOOZE” will appear on the display.

2. To adjust the silence time for the snooze timer, press
and hold the Menu/Info button
setting.

3. Rotate the Tuning control knob £ until “SNOOZE X”
appears on the display, then press the Tuning control
knob ZJ to enter the setting. Rotate the Tuning control
knob 3 to adjust the silence time from 5, 10, 15 and
20 minutes for the snooze timer.




4.

To cancel the snooze timer while the alarm is
suspended, press the Power button Z5=].

Sleep timer

Your radio can be set to turn off automatically after a
preset time has elapsed. The Sleep Timer setting can be
adjusted between 60, 45, 30, 15, 120 and 90 minutes.

1.

Press and hold the Power button to enter the
Sleep Timer setting. “SLEEP XX” will show on the
display.

Keep holding the Power button and the Sleep
Timer options will start switching on the display. Stop
until the desired Sleep Timer setting appears on the
display. The setting will be saved and the LCD will
return to normal display.

Your radio will switch off automatically after the preset
Sleep Timer has elapsed. The Sleep Timer icon r=i
will show on the display indicating an active Sleep
Timer.

To cancel the Sleep Timer function before the preset
time has elapsed, simply press the Power button
to turn the unit off manually.

Loudness
You can get compensation on lower and higher frequency
for your radio by adjusting the loudness function.

1.

Press and hold the Menu/Info button ) to enter the
menu setting.

Rotate the Tuning control knob 2 until “LOUD ON” or
“LOUD OFF” appears on the display. Press the Tuning
control knob £} to enter the setting.

Rotate the Tuning control knob 3 to choose ON to
turn on the loudness function, then press the Tuning
control knob 2 to confirm the setting.

To turn off the loudness function, select OFF and
press the Tuning control knob 3 to confirm the
setting.

Auxiliary input socket

Two 3.5 mm stereo Auxiliary Input sockets are provided.
One is at the front of your radio (AUX IN 1); the other is
located in the battery compartment (AUX IN 2).

1.

3.

Connect an external audio source (for example, iPod,
MP3 or CD player) to the Auxiliary Input socket.
Repeatedly press and release the Source button
until AUX IN 1or 2 is displayed.

Adjust the volume setting on your iPod, MP3 or CD
player to ensure an adequate signal level from the
player, and then use the Tuning control knob 3 on the
radio as needed for comfortable listening.

Listening to Bluetooth® music

You need to pair your Bluetooth® device with your radio
before you can auto-link to play/stream Bluetooth® music
through your radio. Paring creates a permanent “bond” so
two devices can always recognize each other.

Pairing your Bluetooth® device

Press the Source button to select Bluetooth®
function. “BT READY” will be shown on the display
and “READY” will flash with every 2 seconds interval.

. Activate Bluetooth® on your device according to the

device’s user manual to allow the paring procedure.
Press and release the Pair button @ then “BT PAIR”
will be shown on the display and it will flash with

1 second interval. You can start the search of your
radio on your Bluetooth® device. Once the name of
your radio is appeared on your Bluetooth® device,
press the item in your Bluetooth® list.

With some old type mobiles (versions earlier than
BT2.1 Bluetooth® device), you may need to input the
pass code “0000".

Your Bluetooth® device will be linked with the radio.
Once connected, “BLUETOOTH” will remain on the
display and the backlight will be dim-out in

10 seconds.

You can now play the music in your Bluetooth®-enabled
device via your radio.

Playing Bluetooth® device which has
already paired

1.

2.

function. “BT READY” will be shown on the display
and “READY” will flash with every 2 seconds interval.
Search and link the radio on your Bluetooth® device.
Some device may link with the radio automatically.

You can now play the music in your Bluetooth®-enabled
device via your radio.

Note:
a) The radio can pair with 8 Bluetooth® devices at most.

When you pair Bluetooth® devices more than this
number, pairing history will be overwritten from the
oldest pairing history.

b) If there are 2 Bluetooth® devices searching for your

radio, it will show its availability on both devices.

c) If your Bluetooth® device is temporarily disconnected to

your radio, then you need to manually reconnect your
device again to the radio.

d) If the name of your radio is appeared on your

Bluetooth® device list but your device cannot connect
with it, please delete the item name of your radio from
your list and pair the device with your radio again
following the steps described previously.

e) The effective operation range between the radio and

the paired device is approximately 10 meters (30 feet).

f) Any obstacle between the radio and the device can

reduce the operational range.

1"



Disconnecting your Bluetooth® device
Press and hold the Pair button @ for 2-3 seconds to
disconnect with your Bluetooth® device. “BLUETOOTH”
will disappear from the display indicating deactivation of
Bluetooth®.

Charging with USB power supply port

(Fig. 10)

There is the USB port at the front side of the radio. You

can charge USB device trough the USB port.

1. Connect the USB device, such as iPod, MP3, or CD
player, with USB cable available in the market.

2. Press the Power button to switch on your radio.

3. No matter if the radio is AC powered or battery
powered, the radio can charge the USB device when
the radio is switched on and in FM radio mode, or BT
mode, or AUX mode, which is appeared when an
external audio source is connected.

Note:

You cannot charge USB devices during AM mode
because radio signal reception becomes extremely poor
when charging USB device.

* The maximum volume of the output power speaker will
decrease when your USB is charging.

« The USB socket can provide max 1A5V of electrical
current.

Important:

« Before connecting USB device to the charger, always
backup your data of USB device. Otherwise your data
may lose by any possibility.

* The charger may not supply power to some USB
devices.

* When not using or after charging, remove the USB
cable and close the cover.

« Do not connect power source to USB port. Otherwise
there is risk of fire. The USB port is only intended for
charging lower voltage device. Always place the cover
onto the USB port when not charging the lower voltage
device.

« Do notinsert a nail, wire, etc. into USB power supply
port. Otherwise a circuit short may cause smoke and
fire.

» Do not connect this USB socket with your PC USB
port, as it is highly possible that it may cause
breakdown of the units.

MAINTENANCE

/\ CAUTION:
* Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Specifications:

Power Requirements
AC power adaptor DC12 V/1,200 mA, center pin

positive

Battery UM-3 (AA size) x 2 for back up
Cluster battery: 7.2V - 10.8 V
Slide battery: 14.4V - 18V
FM 87.50 - 108 MHz

(0.05 MHz/step)

AM (MW) 522 - 1,629 kHz

(9 kHz/step)

Frequency coverage

Bluetooth®
Bluetooth® QD ID 58625
(The Bluetooth® word mark and
logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc.)
Bluetooth® version 4.0
Bluetooth® profiles A2DP/SCMS-T
Transmission power Bluetooth® specification power
Class 2
Max. 10 m (varies according to
usage conditions)

Transmission range

Supported codec SBC
Compatible Bluetooth® profile
A2DP

Circuit feature
Loudspeaker
Output Power

3.5 inches 8 ohm x 2
72V:05Wx2
10.8V:1.2Wx 2
144V:22Wx 2,
18V:3.5Wx2

3.5 mm dia. (AUX IN1/AUX IN2)
FM: soft bended rod antenna
AM: bar antenna

Dimension (W x H x D) in mm

282 x 294 x 163

4.3 kg (without battery)

Input terminal
Antenna system

Weight



DEUTSCH (Originalanweisungen)

Symbole

Im Folgenden sind die im Zusammenhang mit diesem
Gerat verwendeten Symbole dargestellt. Machen Sie sich
vor der Benutzung des Gerats unbedingt mit diesen
Symbolen vertraut!

Lesen Sie die Betriebsanleitung!

cd Nur fur EU-Lander
ENFMH Entsorgen Sie Elektrowerkzeuge, Batterien
und Akkus nicht tiber den Hausmiill!
GemaR der Europaischen Richtlinie Gber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und tber
Batterien und Akkumulatoren sowie
Altbatterien und Altakkumulatoren und ihrer
Umsetzung in nationales Recht miissen
verbrauchte Elektrowerkzeuge sowie
Altbatterien und Altakkumulatoren getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

/\ WARNUNG:

Bei der Verwendung von Elektrogeraten miissen stets

grundlegende SicherheitsmaRnahmen befolgt werden, zu

denen auch die im Folgenden genannten gehéren, um die

Gefahr von Verletzungen, Stromschlagen und Branden zu

verringern.

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die
vorliegende Betriebsanleitung sowie die
Betriebsanleitung zum Ladegerat aufmerksam durch.

2. Reinigen Sie dieses Gerat lediglich mit einem
trockenen Tuch.

3. Stellen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von
Warmequellen wie etwa Radiatoren, Heizregistern,
Ofen oder anderen wirmeerzeugenden Apparaturen
(einschlieBlich Verstarker) auf.

4. Verwenden Sie ausschlieRBlich vom Hersteller
vorgegebene Anbaugerate bzw. Zubehorteile.

5. Ziehen Sie bei einem Gewitter, oder wenn Sie das
Gerat flir langere Zeit nicht verwenden, den
Netzstecker dieses Geréts.

6. Ein akkubetriebenes Radio mit eingebauten Akkus
oder einem herausnehmbaren Akkupack darf nur mit
dem angegebenen Ladegerat geladen werden. Ein fir
einen bestimmten Akkutyp vorgesehenes Ladegerat
kann Feuer verursachen, wenn es fiir andere Akkus
verwendet wird.

7. Ein akkubetriebenes Radio darf nur mit den dafir
speziell vorgesehenen Akkupacks verwendet werden.
Bei Verwendung anderer Akku besteht Brandgefahr.

8. Wenn sich der Akkupack nicht im Werkzeug befindet,
dann halten Sie ihn fern von metallenen Objekten, wie
etwa: Buroklammern, Miinzen, Schlissel, Nagel,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die eine Verbindung zwischen
den Akkuanschllssen herstellen kénnen. Ein
Kurzschluss der Akkukontakte kann Funken oder

Verbrennungen verursachen und stellt eine
Brandgefahr dar.

9. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Flachen
wie Rohren, Radiatoren, Herdplatten und Heiz- und
Kihlelementen. Wenn lhr Korper geerdet ist, besteht
bei einem elektrischen Schlag eine erhéhte Gefahr.

10. Bei unsachgemafRem Gebrauch kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten; vermeiden Sie in diesem Fall
jeglichen Kontakt mit der Flussigkeit. Wenn Sie
versehentlich mit Fliissigkeit aus dem Akku in
Beruhrung geraten, waschen Sie die betroffene Stelle
griindlich mit Wasser ab. Wenn die Flissigkeit in die
Augen geraten ist, suchen Sie anschlieRen umgehend
einen Arzt auf. Die aus dem Akku austretende
Flussigkeit kann Hautreizungen und Verbrennungen
verursachen.

BEWAHREN SIE DIESE
ANLEITUNG SORGFALTIG AUF.

SPEZIELLE
SICHERHEITSREGELN

FUR AKKUBLOCK

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Akkublocks
alle Anweisungen und Sicherheitshinweise fiir das
Akkuladegeriét (1), den Akku (2) und das Produkt
(3), fur das der Akku verwendet wird, sorgfaltig
durch.

Der Akkublock darf nicht zerlegt werden.

Falls die Betriebsdauer erheblich kiirzer wird,

beenden Sie den Betrieb umgehend. Andernfalls

besteht die Gefahr einer Uberhitzung sowie das

Risiko moglicher Verbrennungen und sogar einer

Explosion.

4. Wenn Elektrolyt in Ihre Augen gerat, waschen Sie
diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie
sofort einen Arzt auf. Andernfalls konnen Sie lhre
Sehfahigkeit verlieren.

5. Vermeiden Sie einen Kurzschluss des
Akkublocks:

(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitendem
Material in Beriihrung kommen.

(2) Der Akkublock darf nicht in einem Behalter
aufbewahrt werden, in dem sich andere
metallische Gegenstinde wie beispielsweise
Néagel, Miinzen usw. befinden.

(3) Der Akkublock darf weder Feuchtigkeit noch
Regen ausgesetzt werden.

Ein Kurzschluss des Akkus kann zu hohem

Kriechstrom, Uberhitzung, moglichen

Verbrennungen und sogar zu einer Zerstérung des

Werkzeugs fiihren.

6. Werkzeug und Akkublock diirfen nicht an Orten
aufbewahrt werden, an denen Temperaturen von
50°C oder dariiber erreicht werden kénnen.

7. Beschadigte oder verbrauchte Akkus diirfen nicht
verbrannt werden. Der Akkublock kann in den
Flammen explodieren.

8. Lassen Sie den Akku nicht fallen und vermeiden
Sie Schldage gegen den Akku.

® N
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9. Verwenden Sie niemals einen beschadigten Akku.

10. Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unterliegen
den gesetzlichen Bestimmungen iiber
Gefahrgiiter.
Beim kommerziellen Transport durch Dritte, z. B.
Speditionsunternehmen, sind die besonderen
Verpackungs- und Kennzeichnungsvorschriften zu
beachten.
Es ist unbedingt erforderlich, einen Fachmann fiir
Gefahrstoffe bei der Vorbereitung der Ware fiir den
Versand zu konsultieren. Bitte beachten Sie auch die
geltenden nationalen Bestimmungen, die
moglicherweise weitere Mafinahmen vorschreiben.
Offene Kontakte miissen abgeklebt oder abgedeckt
werden und der Akku muss so verpackt werden, dass
er in der Verpackung nicht verrutschen kann.

11. Befolgen Sie die in lhrem Land geltenden
Bestimmungen bzgl. der Entsorgung von Akkus.

BEWAHREN SIE DIESE
ANLEITUNG SORGFALTIG AUF.

/A\ ACHTUNG: Verwenden Sie ausschlieflich
Originalakkus von Makita.

Die Verwendung von Akkus anderer Hersteller als Makita
oder von abgeénderten Akkus kann zu einer Explosion
der Akkus und in Konsequenz zu Feuer sowie Personen-
und Sachschaden fiihren. Darliber hinaus verféllt die fiir
das Werkzeug und Ladegerat von Makita gultige Makita-
Garantie.

Tipps fiir eine maximale Nutzungsdauer

von Akkus

1. Laden Sie den Akkublock auf, bevor der Akku
vollstandig entladen ist.

Sobald Sie eine verringerte Leistung des
Werkzeugs bemerken, beenden Sie stets den
Betrieb des Werkzeugs und laden Sie den
Akkublock auf.

2. Ein voll aufgeladener Akkublock darf niemals
erneut geladen werden.

Durch Uberladungen wird die Lebensdauer des
Akkus verkiirzt.

3. Laden Sie den Akkublock bei einer
Zimmertemperatur von 10°C bis 40°C auf. Lassen
Sie einen heiBen Akkublock vor dem Aufladen
abkiihlen.

4. Laden Sie den Akkublock auf, wenn Sie diesen fiir
langere Zeit nicht verwenden (mehr als sechs
Monate).

Erlduterung der
Gesamtdarstellung (Abb. 1)

USB-Stromversorgungsanschluss
Ein/Aus-Taste/Einschlaffunktion

Wellenbereichstaste

Radiowecker

Summeralarm
Stationsvorwahltaste/Stationsvorwahltaste 1 dient als
Bluetooth®-Pairing-Taste

Menu-/Infotaste
Lautstarkeregelung/Sendersuchlauf/Auswahlregelung
Buchse DC IN

QoA WN~

N

10. Buchse AUXIN 1

11. LCD-Display

12. Griff

13. Flexible Stabantenne

14. Akkufachverriegelung

15. Lautsprecher

16. Akkuabdeckung

17. Eingangsbuchse (AUX IN 2)

18. Batteriefach (fir Haupt-Akkupack und Backup-
Batterien)

19. Oberseite

20. Links

21. Vorderseite

22. Rechts

23. Ruckseite; mit geschlossener Akkuabdeckung

24. Rickseite; mit gedffneter Akkuabdeckung

25. Akkublock

26. Knopf

27. Anzeigenlampen

28. Akkupriftaste

LCD-Display:

Radiowecker

Summeralarm

. Stereo-Symbol

Akkuspannung zu niedrig

Uhr

Frequenz

RDS (Radio Data System)

. Status der Einschlaffunktion

Uhrzeitanzeige AM/PM (vormittags/nachmittags)

TIETMMUOW®

Akku einsetzen

Hinweis:

Lassen Sie die Backup-Batterien im Fach, damit keine in

den Senderspeichern gespeicherten Daten verloren

gehen.

1. Ziehen Sie die Akkufachverriegelung heraus, um das
Akkufach zu entriegeln. Das Akkufach enthalt ein
Hauptakkufach und ein Backup-Batteriefach. (Abb. 2)

2. Entfernen Sie die Abdeckung des Backup-
Batteriefachs und setzen Sie 2 neue Batterien (UM-3,
Grofke AA) ein. Stellen Sie sicher, dass die Batterien
geman der in dem Fach abgebildeten Polaritat
ausgerichtet sind. Setzen Sie die Akkuabdeckung
wieder ein. (Abb. 3)

3. Setzen Sie nach dem Einsetzen der Backup-Batterien
den Haupt-Akkupack in das Radio ein. Folgende
Tabelle fiihrt die fur dieses Radio geeigneten
Akkupacks auf.



Die folgende Tabelle zeigt die pro Ladungsvorgang mogliche Betriebsdauer im Radiowiedergabemodus an.

BEI LAUTSPRECHERLEISTUNG
Nennspannung des Akkublocks =50 mW + 50 mW (Einheit: Stunde)
(circa)
Akkuladung Im Radiobetrieb Im Bluetooth®-
72V 10,8V 14,4V 18V oder Uber Betrieb mit
AUX-Buchse USB-Aufladung
1,0 Ah BL7010 55 0,8
R
1A BL1811G, 55 18
L1851 ’
BL1013 1,5
BL1415,
BL1413G, 1,8
1,3 Ah L1453 75
BL1815,
BL1813G, 2,0
L1853
BL1415N 2,0
1.5 An BL1815N 85 2,5
BL1820,
2,0 Ah BL1820B 1 3,2
BL1430 4,0
3,0An BL1830 16,5 5,0
BL1440 5,5
4,0 Ah BL1840, 22 65
BL1840B ’
BL1450 6,5
BL1850, 27,5
5.0 Ah BL1850B 8
BL1860B 33,0 9,5

[—1: Aufsteckakku
[—1: Einschubakku
Hinweis:

Obige Tabelle mit den Akku-Betriebszeiten dient lediglich zu Referenzzwecken. Die tatsachliche Betriebsdauer kann je
nach verwendetem Akkutyp und den vorhandenen Lade- und Betriebsbedingungen abweichen.

Einschubakku einsetzen bzw. entfernen

(Abb. 4 und 5)

* Zum Einsetzen des Akkublocks missen Sie die
Akkublockzunge zur inneren Geh&usenut ausrichten
und den Akkublock in Position schieben. Setzen Sie
den Akkublock unbedingt vollsténdig ein, bis er mit
einem Klick einrastet.

« Ist weiterhin der oben auf dem Knopf befindliche rote
Bereich sichtbar, dann ist der Akkublock nicht ganz
eingerastet. Setzen Sie den Akkublock vollstandig ein,
bis der rote Bereich nicht mehr sichtbar ist. Andernfalls
kann der Akkublock versehentlich aus dem Geréat fallen
und Sie oder umstehende Personen verletzen.

* Wenden Sie keine Gewalt beim Einsetzen des
Akkublocks an. Wenn der Akkublock nicht leicht
hineingleitet, dann haben Sie ihn nicht richtig
ausgerichtet.

« Zum Entfernen des Akkublocks missen Sie den auf
der Vorderseite des Akkublocks befindlichen Knopf
verschieben und gleichzeitig den Akkublock aus dem

Gerat herausziehen bzw. driicken Sie die zu beiden
Seiten des Blocks befindlichen Knépfe.

Aufsteckakku einsetzen bzw. entfernen

(

Abb. 6 und 7)

Zum Einsetzen des Akkublocks missen Sie die
Akkublockzunge an der inneren Gehausenut
ausrichten und den Akkublock hineinschieben.
Driicken Sie zum Entfernen des Akkublocks die an der
Akkuseite befindlichen Kndpfe und ziehen Sie den
Akkublock heraus.

Setzen Sie die Akkufachverriegelung wieder auf der
urspriinglichen Position auf.

Eine verminderte Leistung, Klangverzerrungen, eine
stotternde Klangwiedergabe oder die gleichzeitige
Anzeige des Akkusymbols 5] (Akkuspannung zu
niedrig) und der Meldung ,POWERFAIL* auf dem Display
sind Anzeichen dafir, dass das Haupt-Akkupack
getauscht werden muss.
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Hinweis:

Der Akkupack kann nicht Gber den mitgelieferten
Netzadapter geladen werden.

Wenn das Akkusymbol £57 (Akkuspannung zu niedrig)
angezeigt wird und ein ,EMPTY" blinkt, missen die
Backup-Batterien getauscht werden.

Anzeigen der Restladung des Akkus

(Nur fur Akkublécke mit einem ,B“ am Ende der
Modellnummer.) (Abb. 8)

Driicken Sie zum Anzeigen der Restladung des Akkus die
Akkupriftaste. Die Anzeigenlampen leuchten dann
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigenlampen

Verbleibende
I I:l n Akkuladung
Leuchtet Aus Blinkt

75% bis 100%

50% bis 75%

IER]

25% bis 50%

]

0% bis 25%

B0

Laden Sie den
Akku auf.

puidn

Maoglicherweise
liegt ein Defekt
des Akkus vor.

0
o

015658

HINWEIS:

» In Abhangigkeit von den Bedingungen bei Gebrauch
und von der Umgebungstemperatur kann der
angezeigte Ladezustand geringfligig vom tatsachlichen
Ladezustand abweichen.

Betrieb mit flexibler Stabantenne (Abb. 9)
Richten Sie die flexible Stabantenne wie in der Abbildung
dargestellt auf.

Betrieb mit mitgeliefertem Netzadapter
(Abb. 10)

Entfernen Sie den Gummischutz und stecken Sie den
Netzadapterstecker in die an der linken Radioseite
befindliche Gleichspannungsbuchse. Stecken Sie den
Netzadapter in eine herkdmmliche Netzsteckdose. Bei
einem Radiobetrieb mit Netzadapter wird automatisch der
Akkupack getrennt. Bei nicht betriebenem Radio muss
der Netzadapter aus der Steckdose gezogen werden.

Hinweis:

Wenn der Netzadapter Stérungen des Radioempfangs im
AM-Frequenzbereich verursacht, miissen Sie das Radio
in einem Abstand von mindestens 30 cm zum
Netzadapter aufstellen.
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Radiobetrieb — AM/FM-Sendersuchlauf

1. Schalten Sie das Radio ein, indem Sie die Ein/Aus-
Taste driicken.

2. Dricken Sie die Wellenbereichstaste
zwischen AM- oder FM-Band zu wéhlen.

3. Driicken Sie fir einen Sendersuchlauf dauerhaft die
Sendersuchlauftaste . Das Radio scannt das AM/
FM-Band ab der aktuell angezeigten Frequenz und
stoppt bei einer Radiostation ausreichender Starke
automatisch den Scanvorgang.

4. Nach einigen Sekunden aktualisiert sich das Display.
Das Display zeigt die Frequenz des gefundenen
Signals an.

5. Um einen anderen Sender zu suchen, miissen Sie
erneut die Sendersuchlauftaste 2 gedriickt halten.

6. Wenn das Ende des Frequenzbereichs erreicht
wurde, beginnt das Radio den Suchlauf wieder am
Anfang des Frequenzbereichs.

7. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 3, um die
gewiinschte Lautstérke einzustellen.

Hinweis:

« Stellen Sie wahrend der Lautstarkeeinstellung
sicher, dass in der Anzeige NICHT das FM/AM-
Symbol leuchtet.

« Wenn das AM/FM-Symbol blinkt, kénnen Sie die
Sender manuell einstellen (siehe Abschnitt
,Manuelle Sendereinstellung — AM/FM*).

8. Um das Radio auszuschalten, driicken Sie die Ein/

Aus-Taste Zo=.

Manuelle Sendereinstellung — AM/FM
1. Schalten Sie das Radio ein, indem Sie die Ein/Aus-

Taste driicken.

2. Driicken Sie die Wellenbereichstaste
zwischen AM- oder FM-Band zu wahlen.
3. Driicken Sie die Sendersuchlauftaste i: Die Symbole

FM bzw. AM blinken.

Hinweis:

« Die Blinkdauer der Symbole FM/AM betragt ca.

10 Sekunden. Nur innerhalb dieses Zeitraums ist
eine manuelle Sendereinstellung méglich.

« Falls Sie wahrend des Blinkens der FM/AM-
Symbole die Lautstarke einstellen mochten,
missen Sie die Sendersuchlauftaste driicken, um
das Blinken zu beenden. AnschlieBend kénnen Sie
durch Drehen der Sendersuchlauftaste die
Lautstarke einstellen.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste %, um eine

Radiostation einzustellen.

5. Wenn das Ende des Frequenzbereichs erreicht
wurde, beginnt das Radio den Suchlauf wieder am

Anfang des Frequenzbereichs.




6. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 73, um die
gewinschte Lautstarke einzustellen.

Radiostation im AM/FM-Modus

voreinstellen

Fir das AM- und FM-Band stehen jeweils 5

Stationsspeicher zur Verfiigung. Die Funktionsweise ist

fur jedes Frequenzband gleich.

1. Schalten Sie das Radio ein, indem Sie die Ein/Aus-
Taste driicken.

2. Driicken Sie die Wellenbereichstaste , um das
gewinschte Frequenzband auszuwahlen. Stellen Sie
anhand der oben aufgefiihrten Schritte die
gewiinschte Radiostation ein.

3. Halten Sie die gewlinschte Stationsvorwahltaste (1 bis
5) gedriickt, bis das Display nach
dem Frequenzwert beispielsweise ,P4“ anzeigt. Die
Station wird nun unter der voreingestellten Nummer
gespeichert. Wiederholen Sie diese Schritte fiir die
verbleibenden Senderspeicher ganz nach Wunsch.

4. Voreingestellte Stationen, die Sie bereits gespeichert
haben, werden anhand der oben aufgefiihrten
Vorgehensweise wieder Uberschrieben.

Displaymodi — FM

Das Radio bietet im FM-Modus eine Vielzahl an

Displayoptionen.

1. Driicken Sie wiederholt die Menti-/Infotaste O
die RDS-Informationen der aktuell eingestellten
Radiostation anzuzeigen.

a. Sendername  Zeigt den Namen der aktuell

eingestellten Radiostation an.

Zeigt den Typ der eingestellten

Radiostation an, beispielsweise Pop,

Classic, News usw.

b. Programmart

c. Radiotext Zeigt Radiotextmeldungen an,
beispielsweise News usw.
d. Jahr/Tag Zeigt das Jahr und den Wochentag

gemaR der Datumseinstellung des
Radios an.

Zeigt das Datum und den Wochentag
geman der Datumseinstellung des
Radios an.

Zeigt die FM-Frequenz der aktuell
eingestellten Radiostation an.

e. Datum/Tag

f. Frequenz

FM-Stereo (auto)/Mono

Ist das Empfangssignal der eingestellten FM-Radiostation

zu schwach, ist méglicherweise ein Rauschen hérbar.

Dieses Rauschen kann reduziert werden, indem die

Radiostation im Mono- statt im Stereomodus

wiedergegeben wird.

1. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste £5=], um das FM-
Band zu wahlen und stellen Sie die gewiinschte FM-
Station nach oben beschriebener Anleitung ein.

2. Halten Sie die Menii-/Infotaste O
Menueinstellung zu gelangen.

gedruckt, um zur

3. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 3, bis das
Display die FM Auto/Mono-Einstellung anzeigt.
Driicken Sie bei Auto-Einstellung die
Sendersuchlauftaste, um fiir eine Rauschminderung
in den Monomodus zu wechseln. Driicken Sie zur
Auswahl der Option die Sendersuchlauftaste.

Voreingestellte Radiostation im AM/FM-

Modus wiederaufrufen

1. Schalten Sie das Radio ein, indem Sie die Ein/Aus-
Taste driicken.

2. Driicken Sie die Wellenbereichstaste =], um
zwischen AM- oder FM-Band zu wahlen.

3. Dricken Sie kurz die gewiinschte
Stationsvorwahltaste SIZiGILG7 . damit das
Radio zu einer der gespeicherten Radiostationen
wechselt.

Uhrzeit und Weckalarm

Format von Uhrzeit und Datum einstellen

Fir die im Standby-Modus und im Abspielmodus

angezeigte Uhranzeige kann ein unterschiedliches

Format festgelegt werden. Das ausgewahlte Format wird

anschlieRend auch zum Einstellen der Weckalarme

verwendet.

1. Halten Sie die Menii-/Infotaste O
Menueinstellung zu gelangen.

2. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste £, bis das
Display ,CLOCK xxH" anzeigt. Driicken Sie zur
Einstellung die Sendersuchlauftaste 3. Das
Zeitformat beginnt zu blinken.

3. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste ', um entweder
das 12- oder 24-Stunden-Format auszuwahlen.
Driicken Sie die Sendersuchlauftaste 7%, um die
Auswahl des Zeitformats zu bestéatigen.

Hinweis: Bei Auswahl des 12-Stunden-Formats
verwendet das Radio die 12-Stunden-Uhr fiir die
Einstellung.

4. Halten Sie die Menii-/Infotaste O
Menueinstellung zu gelangen.

5. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 3, bis das
Display ein Datum (z. B. THU APR 3) anzeigt.
Driicken Sie zur Einstellung die Sendersuchlauftaste
¢3. Das Datumsformat beginnt zu blinken.

6. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 23, um das
gewiinschte Datumsformat auszuwahlen. Driicken Sie
die Sendersuchlauftaste 7, um lhre Auswahl zu
bestéatigen.

gedruckt, um zur

gedruckt, um zur

Uhrzeit und Datum einstellen 7
1. Halten Sie die Menii-/Infotaste %
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2. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 3, bis das
Display ,CLOCK ADJ* anzeigt. Driicken Sie fir eine
Einstellung die Sendersuchlauftaste 3.

3. Die Stundenanzeige im Display beginnt zu blinken.
Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 3, um die
gewlinschte Stunde auszuwahlen, und driicken Sie
die Sendersuchlauftaste 2, um die Einstellung zu
bestatigen. Drehen Sie anschliefend die
Sendersuchlauftaste £, um die gewiinschte Minute
auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste 2%, um die Einstellung zu
bestatigen.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste %, bis das
Display ,DATE ADJ* anzeigt. Driicken Sie fiir eine
Einstellung die Sendersuchlauftaste 3

5. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste i, um das
gewinschte Jahr auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste %, um die Einstellung zu
bestatigen. Drehen Sie anschlieffend die
Sendersuchlauftaste 2, um den gewlinschten Monat
auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste %, um die Einstellung zu
bestatigen. Drehen Sie anschlieffend die
Sendersuchlauftaste 7, um das gewiinschte Datum
auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste 3, um die Einstellung zu
bestatigen.

RDS - Radio Data System

Wenn Sie die Uhrzeit mit Hilfe der RDS-Funktion

einstellen, synchronisiert das Radio die Uhrzeit bei jedem

Sendersuchlauf tiber RDS mit CT-Signalen.

1. Halten Sie bei Einstellung einer Radiostation mit RDS-
Dateniibertragung dauerhaft die Mentii-/Infotaste )
gedriickt.

2. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 3, bis das
Display ,RDS CT* und ein Uhrsymbol anzeigt.
Driicken Sie fir eine Einstellung die
Sendersuchlauftaste 3.

3. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 23, bis das
Display ,RDS CT* anzeigt. Driicken Sie die
Sendersuchlauftaste 2, um die Einstellung zu
bestatigen. Die Uhrzeit des Radios wird automatisch
nach dem empfangenen RDS-Signal eingestellt.

4. Nach Abschluss dieser Mainahme zeigt das im LCD-
Display erscheinende RDS-Symbol an, dass es sich
bei der Radiozeit um die RDS-Uhrzeit handelt. Die
Radiouhrzeit ist 5 Tage nach jeder Synchronisation
der Radiozeit mit RDS CT gliltig.

Weckzeit einstellen

Am Radio kénnen zwei Weckalarmzeiten eingestellt
werden, jeweils fiir AM/FM-Radio oder Summeralarm. Die
18

Weckalarme kénnen entweder im Standby- oder
Wiedergabemodus des Radios eingestellt werden.

a. Einstellen der Radioweckerzeit:

1. Das Radio kann bei ein- oder ausgeschaltetem Radio
eingestellt werden.

2. Halten Sie die Radioweckertaste &-%) gedriickt: Das

Radioweckersymbol und die Stundenanzeige blinken,
begleitet von einem Piepton.

3. Wahrend das Radioweckersymbol &-<) blinkt,
drehen Sie, um die Stunde auszuwahlen, die
Sendersuchlauftaste
Sendersuchlauftaste i, um die Stundeneinstellung
zu bestéatigen. Drehen Sie anschlieRend die
Sendersuchlauftaste 2%, um die gewiinschte Minute
auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste £, um die Einstellung zu
bestéatigen.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste, um im Display
die Haufigkeitsoptionen fiir den Weckalarm
anzuzeigen.

Es stehen folgende Weckalarmoptionen zur
Verfligung:

ONCE: Der Weckalarm ertont 1 Mal.

DAILY: Der Weckalarm ertént jeden Tag.
WEEKDAY: Der Weckalarm ertdnt nur an
Wochentagen.

WEEKEND: Der Weckalarm ertdnt nur an
Wochenenden.

Driicken Sie die Sendersuchlauftaste 3, um die
Einstellung zu bestatigen.

5. Wahrend das Radioweckersymbol blinkt, drehen Sie
die Sendersuchlauftaste, um den gewiinschten
Wecksender auszuwahlen; driicken Sie anschlieend
die Sendersuchlauftaste, um die Auswahl zu
bestatigen.

6. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste, um die
gewinschte Lautstérke auszuwahlen, und driicken
Sie die Sendersuchlauftaste, um die Lautstarke zu
bestatigen. Die Einstellung des Radioweckers ist jetzt
abgeschlossen.

Driicken Sie erneut die

Hinweis:
Falls kein neuer Radioweckersender ausgewahlt wird,
wird der letzte Sender ausgewahlt.

Hinweis:

Falls der ausgewahlte AM/FM-Wecksender bei Erténen
des Weckalarms nicht verfuigbar ist, wird stattdessen der
Summeralarm verwendet.

b. Einstellen des HWS-Summeralarms (Humane Wake
System, leise beginnender Alarmton):

Ein Piepton wird aktiviert, wenn der HWS-Summeralarm
ausgewahlt wird.



Der Alarmton wird eine Minute lang alle 15 Sekunden
kirzer abgespielt, gefolgt von einer Minute Stille, bevor
der Zyklus wiederholt wird.

1. Der Summeralarm kann bei ein- oder

ausgeschaltetem Radio eingestellt werden.

2. Halten Sie die Summeralarmtaste ®-4 gedriickt: Das
Symbol und die Stundenanzeige blinken, begleitet von
einem Piepton.

3. Wahrend das Summeralarmsymbol -0 blinkt,
drehen Sie, um die Stunde auszuwahlen, die
Sendersuchlauftaste 3. Driicken Sie erneut die
Sendersuchlauftaste um die Stundeneinstellung
zu bestatigen. Drehen Sie anschliefend die
Sendersuchlauftaste £, um die gewiinschte Minute
auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste 2, um die Einstellung zu
bestatigen.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste und im Display
werden die Haufigkeitsoptionen fiir den Weckalarm
angezeigt.

Es stehen folgende Weckalarmoptionen zur
Verfugung:

ONCE: Der Weckalarm ertént 1 Mal.

DAILY: Der Weckalarm ertont jeden Tag.
WEEKDAY: Der Weckalarm ertdnt nur an
Wochentagen.

WEEKEND: Der Weckalarm ertdnt nur an
Wochenenden.

Driicken Sie die Sendersuchlauftaste 7%, um die
Einstellung zu bestatigen.

Hinweis:

Fir den Summeralarm ist keine Lautstarkeanpassung

madglich.

Wenn der Weckalarm ertont
Driicken Sie die Ein/Aus-Taste £z, um einen aktivierten
Weckalarm abzubrechen.

Weckalarm deaktivieren bzw. abbrechen
Zum Deaktivieren eines aktiven Weckalarms driicken Sie
entweder die Ein/Aus-Taste oder halten Sie die
entsprechende Alarmtaste gedriickt, um den Weckalarm
abzubrechen.

Schlummerfunktion

1. Wenn der Weckalarm ertont, driicken Sie eine
beliebige Taste auRer der Ein/Aus-Taste Zz=], um
den Weckalarm fir 5 Minuten verstummen zu lassen.
Das Display zeigt ,SNOOZE" an.

2. Zum Einstellen der Ruhezeit fiir die
Schlummerfunktion halten Sie die Menu-/Infotaste
O} gedriickt, um zur Mentlieinstellung zu gelangen.

3. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste %, bis das
Display ,SNOOZE X" anzeigt. Driicken Sie zur

Einstellung die Sendersuchlauftaste . Drehen Sie
die Sendersuchlauftaste ©3, um die Ruhezeit fir die
Schlummerfunktion auf 5, 10, 15 oder 20 Minuten
einzustellen.

4. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste Zz=], um die
Schlummerfunktion bei einem ausstehenden Alarm
abzubrechen.

Einschlaffunktion

Das Radio schaltet nach Verstreichen einer

voreingestellten Zeit automatisch aus. Die

Einschlaffunktion kann auf 60, 45, 30, 15, 120 und 90

Minuten eingestellt werden.

1. Driicken und halten Sie die Ein/Aus-Taste Zz=], um
die Einschlaffunktion aufzurufen. Das Display zeigt
,SLEEP XX an.

2. Halten Sie die Ein/Aus-Taste weiterhin gedriickt,
damit das Display die Einschlaffunktionsoptionen
anzeigt. Lassen Sie die Taste los, wenn das Display
die gewlinschte Einschlaffunktionseinstellung anzeigt.
Die Einstellung wird gespeichert und das LC-Display
kehrt zur normalen Anzeige zuriick.

3. Das Radio schaltet sich automatisch nach
Verstreichen der voreingestellten Zeit aus. Das
Display zeigt das Symbol der Einschlaffunktion r=t
an.

4. Zum Abbrechen der Einschlaffunktion vor
Verstreichen der voreingestellten Zeit driicken Sie
einfach die Ein/Aus-Taste Zz=1, um das Radio
manuell auszuschalten.

Loudness

Mit Hilfe der Loudness-Funktion kdnnen Sie tiefere und

héhere Klangfrequenzen |hres Radios ausgleichen.

1. Halten Sie die Menii-/Infotaste )% gedriickt, um zur
Mendieinstellung zu gelangen.

2. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 73, bis das
Display ,LOUD ON* oder ,LOUD OFF* anzeigt.
Driicken Sie fur eine Einstellung die
Sendersuchlauftaste .

3. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 23, um mit ON
die Loudness-Funktion zu aktivieren. Driicken Sie
anschlieRend die Sendersuchlauftaste £, um die
Einstellung zu bestéatigen.

4. Wahlen Sie zum Ausschalten der Loudness-Funktion
OFF und driicken Sie die Sendersuchlauftaste 3, um
die Einstellung zu bestatigen.

Zusatzeingangsbuchse

Es stehen zwei 3,5 mm-Stereo-Zusatzeingangsbuchsen
zur Verflgung. Eine dieser Zusatzeingangsbuchsen
befindet sich an der Vorderseite des Radios (AUX IN 1);
die andere im Batteriefach (AUX IN 2).
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1. SchlielRen Sie eine externe Audioquelle
(beispielsweise iPod, MP3- oder CD-Player) an die
Zusatzeingangsbuchse an.

2. Driicken Sie wiederholt die Wellenbereichstaste |.
bis das Display AUX IN 1 oder 2 anzeigt.

3. Stellen Sie die Lautstérke an Ihrem iPod, MP3- oder
CD-Player ein, um einen adaquaten Signalpegel vom
Player zu gewahrleisten. Stellen Sie anschlieRend die
Lautstarke iiber die Sendersuchlauftaste 2 am Radio
fir einen angenehmen Horgenuss ein.

Audiowiedergabe iiber Bluetooth®

Sie miissen Ihr Bluetooth®-Gerat zuerst mit Inrem Radio
koppeln (Pairing), bevor Sie automatisch Uber Ihr Radio
Audiodateien abspielen/streamen kénnen. Durch das
Pairing entsteht eine permanente Verbindung, durch die
sich zwei Gerate immer gegenseitig identifizieren kdnnen.

Pairing-Vorgang (Koppelung) mit lhrem

Bluetooth®-Gerit durchfiihren

1. Driicken Sie zur Auswahl der Bluetooth®-Funktion die
Wellenbereichstaste Das Display zeigt
,BT READY" an und es blinkt alle 2 Sekunden die
Meldung ,READY* auf.

2. Aktivieren Sie die Bluetooth®-Funktion lhres
Bluetooth®-fahigen Geréats gemaR dem
dazugehdrigen Benutzerhandbuch.

3. Halten Sie die Pairing-Taste @ gedruckt: Das
Display zeigt anschlieBend im 1-Sekunden-Blinktakt
,BT PAIR“ an. Fiihren Sie nun auf lhrem Bluetooth®-
Gerat eine Suche nach lhrem Radio aus. Wenn der
Name lhres Radios auf lhrem Bluetooth®-Gerat
angezeigt wird, wahlen Sie diesen Eintrag auf Ihrer
Bluetooth®-Liste an.

Bei &lteren Mobilgeraten (d.h. Bluetooth®-Geréten
BT2.1 bzw. alter) mussen Sie méglicherweise das
Passwort ,0000“ eingeben.

4. |hr Bluetooth®-Gerét wird mit dem Radio verbunden.

5. Nach erfolgreicher Verbindung zeigt das Display
dauerhaft ,BLUETOOTH" an und die

Hintergrundbeleuchtung dimmt nach 10 Sekunden ab.

Sie kénnen nun von lhrem Bluetooth®-Gerét Audiodateien
Uber lhr Radio abspielen.

Wiedergabe eines Bluetooth®-Gerits, das

bereits liber Pairing verbunden ist

1. Dricken Sie zur Auswahl der Bluetooth®-Funktion die
Wellenbereichstaste Das Display zeigt ,BT
READY* an und es blinkt alle 2 Sekunden die
Meldung ,READY* auf.

2. Suchen Sie Ihr Radio auf Inrem Bluetooth®-Gerat und
stellen Sie eine Verbindung her. Manche Gerate
verbinden sich eventuell automatisch mit dem Radio.

Sie kénnen nun von lhrem Bluetooth®-Gerét Audiodateien

Uber lhr Radio abspielen.
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Hinweis:

a) Das Radio kann Uber Pairing mit bis zu 8 Bluetooth®-
Geraten gekoppelt werden. Wenn Sie mehr als diese
Anzahl an Bluetooth®-Geréaten koppeln, wird der
Pairing-Verlauf beginnend mit dem altesten Pairing
Uberschrieben.

b) Sollten 2 Bluetooth®-Gerate gleichzeitig nach lhrem
Radio suchen, zeigt es auf beiden Geraten seine
Pairing-Bereitschaft an.

¢) Wenn die Verbindung Ihres Bluetooth®-Gerats zum
Radio voriibergehend unterbrochen ist, missen Sie die
Verbindung zwischen dem Geréat und dem Radio
wieder manuell aufbauen.

d) Wenn Ihr Bluetooth®-Gerat zwar den Namen lhres
Radios auflistet, aber keine Verbindung aufbaut,
I6schen Sie bitte den Eintrag mit dem Namen |hres
Radios von der Liste und fiihren Sie fur das Gerat
erneut ein Pairing mit Ihrem Radio aus (siehe oben).

e) Der effektive Betriebsbereich zwischen dem Radio und
dem Uber Pairing verbundenen Bluetooth®-Gerét
betragt ca. 10 m.

f) Etwaige Hindernisse zwischen dem Radio und dem
Bluetooth®-Gerét kénnen allerdings den
Betriebsbereich einschranken.

Verbindung zu lhrem Bluetooth®-Gerit
unterbrechen

Halten Sie 2-3 Sekunden lang die Pairing-Taste @
gedriickt, um die Verbindung zu lhrem Bluetooth®-Gerat
zu unterbrechen. Auf dem Display verschwindet wieder
die ,BLUETOOTH"-Meldung, wodurch die Deaktivierung
der Bluetooth®-Verbindung angezeigt wird.

Ladevorgang iiber USB-
Stromversorgungsanschluss (Abb. 10)
Der USB-Port befindet sich an der Vorderseite des
Radios. Sie kdnnen ein USB-Gerat Uber den USB-Port
aufladen.

1. SchlielRen Sie das USB-Gerat, z. B. einen iPod, MP3-
oder CD-Spieler, Uber ein handelsiibliches USB-Kabel
an.

2. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste ==, um lhr Radio
einzuschalten.

3. Das Radio ist sowohl im Netzbetrieb, als auch im
Batteriebetrieb in der Lage, das USB-Gerat
aufzuladen, sofern das Radio eingeschaltet ist und
sich im FM-Modus, BT-Modus oder bei
angeschlossener externer Audio-Quelle im AUX-
Modus befindet.

Hinweis:

Sie kdnnen im AM-Modus keine USB-Gerate aufladen, da
der Radioempfang durch das Aufladen des USB-Gerats
auferst stark beeintrachtigt wird.

+ Beim aktiven USB-Ladevorgang steht nur eine
eingeschrankte Lautsprecherleistung zur Verfugung.
+ Der USB-Port kann max. 5 V/1 A zur Verfligung stellen.



Wichtig:

* Vor dem Anschluss lhres USB-Gerats am
Ladeanschluss missen Sie immer ein Daten-Backup
Ihres USB-Geréts ausfiihren! Ihre Daten kdnnten sonst
madglicherweise durch unvorhersehbare Umstande
verloren gehen.

« Der Ladeanschluss kann méglicherweise einige USB-
Gerate nicht mit Elektrizitat versorgen.

« SchlieRen Sie die USB-Abdeckung und ziehen Sie das

USB-Kabel ab, wenn Sie den USB-Port nicht benutzen.

« SchlieRen Sie am USB-Port keine
Versorgungsspannung an! Es besteht ansonsten
Brandgefahr! Der USB-Port ist ausschlieRlich zum
Laden von Niederspannungsgeraten geeignet.
SchlieRen Sie immer die Abdeckung des USB-Ports,
wenn Sie kein Niederspannungsgerat laden.

« Niemals Fremdkérper (Nagel, Draht etc.) in den USB-
Stromversorgungsanschluss einfihren! Es kénnte ein
Kurzschluss entstehen und einen Brand mit
Rauchentwicklung verursachen.

« SchlieRen Sie niemals den USB-Port des Radios am
USB-Port eines PCs an, weil dadurch beide Gerate
beschadigt werden kénnen!

WARTUNG

/\ ACHTUNG:

« Verwenden Sie zum Reinigen niemals Kraftstoffe,
Benzin, Verdiinner, Alkohol oder &hnliches. Dies kann
zu Verfarbungen, Verformungen oder Rissen flihren.

Technische Daten:

Elektrische Daten
Netzadapter Gleichspannung 12V, 1.200 mA;
mittlerer Stift Pluspol

Akku UM-3 (GroRe AA) x 2 flir Backup
Aufsteckakku: 7,2 V bis 10,8 V
Einschubakku: 14,4 V bis 18 V
FM 87,50 - 108 MHz

(in Schritten zu 0,05 MHz)

AM (MW) 522 - 1.629 kHz

(in Schritten zu 9 kHz)

Frequenzbereich

Bluetooth®
Bluetooth® QD ID 58625

(Die Bluetooth®-Wortmarke und
die Bluetooth®-Logos sind
eingetragene Marken von
Bluetooth SIG, Inc.)
Bluetooth®-Version 4.0

Bluetooth®-Profile A2DP/SCMS-T
Ubertragungsleistung  Bluetooth®-Leistungsklasse 2

Ubertragungsbereich ~ Max. 10 m (je nach
Betriebsbedingungen)
Unterstiitzter Bluetooth®-Codec
SBC
Kompatibles Bluetooth®-Profil
A2DP

Elektrische Daten
Lautsprecher
Ausgangsleistung

3,5 Zoll, 8 Ohm x 2
72V:05Wx2

10,8 V:1,2Vx2
14,4V:22Wx2;18 V:
35Wx2

Durchmesser 3,5 mm (AUX IN1/
AUX IN2)

FM: Flexible Stabantenne
Stabantenne

AM: Stabantenne
Abmessung (B x H x T) in mm

282 x 294 x 163

4,3 kg (ohne Akku)

Eingangsbuchse

Antennensystem

Gewicht

21



MAGYAR (Eredeti utmutato)

Szimbélumok

Az alabbiakban a berendezésre vonatkozé szimbdélumok
lathatdak. Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy
ismeri ezek jelentését.

@ Olvassa el a hasznalati utasitast.

cd Csak EU-tagallamok szamara
ﬁNi-_MH Az elektromos berendezéseket és

LHon - akkumulatorukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!
A hasznalt elektromos és elektronikus
berendezésekrél szo6lé Eurépai Unids
iranyely, illetve az elemekrdl és
akkumulatorokrdl, valamint a
hulladékelemekrdl és akkumulatorokrol sz6l6
iranyelv, tovabba azoknak a nemzeti jogba
valo atliltetése szerint az elhasznalt
elektromos berendezéseket, elemeket és
akkumulatorokat kilén kell gydjteni, és
kérnyezetbarat médon kell gondoskodni
Ujrahasznositasukrol.

FONTOS BIZTONSAGI
SZABALYOK

/\ FIGYELEM:

Elektromos eszkdzok hasznalatakor a tliz, aramités vagy

személyi sérilés elkerilésének érdekében tartsa be az

alabbi alapvetd biztonsagi évintézkedéseket:

1. Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa at ezt a
hasznalati utasitast és a t6lté hasznalati utasitasat.

2. Kizardlag szaraz ruhaval tisztitsa.

3. Akésziléket ne telepitse héforrasok, példaul futbtest,
hésugarzo, tlizhely vagy egyéb hét termeld készilék
(beleértve az erdsitét is) mellé.

4. Kizarodlag a gyarto altal eléirt kiegészitéket/
tartozékokat hasznalja.

5. Huzza ki a késziiléket a halézatbdl villamlaskor, vagy
amikor huzamosabb ideig nem hasznalja.

6. A radio beépitett akkumulatorait és a kilonallo
akkumulatort kizarolag a toltésikhoz el&irt
toltékésziilékkel szabad tolteni. Egy bizonyos
akkumulatortipushoz hasznalhaté t61t6 mas
akkumulatortipussal valé hasznalata tlizveszélyt
idézhet eld.

7. Az akkumulatoros radiét kizarélag a szamara készitett
akkumulatorokkal hasznalja. Barmely egyéb
akkumulator hasznalata t(iz kockazataval jarhat.

8. Amikor nem hasznalja az akkumulatort, tartsa tavol a
fémtargyaktol, példaul iratkapcsoktdl, érméktél,
kulcsoktol, szégektdl, csavaroktol vagy egyéb olyan
apro fémtargytol, amely révidre zarhatja a polusok
kimeneteit. Az akkumulator pélusainak révidre zarasa
szikrazast, égési sérllést vagy tlizet okozhat.

9. Kerllje a testérintkezést foldelt feluletekkel (példaul
csévezetékekkel, fiitétestekkel, tlizhelyekkel és
hitéberendezésekkel). Amennyiben az On teste
féldelve van, az aramdités kockazata megné.

10. Helytelen mikddtetés esetén az akkumulatorbdl
folyadék szivaroghat. Kerillje a folyadékkal valé
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érintkezést. Ha véletlenlil mégis érintkezésbe kertilne
a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Amennyiben a
folyadék a szembe jut, az elébbieken kivdl forduljon
orvoshoz. Az akkumulator altal kibocsatott folyadék
irritaciot vagy égési sériilést okozhat.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT.

SPECIALIS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

AZ AKKUMULATORRA
VONATKOZOAN

1.

@ N

Az akkumulator hasznalata el6tt tanulmanyozza at
az utasitasokat, valamint az (1) akkumulatortolitén,
(2) akkumulatoron és (3) akkumulatort hasznalo
terméken feltiintetett figyelmezteto jelzéseket.

Ne szerelje szét az akkumulatort.

Ha a miikddési id6 nagyon lerdvidiilt, azonnal

hagyja abba a hasznalatot. Ez a talmelegedés,

esetleges égési sériilések és akar robbanas
veszélyével is jarhat.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt tiszta

vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz. Az elektrolit

lataskarosodast okozhat.

Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6kh6z elektromosan
vezeté anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas
fémtargyakkal, pl. szogekkel, érmékkel stb.
egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viz vagy esé
hatasanak.

Az akkumulator rovidzarlata nagy aramerdésséget,

tulmelegedést, égéseket, s6t akar meghibasodast

is okozhat.

Ne tarolja a szerszamot vagy az akkumulatort

olyan helyeken, ahol a hémérséklet elérheti vagy

meghaladhatja az 50 °C (122 °F) értéket.

Ne égesse el az akkumulatort még akkor sem, ha

az komolyan megsériilt vagy teljesen

elhasznalodott. Az akkumulator a tiizben
felrobbanhat.

Vigyazzon, nehogy leejtse vagy megiisse az

akkumulatort.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

. Az eszkozben talalhato litiumion-akkumulatorokra

a veszélyes anyagokra vonatkoz6 torvényi
el6irasok érvényesek.

A (pl. harmadik fél vagy szallitmanyozé altal végzett)
kereskedelmi szallitas soran tartsa be a
csomagolason és a cimkén talalhaté el6irasokat.

Az eszkoz szallitasra valo el6készitése soran vegye
igénybe egy veszélyes anyagok kezelésére
szakosodott szakember segitségét. Tovabba, kérjlk,
tartsa be a nemzeti el6irasokat, amelyek esetenként
részletesebbek is lehetnek.

A szabad érintkez6ket ragassza, illetve takarja le, az
akkumulatort pedig ugy csomagolja be, hogy az a
csomagolason belll ne tudjon szabadon mozogni.



11. Az akkumulator selejtezésekor tartsa be a helyi
eldirasokat.

ORIZZE MEG EZT AZ
UTMUTATOT.

A VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulatorokat
hasznaljon.

Ha nem eredeti Makita vagy atalakitott akkumulatort
hasznal, az akkumulator felrobbanhat, ami tiizet, személyi
sériilést és karokat okozhat. Ez tovabba a Makita
szerszam és tolté Makita-garanciajanak elvesztését is
maga utan vonja.

Tippek az akkumulator maximalis

élettartamanak biztositasahoz

1. Még a teljes lemeriilés el6tt toltse Ujra az
akkumulatort.

Mindig hagyja abba a szerszamgép hasznalatat, és
toltse fel az akkumulatort, ha a szerszam
gyengiilését észleli.

2. A teljesen feltoltott akkumulatort ne toltse Gjra.

A tultoltés az akkumulator élettartamanak
csokkenéséhez vezet.

3. Az akkumulatort szobahémérsékleten, azaz 10 °C
és 40 °C kozott (50 °F — 104 °F) toltse. Hagyja,
hogy a forré akkumulator lehiiljon, miel6tt elkezdi
tolteni.

4. Toltse fel az akkumulatort, ha mar rég (tébb mint
hat hénapja) nem hasznalta.

Az altalanos nézet magyarazata
(1. dbra)

USB tapellaté port

Be-/ki- és alvaskapcsold

Forras gomb

Radios ébresztés

Hangjelzéses ébresztés

Elére programozott ,preset” allomas/Preset 1 gomb,

mint Bluetooth® parosité gomb

7. Meni/Info gomb

8. Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté6 gomb

9. Egyenaramu bemeneti csatlakozoéaljzat

10. AUX IN 1

11. LCD kijelz6

12. Fogantyu

13. Hajlékony radantenna

14. Akkumulatortarto retesze

15. Hangszéré

16. Akkumulatorfedél

17. Bemeneti csatlakozé (AUX IN 2)

18. Akkumulatortarto6 (a f6 akkumulatort és a tartalék
akkumulatorokat tartalmazza)

19. Felfelé

20. Bal

21.Els6

22. Jobb

23. Vissza; akkumulatorfedél zarva

24. Vissza; akkumulatorfedél nyitva

25. Akkumulatorhaz

26. Gomb

OOk wN =

27. Jelzélampak
28. Check (Ellen6rzés) gomb

LCD kijelz6:
. Radios ébresztés

Hangjelzéses ébresztés

. Sztereo szimboélum

. Akkumulator alacsony téltéttségének jelzése
Ora
Frekvencia

. RDS (Radioés adatrendszer)

. Alvo allapot

AM/PM (délelétt/délutan) megadasa az 6rahoz

—TIEMMUO®»

Az akkumulator behelyezése

Megjegyzés:

Ha a tartalék akkumulatort a rekeszben hagyja,

megel6zheti az elére programozott allomasok adatainak

elvesztését a memoriabol.

1. Huzza ki az akkumulatortarté reteszét a rekeszhez
val6 hozzaféréshez. A készilék egy f6 és egy tartalék
akkumulatortartéval rendelkezik. (2. abra)

2. Tavolitsa el a tartalék akkumulatortarté fedelét, majd
helyezzen be 2 db feltéltétt UM-3 tipusu (AA méreti)
akkumulatort. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorokat
megfelelé polaritassal tegye a rekeszbe az abra
szerint. Tegye vissza a rekesz fedelét. (3. abra)

3. A tartalék akkumulatorok behelyezése utan helyezze
be a f6 akkumulatort a radié tapfeszultséggel valo
ellatasahoz. A radidhoz valé akkumulatorok listaja az
alabbi tablazatban lathato.
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Az alabbi tablazat az egyetlen feltdltéssel elérhetd lizemidét jelzi Radié médban.

HANGSZOROKIMENETNEL
Akkumulatorhaz fesziiltsége =50 mW + 50 mW (egység: 6ra)
Akkumulator (kérulbeldl)
kapacitasa s Bluetooth®-
72V 10,8V 14,4V 18V Radi6- vagy AUX | 10 o net USB-
bemenet )
toltéssel
1,0 Ah BL7010 55 0,8
BL1411G,
L1451 1.5
1,1 Ah 55
BL1811G, 18
L1851 !
BL1013 1,5
BL1415,
BL1413G, 1,8
1,3 Ah L1453 7,5
BL1815,
BL1813G, 2,0
L1853
BL1415N 2,0
1,5 Ah 85
BL1815N 2,5
BL1820,
2,0 Ah BL1820B 1 3,2
BL1430 4,0
3,0 Ah 16,5
BL1830 5,0
BL1440 55
4,0 Ah BL1840, 22 65
BL1840B !
BL1450 6,5
BL1850, 27,5
50 Ah BL1850B 8
BL1860B 33,0 9,5

[—1: Dugaszolandé akkumulator

[_1: Becsusztatandé akkumulator

Megjegyzés:

A fenti — az akkumulator miikodési idejére vonatkozo — tablazat

referenciaul szolgal. A tényleges miikédési id6 kilonbdzé

lehet az akkumulator tipusa, a toltési feltételek, vagy a hasznalati kérnyezet fliggvényében.

A becsusztatand6 akkumulatorhaz

behelyezése és eltavolitasa (4. és 5. abra)

* Az akkumulatorhaz beszereléséhez illessze az
akkumulatorhaz nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba
és csUsztassa a helyére. Egészen addig tolja be, amig
egy kis kattanassal a helyére nem ugrik.

« Ha lathaté a piros rész a gomb felsé oldalan, akkor a
gomb nem kattant be teljesen. Helyezze be az
akkumulatort teljesen, amig a piros rész el nem tinik.
Ha ez nem torténik meg, akkor az akkumulator kieshet
a szerszambdl, és Onnek vagy a kérnyezetében
masnak sérlilést okozhat.

* Ne er6ltesse az akkumulatorhazat a behelyezéskor. Ha
az akkumulatorhaz nem csuszik be kénnyedén, akkor
nem megfelel6en lett behelyezve.

* Az akkumulatorhaz eltavolitdsahoz huzza azt ki a
szerszamgépbdl, mikdzben az akkumulatorhaz elején
talalhaté gombot elcsusztatja, vagy kihtizaskor tartsa
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nyomva az akkumulatorhaz két oldalan talalhato
gombokat.

A dugaszolandé akkumulatorhaz

behelyezése és eltavolitasa (6. és 7. abra)

* Az akkumulatorhaz behelyezéséhez illessze az
akkumulatorhaz nyelvét a burkolaton talalhato
horonyhoz, és csusztassa a helyére.

* Az akkumulatorhaz eltavolitdsahoz huzza azt ki a
csatlakozobol a két oldalan talalhaté gombokat
lenyomva tartva.

Engedje vissza az akkumulatortarto reteszét az eredeti

helyzetbe.

Az alacsony hangerd, a torzitas és a ,dadog6 hang”,

vagy, ha a kijelzdn az akkumulator alacsony

toltottségének jelzése £~ és a ,POWERFAIL" is




megjelenik, arra utal, hogy a fé6 akkumulatorcsomagot ki
kell cserélni.

Megjegyzés:

Az akkumulator nem télthet6 a radidhoz mellékelt
valtéaramu tapegység segitségével.

Amikor az akkumulator alacsony toltéttségének jelzése
£~ megjelenik, és egy ,EMPTY” felirat villog, akkor a
tartalék akkumulatorokat ki kell cserélni.

Az akkumulator toltottségének jelzése
(Kizardélag olyan akkumulatorokhoz, amelyek
modellszama ,B”-re végzdédik.) (8. abra)

Nyomja meg a Check (Ellenérzés) gombot az
akkumulatoron annak toltéttségi szintjének
megjelenitéséhez. A jelz6lampak néhany masodpercre
felvillannak.

Jelzdlampak
I I:l n Toltottségi szint
Vilagité Ki Villogé
lampa lampa

75%-t61 100%-ig

100

50%-t6l 75%-ig

1

25%-t6l 50%-ig

B000

0%-16l 25%-ig

Toltse fel az
akkumulatort.

puif

Lehetséges, hogy
az akkumulator
meghibasodott.

10
gl 1

015658

MEGJEGYZES:

* Az adott munkafeltételektél és a kdrnyezet
hémérsékletétdl fliggden a jelzett toltdttségi szint
némileg eltérhet a tényleges toltottségi szinttél.

A puha, hajlékony rudantenna
felszerelése (9. abra)

A hajlékony rudantennat az abra szerint kell egyenesbe
allitani.

A mellékelt valtofesziiltségii tapegység

hasznalata (10. abra)

Tavolitsa el a védd gumiboritast, és dugaszolja be a
tapegység dugdjat a radio baloldalan részén talalhatd
egyenaramu (DC) aljzatba. Csatlakoztassa a tdpegységet
egy szabvanyos halézati aljzatba. A tapegység
hasznalatakor az akkumulator automatikusan lekapcsol.
A valtéfesziltségl tapegységet hasznalaton kivil ki kell
huzni a halézati csatlakozobdl.

Megjegyzés:

Ha az adapter radidinterferenciat okoz az AM
hullamsavban, tavolitsa el a radiot az adaptertdl legalabb
30 cm tavolsagra.

A radié miikodtetése — AM/FM hangolas

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot /2.

2. Nyomja meg a Forras gombot
AM vagy FM Gizemmaddot.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Hangolas
szabalyozdgombot 3 az automatikus hangolas
elvégzéséhez. Az On radioja elvégzi az AM/FM sav
hangolasat az aktualisan megjelenitett frekvenciardl
és automatikusan leallitja a hangolast, amikor
megfeleld térerével rendelkez6 adot talal.

4. Néhany masodperc mulva a kijelz6 frissil. A kijelzén

, és valassza ki az

megjelenik a megtalalt jel frekvencigja.

5. Egy masik allomas kereséséhez nyomja meg és tartsa
lenyomva a Hangolas szabalyozégombot 3, a
korabban leirtak szerint.

6. Amikor a hullamsav a végéhez ér, a radioé Ujrakezdi a
hangolast a hullamsav masik végétdl.

7. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot i a
hangerd bedllitasahoz, ha szikséges.

Megjegyzés:

« Amig a hangerét llitja, gy6z6djon meg réla hogy az
AM/FM NEM villog a képernyén.

* Ha az AM/FM villog a képernyén, az lehetévé teszi,
hogy az allomasokat manudlisan allitsa (lasd
részletesebben a ,Kézi hangolas — AM/FM’cimi
fejezetben).

8. A radio6 kikapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot Za=.

Kézi hangolas — AM/FM

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot Zz=].

2. Nyomja meg a Forras gombot
AM vagy FM Gizemmadot.

3. Nyomja meg a Hangolas szabalyozégombot %, és
latni fogja hogy az FM vagy AM villog a kijelzén.
Megjegyzés:

* Az FM/AM kb. 10 masodpercig villog. Ezalatt az id6
alatt csak a kézi hangolas megengedett.

* Ha a hanger6 beallitdsara van sziikség, mikdzben
az FM/AM villog, nyomja meg a Hangolas
szabalyozégombot, hogy megallitsa a villogast,
majd forgassa a Hangolas szabalyozégombot a
hangeré beallitasahoz.

4. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 3 a
radidallomasra valé hangolashoz.

, és valassza ki az
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5. Amikor a hullamsav a végéhez ér, a radio ujrakezdi a
hangolast a hullamsav masik végétol.

6. Hasznalja a Hangolas szabalyozogombot £ a
hangeré bedllitasahoz, ha sziikséges.

Allomasok elére programozasa AM/FM

moédban

5 db elére programozott allomas all rendelkezésre az AM

és FM radiéhoz. Ezeket ugyanugy hasznaljak minden

egyes hullamsavhoz.

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot Zz=].

2. A Forras gombbal [ valassza ki a kivant
hullamsavot. Hangoljon a kivant radiéallomasra az
elézéekben leirtak szerint.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kivant Elére
programozhaté gombot (1-5) 7 , amig a
kijelz6n meg nem jelenik példaul a ,P4” a frekvencia
utan. Az allomas tarolasra kerll a programhely
szamanak hasznalataval. Ismételje meg az eljarast a
fennmaradé programhelyekkel.

4. A mar tarolt elére programozott allomas felilirhaté a
fenti eljarassal, ha szlikséges.

Kijelz6 lizemmédjai — FM

A radié egy sor megjelenitési lehetéséget tartalmaz az

FM-radié tzemmaodhoz. )

1. Ismételten nyomja meg a Menii/Info gombot O
éppen hallgatott allomas RDS informacidinak
megtekintéséhez.

a. Allomas neve

Megijeleniti az éppen hallgatott
allomés nevét.

Megijeleniti az éppen hallgatott
allomas tipusat, mint pl. Pop,
Klasszikus, Hirek stb.

Megjeleniti a radié széveges
Uzeneteit, mint példaul az Gj
tételeket stb.

Megijeleniti az évet és a hét napjait
a radion beallitott datum szerint.
Megijeleniti a datumot és a hét
napjait a radion bedllitott datum
szerint.

Megjeleniti az éppen hallgatott FM
allomas frekvenciajat.

b. Program tipusa

c. Radioé szbéveg

d. Ev/Nap

e. Datum/Nap

f. Frekvencia

FM sztereo (auto)/mono

Ha az éppen hallgatott FM-radio jele gyenge, eléfordulhat,

hogy sistergé hangot lehet hallani Lehetéség van a

sistergés csokkentésére ugy, hogy mono lizemmodban

hasznalja a radiét, sztereé lizemmad helyett.

1. Nyomja meg a Be-/kikapcsolé gombot Zz=], sziikség
szerint valassza ki az FM savot és hangoljon a kivant
FM allomasra a fent leirt médon.
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2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Men(/Info gombot
Ol ameni beallitas beadasahoz.

3. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 3, amig az
FM Auto/mono beallitdas meg nem jelenik a kijelzén.
Ha a beallitds Auto, nyomja meg a Hangolas
szabalyozégombot a Mono modba valé atvaltashoz a
sistergd hang csokkentése érdekében. Nyomja meg a
Hangolas szabalyozégombot az opcid
kivalasztasahoz.

Egy el6re beallitott (preset) AM/FM méd

lehivasa

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot Zo=].

AM vagy FM Gizemmaddot.

3. Egy pillanatra nyomja meg a kivant Elére
programozhaté gombot |i 57, , igy a radio
hangolasa megtorténik az elére programozott

Ora és ébresztések

Az id6 és a datum formatumanak beallitasa

Az 6ra kijelz6jét készenléti modban és lejatszas modban

kilonbozd formatumra lehet bedllitani. A kivalasztott

formatum azutén az ébresztési bedllitasok soran is
hasznalhaté.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Meni/Info gombot
O} a meniibeallitas beadasahoz.

2. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 3, amig a
,CLOCK xxH” felirat meg nem jelenik a kijelz6n, és
nyomja meg Hangolas szabalyozégombot i a
beallitdés beadasahoz. Latni fogja, hogy az
idéformatum villogni kezd.

3. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 2% a 12
vagy 24 6ras formatum kivalasztasahoz. Nyomja meg
a Hangolas szabalyozégombot 13 az éraformatum
kivalasztasanak megerésitéséhez.

Megjegyzés: Ha a 12 6ras formatumot valasztotta, a
radié a 12 6ras formatumu orat fogja hasznalni a
beallitdshoz.

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Meni/Info gombot
O a meniibeallitas beadasahoz.

5. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot £, amig a
datum (pl. THU APR 3) meg nem jelenik a kijelzén, és
nyomja meg a Hangolas szabalyozégombot £} a
beallitds beadasahoz. Latni fogja, hogy a
datumformatum villogni kezd.

6. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 3 a kivant
datumformatum kivalasztasahoz. Nyomja meg a
Hangolas szabalyozégombot £ a kivalasztas
megerdsitéséhez.



Az id6 és a datum beallitasa az 6ran
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Men(/Info gombot

2. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 3 addig,
amig a ,CLOCK ADJ” felirat meg nem jelenik a
kijelzén. Nyomja meg a Hangolas szabalyozégombot
7 a beallitas beadasahoz.

3. Az o6ra bedllitasa a kijelzén villogni kezd. Forgassa a
Hangolas szabalyozégombot £ a kivant ora
kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyozogombot 7 a bedllitds megerésitéséhez.
Ezutan forgassa a Hangolas szabalyozégombot £ a
kivant perc kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyozogombot 4% a beallitas megerdsitéséhez.

4. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot ¢} addig,
amig a ,DATE ADJ” felirat meg nem jelenik a kijelzdn.
Nyomja meg a Hangolas szabalyozégombot 3 a
beallitas beadasahoz.

5. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot £ a kivant
év kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyozdgombot £} a bedllitas megerésitéséhez.
Ezutan forgassa a Hangolas szabalyozégombot 23 a
kivant honap kivalasztasahoz, és nyomja meg
Hangolas szabalyozégombot 1 a beallitas
megerdsitéséhez. Ezutan forgassa a Hangolas
szabalyozégombot 2% a kivant datum
kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyozdégombot £} a bedllitas megerésitéséhez.

RDS (Radiés adatrendszer)

Amikor az RDS funkcié alkalmazasaval bedllitia az 6rat, a

radio szinkronizalja az RDS 6raid6t, amikor az a

radidallomasra hangol az RDS rendszer CT jeleivel.

1. Ha egy allomasnal az RDS atviteli adatok hangolasat
végzi, nyomja meg és tartsa lenyomva a Meni/Info
gombot .

2. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot %, amig az
,RDS CT" felirat és egy 6ra szimbdlum meg nem
jelenik a kijelzén. Nyomja meg a Hangolas
szabalyozoégombot 3 a beallitas beadasahoz.

3. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 2%, amig a
,RDS CT” meg nem jelenik a kijelz6n. Nyomja meg a
Hangolas szabalyozégombot ' a beallitas
megerdsitéséhez. A radio éraideje automatikusan
elvégzi a beallitast a kapott RDS adatok szerint.

4. Amikor a mivelet befejez6détt, az RDS ikon
megjelenik az LCD kijelzén és jelzi a radi6 id6t, ami az
RDS 6raidé. A radioé 6raidé 5 napig lesz érvényes
minden alkalommal, amikor a radi6 id6 RDS CT-vel
szinkronizalva van.

Az ébresztdora beallitasa

A radio két fajta ébresztével van ellatva, (AM/FM radiés
ébresztés és hangjelzéses ébresztés), amelyek
barmelyike bedllithatd az ébresztéséhez. Az ébresztés
bedllithatd, amikor a készulék készenléti, vagy lejatszasi
lzemmaodban van.

a. Radiés ébresztés id6pontjanak beallitasa:

1. Aradids ébresztést a radio be- és kikapcsolt

allapotaban is be lehet allitani.
2. Nyomja meg és tartsa nyomva a radiés ébresztés

gombot ®-%): a radios ébresztés szimboluma és az
ora jelzés egydtt villog és hangjelzés hallhaté.

3. Mikozben a radids ébresztés szimbolum B-< villog,
forgassa a Hangolas szabalyozégombot £ a kivant
ora kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyozoégombot i az 6ra beallitasanak
megerdsitéséhez. Ezutan forgassa a Hangolas
szabalyozogombot 4% a perc kivalasztasahoz, és
nyomja meg Hangolas szabalyozégombot i a
beallitds megerdsitéséhez.

4. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot, és a
kijelz6n megjelennek az ébresztési gyakorisag opcidi.
Az ébresztési opciok a kdvetkezdk:

ONCE (egyszer) — az ébreszt6 egyszer szolal meg
DAILY (naponta) — az ébreszté minden nap megszoélal
WEEKDAY (hétkdznap) — az ébresztd csak
hétkdéznapokon szélal meg

WEEKEND (hétvége) — az ébreszt6 csak hétvégén
szolal meg

Nyomja meg a Hangolas szabalyozégombot 2% a
beallitds megerdsitéséhez.

5. Mikdzben a radios ébresztés szimbdlum villog,
forgassa a Hangolas szabalyozégombot a kivant
ébresztési savra és allomasra, majd nyomja meg a
Hangolas szabalyozégombot a kivalasztas
megerdsitéséhez.

6. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot a kivant
hangeré kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyozégombot a hangerd megerdsitéséhez. A
radids ébresztés beallitdsa ezzel befejezddott.

Megjegyzés:

Ha nem valaszt Uj ébresztési allomast, a készllék az

utols6 ébresztési allomast fogja kivalasztani.

Megjegyzés:

Ha a kivalasztott AM/FM ébresztési dllomas nem érhet6

el, ha az ébreszt6 megszolal, akkor ahelyett a

hangjelzéses ébreszt6 szolal meg.

b. A HWS (Emberséges Ebresztési Rendszer)
hangjelzéses ébresztés beallitasa

A HWS ébresztés kivalasztasakor sipszét hall.

Az ébresztd hangjelzése egy perces id6tartam alatt

15 masodpercenként egyre révidebb lesz, amelyet egy
perc csend kdvet, majd megismétli a ciklust.

27



1. A hangjelzéses ébresztést a radié be- és kikapcsolt
allapotaban is be lehet allitani.

2. Nyomja meg és tartsa nyomva a hangjelzéses
ébresztés gombjat ®-0: a szimb6lum és a kijelz6 6ra
egyutt villog és hangjelzést ad.

3. Mikdzben a hangjelzéses ébresztés szimbolum o-0
villog, forgassa a Hangolas szabalyozégombot £ a
kivant éra kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyozoégombot i az ora beallitasanak
megerdsitéséhez. Ezutan forgassa a Hangolas
szabalyozogombot 4% a perc kivalasztasahoz, és
nyomja meg Hangolas szabalyozégombot i a
beallitds megerdsitéséhez.

4. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot, és a
kijelz6n megjelennek az ébresztési gyakorisag opcidi.
Az ébresztési opciok a kdvetkezdk:

ONCE (egyszer) — az ébreszt6 egyszer szolal meg
DAILY (naponta) — az ébreszté minden nap megszoélal
WEEKDAY (hétkdznap) — az ébresztd csak
hétkdéznapokon szélal meg

WEEKEND (hétvége) — az ébreszt6 csak hétvégén
szolal meg

Nyomja meg a Hangolas szabalyozégombot 2% a
beallitds megerdsitéséhez.

Megjegyzés:

A hangjelzéses ébresztéshez nincsen hangeré allitas.

Az ébresztési jelzés megszdlalasakor
Az ébresztési jelzés térléséhez nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot Zz=].

Ebresztések letiltasa/torlése

Az aktiv ébresztések letiltdsahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot Zz=], vagy nyomja meg és tartsa
lenyomva a megfeleld ébresztési gombot az ébresztés
toérléséhez.

Szundi

1. Az ébresztési jelzés megszodlalasakor nyomja meg
barmelyik gombot (a Be-/kikapcsolé gomb
kivételével), és az ébresztés 5 percre elhallgat. A
+SNOOZE” felirat jelenik meg a kijelzdn.

2. A szundi idézitéjének beallitdsahoz nyomja meg és
tartsa lenyomva a Menii/Info gombot (i a menti
beallitdas beadasahoz.

3. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot £, amig a
+SNOOZE X’ felirat meg nem jelenik a kijelzén, és
nyomja meg Hangolas szabalyozégombot  a
beallitds beadasahoz. Forgassa a Hangolas
szabalyozogombot 4% a szundikalasi idd 5, 10, 15 és
20 perces beallitasahoz.
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4. A szundi idézitéjének torléséhez, mikézben az
ébresztés fel van fliggesztve, nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot Zae.

Alvaskapcsolé

A radio beallithaté ugy, hogy az automatikusan kikapcsol

az el6re bedllitott id6 letelte utan. Az alvaskapcsol6 60,

45, 30, 15, 120 és 90 perc kozotti idétartamokra allithaté

be

1. Nyomja meg és tartsa nyomva a Be-/kikapcsol6
gombot ZZ=] az alvaskapcsolo beallitasanak
beadasahoz. A ,SLEEP XX felirat megjelenik a
kijelzén.

2. Tartsa nyomva a Be-/kikapcsoldé gombot /o=, és az
alvaskapcsold opcioi atkapcsolhatdk lesznek a
kijelz6n. Fejezze be az atkapcsolast, amikor a kivant
alvaskapcsold beallitasa megjelenik a kijelzén. A
beallitds mentésre keriil, és az LCD visszatér a
normal kijelzéshez.

3. Aradié automatikusan kikapcsol az elére bedllitott id6
letelte utan. Az alvaskapcsol6 ikon r=t megjelenik a
kijelz6n,és jelzi az aktiv allapotban 1év6
alvaskapcsolét.

4. Az el6re bedllitott id6 letelte el6tt az alvaskapcsold
funkcio térléséhez egyszeriien nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot £z, igy a késziilék kézzel
kikapcsolhato.

Hangossag

A hangossag funkcio bedllitadsaval a radié

kompenzalhatja az alacsonyabb és a magasabb

frekvenciakat.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Meni/Info gombot
O a meniibeallitas beadasahoz.

2. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 3 addig,
amig a,,LOUD ON” vagy ,LOUD OFF” felirat meg nem
jelenik a kijelzén. Nyomja meg a Hangolas
szabalyozogombot i a bedllitas beadasahoz.

3. Forgassa a Hangolas szabalyozdégombot 3, valassza
ki az ON feliratot a hangossag funkcio
bekapcsolasahoz, majd nyomja meg Hangolas
szabalyozogombot i a bedllitas beadasahoz.

4. A hangossag funkcio kikapcsolasahoz valassza az
OFF feliratot, majd nyomja meg Hangolas
szabalyozégombot % a beallitas beadasahoz.

AUX bemeneti aljzat

Két 3,5 mm-es sztere6 AUX bemeneti aljzat all

rendelkezésre. Az egyik a radio elején (AUX IN 1), a

masik pedig az akkumulatortartoban (AUX IN 2) talalhato.

1. Csatlakoztasson egy kiilsé hangforrast (pl. iPod, MP3
vagy CD-lejatszé késziiléket) a kiegészité bemeneti
aljzatba.



2. Nyomja meg tébbszdr a Forras gombot , amig az
AUX IN 1 vagy 2 meg nem jelenik.

3. Allitsa be a hangerét az iPod, MP3 vagy CD-lejatsz6
késziléken, hogy biztositsa a lejatszé megfeleld
jelszintjét, majd — sziikség szerint — hasznalja a
Hangolas szabalyozégombot I a radién a kényelmes
zenehallgatas érdekében.

Zenehallgatas Bluetooth®-eszk6zon
keresztiil

A radién a Bluetooth® zene lejatszasa elétt a Bluetooth®-
eszkozt parositani kell a radidval. A parositas egy allandé
,kapcsolatot” hoz létre, igy a két készulék mindig felismeri
egymast.

A Bluetooth®-eszkéz parositasa

1. A Forras gomb [-=] megnyomasaval valassza ki a
Bluetooth® funkciot. A ,BT READY” felirat megjelenik
a kijelzén, és a ,READY” felirat 2 masodpercenként
villogni kezd.

2. A parositasi mivelet engedélyezéséhez aktivalja a
Bluetooth®-eszkdzt a felhasznaldi kézikényvének
megfeleléen.

3. Nyomja meg és engedje fel a Parositas gombot @
majd a ,BT PAIR” felirat megjelenik a kijelzén, és 1
masodpercenkeént villogni kezd. Kezdje meg a radidja
keresését a Bluetooth®-eszk6zon. Ha radidja neve
megjelenik a Bluetooth®-eszk6ézdn, nyomja meg azt
az elemet a Bluetooth® listan.

Néhany régi tipusti mobilkésziilék (BT2.1 Bluetooth®-
eszkdznél korabbi verzidk) esetében lehet, hogy meg
kell adnia a ,0000” jelszot.

4. A Bluetooth®-eszkéze kapcsolddik a radidhoz.

5. Ha létrejott a kapcsolat, a , BLUETOOTH” felirat a
kijelz6n marad, és a hattérvilagitas 10 masodpercen
belil elsotétil.

Most mar le tudja jatszani a zenét a radion a Bluetooth®-

kompatibilis eszkoz segitségével.

Lejatszas a Bluetooth®-eszkézrél, amelyet

mar parositottak.

1. A Forras gomb [=] megnyomasaval valassza ki a
Bluetooth® funkciot. A ,BT READY” felirat megjelenik
a kijelzén, és a ,READY” felirat 2 masodpercenként
villogni fog.

2. Keresse ki és csatlakoztassa a radiot Bluetooth®-
eszkdzéhez. Néhany eszkdz automatikusan
kapcsolodhat a radiéhoz.

Most mar le tudja jatszani a zenét a radion a Bluetooth®-

kompatibilis eszkoz segitségével.

Megjegyzés:

a) A radiot legfeljebb 8 Bluetooth®-eszkdzzel lehet
péarositani. Ha ennél tébb Bluetooth®-eszkdzt parosit, a
legrégebbi parositasi el6zmények felllirodnak.

b) Ha 2 Bluetooth®-eszkdz keresi a radidja jelét, akkor
annak rendelkezésre allasa mindkét eszkdzon
megjelenik.

c) Ha a Bluetooth®-eszkdz atmenetileg nem kapcsolodik
a radiéhoz, akkor az eszkdzzel manualisan ujra kell
kapcsolodni a radiéhoz.

d) Ha radidja neve megjelenik a Bluetooth®-eszkézok
listdjaban, de az eszk6z nem tud csatlakozni, kérjik,
tordlje radidja nevét a listabdl, és parositsa Ujra az
eszkozt a radidval a korabban leirt [épéseket kdvetve.

e) A radio és a parositott eszkdz kdzétti hatékony
miikédési tartomany korilbeldl 10 méter (30 lab).

f) Barmilyen akadaly a radio és az eszkdz kozott
csOkkentheti a miikddési tartomanyt.

Bluetooth®-eszkéz levalasztasa

Nyomja meg és tartsa nyomva a Parositds gombot @
2-3 masodpercig a Bluetooth®-eszkoz levalasztasahoz. A
,BLUETOOTH? felirat eltiinik a kijelz6rél, ami a Bluetooth®
kikapcsolasat jelenti.

Toltés az USB tapellaté porton keresztiil

(10. abra)

A radio elején egy USB-port talalhaté. Ezen az USB-

porton keresztil tolthet USB-eszkozoket.

1. A megvasarolhaté USB-kabel segitségével
csatlakoztathat olyan USB-eszkdzoket, mint példaul
az iPod, az MP3- vagy a CD-lejatszé.

2. Aradi6 bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot Zae.

3. Nem szamit, hogy a radiét tapcsatlakozoérol vagy
akkumulatorrél mikaodtetik, akkor is toltheté USB-
eszkoz vele, ha FM-radio tzemmaddban, BT modban
vagy AUX médban bekapcsoljak. Ez utébbi méd akkor
jelenik meg, ha kiilsé hangforrast csatlakoztatnak.

Megjegyzés:

AM médban nem télthet USB-eszkozt, mert a radidjelek
vételminésége USB-eszkdz toltésekor rendkiviil alacsony
lesz.

* A hangszoro kimeneti teljesitménye, a maximalis
hangeré csokkenni fog az USB toltése kdzben.

« Az USB-aljzat maximum 1 A-os és 5 V-os elektromos
aramot biztosithat.

Fontos:

« Mielé6tt csatlakoztatja USB-eszkdzt a t61t6hdz, mindig
mentse le az USB-eszkdzon 1évé adatokat. Ellenkezé
esetben az adatok barmikor elveszhetnek.

+ Néhany USB-eszkdz esetében a tolté nem biztosit
aramot.

* Hanem haszndlja, vagy toltés utan, tavolitsa el az USB
kabelt és zarja be a fedelet.

* Ne csatlakoztasson aramforrast az USB-portba.
Ellenkez6 esetben fennall a tliz kockazata. Az USB-
port kizarolag alacsonyabb feszlltségl készllék
toltésére hasznalhaté. Mindig helyezze a fedelet az
USB-portra, ha nem tolti az alacsonyabb feszlltségi
készuléket.

29



* Ne helyezzen el szdget, huzalt stb. az USB tapellaté
portba. Ellenkezé esetben révidzarlat fistot és tlizet
okozhat.

* Ne csatlakoztassa ezt az USB aljzatot a PC USB-
portjaba, mivel akkor nagyon valdszin(, hogy ez az
egységek meghibasodasat eredményezheti.

KARBANTARTAS

/\ VIGYAZAT:

+ Soha ne hasznaljon gazolajt, benzint, higitét, alkoholt
vagy hasonloé anyagokat. Ezek elszinez6dést,
alakvesztést vagy repedést okozhatnak.

Miszaki adatok:

Elektromos tapellatas kdvetelményei
Valtéaramu tapegység 12 V egyenaram, 1200 mA,
pozitiv pélus a kdzponti tiin
Akkumulator UM-3 (AA méreti), 2 db,
tartalék akkumulatorként
Dugaszoland6 akkumulator:
72V-10,8V
Becsusztatandé akkumulator:
144V -18V
Frekvenciatartomany FM 87,50-108 MHz
(0,05 MHz-es Iépésekben)
AM (MW) 522-1629 kHz
(9 kHz-es Iépésekben)
Bluetooth®
Bluetooth® QD azonosité 58625
(A Bluetooth® szévédjegy és
emblémak a Bluetooth SIG,
Inc. tulajdonaban lévd
bejegyzett védjegyek.)

Bluetooth® verzio 4.0

Bluetooth® profilok A2DP/SCMS-T

Atviteli teljesitmény Bluetooth® specifikacié 2-es
energiaosztaly

Atviteli tartomany max. 10 m (fligg a hasznalati
feltételektol)

Tamogatott codec SBC

Kompatibilis Bluetooth®  profil
A2DP

Aramkéri tulajdonsagok

Hangszoré 3,5 huvelyk, 8 ohm x 2

Kimen6 teljesitmény 72V:05Wx2

10,8 V:1,2Wx2
14,4V:22Wx 2,

18V:3,5Wx2
Bemeneti csatlakozo 3,5 mm atm.
(AUX IN1/AUX IN2)
Antenna rendszer FM: 1agy, hajlitott radantenna

AM: ridantenna
Méretek (Sz x M x H) mm-ben
282 x 294 x 163
Toémeg 4,3 kg (akkumulator nélkil)
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SLOVENCINA (Pévodné pokyny)
Symboly

Nasleduju symboly, ktoré sa pre toto zariadenie
pouzivaju. Pred pouzitim je nutné, aby ste ich vyznam
pochopili.

Len pre Staty EU

ﬁﬁﬁ_w Nevyhadzuijte elektrické zariadenia alebo
Lo phatériu do komunalneho odpadul
Podla eurépskej smernice o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a smernice o batériach a
akumulatoroch a odpadovych batériach a
akumulatoroch a ich implementovani, ako aj

Precitajte si navod na obsluhu.

podla zodpovedajlcich ustanoveni pravnych

predpisov jednotlivych krajin, je nutné
elektrické zariadenia, a batérie po skonéeni
ich Zivotnosti triedit’ a odovzdat’ na zberné
miesto vykonavajluce environmentalne
kompatibilné recyklovanie.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

/A VYSTRAHA:

Pri pouzivani elektrického naradia je potrebné dodrziavat

zakladné bezpecénostné opatrenia, vratane nizSie

uvedenych, aby sa znizilo riziko vzniku poziaru,

zasiahnutia elektrickym prddom a osobného poranenia:

1. Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na
obsluhu a navod na obsluhu nabijacky.

2. Na Cistenie pouzivajte len suchu tkaninu.

3

Neinstalujte v blizkosti zdrojov tepla, ako su radiatory,
mriezKy systémov kurenia, sporaky alebo iné pristroje

(vratane zosilfhovacov), ktoré generuju teplo.

4. Pouzivajte iba prisluSenstvo/doplnky, ktoré odporuca

vyrobca.

5. Pocas burok s vyskytom bleskov alebo ak pristroj
nebudete dlhodobo pouzivat, odpojte ho od privodu
elektrickej energie.

6. Akumulatorom napajané radio s integrovanym

akumulatorom, alebo so samostatnym akumulatorom

sa smie nabijat len vySpecifikovanou nabijackou
akumulatora. Nabijacka vhodna pre jeden typ
akumulatora méze pri inom type akumulatora
sposobit’ riziko vzniku poziaru.

7. Radio napajané akumulatorom pouzivajte iba so
$pecifickym typom akumulatora. Pouzitie iného typu
akumulatora moze spdsobit riziko vzniku poZziaru.

8. Ked sa akumulator prave nepouziva, skladujte ho

mimo inych kovovych predmetov, ako su kancelarske

spony, mince, kluée, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli koncovky
akumuléatora skratovat. Skratovanie koncoviek
akumulatora méze spdsobit iskrenie, popaleniny
alebo poziar.

9. Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, ako su potrubia, radiatory, sporaky a
chladiace zariadenia. Ak je vase telo uzemnené,
zvySuje sa riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

10.

Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
vytekat kvapalina; zabrante kontaktu s fou. Pri
nahodnom kontakte oplachnite vodou. Ak kvapalina
zasiahne o€i, vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina,
ktora vytiekla z akumulatora, méze sposobit’
podrazdenie alebo popaleniny.

TIETO POKYNY SI ODLOZTE.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRE JEDNOTKU AKUMULATORA

1.

1.

Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky
pokyny a vystrazné oznacenia na (1) nabijacke, (2)
akumulatore a (3) vyrobku, ktory pouziva
akumulator.

. Akumulator nerozoberajte.

Ak sa doba prevadzky prilis skrati, ihned’ preruste
¢innost’. Méze nastat’ riziko prehriatia, moznych
popalenim ¢i dokonca explozie.

V pripade zasiahnutia oci elektrolytom ich

vyplachnite ¢istou vodou a okamzite vyhladajte

lekarsku pomoc. Méze dojst’ k strate zraku.

Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov ziadnym vodivym
materiadlom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte u¢inkom vody
alebo dazd'a.

Pri skratovani akumulatora by mohlo déjst’ k

narastu toku elektrického pradu, prehriatiu,

moznym popaleninam ¢i dokonca prebitiu.

Neskladujte naradie a jednotku akumulatora na

miestach s teplotou dosahujticou alebo

presahujucou 50 °C (122 °F).

Akumulator nespalujte, ani ked’ je vazne

poskodeny alebo upline opotrebovany.

Akumulator méze v ohni explodovat'.

Davajte pozor, aby akumulator nespadol alebo

nenarazil do niec¢oho.

Nepouzivajte poSkodeny akumulator.

. Na dodané litium-ionové akumulatory sa vzt'ahuju

poziadavky pravnych predpisov o nebezpeénych
tovaroch.

V pripade komerénej prepravy vykonavanej napriklad
tretimi stranami alebo prepravnymi spolo¢nostami je
nutné dodrziavat Specialnu poziadavku uvedenu na
baleni a oznageni.

Pocas pripravy polozky na expedovanie sa vyZaduje
poradenstvo odbornika na nebezpeény material.
Prosim dodrZiavajte aj podrobnejSie platné Statne
nariadenia.

Nechranené kontakty prelepte paskou alebo zakryte a
akumulator zabalte tak, aby sa v baleni nemohol
pohybovat.

Pri zneskodnovani akumulatora dodrziavajte
miestne nariadenia.
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TIETO POKYNY SI ODLOZTE.

/\ UPOZORNENIE: Pouzivajte len originalne
akumulatory Makita.

Pouzivanie inych nez originalnych akumulatorov Makita
alebo akumulatorov, ktoré boli upravené, méze mat za
nasledok prasknutie akumulatora s nasledkom poziaru,
osobného poranenia a $kod. Taktiez déjde ku skonceniu
platnosti zaruky spolo¢nosti Makita poskytovanej na
naradie a nabijacku znacky Makita.

Rady na udrzanie maximalnej Zzivotnosti

akumulatora

1. Pred uplnym vybitim akumulator nabite.

Pokial spozorujete nizsi vykon naradia, vzdy
zastavte ¢innost’ a jednotku akumulatora nabite.

2. Uplne nabity akumulator nikdy nenabijajte.
Nadmerné nabijanie skracuje prevadzkovu
zivotnost’ akumulatora.

3. Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —
40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
akumulator vychladnut'.

4. Ak akumulator nebudete dlhodobo pouzivat’
(dlhsie nez Sest’ mesiacov), nabite ho.

Vysvetlenie vSeobecného
prehladu (Obr. 1)

USB port na napajanie

Hlavny vypina¢/€asova¢ vypnutia

Tlagidlo na volbu zdroja

Budenie radiom

Budenie bzuciakom

Predvolené stanice/tlacidlo predvolby 1 funguje ako
tlagidlo parovania pomocou rozhrania Bluetooth®
7. Tlagidlo na zobrazenie ponuky/informacii

8. Otoc¢ny ovladac hlasitosti/ladenia/volby

9. Zasuvka vstupu napajania jednosmernym pradom
10. Vstup AUX IN 1

11. LCD displej

12. Rukovat

13. M&kka ohybna ty€ova anténa

14. Skrinka priehradky akumulatora

15. Reproduktor

16. Kryt akumulatora

17. Koncovka vstupu (AUX IN 2)

OOk wN =

18. Priehradka akumulatora (zakryva hlavny akumulator a

zalozné akumulatory)
19. Horna Cast’
20. Lava strana
21. Predna strana
22. Prava strana
23. Zadna strana so zatvorenym krytom akumulatora
24. Zadna strana s otvorenym krytom akumulatora
25. Blok akumulatora
26. Tlacidlo
27. Svetelné indikatory
28. Tlacidlo Check (Kontrola)

LCD displej:

A. Budenie radiom

B. Budenie bzuciakom
C. Symbol stereo signalu
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D. Indikator slabo nabitého akumulatora
E. Hodiny

F. Frekvencia
G. RDS (Radio data system)

H. Stav rezimu spanok

I.  AM/PM (DOPOLUDNIA/POPOLUDNI) pre hodiny

Instalacia akumulatora

Poznamka:

Ponechanie zaloznych akumulatorov vnutri priehradky

zabrani strate Udajov ulozenych v pamatiach predvolieb.

1. Priehradku akumulatora uvolnite vytiahnutim skrinky
priehradky akumulatora. Nachadza sa v nej
priehradka hlavného akumulatora a priehradka
zalozného akumulatora. (Obr. 2)

2. Demontujte kryt priehradky zalozného akumulatora a
vlozZte do nej 2 nové akumulatory UM-3 (velkost AA).
Akumulatory vioZte pri zachovani spravnej polarity,
ktora je vyznaCena vnutri priehradky. Nasadte naspat
kryt priehradky akumulatora. (Obr. 3)

3. Po vlozeni zaloznych akumulatorov vloZte do radia
hlavny akumulator. Vhodné typy akumulatorov pre
toto radio su uvedené v nasledujucej tabulke.



Nasledujuca tabulka uvadza prevadzkovu dobu v pripade jedného nabitia a pouzivania v rezime radia.

NA VYSTUPE REPRODUKTORA
Napatie bloku akumulatora =50 mW + 50 mW (jednotka: hodina)
(priblizne)
Kapacita V resi odi V rezime rozhrania
akumulatora lr(;nme radio Bluetooth® s
alebo v rezime PO
72V 10,8V 144V 18V externého r;)e:)l?#sgg:
zariadenia (AUX) rozhrania USB
1,0 Ah BL7010 55 0,8
BL1411G,
L1451 15
1,1 Ah 55
BL1811G, 18
L1851 ’
BL1013 1,5
BL1415,
BL1413G, 1,8
1,3 Ah L1453 75
BL1815,
BL1813G, 2,0
L1853
BL1415N 2,0
1,5 Ah 8,5
BL1815N 2,5
BL1820,
2,0 Ah BL1820B 1 3,2
BL1430 4,0
3,0 Ah 16,5
BL1830 5,0
BL1440 55
4,0 Ah BL1840, 22
BL1840B 65
BL1450 6,5
BL1850, 27,5
5.0 Ah BL1850B 8
BL1860B 33,0 9,5

[1: Klastrovy akumulator
[1: Zasuvny akumulator
Poznamka:

Tabulka uvadzajuca prevadzkovu dobu akumulatora je len informativna. Skuto¢na prevadzkova doba sa méze lisit v
zavislosti na type akumulatora, podmienkach nabijania alebo prostredi pouzivania.

InsStalacia alebo vybratie bloku zasuvného

akumulatora (Obr. 4 a 5)

« Akumulator vlozite tak, Ze jazyk na bloku akumulatora
nasmerujete na ryhu v kryte a zasuniete ho na miesto.
Vzdy zatlacte Uplne, kym kliknutim nezapadne v
spravnej polohe.

» Ak vidite Cerveny indikator na hornej strane tlacidla, nie
je uplne zablokovany. Nainstalujte ho Uplne tak, aby
tento Cerveny indikator nebolo vidno. V opaénom
pripade mdze nahodne vypadnut zo zariadenia a
ublizit vam alebo osobam v okoli.

« Blok akumulatora nevkladajte nasilu. Ak sa blok
akumulatora nedé zasunut l'ahko, nevkladate ho
spravne.

« Ak chcete blok akumulatora vybrat, vytiahnite ho zo
zariadenia, pricom posuvajte tlacidlo na prednej strane

akumulatora alebo stlacajte tlacidla na obidvoch
stranach bloku akumulatora.

InStalacia alebo vybratie bloku

klastrového akumulatora (Obr. 6 a 7)

» Blok akumulatora vlozite tak, Ze jazycek na bloku
akumulatora zarovnate s drazkou na skrinke a

zasuniete ho na poZadované miesto.
« Ak chcete blok akumulatora vybrat, vytiahnite ho zo
zariadenia, pricom stlacajte tlacidla na bo¢nej strane

bloku.

Skrinku priehradky akumulatora vratte do pévodnej

polohy.

Znizeny vykon, skreslenie a ,koktavy zvuk“ alebo symboly
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nedostatoéne nabitého akumulatora €57 a
L,POWERFAIL®, ktoré sa st¢asne zobrazia na displeji,
upozorfiuju na nutnost vymeny hlavného akumulatora.
Poznamka:

Blok akumulatora nemozno nabijat pomocou dodavaného
adaptéra striedavého pradu.

Ked' sa objavi symbol nedostato¢ne nabitého
akumulatora £5J a bude blikat ,EMPTY*, je nutné
vymenit zalozné akumulatory.

Indikacia zostavajuceho nabitia
akumulatora

(Len akumulatory s oznacenim ,B* na konci ¢isla
modelu.) (Obr. 8)

Ak chcete zobrazit' zostavajuce nabitie akumulatora,
stlacte tlagidlo Check (Kontrola) na akumulatore. Na
niekolko sekulnd sa rozsvietia svetelné indikatory.

Svetelné indikatory
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POZNAMKA:

« V zavislosti od podmienok pouzivania a v zavislosti od
okolitej teploty sa méze vyznacenie mierne odliSovat
od skuto€ného nabitia.

Pouzivanie makkej ohybnej tycovej
antény (Obr. 9)

Makku ohybnu ty€ovu anténu zdvihnite podla obrazka.

Pouzivanie dodavaného adaptéra
striedavého pradu (Obr. 10)

Vyberte gumeny ochranny prvok a zasurite zastréku
adaptéra do zasuvky na napéjanie jednosmernym
prudom na lavej strane radia. Adaptér pripojte k
Standardnej elektrickej sietovej zasuvke. Ak sa pouziva
adaptér, doéjde k automatickému odpojeniu bloku
akumulatora. V pripade nepouzivania by ste mali adaptér
striedavého pradu od elektrickej siete odpojit.
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Poznamka:

Ak dochadza k ruseniu AM pasma radia adaptérom,
presufite radio aspon o 30 cm od adaptéra striedavého
prudu.

Pouzivanie radia — vyhladavanie a ladenie

v pasme AM/FM

1. Stlagenim hlavného vypinaga Zz=] radio zapnite.

2. Stlacenim tlacidla na volbu zdroja zvolte rezim
radia AM alebo FM.

3. Stlacenim a podrzanim oto¢ného ovladaca ladenia
vykonajte automatické ladenie. Vase radio prehlada
pasmo AM/FM od aktualne zobrazenej frekvencie a
po najdeni stanice s dobrou silou signalu sa
vyhladavanie automaticky zastavi.

4. Po niekolkych sekundach sa aktualizuje displej. Na
displeji sa zobrazi frekvencia najdeného signalu.

5. Ak chcete ndjst inu stanicu, stlacte a podrzte oto¢ny
ovlada¢ ladenia 1 ako ste to urobili predtym.

6. Po dosiahnuti konca vinového pasma radio znova
zacne ladenie od opa¢ného konca vinového pasma.

7. Otaganim oto&ného ovladada ladenia '} nastavite

pozadovanu Uroveri zvuku.

Poznamka:

« Pocas nastavovania hlasitosti skontrolujte, Ze na
obrazovke NEBLIKA FM/AM.

« Ak na obrazovke blikd AM/FM, mbzete vykonat
manualne ladenie stanic (pozrite si podrobnosti v
Easti ,Manualne ladenie — AM/ FM").

8. Radio vypnete stladenim hlavného vypinada Zz=1.

Manualne ladenie — AM/FM

1. Stlagenim hlavného vypinada ‘Zz=] radio zapnite.

2. Stlacenim tlac¢idla na volbu zdroja [=-] zvolte rezim
radia AM alebo FM.

3. Po stlaceni oto¢ného ovladaca ladenia 23
displeji blikat FM alebo AM.

Poznamka:

* FM/AM bude blikat' asi 10 sekund. Pocas tohto
€asového intervalu je mozné vykonavat len
manualne ladenie.

« Ak pocas blikania FM/AM potrebujete nastavit
hlasitost, stlacte oto¢ny ovladac ladenia. Tym
zastavite blikanie a ota¢anim oto¢ného ovladaca
ladenia méZzete nastavit Groven zvuku.

4. Otaganim otoného ovladaca ladenia 3 naladite
stanicu.

5. Po dosiahnuti konca vinového pasma radio znova
zacne ladenie od opaéného konca vinového pasma.

6. Pomocou otoéného ovladaca ladenia 3} nastavite
pozadovanu uroven zvuku.
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Nastavenie predvolenych stanic v rezime

AM/FM

Pre AM a FM radio je pre kazdé pasmo k dispozicii 5

predvolenych stanic. Pouzivaju sa rovnakym spdsobom

pre kazdé vinové pasmo.

1. Stlaenim hlavného vypinaca radio zapnite.

2. Stlacenim tlacidla na volbu zdroja
pozadované vinové pasmo. Podla predtym opisaného
postupu naladte pozadovanu rozhlasovu stanicu.

3. Stladte a podrzte pozadované tlacidlo predvolby (1 az

SAGIGIEEZ . kym sa na displeji (napriklad za
frekvenciou) nezobrazi ,P4“. Stanica bude uloZzena
pomocou ¢&isla predvolby. Ak je to potrebné, tento
postup zopakujte pre zostavajuce predvolby.

4. Predtym uloZené predvolené stanice mozno v pripade
potreby prepisat podla hore uvedeného postupu.

Rezimy zobrazenia — FM

Vas$e radio ma mnoho volieb zobrazenia pre rezim FM

radia.

1. Opakovanym stlaanim tlagidla na zobrazenie
ponuky/informacii (O mozete zobrazit informacie
sluzby RDS pre stanicu, ktortl pocuvate.

a. Nazov stanice Ak stanicu po€uvate, zobrazi sa

nazov stanice.

Zobrazuje typ stanice, ktoru

pocuvate, napr. Pop, Klasicka hudba,

Spravy atd.

Zobrazuje textové spravy radia, ako

su novinky atd'.

Zobrazuje rok a den tyzdna podla

nastavenia datumu v radiu.

Zobrazuje datum a den tyzdna podla

nastavenia datumu v radiu.

Zobrazuje frekvenciu FM poc€uvanej

stanice.

b. Typ programu

c. Textradia
d. Rok/Den
d. Datum/Den

f. Frekvencia

FM Stereo (Auto)/Mono

Ak je signal poduvanej FM rozhlasovej stanice slaby,

mozno pocut Sum. Tento Sum je mozné znizit prepnutim

radia na prehravanie v monofénnom, nie v stereofénnom
rezime.

1. Podra potreby stlaéte hlavny vypinag Zz=], zvolte
pasmo FM a podla predtym uvedeného postupu
naladte pozadovanu FM stanicu.

2. Stlac¢enim a podrzanim tla¢idla na zobrazenie ponuky/

informacii (O otvorite ponuku s nastaveniami.

3. Otacajte otoénym ovliadatom ladenia i, kym sa na
displeji nezobrazi nastavenie FM Auto/Mono. Ak je
rezim nastaveny na Auto, stlacenim oto¢ného
ovladaca ladenia a prepnutim na rezim Mono Sum
znizZite. Moznost zvolite stlacenim oto¢ného ovladaca
ladenia.

Vyvolanie predvolenej stanice v rezime

AM/FM

1. Stla¢enim hlavného vypinaca radio zapnite.

2. Stlacenim tlacidla na volbu zdroja zvolte rezim
radia AM alebo FM.

3. Okam2|te stlacte pozadované tlacidlo predvolby

ialB |\|HIH 7 ; radio naladi jednu zo stanic
quzenych v paméti predvolieb.

Hodiny a budiky

Vol'ba formatu ¢asu a datumu

Zobrazenie hodin na obrazovke v pohotovostnom rezime

a v rezime prehravania mozno nastavit na rézny format.

Zvoleny format sa bude potom pouzivat aj pri nastaveni

budika.

1. Stla¢enim a podrzanim tlacidla na zobrazenie ponuky/
informéacii ) otvorite ponuku s nastaveniami.

2. Otadajte otoénym ovladadom ladenia i, kym sa na
displeji nezobrazi ,CLOCK xxH*; potom stlacenim
oto&ného ovladaca ladenia 3 vstupite do nastaveni.
Format ¢asu zacne blikat.

3. Otacanim oto&ného ovladacéa ladenia ‘£ zvolte
12 alebo 24-hodinovy format. Stlacenim oto¢ného
ovladaga ladenia 23 svoju volbu pre format hodin
potvrdite.

Poznamka: Ak zvolite 12-hodinovy format hodin,
radio bude na nastavenie pouzivat 12-hodinovy
format hodin.

4. Stlac¢enim a podrzanim tla¢idla na zobrazenie ponuky/
informacii (O otvorite ponuku s nastaveniami.

5. Otacajte otoénym ovladacom ladenia 3, kym sa na
displeji nezobrazi datum (napr. THU APR 3); potom
stlaéenim oto¢ného ovladaca ladenia £ vstapite do
nastaveni. Format datumu zacne blikat.

6. Otacanim oto&ného ovladaca ladenia ' zvolte
pozadovany format pre datum. Stlacenim oto¢ného
ovladaga ladenia ©# svoju volbu potvrdite.

Nastavenie ¢asu na hodinach a datumu
1. Stlaéte a podrzte tla¢idlo na zobrazenie ponuky/

informacii Q.

2. Otacajte otoénym ovladadom ladenia ¥, kym sa na
displeji nezobrazi ,CLOCK ADJ". Stlagenim otoéného
ovladaca ladenia 3 vstapite do nastaveni.

3. Na displeji za¢ne blikat nastavenie hodin. Otacajte
otoénym ovladacom ladenia £, zvolte poZadovanu
hodinu a stla¢enim otoéného ovladaca ladenia ©}
nastavenie potvrdite. Potom otacajte oto¢nym
ovladagom ladenia %, zvolte poZadované minuty a
stlaenim oto&ného ovladaca ladenia 23 nastavenie
potvrdite.
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4. Otadajte otoénym ovladadom ladenia 3, kym sa na
displeji nezobrazi ,DATE ADJ". Stlac¢enim oto¢ného
ovladaca ladenia 3 vstupite do nastaveni.

5. Otacajte otoénym ovladaom ladenia £, zvolte
pozadovany rok a stlaéenim oto€ného ovladaca
ladenia i nastavenie potvrdite. Potom otacaijte
oto&nym ovladacom ladenia ¥, zvolte pozadovany
mesiac a stlaéenim oto¢ného ovladac¢a ladenia £
nastavenie potvrdite. Potom otacajte oto¢nym
ovladagom ladenia 3, zvolte poZadovany defi a
stlagenim oto&ného ovladaca ladenia i nastavenie
potvrdite.

Radio Data System (RDS)

Ak €as na hodinach nastavite pomocou funkcie sluzby

RDS, vase radio bude svoje hodiny synchronizovat’ pri

kazdom naladeni rozhlasovej stanice pomocou sluzby

RDS so signalmi CT.

1. Priladeni stanice, ktora vysiela udaje sluzby RDS,
stlacte a podrzte tlacidlo na zobrazenie ponuky/
informacii O

2. Otacajte otoénym ovladadom ladenia ¥, kym sa na
displeji nezobrazi ,RDS CT* a symbol hodin.
Stlagenim otoéného ovladaca ladenia [ vstipite do
nastaveni.

3. Otacajte otoénym ovladacom ladenia 43, kym sa na
displeji nezobrazi ,RDS CT*. Stlacenim otoéného
ovladaga ladenia 2} nastavenie potvrdite. Cas na
hodinach radia sa automaticky nastavi podla prijatych
Udajov sluzby RDS.

4. Po dokongeni ginnosti sa na LCD displeji zobrazi
ikona sluzby RDS, ¢o znamen3, Ze ¢as radia je asom
hodin sluzby RDS. Cas na hodinach radia bude platny
5 dni po kazdom synchronizovani ¢asu radia so
sluzbou RDS CT.

Nastavenie hodin budika

Radio je vybavené dvoma budikmi a kazdy mozno
nastavit na budenie AM/FM radiom alebo bzuciakom.
Budiky mozno nastavit, ked je jednotka v pohotovostnom
rezime alebo pocas prehravania.

a. Nastavenie ¢asu budenia radiom:

1. Budenie radiom mozno nastavit, ak je radio zapnuté
alebo vypnuté.

2. Stlacte a podrzte tladidlo budenia radiom ©-<;

zacne blikat symbol budenia radiom a zobrazenie
hodin a zaznie pipnutie.

3. Ked blikd symbol budenia radiom &-<9, otacanim
oto&ného ovladaca ladenia 3 zvolte hodinu a
stlagenim otoéného ovladaca ladenia i nastavenie
hodiny potvrdite. Potom otac¢ajte otoénym ovladac¢om
ladenia /23, zvolte pozadované minty a stlagenim
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oto&ného ovladaca ladenia i nastavenie minat
potvrdite.

4. Priotacani oto¢ného ovladaca ladenia sa na displeji
zobrazia moznosti frekvencii pre budik.

Moznosti pre budik su nasledujuce:

ONCE (RAZ) — zvuk budika zaznie len raz

DAILY (KAZDY DEN) — zvuk budika zaznie kazdy defi
WEEKDAY (PRACOVNE DNI) — zvuk budika zaznie
len po€as pracovnych dni

WEEKEND (VIKEND) — zvuk budika zaznie len pogas
vikendov

Stlacenim oto&ného ovladaca ladenia £} nastavenie
potvrdite.

5. Ked blika symbol budenia radiom, ota¢anim oto¢ného
ovladaca ladenia zvolte pozadované pasmo a stanicu
pre funkciu budenia; potom stla¢enim oto¢ného
ovladaca ladenia volbu potvrdite.

6. Otacajte ototnym ovladacom ladenia, zvolte
pozadovanu hlasitost a stlacenim otoéného ovladaca
ladenia hlasitost potvrdite. Nastavenie budenia
radiom je teraz dokoncené.

Poznamka:
Ak ste nevybrali novu stanicu budenia radiom, bude
zvolena posledna stanica budenia radiom.

Poznamka:

Ak zvolena stanica AM/FM na budenie nie je dostupna, pri
spusteni budika sa namiesto zvuku budenia spusti
budenie bzuciakom.

b. Nastavenie budenia bzu¢iakom HWS (Humane

Wake System):

Ak zvolite budenie bzu¢iakom HWS, aktivuje sa ton

pipnutia.

Pipanie budika bude kratSie kazdych 15 sekdnd v ramci

jednej minuty a pred zopakovanim cyklu bude nasledovat

jednominutové ticho.

1. Budenie bzu€iakom mozno nastavit, ak je radio
zapnuté alebo vypnuté.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo budenia bzuciakom G;E\;
zacne blikat symbol a zobrazenie hodin a zaznie
pipnutie.

3. Ked blika symbol budenia bzugiakom ®-4, ota¢anim
oto¢ného ovladaca ladenia £ zvolte hodinu a
stlagenim oto&ného ovladaca ladenia 1} nastavenie
hodiny potvrdite. Potom otacajte oto€nym oviadacom
ladenia /%, zvolte poZzadované minaty a stlagenim
oto¢ného ovladaca ladenia £ nastavenie minat
potvrdite.

4. Priotacani oto€ného ovladaca ladenia sa na displeji
zobrazia moznosti frekvencii pre budik.

Moznosti pre budik su nasledujuce:
ONCE (RAZ) — zvuk budika zaznie len raz
DAILY (KAZDY DEN) — zvuk budika zaznie kazdy defi



WEEKDAY (PRACOVNE DNI) — zvuk budika zaznie
len po€as pracovnych dni

WEEKEND (VIKEND) — zvuk budika zaznie len pogas
vikendov

Stlagenim otoéného ovladaca ladenia [} nastavenie
potvrdite.

Poznamka:
Pre budenie bzu¢iakom neexistuje nastavenie hlasitosti.

Ked’ zaznie budik
Zvuk vydavajuci budik zrusite stla¢enim hlavného

vypinada Zo=.

Vypnutie/zruSenie budikov

Ak chcete vypnut aktivny budik, stlacte hlavny vypinaé
alebo stlagenim prislusného tlacidla budika budik
zrusite.

Posunutie budenia

1. Ked zaznie budik, stlatenim ktoréhokolvek tlacidla
okrem hlavného vypinaca stisite budik na
5 minat. Na displeji sa zobrazi ,SNOOZE".

2. Ak chcete upravit ¢as stiSenia pre ¢asova¢ posunutia
budenia, stlatenim a podrzanim tlacidla na
zobrazenie ponuky/informacii O sa dostanete do
ponuky nastaveni.

3. Otécajte otoénym ovladacom ladenia 3, kym sa na
displeji nezobrazi ,SNOOZE X*“; potom stla¢enim
oto&ného ovladaca ladenia 3 vstupite do nastaveni.
Otacanim otoéného ovladaca ladenia ' upravte ¢as
stiSenia pre ¢asovac posunutia budenia na hodnotu 5,
10, 15 alebo 20 minut.

4. Ak chcete pocas pozastavenia budika zrusit’ ¢asovaé
posunutia budenia, stladte hlavny vypinaé Zz=.

Casovaé vypnutia

Svoje radio mdzete nastavit na automatické vypnutie po

uplynuti vopred nastaveného ¢asu. Nastavenie ¢asovaca

vypnutia mozno upravit na 60, 45, 30, 15, 120 alebo

90 minut.

1. Stlaenim a podrzanim hlavného vypinaca
otvorite ponuku nastavenia ¢asovaca vypnutia. Na
displeji sa zobrazi ,SLEEP XX*.

2. Podrzte hlavny vypinad stlageny; na displeji sa
budu postupne zobrazovat moznosti pre ¢asovac
vypnutia. Hlavny vypina¢ uvolnite, ked sa na displeji
zobrazi pozadované nastavenie ¢asovaca vypnutia.
Nastavenie sa ulozi a na LCD displeji sa zobrazi
Standardné zobrazenie.

3. Vase radio sa po uplynuti predvoleného nastavenia
Casovaca vypnutia automaticky vypne. Ikona
Casovaca vypnutia r=t na displeji znamena, ze
Gasovac vypnutia je aktivny.

4. Ak chcete funkciu ¢asovacéa vypnutia zrusit pred
uplynutim vopred nastaveného €asu, jednoduchym
stlaéenim hlavného vypinaca jednotku
manualne vypnete.

Hlasitost’

Upravou funkcie hlasitosti méZete v radiu nastavit

vyrovnanie pre nizSie a vyssie frekvencie.

1. Stlaenim a podrzanim tlacidla na zobrazenie ponuky/
informacii O otvorite ponuku s nastaveniami.

2. Otacajte otocnym ovladatom ladenia ¥, kym sa na
displeji nezobrazi ,LOUD ON* alebo ,LOUD OFF*.
Stlagenim oto&ného ovladaca ladenia £} vstupite do
nastaveni.

3. Otacajte otoénym ovladacom ladenia % a pre funkciu
hlasitosti zvolte ON (ZAP.); potom stlaGenim otoéného
ovladaca ladenia '} nastavenie potvrdite.

4. Ak chcete funkciu hlasitosti vypnut, zvolte OFF (VYP.)
a stlacenim oto¢ného ovladaca ladenia % nastavenie
potvrdite.

Zasuvka vstupu externého zariadenia
Zariadenie je vybavené dvoma 3,5 mm stereofénnymi
zasuvkami vstupu externych zariadeni. Jedna je na
prednej strane radia (AUX IN 1) a druha sa nachadza v
priehradke akumulatora (AUX IN 2).

1. K zasuvke vstupu externého zariadenia mézete
pripojit externy zdroj zvuku (napriklad zariadenie
iPod, MP3 alebo CD prehravac).

2. Opakovane stlacajte tlacidlo na volbu zdroja
sa nezobrazi AUX IN 1 alebo 2.

3. Upravte nastavenie hlasitosti svojho zariadenia iPod,
MP3 alebo CD prehravaca, aby ste zabezpecili
primeranu Uroven signalu z prehravaéa; potom podla
potreby upravte pomocou oto€ného ovladaca ladenia
3 na radiu tak, aby bolo po&uvanie prijemné.

kym

Pocuvanie hudby pomocou rozhrania
Bluetooth®

Pred automatickym prepojenim s ciefom prehravat/
vysielat tok Gdajov hudby pomocou rozhrania Bluetooth®
do vasho radia musite zariadenie s rozhranim Bluetooth®
sparovat so svojim radiom. Parovanim sa vytvori trvalé
,Spojenie” a dve zariadenia sa dokazu navzajom vzdy
rozpoznat.

Parovanie zariadenia s rozhranim

Bluetooth®

1. Stlagenim tlacidla na volbu zdroja [=-] zvolte funkciu
rozhrania Bluetooth®. Na displeji sa zobrazi ,BT
READY" a v 2-sekundovych intervaloch bude blikat
,READY".
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2. Aby ste povolili postup parovania, podla navodu na
obsluhu svojho zariadenia zapnite v zariadeni funkciu
rozhrania Bluetooth®.

3. Stladte a uvolnite tladidlo parovania @ na displeji sa
zobrazi ,BT PAIR" a bude blikat v 1-sekundovom
intervale. Vo svojom zariadeni s rozhranim Bluetooth®
mbZete spustit vyhladavanie svojho radia. Ked sa vo
vasom zariadeni s rozhranim Bluetooth® zobrazi
nazov vasho radia, stlacte polozku vo vaSom
zozname pre rozhranie Bluetooth®.

V pripade niektorych star§ich modelov mobilnych
zariadeni (zariadenia s rozhranim Bluetooth® verzie
starSej nez BT2.1) mozno budete musiet zadat
pristupovy kod ,,0000.

4. Vas$e zariadenie s rozhranim Bluetooth® bude
prepojené s radiom.

5. Po pripojeni zostane na displeji zobrazené
LBLUETOOTH" a podsvietenie o 10 sekind stmavne.

Teraz mozete prehravat hudbu zo svojho zariadenia s

rozhranim Bluetooth® pomocou radia.

Prehravanie pomocou uz sparovaného

zariadenia s rozhranim Bluetooth®

1. Stlacte tlacidlo na volbu zdroja a zvolte funkciu
rozhrania Bluetooth®. Na displeji sa zobrazi ,BT
READY* a v 2-sekundovych intervaloch bude blikat
,READY".

2. Vo svojom zariadeni s rozhranim Bluetooth®
vyhladajte a pripojte radio. Niektoré zariadenia sa
moZzu s radiom spojit automaticky.

Teraz moézete prehravat hudbu zo svojho zariadenia s

rozhranim Bluetooth® pomocou radia.

Poznamka:

a) Radio mozno sparovat maximalne s 8 zariadeniami
s rozhranim Bluetooth®. Ak budete parovat viac
zariadeni s rozhranim Bluetooth® nez je uvedeng,
najstarSia historia parovania sa prepise.

b) Ak budu 2 zariadenia s rozhranim Bluetooth®
vyhladavat va$e radio, jeho dostupnost sa zobrazi v
oboch zariadeniach.

c) Ak dojde k doc¢asnému odpojeniu zariadenia s
rozhranim Bluetooth® od radia, vase zariadenie budete
musiet k radiu znova pripojit ru¢ne.

d) Ak sa nazov vasho radia zobrazuje v zozname
zariadenia s rozhranim Bluetooth®, ale vase zariadenie
sa s nim nedokaze spojit, odstrante zo svojho
zoznamu poloZku s ndzvom vasho radia a zariadenie
sparujte s radiom znova; postupuijte podla predtym
uvedenych krokov.

e) Uginny prevadzkovy dosah medzi radiom a
sparovanym zariadenim je asi 10 metrov (30 stop).

f) Akéakolvek prekazka medzi radiom a zariadenim méze
prevadzkovy dosah skratit.
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Odpojenie zariadenia s rozhranim

Bluetooth®

Zariadenie s rozhranim Bluetooth® odpojite stlatenim a
podrzanim tlacidla parovania @ na 2 az 3 sekundy.
Napis ,BLUETOOTH" z displeja zmizne, o znamena
deaktivovanie rozhrania Bluetooth®.

Nabijanie pomocou USB portu na

napajanie (Obr. 10)

Na prednej strane radia sa nachadza USB port.

Zariadenie s rozhranim USB médzete nabijat pomocou

USB portu.

1. Zariadenie s rozhranim USB, napr. iPod, prehravaé
MP3 alebo prehrava¢ diskov CD pripojte pomocou
USB kabla dostupného na trhu.

2. Stlacenim hlavného vypinaca svoje radio
zapnete.

3. Bez ohladu na to, &i je radio napajané striedavym
pradom alebo batériami, radio méze nabijat’
zariadenie s rozhranim USB, ak je radio zapnuté, a je
v rezime FM radia, reZime rozhrania Bluetooth (BT)
alebo v rezime externého zariadenia (AUX), ktoré sa
zobrazi po pripojeni externého zdroja zvuku.

Poznamka:

Zariadenia s rozhranim USB nemozno nabijat v rezime
AM, pretoze prijem radiového signalu bude pri nabijani
zariadenia s rozhranim USB velmi slaby.

* Pocas nabijania pomocou rozhrania USB sa
maximalna hlasitost na vystupe reproduktora znizi.

» Zasuvka dokaze zabezpecit elektricky prad
maximalnej hodnoty 1 A, 5 V.

Dolezité:

* Pred pripojenim zariadenia s rozhranim USB k
nabijacke vzdy vykonajte zalohovanie svojich udajov
uloZzenych v zariadeni s rozhranim USB. V opa¢nom
pripade moze dojst’ ku strate udajov.

» Nabijacka nedokazte niektoré zariadenia s rozhranim
USB napdjat.

« Pocas nepouzivania alebo po nabiti odpojte USB kabel
a zatvorte kryt.

» K USB portu nepripdjajte zdroj napajania. V opa¢nom
pripade mdze dojst k riziku poziaru. USB port je uréeny
len na nabijanie nizkonapatového zariadenia. Ak
nebudete nizkonapatové zariadenie nabijat, vzdy na
USB port nasadte kryt.

« Do napajacieho USB portu nezasuvaijte klinec, drét a
pod. V opaénom pripade mdze ddjst ku skratovaniu
obvodu s naslednym dymenim a vznikom poziaru.

» Tuto USB zasuvku nepripajajte k USB portu na
pocitadi, pretoze je velmi pravdepodobné, ze ddjde k
poskodeniu jednotiek.

UDRZBA
/\ UPOZORNENIE:
* Nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol ani ni¢ podobné.

Mohlo by to spdsobit zmenu farby, deformacie alebo
praskliny.



Technické Specifikacie:
Poziadavky na napajanie
Adaptér striedavého pradu
DC 12 V/1200 mA, kladny stredny
kolik
Akumulator UM-3 (velkost AA) x 2 vo funkcii
zélozného akumulatora
Klastrovy akumulator: 7,2 V - 10,8 V
Zasuvny akumulator: 14,4V - 18 V
Frekven¢ny rozsah FM 87,50 — 108 MHz
(0,05 MHz/krok)
AM (MW) 522 — 1629 kHz
(9 kHz/krok)
Rozhranie Bluetooth®
ID spdsobilého vyrobku s rozhranim Bluetooth®
58625
(Nazov Bluetooth®, oznadéenie a loga
su registrované ochranné znamky
spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc.)
Verzia rozhrania Bluetooth®
4.0
Profily rozhrania Bluetooth®
A2DP/SCMS-T
Prenosovy vykon  Vykon podla $pecifikacie rozhrania
Bluetooth® Trieda 2
Prenosovy dosah  Max. 10 m (li$i sa od podmienok
pouzivania)
Podporovany kodek SBC
Kompatibilny profil rozhrania Bluetooth®

A2DP
Charakteristiky obvodu
Reproduktor 3,5-palcovy 8 ohmov x 2

Vystupny vykon 72V:05Wx2
10,8 V:1,2Wx 2
14,4V:22Wx2,18V: 3,56 Wx2
Koncovka vstupu 3,5 mm priemer (AUX IN1/AUX IN2)
Systém antény FM: makka ohybna ty¢ova anténa
AM: ty€ova anténa
Rozmery (S x V x H) v mm
282 x 294 x 163
Hmotnost 4,3 kg (bez akumulatora)
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CESKY (Originalni navod)

Symboly

V popisu jsou vyuzity nasledujici symboly. Pfed pouzitim
se ujistéte, zda rozumite jejich vyznamu.

Jen pro staty EU

Eﬁﬁw Elekiricka zafizeni ani akumulatory
Lion  elikvidujte sougasné s domovnim odpadem!

Vzhledem k dodrZovani evropskych smérnic
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a smérnice o bateriich,
akumulatorech a odpadnich bateriich a
akumulatorech s jejich implementaci v
souladu s narodnimi zakony musi byt
elektricka zafizeni, baterie a bloky
akumulator(i po skonceni Zivotnosti oddélené
shromazdény a predany do ekologicky
kompatibilniho recyklaéniho zafizeni.

DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

/\ VAROVANi:

PFi pouzivani elektrického zafizeni vzdy dodrzujte

z&kladni bezpecnostni opatfeni v€etné nasledujicich

pokynl — omezite tak nebezpeci vzniku pozaru, Urazu
elektrickym proudem a zranéni:

1. Pred pouzitim si pozorné pfectéte tento navod k
pouziti a navod k pouziti nabijecky.

2. K &isténi pouzivejte pouze suchou tkaninou.

3. Radio neumistujte v blizkosti tepelnych zdroju, jimiz
jsou napriklad topna télesa, vzduchové vystupy
vytapéni, sporaky &i jina zafizeni (v€etné zesilovacu)
vytvarejici teplo.

4. Pouzivejte pouze nastavce a pfisluSenstvi uréena
vyrobcem.

5. Pfi boufkach nebo dlouhodobé&j$im nepouzivani
odpojte zafizeni ze zasuvky.

6. Radio na baterie s integrovanymi akumulatory nebo
samostatny blok akumulatoru je nutno nabijet pouze v
nabijecce uréené pro dany typ akumulatora.
Nabijecka, jez muze byt vhodna pro jeden typ
akumulatorti, by mohla pfi pouziti s jinymi akumulatory
vyvolat nebezpedi pozaru.

7. Vradiu na akumulatory pouzivejte pouze specialné
uréené bloky akumulatord. Pouziti jinych akumulatord
mUze vyvolat nebezpedi pozaru.

8. Neni-li blok akumulatoru pouzivan, ulozZte jej v misté
bez kovovych predmétd, jimiz jsou naptiklad
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hfebiky, Srouby &i
jiné drobné kovové predméty, jez by mohly spojit
kontakty. Zkratovani kontaktd akumulatoru maze
zpUsobit jiskfeni, popaleniny &i pozar.

9. Vyvarujte se pfimého kontaktu s uzemnénymi
predmeéty, napf. potrubim, radiatory, sporaky i
chladni¢kami. Uzemnéni téla pfedstavuje zvySené
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

10. PFi nespravném zachazeni mize z akumulatoru
uniknout kapalina — zamezte kontaktu s touto latkou.
Dojde-li k nechténému kontaktu, omyjte zasazené
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Prectéte si navod k obsluze.

misto vodou. Pfi zasaZeni o¢i omyjte misto vodou a
vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina z akumulatoru
muze zpUsobit podrazdéni ¢i poleptani.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE.

KONKRETNi BEZPECNOSTNI
PRAVIDLA

POKYNY K BLOKU
AKUMULATORU

1. Pred pouzitim bloku akumulatoru si prectéte
veskeré pokyny a vystrazna znaceni na (1)
nabijeéce akumulatoru, (2) akumulatoru a (3)
produktu vyuzivajicim akumulator.

Blok akumulatoru nedemontujte.

3. Jestlize dojde k pfiliSnému zkraceni provozni
doby, prestaiite zarizeni ihned pouzivat. Mohlo by
nastat nebezpeci prehfati, popaleni ¢i dokonce
vybuchu.

4. Pri vniknuti elektrolytu do oci je okamzité
vyplachnéte ¢istou vodou a neprodlené vyhledejte
lékaiskou pomoc. Mohlo by dojit ke ztraté zraku.

5. Blok akumulatoru nezkratujte:

(1) Konektoru se nedotykejte zadnymi vodivymi
materialy.

(2) Blok akumulatoru neskladujte ve schrankach
s jinymi kovovymi predméty, napriklad s
hiebiky, mincemi apod.

(3) Blok akumulatoru nevystavujte vodé ¢i desti.

Zkratovani akumulatoru muze vyvolat znaény

proudovy narust, prehfati, moznost popaleni ¢i
dokonce zavazné poruchy.

6. Naradi a blok akumulatoru neskladujte v mistech,
kde muze teplota dosahnout ¢i prekroéit hodnotu
50 °C.

7. Akumulator nevhazujte do ohné, ani v pfipadé,
kdy je vazné poskozen ¢i zcela opotrebovan.
Akumulator mtize v ohni explodovat.

8. Bud'te opatrni a akumulator chrante pred padem a
narazy.

. Poskozeny akumulator nepouzivejte.

10. Obsazené Lithium-iontové akumulatory podléhaji

zakonnym pozadavkim pro nebezpecné zbozi.
Pfi obchodni pfepravé napf. tfetimi stranami a
pfepravnimi firmami musi byt dodrzovany zvlastni
pozadavky tykajici se oballi a oznacovani stitky.

P¥i pfipravé dodavaného zbozi je vyZadovana

konzultace s odbornikem na nebezpeéné materialy.

Dodrzujte také dalsi eventualni podrobnéjsi

vnitrostatni predpisy.

Odkryté kontakty pfelepte nebo prekryjte a akumulator

zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

11. P¥i likvidaci akumulatoru postupujte podle
mistnich piedpist.
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TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE.

/\ UPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita.

Po

pozménénych akumulatorl muze zpUsobit explozi

F.
G.
H.
.

uziti jinych nez originalnich akumulatord Makita nebo

akumulatoru s naslednym pozarem, zranénim ¢i Skodami

na

Makita na naradi a nabije¢ku Makita.

Tipy k uchovani maximalni zivotnosti

majetku. Dojde rovnéz ke ztraté platnosti zaruky

Kmitocet

Systém RDS (Radio Data System)
Stav spanku

Indikace dopoledne/odpoledne

Vlozeni akumulatoru

Poznamka:
VloZenim zalohovacich akumulatort zamezite ztraté dat v

paméti pfedvoleb stanic.

1.

akumulatoru

1.

Akumulator nabijejte jesté pred uplnym vybitim.
Jakmile si povSimnete nizSiho vykonu naradi,
zarfizeni vzdy vypnéte a blok akumulatoru nabijte.
Nikdy nedobijejte zcela nabity blok akumulatoru.
Prebijeni zkracuje zivotnost akumulatoru.

Blok akumulatoru nabijejte pfi pokojové teploté
10-40 °C (50 °F-104 °F). Jestlize je akumulator
horky, nechte jej pred nabijenim vychladnout.
Déle nez Sest mésicii nepouzivany blok
akumulatoru je nutné dobit.

Vysvétleni k celkovému pohledu
(obr. 1)

S ohwN =

Di

moo >

Napajeci port USB

Tlacitko napajeni/€asova¢ automatického vypnuti
Tlagitko volby zdroje zvuku

Buzeni radiem

Buzeni ténem

Ptedvolby stanic/tlacitko predvolby 1 slouzi ke
sparovani se zafizenim Bluetooth®

Tlac¢itko Nabidka/Informace

Knoflik nastaveni hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby
Zditka vstupu adaptéru

.AUXIN 1

. Displej LCD

. Drzadlo

. Kratka ohebné anténa

. Zamek prostoru pro akumulator
. Reproduktor

. Kryt akumulatoru

. Vstupni konektor (AUX IN 2)

Prostor pro akumulator (s hlavni blok akumulatoru a
zalohovacimi akumulatory)
Pohled shora

. Pohled zleva

. Pohled zepredu

. Pohled zprava

. Pohled zezadu, kryt akumulatoru uzavien
. Pohled zezadu, kryt akumulatoru otevien
. Blok akumulatoru

. Tlagitko

. Kontrolky

. Kontrolni tlagitko Check

splej LCD:

Buzeni radiem

Buzeni ténem

Symbol stereo

Indikator nizkého stavu akumulatoru
Hodiny

Potahnutim za zamek prostoru pro akumulator
otevrete prostor akumulatoru. V zafizeni je prostor pro
hlavni blok akumulatoru a prostor pro zalohovaci
akumulatory (obr. 2).

. Sejmeéte kryt prostoru pro zalohovaci akumulatory a

vloZte 2 nabité ¢lanky UM-3 (typ AA). Ujistéte se, zda
jste ¢lanky vlozili se spravnou polaritou podle znacek
v prostoru. Nasadte zpét kryt akumulatort (obr. 3).
Po vloZeni zalohovacich akumulatorl vioZte hlavni
blok akumulatoru k napajeni radia. V nasledujici
tabulce jsou uvedeny vhodné akumulatorové bloky
pro toto radio.
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Nasledujici tabulka obsahuje informace o provozni dobé na jedno nabiti v rezimu radia.

VYSTUPU REPRODUKTORU
Napéti bloku akumulatoru =50 mW + 50 mW (jednotky: hodiny)
(pfiblizné)
Kapacita V rezimu
akumulatoru V resi di Bluetooth® s
rezimu radia PR
72V 10,8V 14,4V 18V nebo AUX na'buemm'
prostfednictvim
USB
1,0 Ah BL7010 55 0,8
BL1411G,
L1451 15
1,1 Ah 55
BL1811G, 18
L1851 ’
BL1013 1,5
BL1415,
BL1413G, 1,8
1,3 Ah L1453 75
BL1815,
BL1813G, 2,0
L1853
BL1415N 2,0
1,5 Ah 8,5
BL1815N 2,5
BL1820,
2,0 Ah BL1820B 1 3,2
BL1430 4,0
3,0 Ah 16,5
BL1830 5,0
BL1440 55
4,0 Ah BL1840, 22
BL1840B 65
BL1450 6,5
BL1850, 27,5
5.0 Ah BL1850B 8
BL1860B 33,0 9,5

[1: Kazetové akumulatory
[1: Zasuvné akumulatory
Poznamka:

Vys$e uvedena tabulka s udaji o provozni dobé& akumulatord ma orientacni charakter. Skuteéna provozni doba se mize
lisit podle typu akumulatoru, podminek nabijeni ¢i prostfedi pouziti.

Instalace a vyjmuti bloku zasuvného
akumulatoru (obr. 4 a 5)
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PFi instalaci akumulatoru vyrovnejte jazycek na bloku
akumulatoru s drazkou v krytu a zasunte akumulator
na misto. Akumulator zasunujte vzdy nadoraz, az
zacvakne na misto.

Neni-li tla¢itko zcela zajiSténo, uvidite na jeho horni

strané Cerveny indikator. Zasurite akumulator zcela tak,

aby nebyl ¢erveny indikator vidét. Jinak by mohl
akumulator ze zafizeni vypadnout a zpUsobit zranéni
obsluze ¢i pfihlizejicim osobam.

PFi vkladani akumulatoru nepouzivejte pfiliSnou silu.
Nelze-li akumulator zasunout snadno, nevkladate jej
spravne.

Jestlize chcete blok akumulatoru vyjmout, vytahuijte jej
se sou¢asnym presunutim tlacitka na pfedni strané
akumulatoru nebo stisknutim tlagitek po obou stranach
bloku.

Instalace a vyjmuti bloku kazetového
akumulatoru (obr. 6 a 7)

PFi instalaci akumulatoru vyrovnejte jazy¢ek na bloku
akumulatoru s drazkou v krytu a zasunte akumulator
na misto.

Jestlize chcete blok akumulatoru vyjmout, vysurite jej z
konektoru se sou¢asnym stisknutim tlacitek na boku
akumulatoru.

Zamek prostoru pro akumulator vratte do puvodni polohy.




Signalem k vyméné hlavniho bloku akumulatoru je
snizeny vykon, zkresleny &i ,zadrhavajici zvuk* nebo
zobrazeni indikatoru nizkého stavu akumulatoru £57 s
hlasenim ,POWERFAIL" zobrazenym na displeji.
Poznamka:

Blok akumulatoru Ize nabijet vyuzitim dodaného sitového
adaptéru.

Jestlize se zobrazi indikator nizkého stavu akumulatoru
51 a blika hlaseni . EMPTY*, bude tfeba vyménit
zélohovaci akumulatory.

Indikace zbyvajici kapacity akumulatoru
(Plati pouze pro bloky akumulatorti oznacené pismenem
,B" na konci €isla modelu.) (obr. 8)

Stisknutim kontrolniho tla¢itka Check na bloku
akumulatoru zobrazite zbyvajici kapacitu akumulatoru.
Kontrolky se na nékolik sekund rozsviti.

Kontrolky
I |:| n Zbyvajici kapacita
Sviti Nesviti Blika

75 az 100%

I I I |:| 50 az 75%
I I |:| |:| 25 a2 50%
I |:| |:| |:| 0 a2 25%
A Y e

I I |:| |:| Doslo
pravdépodobné k
|:| [IHI I poruse

015658

akumulatoru.
POZNAMKA:
» Kapacita udavana indikaci se mize mirné lisit od
kapacity skute¢né v zavislosti na podminkach
pouzivani a teploté prostfedi.

Pouziti kratké ohebné antény (obr. 9)
Kratkou ohebnou anténu napfimte podle obrazku.

Pouziti dodaného sit'ového adaptéru

(obr. 10)

Vyjméte pryZovou krytku a do zdifky vstupu adaptéru na
levé strané radia zastréte konektor adaptéru. Adaptér
pfipojte do standardni sitové zasuvky. Pfi zapnuti
adaptéru se automaticky odpoji blok akumulatoru. Neni-li
sitovy adaptér vyuzivan, je tfeba jej odpojit ze zasuvky.

Poznamka:

Jestlize v radiu pfi poslechu stanic v pasmu AM k ruseni
adaptérem, pfesurite radio do vzdalenosti del$i nez 30 cm
od sitového adaptéru.

Provoz radia — vyhledavani stanic v

pasmu AM/FM
Stisknutim tlacitka napajenl /=] zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka volby zdroje zvuku
pasmo pfijmu AM nebo FM.

3. Stisknutim a pfidrzenim ovladaciho knofliku ladéni 3
spustte automatické ladéni. Radio prohleda pasmo
AM/FM pocinaje od aktualné zobrazeného kmitoctu a
po nalezeni stanice s dostate¢né silnym pfijmem se
vyhledavani automaticky zastavi.

4. Po nékolika sekundéach se aktualizuje obsah displeje.
Na displeji se zobrazi kmitocet nalezeného signalu.

5. Chcete-li vyhledat dalsi stanice, znovu stisknéte a
pridrzte ovladaci knoflik ladéni 3.

6. Po dosazeni konce vinového pasma radio obnovi
ladéni od opa¢ného konce vinového pasma.

7. Otagenim ovladaciho knofliku ladéni 3 nastavte

pozadovanou Uroven hlasitosti.

Poznamka:

« Pfi nastavovani hlasitosti se ujistéte, zda na displeji
NEBLIKA zobrazeni FM/AM.

« Jestlize na zobrazeni AM/FM na obrazovce blika,
muzete provést ruéni ladéni stanic (vice podrobnosti

naleznete v ¢asti ,Rucni ladéni — AM/FM").
8. Radio vypnete stisknutim tla&itka napajeni Zz=].

Rucni ladéni - AM/FM
1. Stisknutim tlagitka napajeni zapnéte radio.
2. Stisknutim tlacitka volby zdroje zvuku vyberte
pasmo pfijmu AM nebo FM.
3. Stisknéte ovladaci knoflik ladéni 3 a na displeji se
rozblika zobrazeni FM nebo AM.
Poznamka:
« Zobrazeni FM/AM bude blikat pfibl. 10 sekund.
Béhem této doby bude umoznéno jen ruéni ladéni.
« Jestlize chcete provést nastaveni hlasitosti s
blikajicim zobrazenim FM/AM, vypnéte blikani
stisknutim ovladaciho knofliku ladéni a pak muzete
uroven hlasitosti nastavit ota¢enim ovladaciho
knofliku ladéni.
4. Otagenim ovladaciho knofliku ladéni 3 naladte
pozadovanou stanici.
5. Po dosazeni konce vinového pasma radio obnovi
ladéni od opaéného konce vinového pasma.
6. Ovladacim knoflikem ladéni i nastavte
pozadovanou Urover hlasitosti.

Predvolby stanic v rezimu AM/FM

Pro pasma AM a FM je k dispozici po 5 pfedvolbach
stanic. Pouzivaji se stejnym zplsobem pro kazdé vinové
pasmo.

1. Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte radio.
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2. Stisknutim tlacitka volby zdroje zvuku |-
pozadované vinové pasmo. Podle vySe uvedeného
popisu naladte pozadovanou rozhlasovou stanici.

3. Stisknéte a pridrzte pozadované tlacitko predvolby
(1 a2 5) SAGIGIMHGEZ , a2 se na displeji za
kmitoctem zobrazi napf. ,P4“. Stanice se ulozi pod
danym ¢&islem predvolby. Tento postup zopakujte u
zbyvajicich pfedvoleb, jez si pfejete nastavit.

4. Pokud chcete, muZete vy$e uvedenym postupem
pfepsat jiz uloZzené predvolené stanice.

Rezimy zobrazeni — FM
Rédio nabizi fadu moznosti zobrazeni v reZimu FM.
1. Opakovanym stisknutim tlagitka Nabidka/Informace

O zobrazite informace RDS poslouchané stanice.

Nazev stanice Zobrazi nazev poslouchané stanice.
b. Typ programu Zobrazi typ poslouchané stanice,
napf. Pop, Vazna hudba, Zpravy atd.
Zobrazi textovou zpravu radia, napr.
nové polozky atd.

Zobrazi rok a den tydne podle
nastaveni data v radiu.

Zobrazi datum a den tydne podle
nastaveni data v radiu.

Zobrazi kmito€et v pasmu FM
poslouchané stanice.

o

c. Radio text
d. Rok/Den
e. Datum/Den

f. Kmitocet

FM stereo (auto)/mono

Pokud ma poslouchana rozhlasova stanice v pasmu FM

stanice slaby signal, mize byt slysitelny ur¢ity Sum. Tento

Sum Ize redukovat pfepnutim na prehravani stanice spise

Vv rezimu mono nez stereo.

1. Stisknutim tladitka napajeni Zz=] vyberte podle
potfeby pasmo FM a podle vySe uvedeného postupu
naladte pozadovanou stanici FM.

2. Stisknutim a pfidrzenim tla¢itka Nabidka/Informace

.= prejdete do nastaveni nabidky.

3. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni %, aZ se na
displeji zobrazi nastaveni FM Auto/Mono. Pokud je
nastaven rezim Auto, stisknéte ovladaci knoflik ladéni,
abyste prepnuli na rezim Mono a omezili Sum.
Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni vyberte
pozadovanou moznost.

Vyvolanl predvolby v reZ|mu AM/FM
Stisknutim tlacitka napajeni Zz.=] zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacditka volby zdroje zvuku [==] vyberte
pasmo pfijmu AM nebo FM.

3. Kra’tkym stisknutim pozadovaného tlacitka pfedvolby

=7, naladte jednu ze stanic uloZzenych v

pametl predvoleb
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Hodiny a budiky

Nastaveni formatu ¢asu a data

Zobrazeni hodin vyuzivané v pohotovostnim rezimu a na

obrazovkach rezimu prehravani Ize nastavit na rizné

formaty. Vybrany format se pak také pouzije pfi
nastavovani budiku.

1. Stisknutim a pfidrzenim tlagitka Nabidka/Informace
O prejdéte do nastaveni nabidky.

2. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni 23, az se na
displeji zobrazi ,CLOCK xxH" a stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni ‘ zadani potvrdte. Format ¢asu
zacne blikat.

3. Otagenim ovladaciho knofliku ladéni 3 zvolte
12 hodinovy nebo 24 hodinovy format ¢asu.
Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni ' potvrdte
vybér formatu ¢asu.

Poznamka: Pfi vybéru 12 hodinového formatu €asu
bude v radiu k nastaveni pouzit 12 hodinovy format.

4. Stisknutim a pfidrzenim tlacitka Nabidka/Informace

O prejdéte do nastaveni nabidky.

5. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni 3, aZ se na
displeji zobrazi datum (napf. THU APR 3) a stisknutim
ovladaciho knofliku ladéni 3 zadani potvrdte. Format
data zacne blikat.

6. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni 3 zvolte
pozadovany format data. Stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni J potvrdte vybér.

Nastaveni hodin a data
1. Stisknutim a pridrzte tlacitko Nabidka/Informace

2. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni 3, az se na
displeji zobrazi ,CLOCK ADJ". Stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni 3 nastaveni potvrdte.

3. Nastaveni hodin na displeji za¢ne blikat. Otac¢enim
ovladaciho knofliku ladéni £ vyberte pozadované
hodiny a stisknutim ovladaciho knofliku ladéni 3
nastaveni potvrdte. Potom otacenim ovladaciho
knofliku ladéni ¥ vyberte poZadované minuty a
stisknutim ovladaciho knofliku ladéni 3 nastaveni
potvrdte.

4. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni 3, az se na
displeji zobrazi ,DATE ADJ“. Stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni 3 nastaveni potvrdte.

5. Otagenim ovladaciho knofliku ladéni 3 vyberte
pozadovany rok a stisknutim ovladaciho knofliku
ladéni 3 nastaveni potvrdte. Potom otagenim
ovladaciho knofliku ladéni £ vyberte pozadovany
mésic a stisknutim ovladaciho knofliku ladéni 3
nastaveni potvrdte. Potom otacenim ovladaciho
knofliku ladéni 3 vyberte poZzadované datum a
stisknutim ovladaciho knofliku ladéni ' nastaveni
potvrdte.



Systém RDS (Radio Data System)

Jestlize hodiny nastavite pomoci funkce RDS, radio

hodiny synchronizuje pfi kazdém naladéni rozhlasové

stanice vyuzivajici systém RDS se signalem CT.

1. Po naladéni stanice vysilajici data systému RDS
stisknéte a pfidrzte tlaitko Nabidka/Informace ).

2. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni 3, az se na
displeji zobrazi ,RDS CT* a symbol hodin. Stisknutim
ovladaciho knofliku ladéni 3 nastaveni potvrdte.

3. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni 3, aZ se na
displeji zobrazi ,RDS CT*. Stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni /3 potvrdte nastaveni. Hodiny radia se

nastavi automaticky podle pfijatych dat systému RDS.

4. Po dokonceni akce se na displeji LCD zobrazi ikona
RDS oznadujici, Ze ¢as radia je €asem hodin systému
RDS. Cas hodin radia bude platny po dobu 5 dn(i po
kazdé synchronizaci ¢asu radia se signalem CT
systému RDS.

Nastaveni budiku

Radio ma dva budiky, jez Ize nastavit na buzeni radiem
AM/FM nebo ténem. Budiky Ize nastavit ve chvili, kdy je
pristroj v pohotovostnim rezimu nebo béhem prehravani.

a. Nastaveni €asu buzeni radiem:

1. Buzeni radiem Ize nastavit u zapnutého i vypnutého
radia.

2. Stisknéte a pridrzte tlacitko buzeni radiem ©-<9, az
se rozblikd symbol buzeni radiem se zobrazenim
hodin a zazni pipnuti.

3. Béhem blikani symbolu buzeni radiem ©-<9 vyberte
otagenim ovladaciho knofliku ladéni 2% hodinu a
opé&tovnym stisknutim ovladaciho knofliku ladéni i
nastaveni hodin potvrdte. Potom ota¢enim ovladaciho
knofliku ladéni 3 vyberte minuty a stisknutim
ovladaciho knofliku ladéni /3 nastaveni minut
potvrdte.

4. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni zobrazite na
displeji moznosti opakovani budiku.

Budik poskytuje nasledujici moznosti:

ONCE (jednou) — budik se aktivuje jednou

DAILY (denné) — budik se aktivuje kazdy den
WEEKDAY (v8edni dny) — budik se aktivuje pouze ve
vSedni dny

WEEKEND (vikend) — budik se aktivuje o
vikendovych dnech

Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni % potvrdte
nastaveni.

5. Béhem blikani symbolu buzeni radiem vyberte
otacenim ovladaciho knofliku ladéni pozadované
pasmo a stanici pro buzeni a stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni volbu potvrdte.

6. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni vyberte
pozadovanou hlasitost a stisknutim ovladaciho

knofliku ladéni hlasitost potvrdte. Nastaveni buzeni
radiem je dokonceno.

Poznamka:

Jestlize nebude zvolena nova stanice buzeni radiem,
pouzije se posledni vybrana stanice buzeni.
Poznamka:

JestliZze v dobé aktivace budiku nebude vybrana stanice
AM/FM budiku dostupna, pouzije se namisto ni buzeni
ténem.

b. Nastaveni buzeni tonem HWS (Humane Wake
System):
PFi volbé buzeni tonem HWS se aktivuje tén pipani.
Kazdych 15 sekund se pipani budiku po dobu jedné
minuty zkracuje, nacez pfed opakovanim cyklu nasleduje
minuta beze zvuku.
1. Buzeni ténem Ize nastavit u zapnutého i vypnutého
radia.
2. Stisknéte a pridrzte tlagitko buzeni tonem ©-0, az se
rozblika symbol se zobrazenim hodin a zazni pipnuti.
3. Bahem blikani symbolu buzeni ténem -0 vyberte
otagenim ovladaciho knofliku ladéni 3 hodinu a
opé&tovnym stisknutim ovladaciho knofliku ladéni 23
nastaveni hodin potvrdte. Potom ota€enim ovladaciho
knofliku ladéni J vyberte minuty a stisknutim
ovladaciho knofliku ladéni 3 nastaveni minut
potvrdte.
4. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni zobrazite na
displeji moznosti opakovani budiku.
Budik poskytuje nasledujici moznosti:
ONCE (jednou) — budik se aktivuje jednou
DAILY (denné) — budik se aktivuje kazdy den
WEEKDAY (v8edni dny) — budik se aktivuje pouze ve
vSedni dny
WEEKEND (vikend) — budik se aktivuje o
vikendovych dnech
Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni ' potvrdte
nastaveni.

Poznamka:
PFi buzeni ténem neni zada aprava hlasitosti mozna.

Béhem aktivity budiku
Zvuk budiku vypnete stisknutim tlagitka napajeni Ze=].

Deaktivace/zruSeni budiku

Deaktivaci aktivniho budiku provedete stisknutim tlaitka
napajeni nebo budik zruste stisknutim a pfidrzenim
odpovidajiciho tlacitka buzeni.

Opakované buzeni

1. P¥i zné&jicim zvuku budiku stisknéte jakékoli tlagitko
kromé tlacitka napajeni a budik se na 5 minut
odmléi. Na displeji se zobrazi ,SNOOZE" (opakované
buzeni).
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2. Nastaveni doby odmli¢eni asovace opakovaného
buzeni provedete stisknutim a pfidrzenim tlacitka
Nabidka/Informace O, &imz vstoupite do nastaveni
nabidky.

3. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni 3, aZ se na
displeji zobrazi ,SNOOZE X* a stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni /3 zadani potvrdte. Otagenim
ovladaciho knofliku ladéni £ nastavte dobu odmi&eni
Gasovace opakovaného buzeni na 5, 10, 15 &i
20 minut.

4. ZruSeni Gasovace opakovaného buzeni pfi
pozastaveni buzeni provedete stisknutim tlacitka

napajeni Zz=].

Casovaé automatického vypnuti

Radio Ize nastavit tak, aby se po uplynuti pfednastavené

doby automaticky vypnulo. Casova¢ automatického

vypnuti ze nastavit na 60, 45, 30, 15, 120 a 90 minut.

1. Stisknutim a pfidrzenim tlagitka napajeni
vstupte do nastaveni asovace automatického
vypnuti. Na displeji se zobrazi ,SLEEP XX*
(automatické vypnuti XX).

2. Tlagitko napajeni pridrzte stisknuté a na displeji
se zagnou prepinat moznosti ¢asovace automatického
vypnuti. AZ se na displeji zobrazi pozadované
nastaveni ¢asovace automatického vypnuti, stisknuti
uvolnéte. Nastaveni se ulozi a displej LCD se vrati k
normalnimu zobrazeni.

3. Po uplynuti pfednastaveného ¢asovace
automatického vypnuti se radio automaticky vypne.
Na displeji se zobrazi ikona ¢asovace automatického
vypnuti Bl signalizujici aktivni ¢asovac
automatického vypnuti.

4. Jestlize chcete funkci ¢asovace automatického
vypnuti zrusit jesté pred uplynutim pfednastavené
doby, stisknéte jednoduse tlacitko napajeni a
pFistroj ruéné vypnéte.

Vyrovnavani hlasitosti

Nastavenim funkce vyrovnavani hlasitosti mizete ziskat

kompenzaci nizsich a vysSich zvukovych kmito¢tu radia.

1. Stisknutim a pfidrzenim tlagitka Nabidka/Informace

C prejdéte do nastaveni nabidky.

2. Otagejte ovladacim knoflikem ladéni 3, az se na
displeji zobrazi ,LOUD ON* nebo ,LOUD OFF*.
Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni 2 nastaveni
potvrdte.

3. Otagenim ovladaciho knofliku ladéni 23 zapnéte
vybérem moznosti ON (zap.) funkci vyrovnavani
hlasitosti a potom nastaveni stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni /3 potvrdte.
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4. Pokud chcete funkci vyrovnavani hlasitosti vypnout,
vyberte moznost OFF (vyp.) a potom nastaveni
stisknutim ovladaciho knofliku ladéni 3 potvrdte.

Pomocna vstupni zdirka

K dispozici jsou dvé 3,5mm pomocné vstupni zditky

stereo. Jedna je umisténa na &elni strané radia

(AUX IN 1) a druha se nachazi v prostoru pro akumulator

(AUXIN 2).

1. Kpomocné vstupni zdifce mlzete pfipojit externi zdroj
zvuku (napf. iPod, MP3 nebo CD prehravac).

2. Opakovanym stisknutim a uvolnénim tlacitka volby
zdroje zvuku zobrazte polozku AUX IN 1 nebo 2.

3. Upravou nastaveni hlasitosti zaFizeni iPod, MP3 nebo
CD prehravace zajistéte odpovidajici troven signalu z
prehravace a ovladacim knoflikem ladéni 3 radia
nastavte pohodiny poslech.

Poslech hudby prostiednictvim rozhrani

Bluetooth®

K automatickému propojeni pro prehravani/streamovani
hudby do radia prostfednictvim rozhrani Bluetooth®
musite nejprve provést sparovani zafizeni Bluetooth® s
radiem. Sparovani vytvofi vytvofi trvalou ,vazbu®, diky niz
se dana dvé zafizeni vzdy rozpoznaji.

Sparovani zafizeni Bluetooth®

1. Stisknutim tlacitka volby zdroje zvuku vyberte
funkci Bluetooth®. Na displeji se zobrazi hlageni ,BT
READY* a hlaseni ,READY" bude blikat ve
2 sekundovych intervalech.

2. K umoznéni postupu sparovani aktivujte podle
uzivatelské prirucky k zafizeni rozhrani Bluetooth® ve
vaSem zafizeni.

3. Stisknéte a uvolnéte tlacitko sparovani @ ana
displeji se zobrazi hlaseni ,BT PAIR", jeZ bude blikat v
1 sekundovych intervalech. MuZzete zadit vyhledavat
své radio v zafizeni Bluetooth®. AZ se ve vasem
zafizeni Bluetooth® zobrazi nazev vaseho radia,
stisknéte danou poloZku v seznamu Bluetooth®.

U nékterych starsich typt mobilnich telefonu (verze
Bluetooth® starsi nez BT2.1) mUze byt nutné zadat
heslo ,0000".

4. Vase zafizeni Bluetooth® se propoji s radiem.

5. Po pfipojeni zlistane na displeji zobrazeno hlaseni
LBLUETOOTH" a podsviceni se do 10 sekund ztlumi.

Nyni mlzZete pfehravat hudbu ze zaFizeni Bluetooth®

prostfednictvim radia.

Prehravani z jiz sparovaného zarizeni
Bluetooth®

1. Stisknutim tlagitka volby zdroje zvuku vyberte
funkci Bluetooth®. Na displeji se zobrazi hlageni ,BT



READY* a hlaseni ,READY" bude blikat ve
2 sekundovych intervalech.

2. Vyhledejte a propojte radio v zafizeni Bluetooth®.
Néktera zafizeni se mohu s radiem propojit
automaticky.

Nyni mlzete pfehravat hudbu ze zafizeni Bluetooth®

prostfednictvim radia.

Poznamka:

a) Radio Ize sparovat nanejvys s 8 zafizenimi Bluetooth®.
P¥i sparovani vétsiho nez uvedeného poctu zatizeni
Bluetooth® se historie parovani piepise od nejstarsich
polozek historie.

b) Existuiji-li 2 zafizeni Bluetooth® vyhledavajici vase
radio, zobrazi se jeho dostupnost v obou zafizenich.

c) Pokud je vaSe zafizeni Bluetooth® od radia do¢asné
odpojeno, bude tfeba jej s radiem znovu propojit
manualné.

d) Jestlize se nazev radia v seznamu zafizeni Bluetooth®
zobrazuje, avSak vase zafizeni se s nim nedokaze
spojit, odstrarite polozku s nazvem radia ze seznamu a
sparujte zafizeni s radiem znovu podle vyse
uvedeného postupu.

e) Efektivni provozni rozmezi mezi radiem a sparovanym
zafizenim je pfiblizné 10 metrt (30 stop).

f) Jakékoli pfekazky mezi radiem a zafizenim mohou
provozni rozmezi omezit.

Odpojeni zafFizeni Bluetooth®

Zafizeni Bluetooth® odpojite stisknutim a pfidrzenim
tlacitka sparovani ‘@ na 2-3 sekundy. Na displeji zmizi
zobrazeni hlaseni ,BLUETOOTH" a rozhrani Bluetooth®
bude deaktivovano.

Nabijeni pomoci napajeciho portu USB

(obr. 10)

Na ¢&elni strané radia se nachazi port USB.

Prostfednictvim portu USB muZzete nabijet zafizeni USB.

1. Bézné dostupnym kabelem USB pfipojte zafizeni
USB, napfiklad iPod, pfehrava¢ MP3 nebo CD
prehravac.

2. Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte radio.

3. Radio, zapnuté v rezimu FM, BT nebo AUX
signalizovaném po pfipojeni externiho zvukového
zdroje, umozfiuje nabijeni zafizeni USB pfi napajeni
ze sité i za provozu na baterie.

Poznamka:

Zafizeni USB nelze nabijet v rezimu AM, nebot pfijem

radiového signalu se pfi nabijeni zafizeni USB stava

velmi slabym.

« Pfi nabijeni zafizeni USB se snizi maximalni vystupni
vykon hlasitosti reproduktoru.

» Konektor USB muze poskytnout proud s max. hodnotu
1A/5V.

Dulezité:

« Pred pfipojenim zafizeni USB k nabije¢ce si vzdy
zalohujte data ze zafizeni USB. Mohlo by dojit ke
ztraté dat.

« Je mozné, Ze nabijecka neumozni napdjeni nékterych
zafizeni USB.

« Jestlize kabel USB nevyuzivate nebo pokud bylo
nabijeni dokonéeno, odpojte jej od konektoru a zaviete
krytku.

» K portu USB nepfipojujte zdroj napajeni. Mohlo by
nastat nebezped¢i vzniku pozaru. Port USB slouzi
pouze k nabijeni nizkonapétovych zatizeni. Jestlize
z&dné nizkonapétové zafizeni nenapdjite, nasadte
vzdy na port USB krytku.

« Do napéjeciho portu USB nestrkejte hiebiky, draty atd.
Mohlo by dojit ke zkratu a vzniku koufe ¢&i pozaru.

« Konektor USB radia nepropojujte s portem USB
pocitaCe — existuje vysoka pravdépodobnost
poskozeni jednotek.

UDRZBA
/\ UPOZORNEN:i:
« Nikdy nepouzivejte benzin, benzen, fedidlo, alkohol &i

podobné prostfedky. Mohlo by tak dojit ke zménam
barvy, deformacim ¢&i vzniku prasklin.

Technické udaje:

Pozadavky na napajeni

Sitovy adaptér 12V ss/1 200 mA, kladny pdl na
stfedovém koliku

UM-3 (typ AA) x 2 jako zalohovaci
zdroj

Kazetovy akumulator: 7,2 V-10,8 V
Zasuvny akumulator: 14,4 V-18 V
FM 87,50-108 MHz

(0,05 MHz/krok)

AM (MW) 522—1 629 kHz

(9 kHz/krok)

Akumulator

Kmito&tovy rozsah

Bluetooth®
Bluetooth® QD ID 58625
(Slovni ochranna znamka
Bluetooth® a pFislugna loga jsou
registrované ochranné znamky
vlastnéné spole¢nosti Bluetooth
SIG, Inc.)
Verze Bluetooth® 4.0
Profily Bluetooth®  A2DP/SCMS-T
Vysilaci vykon Specifikace tfidy vykonu
Bluetooth®: Tfida 2
Max. 10 m (li§i se podle podminek
pouziti)
Podporovany kodek SBC
Kompatibilni profil Bluetooth®

A2DP

Dosah pfenosu

Charakteristiky
Reproduktor
Vstupni konektor

3,5 palcovy, 8 ohmu, x 2
72V:05W x 2

10,8 V: 1,2 W x 2

144V:22W x2,18V:35W x 2
Pram. 3,5 mm (AUX IN1/AUX IN2)
FM: kratka ohebna anténa

AM: ty€ova anténa

Rozméry (5 x V x H) v mm

282 x 294 x 163

4,3 kg (bez akumulatoru)

Vstupni terminal
Anténni systém

Hmotnost
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SLOVENSCINA (lzvirna navodila)

Simboli

Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo proizvoda se obvezno seznanite z njihovim
pomenom.

@ Preberite navodila za uporabo.

cd Le za drzave EU
ﬁNi-_MH Elektricnega orodja ali akumulatorja ne

LHon - odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in o baterijah
in akumulatorijih ter odpadnih baterijah in
akumulatorjih in z njunim izvajanjem v skladu
z drzavno zakonodajo se morajo elektricna
oprema, baterije in akumulatoriji, ki so prisli do
konca svojega Zivljenjskega cikla, zbirati
lo€eno in se vrniti v okoljsko zdruZzljivo
ustanovo za recikliranje.

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

/\ OPOZORILO:

Da boste preprecili pozar, elektriéni udar in/ali telesne

poskodbe, pri uporabi elektriénih strojev upostevajte

osnovne previdnostne ukrepe.

1. Pred uporabo pozorno preberite ta navodila za
uporabo in navodila za uporabo polnilnika.

2. Cistite le s suho krpo.

3. Ne names¢ajte v bliZini virov toplote, npr. radiatorjev,
regulatorjev toplote, Stedilnikov ali drugih aparatov
(vkljuéno z ojacevalniki), ki proizvajajo toploto.

4. Uporabljajte le prikljucke/pripomocke, ki jih je dologil
proizvajalec.

5. Napravo izklopite med nevihtami ali ¢e je dlje ¢asa ne
uporabljate.

6. Radio z baterijskim napajanjem z vgrajenim
akumulatorjem ali lo€eno akumulatorsko baterijo je
treba polniti le z dolo¢enim polnilnikom akumulatorjev.
Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatorjev,
lahko povzrogi nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z
drugimi akumulatoriji.

7. Radio z baterijskim napajanjem uporabljajte le s
posebej oblikovanimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorjev lahko vodi do
nevarnosti pozara.

8. Kadar akumulatorska baterija ni v uporabi, je ne
hranite ob kovinskih predmetih, kot so sponke za
papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi man;jsi
kovinski predmeti, ki lahko poveZejo oba terminala.
Stik terminalov akumulatorja lahko povzrodi iskre,
opekline ali pozar.

9. lzogibajte se stiku z ozemljenimi povr§inami, kot so
cevi, radiatorji, $tedilniki in hladilniki. Obstaja vecje
tveganje elektricnega udara, ¢e je vase telo
ozemljeno.

10. V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja uhaja
tekogina; izogibaijte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride teko¢ina
v stik z o€mi, takoj poiscite zdravni§ko pomog.
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Tekocina iz akumulatorja lahko povzro€i drazenje ali
opekline.

SHRANITE TA NAVODILA.

SPECIFICNA VARNOSTNA
PRAVILA

ZA AKUMULATORSKE BATERIJE
VLOZKE

1. Pred uporabo akumulatorskih baterij preberite vsa
navodila in opozorilne oznake na (1) polnilniku
akumulatorjev, (2) akumulatorju in (3) izdelku, ki
akumulator uporablja.

Ne razstavljajte akumulatorske baterije.

Ce se je ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj

prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je

lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

4. Ce pride elektrolit v oéi, jih sperite s &isto vodo in
takoj poiscite zdravniSko pomoc. Posledica je
lahko izguba vida.

5. Ne povzrogéite kratkega stika akumulatorske
baterije.

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrSnim koli
prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju akumulatorske
baterije v posodo z drugimi kovinskimi
predmeti, kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Akumulatorske baterije ne izpostavljajte vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik tok,

pregretje, morebitne opekline in celo eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in akumulatorske baterije na
mestih, kjer lahko temperatura doseze ali preseze
50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte akumulatorske baterije, tudi ce je
hudo poskodovana ali v celoti izpraznjena.
Akumulatorska baterija lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade, in ga
ne udarjajte.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Pri vsebovanih litij-ionskih baterijah je treba
upostevati zahteve mednarodnih predpisov za
prevoz nevarnega blaga.

Za komercialne prevoze, npr. tretjih oseb ali

Spediterja, je treba upostevati posebne zahteve glede

pakiranja in oznacevanja.

Pri pripravi blaga za dostavo se je treba posvetovati s

strokovnjakom za nevarne materiale. Prosimo, da

upostevate tudi podrobnej$e drzavne predpise.

Zalepite ali prekrijte odprte stike in zapakirajte

akumulator na nacin, ki bo preprecil premikanje

znotraj embalaze.

11. Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja
akumulatorja.
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SHRANITE TA NAVODILA.

/\ POZOR: Uporabljajte le originalne akumulatorje
Makita.

Zaradi uporabe neoriginalnih akumulatorjev Makita ali
akumulatorjev, ki so bili spremenjene, lahko baterija poci
in povzroci pozar, telesne poskodbe ali Skodo. S tem
boste prav tako razveljavili garancijo za orodje in polnilec
Makita.

Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo

akumulatorja

1. Akumulatorsko baterijo napolnite, preden se ta
popolnoma izprazni.

Prenehajte z uporabo in napolnite akumulatorsko
baterijo, ko opazite zmanjSano mo¢ delovanja
orodja.

2. Nikoli ne polnite v celoti napolnjene
akumulatorske baterije.

Cezmerno polnjenje skrajsa zivljenjsko dobo
akumulatorja.

3. Akumulatorsko baterijo polnite pri sobni
temperaturi med 10-40 °C (50-104 °F). Pocakaijte,
da se vro¢a akumulatorska baterija pred
polnjenjem ohladi.

4. Napolnite akumulatorsko baterijo, e je niste
uporabljali dalj casa (ve¢ kot Sest mesecev).

Razlaga sploSnega pogleda (sl. 1)

Vhod za USB napajanje

Vklopno-izklopni gumb/¢asovnik za spanje

Izvorni gumb

Radijski alarm

Brencalo

Prednastavljene postaje/gumb za prednastavitve 1 kot

gumb za seznanjanje prek Bluetooth®

7. Gumb Meni/Informacije

8. Gumb za glasnost/nastavljanje/izbiro

9. Vti¢nica DC IN

10. AUX IN 1

11. Zaslon LCD

12. Ro¢aj

13. Mehka upogljiva pali¢na antena

14. Predel predalcka za baterije

15. Zvocnik

16. Pokrov akumulatorja

17. Vhodni prikljucek (AUX IN 2)

18. Predal&ek za baterije (pokriva glavno akumulatorsko
baterijo in pomozne baterije)

19. Gor

20. Levo

21. Sprednja stran

22. Desno

23. Zadnja stran; zaprt pokrov za akumulator

24. Zadnja stran; odprt pokrov za akumulator

25. Akumulatorska baterija

26. Gumb

27. Opozorilne lucke

28. Gumb za prikaz

Zaslon LCD:

A. Radijski alarm
B. Brencalo

SO hwWN =

—TIEMMUO

Simbol za stereo

. Indikator izpraznjenega akumulatorja

Ura
Frekvenca

. RDS (radijski podatkovni sistem)
. Status Sleep (spanje)

AM/PM za uro

Namestitev akumulatorja

Opomba:

Ce hranite pomozne baterije znotraj predaléka boste
preprecili, da se podatki, shranjeni v prednastavljenem
pomnilniku izgubijo.

1.

I1zvlecite predel predalCka za baterije, da ga sprostite.
V napravi sta glavni predaléek za baterije in pomozni
predalCek za baterije. (sl. 2)

. Odstranite pokrov predalcka za baterije in vstavite 2

novi bateriji UM-3 (velikost AA). Zagotovite pravilno
polarnost baterij, kot je prikazano v notranjosti
predal¢ka. Znova namestite pokrov predalcka za
baterije. (sl. 3)

Ko so pomozne baterije vstavljene, vstavite glavno
akumulatorsko baterijo v elektri¢ni radio. Ustrezne
akumulatorske baterije za ta radio so navedene v
naslednji tabeli.
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Naslednja tabela prikazuje ¢as delovanja po enem polnjenju v nacinu Radio.

NA IZHODU ZVOCNIKA
. Napetost akumulatorske baterije =50 mW + 50 mW (enota: ura)
Zmogljivost (priblizno)
akumulatorja V Bluetooth®
- uetooth® z
72V 10,8V 14,4V 18V V radio ali AUX USB polnjenjem
1,0 Ah BL7010 55 0,8
BL1411G,
L1451 15
1,1 Ah 55
BL1811G, 18
L1851 ’
BL1013 1,5
BL1415,
BL1413G, 1,8
1,3 Ah L1453 7,5
BL1815,
BL1813G, 2,0
L1853
BL1415N 2,0
1,5 Ah 8,5
BL1815N 2,5
BL1820,
2,0 Ah BL1820B " 3.2
BL1430 4,0
3,0 Ah 16,5
BL1830 5,0
BL1440 5,5
4,0 Ah BL1840, 22
BL1840B 6.5
BL1450 6,5
BL1850, 27,5
5,0 Ah BL1850B 8
BL1860B 33,0 9,5

[1: Skupina baterij
[1: Zaklopna baterija
Opomba:

Zgornja tabela ¢asa delovanja baterij je za referenco. Dejanski ¢as delovanja se lahko razlikuje glede na vrsto baterije,

pogoje polnjenja ali okolje uporabe.

Namescanje ali odstranjevanje zaklopne

akumulatorske baterije (sl. 4 in 5)

« Za namescanje baterije poravnajte jezi¢ek na
akumulatorski bateriji z utorom v ohi$ju in potisnite
akumulatorsko baterijo v lezis¢e. Akumulatorsko
baterijo vstavite do konca, da se razlo€no zaskogi.

+ Ce vidite rdego &rto na zgornji strani gumba, ta ni
popolnoma zaklenjen. Popolnoma namestite, tako da
rdeda &rta ni vidna. Ce tega ne upostevate, lahko
akumulatorska baterija nepri¢akovano izpade iz orodja
in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

« Pri vstavljanju akumulatorske baterije ne uporabljajte
gezmerne sile. Ce se akumulatorska baterija ne
zaskodi zlahka, ni pravilno vstavljena.

+ Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti, potisnite
gumb na sprednjem delu akumulatorske baterije ali
gumba na obeh straneh akumulatorske baterije in jo
izvlecite iz orodja.
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Namescanje ali odstranjevanje skupine
akumulatorskih baterij (sl. 6 in 7)

Pri vstavljanju akumulatorja poravnajte jezi¢ek na
akumulatorju z utorom na ohi8ju in ga potisnite v
lezisce.

Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti, jo vzemite
iz prikljuckov, pri tem pa pritisnete gumba na strani
akumulatorske baterije.

Vrnite predel predalcka za baterije v izhodis¢ni polozaj.
Zmanj$ana mo¢, popacenje, ,jecljajoci zvok" ali e se tako
znak za nizko stanje baterije {51 kot ,POWERFAIL"
pojavita na zaslonu, so to vse znaki, da je treba zamenjati
glavno akumulatorsko baterijo.

Opomba:

Akumulatorske baterije ni mogoce polniti prek prilozenega
AC napajalnika.




Ko se prikaze znak za nizko stanje baterije 5] in znak
LEMPTY* neprekinjeno utripa, je treba zamenjati
pomozne baterije.

Prikaz preostale zmogljivosti baterije
(Samo za akumulatorske baterije, ki imajo na koncu
Stevilke modela ¢rko ,B*.) (sl. 8)

Pritisnite gumb za prikaz na akumulatorski bateriji za
prikaz preostale zmogljivosti akumulatorske baterije.
Opozorilne lu¢ke se za nekaj sekund osvetlijo.

Opozorilne lu¢ke

| [

Osvetljene | Izklopljene | Utripajoce

Preostala
n zmogljivost

75% do 100%

50% do 75%

IR0

25% do 50%

]

0% do 25%

000

puidn

Napolnite baterijo.

0
gl 1

Baterija je morda
v okvari.

015658

OPOMBA:

» Prikaz se lahko glede na okolis¢ine uporabe in
temperaturo okolice malce razlikuje od dejanske
zmogljivosti baterije.

Uporaba mehke upogljive pali€ne antene
(sl. 9)

Zravnajte mehko upogljivo paliéno anteno, kot je
prikazano na sliki.

Uporaba prilozenega AC napajalnika

(sl. 10)

Odstranite gumijasto zas¢ito in vstavite vti€ napajalnika v
DC vti€nico na levi strani radia. Prikljucite napajalnik v
standardno elektriéno vti€nico. Kadar uporabljate
napajalnik, se akumulatorska baterija samodejno odklopi.
Kadar AC napajalnika ne uporabljate, ga je treba odklopiti
z elektrike.

Opomba:

Ce prihaja do interferenc med radiem in njegovim
napajalnikom, medtem ko je radio v nacinu AM,
premaknite radio stran od napajalnika za ve¢ kot 30 cm.

Uporaba radia — Nastavljanje postaj AM/

FM

1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb Zz=], da vklopite
radio.

2. Pritisnite izvorni gumb [=]
AM ali FM.

3. Pritisnite in zadrZite krmilni gumb za nastavljanje £¥,
da izvedete samodejno nastavljanje. Vas$ radio bo
preiskal pas AM/FM od trenutno prikazane frekvence
in samodejno ustavil iskanje, ko najde postajo z dovolj
Cistim sprejemom.

4. Po nekaj sekundah se bo prikazovalnik posodobil. Na
prikazovalniku bo prikazana frekvenca najdenega
signala.

5. Ce Zelite najti drugo postajo, pritisnite in zadrzite
krmilni gumb za nastavljanje 1, kot ste storili prej.

6. Ko je dosezen konec valovnega obmogja, bo radio
nadaljeval z nastavljanjem na drugem koncu
valovnega obmogja.

, da izberete radijski nacin

7. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje £, da nastavite

potreben nivo zvoka.

Opomba:

* Med nastavljanjem glasnosti se prepricajte, ali
mogoce na zaslonu NE utripa FM/AM.

« Ce na zaslonu utripa AM/FM, je omogod&eno le
ro€no nastavljanje postaj (za ve¢ podrobnosti glejte
razdelek ,Ro¢no nastavljanje — AM/FM®).

8. Za izklop radia pritisnite vklopno-izklopni gumb ZZ=].

Roéno nastavljanje — AM/FM
1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb Zz=], da vklopite
radio.

AM ali FM.

3. Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 3 in videli
boste, da na zaslonu utripa FM ali AM.

Opomba:

« FM/AM bo utripalo pribl. 10 sekund. V tem obdobju
je dovoljeno le ro¢no nastavljanje.

+ Ce zelite nastaviti glasnost, medtem ko utripa FM/
AM, pritisnite krmilni gumb za nastavljanje, da
ustavite utripanje, nato pa lahko zavrtite krmilni
gumb za nastavljanje, da nastavite nivo zvoka.

4. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje 3, da nastavite
postajo.

5. Ko je dosezen konec valovnega obmogja, bo radio
nadaljeval z nastavljanjem na drugem koncu
valovnega obmogja.

6. Uporabite krmilni gumb za nastavljanje 3, da
nastavite potreben nivo zvoka.

Prednastavljanje postaj v nacinu AM/FM

Radio ima po 5 prednastavljenih postaj za AM in FM.

Uporabljajo se na enak nacin za vsa valovna obmogja.

1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb =], da vklopite
radio.
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2. Pritisnite izvorni gumb | da izberete Zeleno
valovno obmocje. Nastavite Zeleno radijsko postajo,
kot je bilo opisano pre;j.

3. Pritisnite in zadrzite Zeleni gumb za prednastavitve (1
do 5) IiH\ii\iHH , da se na zaslonu za frekvenco
prikaze npr. ,P4“. Postaja bo shranjena na
prednastavljeno Stevilko. Po Zelji ponavljajte ta
postopek za ostale prednastavljene postaje.

4. Prednastavljene postaje, ki so Ze shranjene lahko po

potrebi prepiSete po zgoraj opisanem postopku.

Nacini prikaza - FM

Vas$ radio ima vrsto moznosti prikaza za radijski nacin FM.

1. Veckrat pritisnite gumb Meni/Informacije O
ogled informacij RDS postaje, ki jo poslusate.

a. Ime postaje Prikazuje ime postaje, ki jo

posluSate.

Prikazuje vrsto postaje, ki jo

posluSate, npr. pop, klasika,

novice itd.

c. Radijsko besedilo Prikazuje radijska besedilna

sporo€ila, npr. nove elemente itd.

Prikazuje leto in dan v tednu v

skladu z nastavitvami datuma na

radiu.

Prikazuje datum in dan v tednu v

skladu z nastavitvami datuma na

radiu.

Prikazuje frekvenco FM postaje,

ki jo poslusate.

b. Vrsta programa

d. Leto/dan

e. Datum/dan

f. Frekvenca

FM stereo (samodejno)/mono

Ce ima FM radijska postaja, ki jo poslusate, slab signal,

bo morda sliSno sikanje. To sikanje lahko zmanjSate tako,

da radio posluSate v na¢inu mono in ne stereo.

1. Po potrebi pritisnite vklopno-izklopni gumb Zz=], da
izberete obmocje FM in nastavite Zeleno FM postajo,
kot je bilo opisano pre;j.

2. Pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije O,
vstopite v meni Nastavitve.

3. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje 23, dokler ni na
zaslonu prikazana nastavitev FM Auto/mono. Ce je
nastavitev Auto (samodejno) pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje, da preklopite v na¢in mono in zmanjSate
piskanje. Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje, da
izberete moznost.

Priklic prednastavljene postaje v nacinu

AM/FM

1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb Zz=], da vklopite
radio.

2. Pritisnite izvorni gumb |
AM ali FM.

da izberete radijski nacin
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3. Za kratek Cas pritisnite gumb za prednastavitve
' [+1[57 , da bo radio nastavil dolo¢eno
postajo, shranjeno v pomnilniku.

Ura in alarmi

Nastavljanje oblike prikaza ¢asa in datuma

Prikazovalnik ure, ki se uporablja v na¢inu pripravljenosti

in na predvajalnem zaslonu, lahko nastavite v razlicne

formate. Izbrana oblika prikaza se nato uporablja pri
nastavljanju alarmov.

1. Pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije Oz, da
vstopite v meni Nastavitve.

2. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje ©3, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,CLOCK xxH", nato pa
pritisnite krmilni gumb za nastavljanje ¥, da vstopite
v nastavitve. Oblika prikaza ¢asa bo zacela utripati.

3. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje 3, da izberete
obliko prikaza 12 ali 24 ur. Pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje ‘3, da potrdite izbiro oblike prikaza ure.
Opomba: Ce izberete 12-urno obliko prikaza, bo radio
za nastavljanje uporabljal 12-urni prikaz.

4. Pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije O, da
vstopite v meni Nastavitve.

5. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje ¥, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi datum (npr. THU APR 3),
nato pa pritisnite krmilni gumb za nastavljanje i, da
vstopite v nastavitve. Oblika prikaza datuma bo zacela
utripati.

6. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje 3, da izberete
Zeleno obliko prikaza datuma. Pritisnite krmilni gumb
za nastavljanje ¥, da potrdite svojo izbiro.

Nastavljanje ¢asa in datuma )

1. Pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije ).

2. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje i, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,CLOCK ADJ*. Pritisnite
krmilni gumb za nastavljanje %, da vstopite v
nastavitve.

3. Nastavitev ure na prikazovalniku bo zacela utripati.
Vrtite krmilni gumb za nastavljanje 3, da izberete
Zeleno uro, nato pa pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje 3, da potrdite nastavitev. Nato vrtite
krmilni gumb za nastavljanje ¥, da izberete Zelene
minute, ter pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 3,
da potrdite nastavitev.

4. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje £, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,DATE ADJ". Pritisnite krmilni
gumb za nastavljanje 7, da vstopite v nastavitve.

5. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje %, da izberete
Zeleno leto, nato pa pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje %, da potrdite nastavitev. Nato vrtite
krmilni gumb za nastavljanje 3, da izberete Zeleni
mesec, ter pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 3,



da potrdite nastavitev. Nato vrtite krmilni gumb za
nastavljanje 3, da izberete Zeleni datum, ter pritisnite
krmilni gumb za nastavljanje £, da potrdite
nastavitev.

Radijski podatkovni sistem (RDS)

Kadar nastavljate ¢as z uporabo funkcije RDS, bo radio

sinhroniziral svoj ¢as, kadar je nastavljena radijska

postaja z uporabo RDS s signali CT.

1. Kadar nastavljate postajo, ki oddaja podatke RDS,
pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije ).

2. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje 3, dokler se na
prikazovalniku ne pojavita ,RDS CT* in simbol ure.
Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje £, da vstopite
Vv nastavitve.

3. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje ', dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,RDS CT*. Pritisnite krmilni
gumb za nastavljanje %, da potrdite nastavitev. Cas
radia se bo samodejno nastavil glede na prejete
podatke RDS.

4. Ko je dejanje kon¢ano, se bo pojavila ikona RDS na
LCD zaslonu, ki prikazuje, da je radijski ¢as enak kot
¢as RDS. Radijski ¢as bo veljaven 5 dni, vsaki¢ ko se
radijski ¢as sinhronizira z RDS CT.

Nastavitev ure alarma

Vas$ radio ima dva alarma, ki jih lahko nastavite, da vas
zbudita z AM/FM radiem ali bren€alom. Alarme lahko
nastavljate, medtem ko je enota v nacinu pripravljenosti
ali med predvajanjem.

a. Nastavljanje ¢asa alarma z radiem:

1. Radio lahko nastavite, kadar je vklopljen ali izklopljen.

2. Pritisnite in zadrzite gumb za radijski alarm ®-<9, da
zacneta utripati simbol za radijski alarm in ura na
prikazovalniku, sliSen pa je tudi pisk.

3. Med utripanjem simbola radijskega alarma ®-<»
zavrtite krmilni gumb za nastavljanje ', da izberete
uro, nato pa znova pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje 73, da potrdite nastavitev ure. Nato vrtite
krmilni gumb za nastavljanje 3, da izberete minute,
ter pritisnite krmilni gumb za nastavljanje ¥, da
potrdite nastavitev minut.

4. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje in na
prikazovalniku se bo pojavila moznost za nastavljanje
frekvence za alarm.

Moznosti alarma so naslednje:

ONCE - alarm se bo oglasil enkrat

DAILY — alarm se bo oglasil vsak dan

WEEKDAY - alarm se bo oglasil le med tednom
WEEKEND - alarm se bo oglasil le konec tedna
Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje , da potrdite
nastavitev.

5. Medtem ko simbol radijskega alarma utripa, zavrtite
krmilni gumb za nastavljanje, da izberete Zeleno
obmocje in postajo za bujenje, nato pa znova pritisnite
krmilni gumb za nastavljanje, da potrdite izbiro.

6. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje, da izberete Zeleno
glasnost, nato pa pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje, da potrdite glasnost. Nastavitev
radijskega alarma je zdaj kon¢ana.

Opomba:
Ce ne izberete nove postaje za radijski alarm, bo izbrana
zadnja postaja za alarm.

Opomba:
Ce izbrana postaja za alarm AM/FM ni na voljo, ko se
oglasi alarm, bo namesto tega uporabljeno brencalo.

b. Nastavljanje brenc¢ala HWS (Humane Wake System
- sistem humanega bujenja):

Ce izberete brengalo HWS, bo aktivirano piskanje.
Piskanje alarma bo za kratek ¢as sliSno vsakih 15 sekund
za eno minuto, sledila bo minuta tiSine, nato pa se bo cikel

ponovil.
1. Brencalo lahko nastavite, kadar je radio vklopljen ali
izklopljen.

2. Pritisnite in zadrzite gumb za brengalo ®-0, da
zacneta utripati simbol in ura na prikazovalniku, slisen
pa je tudi pisk.

3. Med utripanjem simbola za brencalo ®-0 zavrtite
krmilni gumb za nastavljanje £, da izberete uro, nato
pa znova pritisnite krmilni gumb za nastavljanje ¥, da
potrdite nastavitev ure. Nato vrtite krmilni gumb za
nastavljanje 73, da izberete minute, ter pritisnite
krmilni gumb za nastavljanje 23, da potrdite nastavitev
minut.

4. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje in na
prikazovalniku se bo pojavila moznost za nastavljanje
frekvence za alarm.

Moznosti alarma so naslednje:

ONCE - alarm se bo oglasil enkrat

DAILY — alarm se bo oglasil vsak dan

WEEKDAY - alarm se bo oglasil le med tednom
WEEKEND - alarm se bo oglasil le konec tedna
Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 3, da potrdite
nastavitev.

Opomba:
Za brencalo ni mogoce prilagajanje glasnosti.

Ko se oglasi alarm
Za preklic aktivnega alarma pritisnite vklopno-izklopni

gumb ZZ=].

Onemogocanje/preklic alarmov
Ce elite onemogogiti aktiven alarm, pritisnite vklopno-

izklopni gumb ali pa pritisnite in zadrzite ustrezni
gumb za alarm, da ga preklicete.
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Snooze (dremez)

1. Ko se oglasi alarm, pritisnite kateri koli gumb, razen
vklopno-izklopnega gumba Zz], da boste utigali
alarm za 5 minut. Na prikazovalniku se bo pojavilo
,SNOOZE".

2. Za prilagoditev ¢asa tiSine za dremez pritisnite in
zadrzite gumb Meni/Informacije O}, da vstopite v
meni Nastavitve.

3. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje %, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,SNOOZE X*, nato pa
pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 2%, da vstopite
v nastavitve. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje 3,
da prilagodite ¢as tiSine od 5, 10, 15 in 20 minut za
dremez.

4. Ce zelite priklicati dremez, medtem ko je alarm
zacasno ustavljen, pritisnite vklopno-izklopni gumb

Zz=1.

Casovnik za spanje

Radio lahko nastavite, da se samodejno izklopi, ko

prete¢e prednastavljen &as. Casovnik za spanje lahko

prilagajate med 60, 45, 30, 15, 120 in 90 minut.

1. Pritisnite in zadrZite vklopno-izklopni gumb ZZ=], da
vstopite v nastavitve ¢asovnika za spanje. Na
prikazovalniku se bo pojavilo ,SLEEP XX*.

2. Se naprej drzite vklopno-izklopni gumb in na
prikazovalniku bodo izmenjaje prikazane moznosti
Gasovnika. Ustavite, ko se na prikazovalniku pojavi
Zelena nastavitev ¢asovnika za spanje. Nastavitev bo
shranjena in LCD zaslon se bo vrnil v obi¢ajen prikaz.

3. Radio se bo samodejno izklopil, ko pretece
prednastavljen ¢asovnik za spanje. Ikona ¢asovnika
za spanje k=l bo prikazana na zaslonu in
prikazovala, da je ¢asovnik za spanje aktiven.

4. Ce zelite preklicati funkcijo asovnika za spanje,
preden pretece prednastavljen ¢as, preprosto
pritisnite vklopno-izklopni gumb Zz=], da roéno
izklopite enoto.

Glasnost

Izravnavo nizje in vi§je frekvence radia lahko dosezZete s

prilagoditvijo funkcije glasnosti.

1. Pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije )
vstopite v meni Nastavitve.

2. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje £, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,LOUD ON*" ali ,LOUD OFF*.
Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje , da vstopite
Vv nastavitve.

3. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje 3, da izberete ON
in vklopite funkcijo glasnosti, nato pa pritisnite krmilni
gumb za nastavljanje ¥, da potrdite nastavitev.
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4. Zaizklop funkcije glasnosti izberite OFF in pritisnite
krmilni gumb za nastavljanje %, da potrdite
nastavitev.

Pomozna vhodna vti¢nica

Na voljo sta dve 3,5 mm stereo pomozni vhodni vti¢nici.

Ena je na sprednjem delu radia (AUX IN 1), druga pa v

predalcku za baterije (AUX IN 2).

1. Priklju¢ite zunaniji vir zvoka (na primer iPod, MP3 ali
CD predvajalnik) v pomozno vhodno vti¢nico.

2. Vegkrat pritisnite in spustite izvorni gumb -], dokler
ni prikazano AUX IN 1 ali 2.

3. Prilagodite nastavitev glasnosti naprave iPod, MP3 ali
CD predvajalnika, da zagotovite zadosten nivo signala
iz predvajalnika, nato pa uporabite krmilni gumb za
nastavljanje 73 na radiu za udobno poslusanje.

Poslusanje glasbe prek funkcije

Bluetooth®

Svojo napravo Bluetooth® morate seznaniti z radiem,
preden lahko samodejno predvajate/usmerjate glasbo
prek funkcije Bluetooth®. Seznanjanje ustvari stalno ,vez",
da se lahko napravi medsebojno vedno prepoznata.

Seznanjanje naprave Bluetooth®

1. Pritisnite izvorni gumb [==], da izberete funkcijo
Bluetooth®. Na prikazovalniku bo prikazano
BT READY" in ,READY" bo utripalo vsaki 2 sekundi.

2. Aktivirajte Bluetooth® na svoji napravi v skladu z
navodili za uporabo naprave, da omogocite postopek
seznanjanja.

3. Pritisnite in spustite gumb za seznanjanje @ in na
prikazovalniku se bo pojavilo ,BT PAIR" in utripalo
vsako sekundo. Zdaj lahko na napravi Bluetooth®
poiS€ete svoj radio. Ko se ime vasega radia pojavi na
napravi Bluetooth®, ga pritisnite na seznamu naprav
Bluetooth®.

Pri nekaterih starejsih tipih mobilnih telefonov
(starej$e razlicice od naprave BT2.1 Bluetooth®) boste
morda morali vpisati kodo ,0000".

4. Va$a naprava Bluetooth® se bo povezala z radiem.

5. Ko je povezava vzpostavljena, bo na prikazovalniku
ostalo prikazano ,BLUETOOTH" in osvetlitev ozadja
se bo zatemnila ¢ez 10 sekund.

Zdaj lahko predvajate glasbo na vasi napravi z

omogoéeno funkecijo Bluetooth® prek radia.

Za predvajanje naprave Bluetooth®, ki ste

jo ze zdruzili

1. Pritisnite lzvorni gumb
Bluetooth®. Na zaslonu se bo izpisalo ,BT READY*,
LREADY* bo utripalo v 2-sekundnem intervalu.




2. Poisgite in poveZite radio na vasi napravi Bluetooth®.
Dolo¢ene naprave se bodo samodejno povezale z
radiem.

Zdaj lahko predvajate glasbo na vasi napravi z

omogodeno funkcijo Bluetooth® prek radia.

Opomba:

a) Radio se lahko seznani z najve¢ osmimi napravami
Bluetooth®. Ko seznanite ve& kot osem naprav
Bluetooth®, bo zgodovina seznanjanja prepisana z
najstarejSo zgodovino seznanjanja.

b) Ce dve napravi Bluetooth® i§&eta vas$ radio, bo
prikazana njegova razpoloZljivost na obeh napravah.

c) Ce je vasa naprava Bluetooth® zagasno prekinila
povezavo z radiem, morate roéno znova povezati
napravo z radiem.

d) Ce se na seznamu naprav Bluetooth® prikaZe ime
va$ega radia, vendar se vasa naprava ne more
povezati, izbriSite ime vaSega radia s seznama in
znova seznanite napravo z radiem v skladu s prej
opisanimi koraki.

e) Ucinkovito obmocje delovanja med radiem in
seznanjeno napravo je priblizno 10 metrov (30 ¢evljev).

f) Katere koli ovire med radiem in napravo lahko
zmanj$ajo obmocje delovanja.

Prekinitev povezave z napravo Bluetooth®
Pritisnite in zadrzite gumb za seznanjanje @ za

2-3 sekunde, da prekinete povezavo z napravo
Bluetooth®. ,BLUETOOTH" bo izginilo z zaslona, kar
pomeni deaktivacijo funkcije Bluetooth®.

Polnjenje prek napajalnega vhoda USB

(sl. 10)

Vhod USB se nahaja na spredniji strani radia. Napravo

USB lahko polnite prek vhoda USB.

1. Povezite napravo USB, kot je iPod, MP3, ali CD
predvajalnik, s kablom USB, ki je na voljo na trzis¢u.

2. Zavklop va$ega radia pritisnite vklopno-izklopni gumb
Zz=).

3. Ne glede na to, ali radio napaja AC napajalnikom ali
akumulatorska baterija, lahko radio napaja napravo
USB takrat, ko je vklopljen in je v radijskem nacinu FM
ali v nacinu BT ali v nacinu AUX, ki se prikaze, ko je
povezan zunanji vir zvoka.

Opomba:

Naprav USB ne morete polniti v radijskem nacinu AM, saj
je sprejem radijskega signala med polnjenjem naprave
USB zelo oslabljen.

* Najvecja glasnost izhodnega zvo¢nika se bo med
polnjenjem prek USB-ja zmanjsala.
« Vtinica USB lahko daje elektri¢ni tok 1A5V.

Pomembno:

* Preden povezete napravo USB s polnilnikom, vedno
varnostno kopirajte svoje podatke iz naprave USB.
Sicer se lahko vasi podatki izgubijo.

« Polnilnik nekaterih naprav USB ne bo napajal.

» Kadar polnilnika ne uporabljate in po kon¢anem
polnjenju, odstranite kabel USB in zaprite pokrov.

« Vira napajanja ne prikljucujte v vhod USB. Sicer
obstaja nevarnost pozZara. Vhod USB je namenjen le
za polnjenje nizkonapetostnih naprav. Kadar ne polnite
nizkonapetostne naprave, vedno namestite pokrov na
vhod USB.

* V napajalni vhod USB ne vstavljajte Zebljev, Zic itd.
Sicer lahko kratek stik povzro¢i dim in pozar.

» Ne prikljuéuijte te vti¢nice USB v vhod USB
racunalnika, saj je zelo verjetno, da bo prislo do okvare
enot.

VZDRZEVANJE

/\ POZOR:

» Nikoli ne uporabljajte goriva, bencina, razredgila,
alkohola ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo razpoke.

Tehniéni podatki:

Energijske zahteve
AC napajalnik DC12 V/1.200 mA, sredinski zati¢
pozitiven
UM-3 (velikost AA) x 2, pomozna
Skupina baterij: 7,2V - 10,8 V
Zaklopna baterija: 14,4V - 18 V
Frekvenéno obmocje FM 87,50 - 108 MHz

(0,05 MHz/korak)

AM (MW) 522 - 1.629 kHz

(9 kHz/korak)

Baterija

Bluetooth®

Bluetooth® QD ID 58625

(Blagovna znamka in logotipi

Bluetooth® so registrirane

blagovne znamke druzbe

Bluetooth SIG, Inc.)

Razligica Bluetooth® 4.0

Profili Bluetooth® A2DP/SCMS-T

Moc¢ oddajanja Tehni¢ni podatki za Bluetooth®,
elektri¢ni razred 2

Obmocje oddajanja  Najve¢ 10 m (odvisno od pogojev

uporabe)
Podprt kodek SBC
Zdruzljivi profil Bluetooth®

A2DP

Funkcija vezja

Zvoenik 3,5 palcev, 8 ohmov x 2
Izhodna mo¢ 72V:0,5Wx2
10,8 V: 1,2W x 2

14,4V:22Wx2,18V:35Wx2
3,5 mm premer (AUX IN1/AUX
IN2)
FM: mehka upogljiva palicna
antena
AM: pali¢na antena
Dimenzije (S x V x G) v mm

282 x 294 x 163
Teza 4,3 kg (brez akumulatorja)

Vhodni priklju¢ek

Antenski sistem
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

Simbolet

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

Vetém pér vendet e BE-sé

ﬁﬁﬁ_w Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén e
Liion - paterisé sé bashku me mbeturinat e shtépisé!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér
mbetjet nga pajisjet elektrike dhe elektronike,
pér baterité dhe akumulatorét dhe mbetjet
nga baterité dhe akumulatorét dhe
implementimin e tyre né pérputhje me
legjislacionin kombétar, pajisjet elektrike,
baterité dhe paketén(at) e baterisé qé kané
arritur fundin e jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen vegmas dhe té dorézohen né njé
objekt riciklimi & nuk démton mjedisin.

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

/\ PARALAJMERIM:

Gjaté pérdorimit té veglave elektrike, duhet té ndigen

gjithmoné masat parandaluese té sigurisé, duke pérfshiré

si vijon, pér té pakésuar rrezikun e zjarrit, goditjes
elektrike dhe Iéndimit personal, pérfshiré si mé poshté:

1. Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi dhe
manualin e pérdorimit t€ ngarkuesit para pérdorimit.

2. Pastrojeni platformén me lecké té thaté.

3. Mos e instaloni afér burimeve té nxehtésisé si
radiatorét, regjistruesit e nxehtésisé, sobat ose
aparate té tjera (pérfshiré amplifikatorét) qé prodhojné
nxehtési.

4. Pérdorni vetém pjesét/aksesorét e specifikuar nga
prodhuesi.

5. Higeni kété aparat nga priza gjaté stuhive me rrufe
ose kur nuk éshté né pérdorim pér njé kohé té gjaté.

6. Radioja gé punon me bateri ose me bateri té
integruara ose njé palé bateri t& veganta duhet té
ngarkohet vetém me ngarkuesin e specifikuar pér
bateri. Ngarkuesi gé éshté i pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund té shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

7. Pérdoreni radion me bateri vetém me paketat e
baterisé me synim té pércaktuar. Pérdorimi i baterive
té tiera mund té paraqesé rrezik zjarri.

8. Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim, mbajeni
até larg objekteve prej metali si: kapéset e letrave,
monedhat, gelésat, gozhdét, vidat ose objekte té tiera
té vogla metalike g& mund té béjné lidhjen nga njéri
terminal né tjetrin. Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet
terminaleve té baterisé mund té shkaktojé shkéndija,
djegie ose zjarr.

9. Shmangni kontaktin me trup me sipérfaget me
tokézim, si p.sh. tubat, radiatorét, furnelat dhe
frigoriferét. Ka njé rrezik té larté goditjeje elektrike
nése trupi juaj tokézohet.

Lexoni manualin e pérdorimit.
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10. Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng nga bateria;
shmangni kontaktin. Nése aksidentalisht ndodh
kontakt, shpélani me ujé. Nése léngu bie né kontakt
me syté, kérkoni edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé
nga bateria mund té shkaktojé acarim ose djegie.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
RREGULLA SPECIFIKE SIGURIE
PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni té

gjitha udhézimet dhe shenjat paralajméruese né

(1) ngarkuesin e baterive, (2) né bateri dhe (3) né

produktin qé pérdor baterité.

Mos e gmontoni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar sé
tepérmi, ndalojeni menjéheré pérdorimin. Kjo
mund té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegieje
té mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté me
ujé té pastér dhe kérkoni menjéheré ndihmé
mjekésore. Kjo mund sjellé humbje té shikimit.

5. Mos béni qark té shkurtér né kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale

pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né
kuti me objekte té tjera metalike si gozhdé,
monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ndaj ujit
ose shiut.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh rryme elektrike, mbinxehje,

djegie t¢ mundshme dhe madje avari.

6. Mos e ruani veglén dhe kutiné e baterisé né vende
ku temperatura mund té arrijé ose té tejkalojé 50°C
(122°F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé né
zjarr.

8. Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose godisni

bateriné.
Mos pérdorni bateri té démtuar.

. Baterité e pérfshira me jone litiumi u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér malirat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta, agjenté
pércjellés, duhen zbatuar kérkesa té posagme pér
paketimit dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit & duhet dérguar, kérkohet
konsulenca me njé ekspert t&€ materialeve té
rrezikshme. Ndigni gjithashtu dhe rregulloret mé té
detajuara t€ mundshme kombétare.

Mbulojini me shirit ngjités kontaktet e zhveshura dhe
paketojeni bateriné né ményré té atillé qé té mos
|évizé brenda paketimit.

. Ndigni rregulloret lokale né lidhje me hedhjen e
baterisé.

N
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RUAJINI KETO UDHEZIME.

/N\ KUJDES: Pérdorini vetém bateri origjinale
“Makita”.

Pérdorimi i baterive joorigjinale “Makita”, ose i baterive té
modifikuara, mund té béjé qé bateria té& shpérthejé duke
shkaktuar zjarre, Iéndime dhe déme. Gjithashtu do té
anulojé garanciné nga “Makita” pér veglén dhe
ngarkuesin “Makita”.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni kutiné e baterisé pérpara se té
shkarkohet plotésisht.

Gjithmoné ndaloni pérdorimin e veglés dhe
ngarkoni kutiné e baterisé kur véreni se vegla ka
mé pak fuqi.

2. Mos e ringarkoni asnjéheré bateriné e ngarkuar
plotésisht.

Mbingarkimi shkurton jetégjatésiné e shérbimit té
baterisé.

3. Ngarkojeni kutiné e baterisé né temperaturé
dhome 10°C-40°C (50°F-104°F). Léreni kutiné e
nxehté té baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni.

4. Ngarkojeni kutiné e baterisé nése nuk e pérdorni
pér njé periudhé té gjaté (mé shumé se gjashté
muaj).

Shpjegim i pamjes sé
pérgjithshme (Fig. 1)

Porta e USB-sé pér furnizimin me energji

Kohématési pér energjiné/gjumin

Butoni i Burimit

Alarmi i radios

Alarm me zile

Stacionet e paravendosura/Paracakto 1 buton si

butonin e Pérshtatjes sé Bluetooth®-it

7. Butoni i Menysé/Informacionit

8. Doreza e volumit/kontrollit t& Sintonizimit/pérzgjedhjes

9. Prizé pér rrymén e vazhduar

10. AUX IN 1

11. Ekrani LCD

12. Doreza

13. Antené formé shufre pak e pérkulur

14. Bllokuesi i dhomézés sé baterisé

15. Altoparlanti

16. Kapaku i baterisé

17. Terminali i furnizimit (AUX IN 2)

18. Dhoméza e baterisé (mbulon paketén kryesore té
baterisé dhe baterité rezervé)

19. Lart

20. Majtas

21. Pérpara

22. Djathtas

23. Mbrapa; kapaku i baterisé i mbyllur

24. Mbrapa; kapaku i baterisé i hapur

25. Kutia e baterisé

26. Butoni

27. Llambat e treguesit

28. Butoni i kontrollit

IR

Ekrani LCD:

Alarmi i radios
Alarm me zile
. Simboli i stereos
. Treguesi pér bateriné e réné
Ora
Frekuenca
. RDS (Sistemi i t& dhénave radiofonike)
. Gjendje gjumi
AM/PM pér orén

—TIEMMUOW>

Instalimi i baterisé

Shénim:

Mbaijtja e baterive rezervé brenda dhomézés parandalon

humbjen e té dhénave té ruajtura né memoriet e

paracaktuara.

1. Térhigni nga jashté bllokuesin e dhomés sé baterisé
pér té hapur dhomézén e baterisé. Ka dhoméz pér
paketén e baterisé kryesore dhe dhoméz pér bateriné
rezervé. (Fig. 2)

2. Higni kapakun e dhomézés sé baterisé rezervé dhe
vendosni 2 UM-3 té reja (pérmasat AA). Sigurohuni gé
baterité té jené vendosur né polin e sakté sic tregohet
brenda dhomézés. Zévendésoni kapakun e baterisé.
(Fig. 3)

3. Pasi té keni vendosur baterité rezervé, vendosni
paketén e baterisé kryesore pér té& ndezur radion.
Paketat e baterisé sé pérshtatshme pér kété radio
paragiten né tabelén e méposhtme.
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Tabela né vijim tregon kohén e pérdorimit me njé ngarkim té vetém né modalitetin Radio.

NE PRIZEN DALESE PER
Tensioni i kutisé sé baterisé ALTOPARLANTIN
Kapaciteti i =50 mW + 50 mW (njésia: oré)
baterisé (Aférsisht)
" 5
72V 10,8V 14,4V 18V | N& radio ose AUX | & Blustooth®® me
ngarkim me USB
1,0 Ah BL7010 55 0,8
BL1411G,
L1451 1,5
1,1 Ah 55
BL1811G, 18
L1851 '
BL1013 1,5
BL1415,
BL1413G, 1,8
1,3 Ah L1453 75
BL1815,
BL1813G, 2,0
L1853
BL1415N 2,0
1,5 Ah 8,5
BL1815N 25
BL1820,
20An BL1820B i 3.2
BL1430 4,0
3,0 Ah 16,5
BL1830 5,0
BL1440 55
4,0 Ah BL1840, 22 65
BL1840B '
BL1450 6,5
BL1850, 27,5
5,0 An BL18508 8
BL1860B 33,0 9,5

[——1: Grup baterish
[_1: Bateri me rréshaqitje
Shénim:

Tabela né lidhje me kohén e punés sé baterisé mé lart éshté pér referencé. Koha reale e punés mund té ndryshojé me

llojin e bateris€, kushtet e ngarkimit ose mjedisin e pérdorimit.

Vendosja ose hegja e kutisé sé baterisé

me rréshgqitje (Fig. 4 dhe 5)

Pér té vendosur kutiné e baterisé bashkoni gjuhézén e
kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgiteni
pér ta futur. Futeni gjithmoné deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend.

* Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Instalojeni
plotésisht derisa treguesi i kuq té mos shihet. Nése nuk
veprohet késhtu, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga
vegla duke ju I€nduar ju ose personat pérreth.

* Mos pérdorni forcé gjaté instalimit té kutisé sé baterisé.
Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

« Pér té hequr kutiné e baterisé, térhigeni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé bateris€ ose ndérsa shtypni butonat né té dy
anét e kutisé.
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Vendosja ose hegja e kutisé sé baterive

né grup (Fig. 6 dhe 7)

» Pér té vendosur kutiné e baterisé bashkoni gjuhézén e
kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgqiteni
pér ta futur.

« Pér té hequr kutiné e baterisé, nxirrni bateriné nga
terminali ndérkohé qé shtypni butonat né ané té kutisé.

Kthejeni bllokuesin e dhomézés sé baterisé né pozicionin

e tij fillestar.

Energjia e dobét, deformimi i zérit, “ndérprerja e zérit” ose

shfagja né ekran e shenjés sé baterisé sé réné 51 dhe

“POWERFAIL” jané shenja treguese gé paketa kryesore e

baterisé duhet t& ndérrohet.

Shénim:

Paketa e baterisé nuk mund té ngarkohet me ané té

pérshtatésit pér rrymé té alternuar.




Shfagja e shenjés sé baterisé sé réné €] dhe pulsimi i
vazhdueshémi fjalés “EMPTY” (BOSH) tregon qé duhen
ndérruar baterité rezervé.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive
(Vetém pér kutité e baterisé me “B” né fund té numrit té
modelit.) (Fig. 8)

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér té
treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat e
treguesit ndizen pér pak sekonda.

Llambat e treguesit

I I:l n Kapaciteti i
. L= mbetur
Té ndezura| Té fikura Duke
pulsuar

TS

50% deri né 75%

1000

25% deri né 50%

1

0% deri né 25%

B000

Ngarkoni
bateriné.

puif

Bateria mund té
keté
kegfunksionuar.

0
nonm

015658

SHENIM:

+ Né varési té kushteve té pérdorimit dhe temperaturés
sé ambientit, treguesi mund té ndryshojé pak nga
kapaciteti aktual.

Pérdorimi i shufrés sé antenés pak té
pérkulur (Fig. 9)

Drejtoni shufrén e antenés pak té pérkulur si¢ tregohet né
figuré.

Pérdorimi i pérshtatésit té ofruar pér

rrymén e alternuar (Fig. 10)

Higni mbrojtésin prej gome dhe futni spinén e pérshtatésit
né prizén e rrymés DC né té majté té radios. Pérshtatésin
lidheni me njé prizé kryesore standarde. Sa heré qé
pérdoret pérshtatési, paketa e baterisé shképutet
automatikisht. Pérshtatési i rrymés sé alternuar duhet té
higet nga priza kryesore kur nuk éshté né pérdorim.

Shénim:

Kur radioja ka interferenca né bandén AM prej
pérshtatésit, lutemi ta largoni radion mbi 30 cm nga
pérshtatési i rrymés sé alternuar.

Vénia e radios né funksionim -

Sintonizimi AM/FM
1. Shtypni butonin e Energjisé pér té ndezur
radion.

2. Shtypni butonin e Burimit pér té zgjedhur
modalitetin e radios AM ose FM.

3. Shtypni dhe mbani té shtypur dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit 3 pér té kryer njé sintonizim automatik.
Radioja juaj do té skanojé bandén AM/FM nga
frekuenca e zgjedhur aktualisht dhe do té ndalojé
skanimin automatikisht kur té gjejé njé stacion ose fuqi
té mjaftueshme.

4. Pas disa sekondash ekrani do té pérditésohet. Ekrani
do té tregojé frekuencén e sinjalit té gjetur.

5. Pér té gjetur stacion tjetér, shtypni dhe mbani té
shtypur dorezén e kontrollit t& Sintonizimit 3 si mé
paré.

6. Kur té arrihet fundi i bandés sé valés radioja do té nisé
sintonizimin nga skaji i kundért i bandés sé valés.

7. Rrotulloni dorezén e kontrollit t& Sintonizimit 3 pér té
rregulluar volumin e zérit si¢ kérkohet.

Shénim:

« Kur rregulloni volumin sigurohuni g¢ FM/AM NUK
pulson né ekran.

* Nése AM/FM po pulson né ekran, kjo ju lejon gé té
sintonizoni stacionet né ményré manuale (pér mé
shumé detaje shikoni seksionin e “Sintonizimi
manual — AM/FM”).

8. Pér té fikur radion shtypni butonin e Energjisé Zo=].

Sintonizimi manual — AM/FM

1. Shtypni butonin e Energjisé pér té ndezur
radion.

2. Shtypni butonin e Burimit [o] pér té zgjedhur
modalitetin e radios AM ose FM.

3. Shtypni dorezén e kontrollit t& Sintonizimit 3 dhe do
té shihni FM ose AM té pulsojé né ekran.

Shénim:

« FM/AM do té pulsojé pér rreth 10 sekonda. Gjaté
késaj kohe lejohet vetém sintonizimi manual.

* Nése déshironi té ngrini volumin ndérkohé qé FM/
AM pulson, shtypni dorezén e kontrollit t&
Sintonizimit pér té ndaluar pulsimin dhe mund té
rrotulloni dorezén e kontrollit t& Sintonizimit pér té
rregulluar nivelin e zérit.

4. Rrotulloni dorezén e kontrollit t& Sintonizimit 3 pér t'u
sintonizuar né njé stacion.

5. Kur té arrihet fundi i bandés sé valés radioja do té nisé
sintonizimin nga skaji i kundért i bandés sé valés.

6. Pérdorni dorezén e kontrollit t& Sintonizimit 3 pér t&
rregulluar nivelin e zérit si¢ kérkohet.
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Paravendosja e stacioneve né modalitetin

AM/FM

Ka 5 stacione té paracaktuara pér secilén radio AM dhe

FM. Ato pérdoren né té njéjtén ményré pér ¢do bandé

vale.

1. Shtypni butonin e Energjisé pér té ndezur
radion.

2. Shtypni butonin e Burimit pér té zgjedhur bandén
e valés té déshiruar. Sintonizohuni né stacionin e
kérkuar radiofonik si¢ pérshkruhet mé lart.

3. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e paracaktimit
(1 deri né 5) [[7 derisa ekrani té tregojé
“P4” pér shembull pas frekuencés. Stacioni do té ruhet
duke pérdorur numrin e paracaktuar. Pérsériteni kété
proceduré pér paracaktimit e mbetura sipas déshirés.

4. Stacionet e paracaktuara qé jané ruajtur tashmé mund
té mbishkruhen duke ndjekur procedurén e
mésipérme, nése éshté e nevojshme.

Modalitetet e ekranit - FM

Radioja juaj ka njé shkallé opsionesh ekrani pér

modalitetin e radios FM.

1. Shtypni vazhdimisht butonin e Menysé/Informacionit
O pér té paré informacionin RDS té stacionit qé po
dégjoni.

a. Emrii stacionit

Shfaq emrin nése po dégjoni
até kanal.

Shfaq llojin e stacionit gé po
dégjoni, si muziké pop, klasike,
lajme, etj.

c. Mesazhe nga radioja Shfaq mesazhe nga radioja si
programet e reja, etj.

b. Lloji i programit

d. Viti/dita Shfaq vitin dhe ditén e javés
sipas vendosjes sé datés né
radion tuaj.

e. Data/Dita Shfaq datén dhe ditén e javés

sipas vendosjes sé datés né
radion tuaj.

Shfaq frekuencén e FM-sé pér
stacionin qé po dégjoni.

f. Frekuenca

FM stereo (auto)/mono

Nése stacioni FM i radios qé po dégjoni ka sinjal t& dobét,

mund té dégjoni njé fishkéllimé. Volumi i késaj fishkéllime

mund té ulet duke detyruar radion ta lexojé stacionin né
mono dhe jo né stereo.

1. Shtypni butonin e Energjisé sipas nevojés pér té
zgjedhur bandén FM dhe sintonizohuni né stacionin e
déshiruar FM si¢ u paragit mé lart.

2. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e Menysé/
Informacionit O pér té regjistruar parametrin e
menysé.

3. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
derisa né ekran té shfaget parametri FM auto/mono.
Nése parametri éshté Auto shtypni dorezén e kontrollit
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té Sintonizimit pér t& ndryshuar modalitetin né Moni gé
té ulni volumin e tingullit fishkéllyes. Shtypni dorezén
pér kontrollin e Sintonizimit pér té& zgjedhur opsionin.

Rikthimi i njé stacioni té paracaktuar né

modalitetin AM/FM

1. Shtypni butonin e Energjisé pér té ndezur
radion.

2. Shtypni butonin e Burimit [=] pér té zgjedhur
modalitetin e radios AM ose FM.

3. Shtypni menjéheré butonin e kérkuar té Paracaktimit
NIGIE7 né ményré qé radioja juaj té

sintonizohet né njé nga stacionet e ruajtura né

memorien e paracaktuar.

Ora dhe alarmet

Vendosja e formatit té orés dhe té datés

Afishimi i orés qé pérdoret né ekranet e gjendjes sé

gatishmérisé dhe gjendjes s€ leximit mund t€ vendosen

né formate t€ ndryshme. Mé pas formati i pérzgjedhur
pérdoret edhe pér té vendosur alarmet.

1. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e Menysé/
Informacionit (O pér té regjistruar vendosjen e
menysé.

2. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
derisa né ekran té shfaget “CLOCK xxH” dhe shtypni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit ' pér té
regjistruar parametrin. Do té shikoni gé formati i orés
fillon té pulsojé.

3. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 23 pér
té zgjedhur formatin 12 orésh ose até 24 orésh.
Shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér té
konfirmuar zgjedhjen tuaj pér formatin e orés.
Shénim: Nése keni zgjedhur formatin 12 orésh,
radioja mé pas do té pérdoré formatin 12 orésh pér
kété parametér.

4. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e Menysé/
Informacionit (O pér té regjistruar vendosjen e
menysé.

5. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3
derisa né ekran té shfaget njé daté (p.sh. THU APR 3)
dhe shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3
pér té regjistruar parametrin. Do té shikoni qé formati i
datés fillon té pulsojé.

6. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér
té pérzgjedhur formatin e déshiruar té datés. Shtypni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit ' pér té
konfirmuar zgjedhjen tuaj.

Vendosja e orés dhe e datés
1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Menysé/

Informacionit ).



2. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3
derisa né ekran té shfaget “CLOCK ADJ" Shtypni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér té
regjistruar parametrin.

3. Parametri i orés né ekran do té nisé té pulsojé
Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér
té zgjedhur orén e deshlruar dhe shtypni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit 3 pér té regjistruar
parametrin. Me pas rrotulloni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit ¥ pér té zgjedhur minutén e déshiruar
dhe shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit
pér té regjistruar parametrin.

4. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3
derisa né ekran té shfaqet “DATE ADJ” Shtypni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér té
regjistruar parametrin.

5. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér
té zgjedhur vitin e deshlruar dhe shtypni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit 3 pér té regjistruar
parametrin. Me pas rrotulloni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit £} pér té zgjedhur muajin e desh|ruar dhe
shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér té
regjistruar parametrin. Mé pas rrotulloni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit % pér té zgjedhur datén e
déshiruar dhe shtypni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit 3 pér té regjistruar parametrin.

Sistemi i t¢ Dhénave té Radios (RDS)

Kur vendosni orén me ané té funksionit RDS, radioja do té

sinkronizojé orén e saj sa heré gé sintonizohet né njé

stacion radiofonik me ané t€ RDS-sé me sinjale CT-je.

1. Kur sintonizoheni né njé stacion gé transmeton té
dhéna RDS, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
Menysé/Informacionit ).

2. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
derisa né ekran té shfaqget “RDS CT” dhe njé simbol
ore. Shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit '
pér té regjistruar parametrin.

3. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit %
derisa né ekran té shfaget “RDS CT". Shtypni dorezén
pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér té konfirmuar
parametrin. Ora e radios do te vendoset automatikisht
sipas té dhénave RDS gé jané marré.

4. Kur veprimi éshté pérfunduar, né ekranin LCD do té
shfaget simboli RDS qé tregon se ora e radios éshté
ora RDS. Ora e radios do té jeté e vlefshme pér 5 dité
sa heré gé ora e radios sinkronizohet me RDS CT.

Vendosja e orés sé alarmit

Radioja juaj ka dy sinjalizues gé mund té vendosen secili
pér tju zgjuar me ané té radios AM/FM ose alarmit me
zile. Alarmet mund té vendosen ndérkohé qé radioja
éshté né gjendje gatishmérie ose gjaté punés.

a. Vendosja e orés pér alarmin e radios:

1. Radioja mund té vendoset kur radioja &shté ndezur
ose fikur.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin pér alarmin e

radios ®-<19, simboli i alarmit té radios dhe ora e
ekranit do té pulsojné bashké me njé tingull.

3. Gjaté kohés gé simboli i alarmit té radios &-<9
pulson, rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit
7 pér té zgjedhur orén dhe shtypni sérish dorezén
pér kontrollin e Sintonizimit 2 pér té konfirmuar
vendosjen e orés. Mé pas rrotulloni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit '3 pér té zgjedhur minutén
dhe shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3
pér té konfirmuar vendosjen e minutés.

4. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit dhe né
ekran do té shfagen opsionet e frekuencés pér
alarmin.

Opsionet pér alarmin jané si mé poshté:

ONCE (NJE HERE) — Alarmi do té bjeré njé heré
DAILY (I PERDITSHEM) — Alarmi do té bjeré ¢do dité
WEEKDAY (DITE JAVE) — alarmi do té bjeré vetém né
ditét e javés

WEEKEND (FUNDJAVE) — alarmi do t& bjeré vetém
né fundjavé

Shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér té
konfirmuar parametrin.

5. Gjaté kohés gé simboli i alarmit té radios pulson,
rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit pér té
zgjedhur bandén dhe stacionin e déshiruar té zgjimit
dhe mé pas shtypni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit pér té konfirmuar zgjedhjen.

6. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit pér té
zgjedhur volumin e déshiruar dhe shtypni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit pér té konfirmuar volumin.
Vendosja e alarmit té radios tani ka pérfunduar.

Shénim:

Nése nuk zgjidhet njé stacion i ri pér alarmin e radios, ajo

do té zgjedhé stacionin e fundit té alarmit.

Shénim:

Nése stacioni AM/FM i zgjedhur si alarm nuk éshté i

disponueshém kur bie alarmi, né vend té tij do té pérdoret
alarmi me zile.

b. Vendosja e alarmit me zile HWS (Sistemi pér

zgjimin e njerézve):

Njé tingull do té aktivizohet kur zgjidhni alarmin me zile

HWS.

Tingulli i alarmit do té bjeré mé i shkurtér ¢do 15 sekonda

pér njé minuté i ndjekur nga njé minuté heshtje pérpara se

té pérsérisé ciklin.

1. Alarmi me zile mund té vendoset kur radioja éshté
ndezur ose fikur.

2. Shtypnl dhe mbani shtypur butonin pér alarmin me zile
®-0, simboli ora e ekranit do t& pulsojné bashké me
njé tingull.
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3. Gjaté kohés gé simboli i alarmit me zile o-0 pulson
rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £ pér
té zgjedhur orén dhe shtypm sérish dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit 3 pér té konfirmuar
vendosjen e orés. Mé pas rrotulloni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit /¥ pér té zgjedhur minutén
dhe shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3
pér té konfirmuar vendosjen e minutés.

4. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit dhe né
ekran do té shfagen opsionet e frekuencés pér
alarmin.

Opsionet pér alarmin jané si mé poshté:

ONCE (NJE HERE) — Alarmi do té bjeré njé heré
DAILY (I PERDITSHEM) — Alarmi do t& bjeré ¢do dité
WEEKDAY (DITE JAVE) — alarmi do té bjeré vetém né
ditét e javés

WEEKEND (FUNDJAVE) — alarmi do t& bjeré vetém
né fundjavé

Shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér té
konfirmuar parametrin.

Shénim:

Nuk ka rregullim volumi pér alarmin me zile.

Kur bie alarmi
Pér té anuluar njé alarm gé bie shtypni butonin e

Energjisé /o=

Caktivizimi/anulimi i alarmeve

Pér té gaktivizuar njé alarm aktiv, ose shtypni butonin e
Energjisé /2=, ose shtypni dhe mbani té shtypur butonin
pérkatés té alarmit pér té anuluar alarmin.

Shtyrja e alarmit
Kur bie alarmi shtypni ¢do buton pérveg butonit té
Energjisé dhe Zz=] alarmi do té pushojé pér 5 minuta.
Né ekran do té shfaget “SNOOZE” (Shtyj).

2. Pér té rregulluar kohén e heshtjes pér kohématésin e
shtyrjes, shtypni dhe mbani shtypur butonin e Menysé/
Informacionit (O pér té regjistruar parametrin e
menysé.

3. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 23
derisa né ekran té shfaget “SNOOZE X” dhe shtypni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér té
regjistruar parametrin. Rrotullonl dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit 3 pér té rregulluar kohén e
heshtjes nga 5, 10, 15 dhe 20 minuta pér kohématésin
e shtyrjes.

4. Pér té anuluar kohématésin e shtyrjes ndérkohé qé
alarmi éshté pezulluar, shtypni butonin e Energjisé

=1
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Kohématési pér gjumin

Radioja juaj mund té konfigurohet gé té fiket automatikisht

pasi té keté kaluar njé kohé e paravendosur. Vendosja e

kohématésit pér gjumin mund té rregullohet pér 60, 45,

30, 15, 120 dhe 90 minuta.

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Energjisé
pér té regjistruar vendosjen e Kohématésit pér
Gjumin. Né ekran do té shfaqet “SLEEP XX".

2. Vazhdoni té mbani shtypur butonin e Energjisé
dhe opsioni i Kohématésit pér Gjumé do té nisé té
ndryshojé né ekran. Ndaloni kur né ekran té shfaget
vendosja e déshiruar e Kohématésit pér Gjumé.
Vendosja do té ruhet dhe LCD do té kthehet né ekran
normal.

3. Radioja do té fiket automatikisht pasi té keté kaluar
koha e paravendosur pér Kohématésin pér Gjumé.
Simboli i Kohématésit pér Gjumé r=l do té shfaget
né ekran pér té treguar njé Kohématés pér Gjumé té
aktivizuar.

4. Pér té anuluar funksionin e Kohématésit pér Gjumé
pérpara se té keté kaluar koha e paravendosur
shtypni butonin e Energjisé pér té fikur njésiné
manualisht.

Volumi i larté

Ju mund té& merrni kompensim pér frekuencén me volum

mé té ulét dhe mé té larté pér radion tuaj duke rregulluar

funksionin e volumit.

1. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e Menysé/
Informacionit O < pér té regjistruar vendosjen e
menyseé.

2. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3
derisa né ekran té shfaget “LOUD ON” (Volumi i
aktivizuar) ose “LOUD OFF” (Volumi i gaktivizuar).
Shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit i pér té
regjistruar parametrin.

3. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér
té zgjedhur ON (aktivizuar) pér té ndezur funksionin e
volumit, mé pas shtypni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit 3 pér té regjistruar parametrin.

4. Pér té gaktivizuar funksionin e volumit, zgjidhni OFF (i
gaktivizuar) dhe shtypni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit 2 pér té konfirmuar parametrin.

Priza ndihmése pér furnizim me energji

Radioja éshté pajisur me dy priza stereo ndihmése

3,5 mmpér furnizim me energji. Njéra ndodhet né pjesén

e pérparme té radios (AUX IN 1); tietra ndodhet né

dhomézén e baterisé (AUX IN 2).

1. Lidhni njé burim té jashtém audioje (pér shembull
iPod, MP3 ose lexues CD-je) me prizén ndihmése té
furnizimit me energji.



derisa té shfaget AUX IN 1 ose 2.

3. Rregulloni parametrin e volumit né iPod, MP3, ose
lexuesin e CD-sé pér té siguruar njé nivel té
pérshtatshém sinjali nga lexuesi dhe mé pas pérdorni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £ né radio sipas
nevojave pér njé dégjim té kéndshém.

Dégjimi i muzikés me Bluetooth®

Duhet t& pérshtatni pajisjen tuaj Bluetooth® me radion
pérpara se té béni lidhje automatike pér té luajtur/
transmetuar muziké nga Bluetooth® népérmijet radios
suaj. Pérshtatja krijon njé “lidhje” t& pérhershme gé dy
pajisjet ta njohin gjithmoné njéra-tjetrén.

Pérshtatja e pajisjes suaj Bluetooth®

1. Shtypni butonin e Burimit [=] pér té zgjedhur
funksionin Bluetooth®. Né ekran do té shfaget “BT
READY” (Bluetooth® gati) dhe “READY” (Gati) do t&
pulsojé me njé interval kohor prej 2 sekondash.

2. Aktivizoni Bluetooth® né pajisjen tuaj sipas manualit t&
pérdoruesit pér pajisjen tuaj qé té lejoni procedurén e
pérshtatjes.

3. Shtypni dhe Iéshoni butonin e Pérshtatjes @ dhe mé
pas né ekran do té shfaget “BT PAIR” dhe do té
pulsojé ¢do 1 sekondé. Mund té nisni kérkimin e
radios né paijisjen tuaj Bluetooth®. Pasi né pajisjen
Bluetooth® té shfaget emri i radios, shtypeni emrin né
listén tuaj Bluetooth®.

Né disa modele té vjetra celularésh (versione mé té
hershme se pajisja Bluetooth® BT2.1), mund tju
kérkohet té jepni kodin e kalimit “0000”.

4. Pajisja juaj Bluetooth® do té lidhet me radion.

5. Kur té jeté kryer lidhja “BLUETOOTH” do té mbetet né
ekran dhe drita e pasme do té fiket pér 10 sekonda.

Tani mund té luani muziké né pajisjen tuaj me Bluetooth®

népérmijet radios.

Luajtja e pajisjes Bluetooth®, e cila éshté

e giftuar

1. Shtypni butonin e Burimit pér té zgjedhur
funksionin Bluetooth®. Né ekran do té shfaget “BT
READY” (Bluetooth® gati) dhe “READY” (Gati) do t&
pulsojé né interval ¢do 2 sekonda.

2. Kérkoni dhe lidhni radion né pajisjen Bluetooth®. Disa
pajisje mund té lidhen automatikisht me radion.

Tani mund té luani muziké né pajisjen tuaj me Bluetooth®

népérmijet radios.

Shénim:

a) Radioja mund té giftohet me té shumtén 8 pajisje
Bluetooth®. Kur giftoni mé shumé se 8 paijisje
Bluetooth®, historiku i giftimit do t& zévendésohet nga
historiku i giftimit mé t& hershém.

b) Nése radioja kérkohet nga 2 pajisje Bluetooth®, ajo do
ta shfaqé disponueshmériné e saj tek té dyja pajisjet.

c) Nése paijisja Bluetooth® shképutet pérkohésisht nga

radioja, atéheré duhet té rilidhni manualisht pajisjen me
radion.

d) Nése emri i radios tuaj shfaget né listén e pajisjeve

Bluetooth®, por pajisja nuk mund té lidhet me té,
fshijeni nga lista emrin e artikullit té radios dhe ¢iftojeni
sérish pajisjen me radion duke ndjekur hapat e
pérshkruar mé lart.

e) Largésia efikase e funksionimit ndérmjet radios dhe

pajisjes sé pérshtatur éshté aférsisht 10 metra
(30 feet).

f) Cdo pengesé ndérmijet radios dhe pajisjes mund té ulé

largésiné e funksionimit.

Shképutja e pajisjes suaj Bluetooth®
Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e Pérshtatjes @
pér 2-3 sekonda pér té shképutur pajisjen tuaj Bluetooth®.
“BLUETOOTH” do té zhduket nga ekrani dhe kjo tregon
caktivizimin e Bluetooth®-it.

Ngarkimi nga porta e USB-sé pér
furnizimin me energji (Fig. 10)

Né pjesén e pérparme té radios gjendet njé porté USB-je.
Pajisjen USB mund ta ngarkoni népérmijet portés sé USB-
sé.

1.

Lidheni pajisjen USB, si p.sh. iPod-in, lexuesin e MP3
ose CD-ve, me kabllon USB gqé mund ta gjeni né treg.

. Shtypni butonin e Energjisé pér té ndezur

radion.

Pavarésisht nése radioja punon me rrymé alternative
ose me bateri, radioja mund ta ngarkojé pajisjen USB
kur radioja éshté e ndezur dhe né modalitet radioje
FM, modalitet BT ose modalitet AUX, informacion i cili
shfaget kur lidhet njé burim i jashtém audioje.

Shénim:

Pajisjet USB nuk mund té ngarkohen né modalitet AM
pasi forca e sinjalit té radios dobésohet shumé gjaté
ngarkimit té pajisjes USB.

Volumi maksimal i fugisé sé altoparlantit do té ulet kur
USB éshté né ngarkim.

Priza e USB-sé mund té furnizojé njé rrymé elektrike
maksimumi 1 A5 V.

E réndésishme:

Pérpara se té lidhni pajisjen tuaj USB me ngarkuesin,
krijoni gjithmoné njé kopje mbéshtetése té t€ dhénave
né pajisjen tuaj USB. Né té kundért ekziston mundésia
qé té dhénat tuaja t& humbin.

Ngarkuesi nuk mund té furnizojé me energji disa pajisje
USB.

Gjaté kohés qé nuk éshté né pérdorim, ose pas
ngarkimit higni kabllon e USB-sé dhe mbylini kapakun.
Mos e lidhni burimin e energjisé me portén e USB-sé.
Né té kundért ekziston rreziku i zjarrit. Porta e USB-sé
éshté planifikuar vetém pér té ngarkuar pajisje me
tension mé té ulét. Kur nuk jeni duke ngarkuar pajisje
me tension mé té ulét gjithmoné vendosni kapakun né
portén e USB-sé.
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* Mos futni gozhdé, tela, etj., né portén e USB-sé pér
furnizimin me energji. Né té kundért qarku i shkurtér
mund té shkaktojé tym dhe zjarr.

* Mos e lidhni kété prizé USB-je me portén e USB-sé né
PC-né tuaj, sepse ka shumé gjasa qé té shkaktojé
prishjen e njésive.

MIREMBAJTJA

/\ KUJDES:

* Mos pérdorni kurré benzing, benziné pastrimi, hollues,
alkool dhe té ngjashme. Mund té shkaktoni ¢ngjyrosje,
deformime ose krisje.

Specifikimet:

Kérkesat pér energjiné

Pérshtatési i energjisé pér rrymén e alternuar
DC12 V/1200 mA, boshti gendror
pozitiv

Bateri UM-3 (pérmasa AA) x 2 pér
mbéshtetje
Grup baterish: 7,2V - 10,8 V
Bateri me rréshaqitje:
14,4V -18V

Mbulimi me frekuenca FM 87,50 - 108 MHz
(0,05 MHz/hap)
AM (MW) 522 - 1629 kHz
(9 kHz/hap)

Bluetooth®

ID-ja e dizajnit t& kualifikuar pér Bluetooth®
58625
(Fjala e markés dhe logot
Bluetooth® jané marka té
regjistruara tregtare né pronési té
Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth® versioni 4.0

Profilet e Bluetooth®  A2DP/SCMS-T

Fugia e transmetimit  Specifikimi i fugisé pér Bluetooth®
Kategoria 2

Lartésia e transmetimit
Maksimumi 10 m (ndryshon sipas
kushteve té pérdorimit)

Kodeku i mbéshtetur SBC

Profili i pérshtatshém i Bluetooth®

A2DP
Tiparet e qarkut
Altoparlanti 3,5ing8omx2
Energjia né dalje 72V:05Wx2

10,8 V: 1,2 W x 2
14,4V:22Wx2,18V:35Wx2
Terminali i furnizimit 3,5 mm diametér (AUX IN1/
AUX IN2)
Sistemi i antenés FM: Antené formé shufre pak e
pérkulur
AM: Antené formé shiriti
Dimensioni (Gj x L x D) né mm
282 x 294 x 163
Pesha 4,3 kg (pa bateri)
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BBIIFTAPCKMU (MbpBOHaYanHu MHCTPYKLMK)

CumBonu

Mo-gony ca onvcaHn CUMBONUTE, U3MOJ3BaHK 3a Tasn
MalumHa. 3agb/MKMTENHO ce 3ano3HaiiTe ¢ TexHUTe
3HaYeHwWs, Npeaun Aa NpUcTbNUTE KbM padoTa.

Camo 3a ctpaHu ot EC

ﬁﬁ?—_MH He usxsbpnsiite enektpoobopyasaHe unu
LHon - akymynatopu ¢ 6uToBuTe oTnagbL!

Mpu cna3BaHe Ha EBponeiickata gupekTea
OTHOCHO OTNaAbLWTE OT ENeKTPUYECKO U
eneKkTpoHHo obopyaBaHe 1 AnpekTuBa
OTHOCHO BaTepuu 1 akymynaTopu 1 oTnagbLu
ot 6aTtepun 1 akymynaTopu 1 nNpUNoxeHeTo
MM CbIMacHO HaLMOHAIHOTO
3aKoHofaTencTeo, 6pakyBaHOTO
enekTpuyecko obopyasaHe n 6atepum n
nakeT(n) 6atepun Tpsi6Ba Aa ce cvbupar
pasgenHo v Ja ce BpbLUAT B MecTa 3a
peumknmpaHe, cbobpaseHu ¢ N3ncKBaHusITa
3a onasBaHe Ha okonHaTa cpeaa.

BAXHWU UHCTPYKLIUK 3A
BE3OMNACHOCT

& NPEOYNPEXOEHUE:

Mpun paboTa ¢ enekTpuYeckn MHCTPYMEHTK, 3a Aa ce

Hamanu pucka oT noxap, TOKOB yaap ¥ HapaHsiBaHe,

TpsibBa Aa ce cnasBaT OCHOBHWTE Npasuna 3a

6e30MacHOCT, BKIMIOYNTENTHO U CNIeAHOTO:

1. Mpeow paboTa NnpoyeTeTe BHUMATENHO TOBA

PBKOBOACTBO 3a eKcrnoartauns U pbKOBOACTBOTO 3a

3apsiiHOTO YCTPOUCTBO.

MouncTteaviTe camo CbC Cyxa TbKaH.

[a He ce MoHTMpa 6130 A0 USTOYHWULM Ha TOMMUHA

KaTo paguaTopu, HarpeeaTtenu, Nevkn unu apyrv

ypeaw (BKM. ycureaTtenu), KouTo oTAensT TonnuHa.

4. W3nonseaviTe camo NpUCTaBKU/MPUHaANEXHOCTH,
yKa3aHu OT Npov3BoAnTENS.

5. W3kniouBaiiTe OT KOHTaKTa ypeauTe no Bpeme Ha
rpbMOTEBUYHM Bypm 1 KoraTo HAMa Ja ce M3nonssat
ObAro Bpeme.

6. Papgumo, 3axpaHBaHO C akymynaTop unv otaeneH
akymynaTopeH naket, TpsibBa Aa ce npesapexaa camo
C YKa3aHOTO 3apsiiHO YCTPOWCTBO. 3apsigHO
YCTPOMCTBO, KOETO MOXe Aa € NOAXOASLLO 33 eAVH
akymyrnaTop, MOXe Aia Cb3aje PUCK OT Nnoxap, ako ce
13Mnon3ea c Apyr akymynarop.

7. Wsnonssante pagmo, 3axpaHBaHO C akymynarop,
caMo C aKkyMynaTopHUsi NakeT, NpeaHa3HayYeH
KOHKPETHO 3a Hero. V3nonasaHeTo Ha Apyru
aKymyrnaTopu MOXe Aa Cb3daje pUck OT noxap.

8. KoraTo akymynaToOpHUSIT NakeT He ce 13nonaea,
OpbXKTE ro Aanedve ot Apyr MeTanHu NpeaMeTn kato
Knamepu, MOHETH, KIOYOBE, MUPOHU, BUHTOBE MIN
Apyrn apebHW TakvBa OT MeTan, KouTo mMorat Aa
AafaT HaKbCo U3BoauTe My. 3aKbCABAHETO Ha
M3BOAMTE Ha akymynaTopa Moxe Aa NpeansBuka
UCKPW, U3rapsiHUsi Unu noxap.

MpoyeTeTe UHCTPYKUMsiTa 3a paboTa.

wn

9. WM3bsirBaiTe Npsik KOHTAKT [0 3a3eMEHW NMOBBPXHOCTM
KaTo Tpbbu, paguatopu, LwkadoBe UnNu XNaaUITHULA.
Mma noBuLLEHa onacHOCT OT TOKOB yaap, ako TSNoTo
BY Gbe 3a3eMeHo.

10. Mpw rpy6o MaHUnynupaHe e Bb3MOXHO U3XBbpPsHe
Ha TEYHOCT OT aKkymynatopa; u3bsirsante KOHTaKT ¢
Hes. MNpun cnyyaiHo JOKOCBaHe, n3nnakHeTe obunHo ¢
BoAa. AKO Te4YHOCTTa nonagHe B o4uTe, NoTbpceTe
MeauumHcka nomoll. M3axebprieHaTa oT akymynaTtopa
TEYHOCT MOXe [a NpeAn3BrKa BbananeHus nunu
n3rapsiHus.

3ANA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUWUW.

CNEUNDUYHU NMPABUIIA 3A
BE3OIMNACHOCT

3A KACETATA C AKYMYJIATOPU

1. MNpeau nanonsBaHe Ha KaceTaTa C akyMyrnaropu,
npoyeteTe BCUYKN UHCTPYKLUMN U
npeaynpeAuTenHu 3Haum Bbpxy (1) 3apsaHoTto
YCTPOMUCTBO, (2) akymynartopa u (3) npoaykra,
KOMTO M3nonsBa akymynaropa.

He pa3rno6sBanTe kaceTaTta ¢ akymynaTopu.

3. Ako BpemeTo 3a paboTa ce CbKpaTu MHOFO,
BeAHara npeycraHoBeTe pa6orara. ToBa Moxe aa
AoBefie 0 PUCK OT NperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHU
n3rapsiHua U [Opy A0 €KCNo3uns.

4. Ako B ouMTe BM nonagHe eneKkTponuT, UsnnakHere
I c YyicTa BoZa U BefHara notbpceTe fiekapcka
nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao 3aryba Ha
3peHneTo BU.

5. He paBaiiTe HakbCO KaceTaTa c akymynaTopu:

(1) He pokocBanTe knemuTe C TOKONPOBOAALLN
Martepuanu.

(2) WU3bGsAreBamTe cbxpaHABaHeTO Ha KaceTaTa C
aKymynaTtopu B KOHTeWHep ¢ ApYyru MeTanHu
npeaMeTH KaTo NMMPOHU, MOHETHU U ApYrU
nogo6Hwn.

(3) He nopnarainTe kaceTaTta c akymynaTtopu Ha
AeVCTBMETO Ha BoAa UMKN AbXA.

3akbcABaHeTO Ha akyMynaTopa Moxe Aa AoBefe

AO NPOTUYaHe Ha MHOTO CUMEeH TOK, A0

nperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHW U3rapsHus u aaxe Ao

pasnapaHe.

6. He cbxpaHsABawTe ypeaa u kacerara c
aKymynaTtopu B MecTa, KbAeTo Temnepartypara
MoOXe Aa gocTurde unu npesuwim 50°C (122°F).

7. He usrapsanTte kaceraTa c akymynaTopu, faxe ako
TS € CepUo3HO NoBpeAeHa UMM HanbIHO
n3HoceHa. Kacertara c akymynatopu moxe aa
eKkcnnoaupa B OrbH.

8. BHumaBauTe Aa He usnycHeTe Unu ygapure
akymynartopa.

. He nsnonssanTte noBpeaeH akymynartop.

10. CbAbpXaWMTe ce NUTUEBO-NOHHU aKyMynaTopu
ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATa Ha 3aKOHOAATENCTBOTO
3a onacHu ToBapu.

Mpu TpaHcnopTMpaHe ¢ TbproBcka Lien, Hanpumep oT

TPETW CTPaHU 1 CreauTopckn areHTu, Tpsabea Aa ce
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cbbnoaaBat cneuyanHy U3VMCKBaHUs npu
onakoBaHeTo M 0603Ha4YaBaHeTo.
KoHcynTauusTa ¢ ekcnepT no onacHu matepuanm
OTHOCHO MoAroToBkaTta Ha obekTa, KOUTO Lie Obae
TpaHcnopTupaH, e 3agbrkutenHa. Monsi, cnasaiite
HaLMOHanNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, KOETO € Bb3MOXHO
Aa e no-nogpo6Ho.
3aneneTe nnn NPUKpUTE OTBOPEHUTE KOHTAKTW U
nakeTvpaiiTe akymyrnatopa fno TakbB HauvH, Ye Aa He
MOXe fa ce ABUXU cBOBOAHO B onakoBKaTa.

11. CnepBanTe MecTHUTe pa3nopeadn OTHOCHO
M3XBBLPIAHETO Ha aKkymynaropa.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMN.

& BHUMAHMUE: N3nonsBanTe caMoO OpUrMHanHmn
akymynatopu Makita.

M3non3BaHeTo Ha akymynatopu, KouTo He ca Makita, nnu
aKymynaTopu, KouTo ca MoauduLmpaHnm, moxe aa
posefe Ao n3byxeaHe Ha akymynatopa, koeTo ga
npeaunsBrKa Noxap Unu HapaHsiBaHWS Ha Xopa 1 LEeTK.
ToBa CbLLO Taka e aHynupa rapaHuusita Ha Makita 3a
WHCTpPYyMeHTa Ha Makita n 3apsaHOTO yCTPOWCTBO.

CbBeTH 3a nogabpKaHe HA MaKCMManHo

AbIblr XXKMBOT HA aKymyrnaTtopa

1. 3apexpanTe KaceTaTa c akymynaTtopwu, npeau aa
ca ce pa3peAuny HambIHO.

BuHaru cnupaiite ga pabotuTte ¢ UHCTPYMeHTa u
3amMeHeTe KaceTaTa C aKkymynaTopu, ako
3abenexuTe cnagaHe Ha MOLLHOCTTa Ha
MHCTPYMeHTa.

2. Hukora He npe3apexpaaiiTe HanbLNHO 3apeAeHa
KaceTa ¢ akymynaTopm.

Mpe3apexaaHeTo cbKpaliaBa eKCnnoaTaumoHHUA
XWUBOT Ha aKymynaropa.

3. 3apexpanTe KaceTaTa C aKkymynaTtopu npuv ctaiHa
Temnepartypa 10°C — 40°C (50°F — 104°F).
OcTaBeTe 3arpsina kaceTa ¢ akymyrnaTtopu aa ce
oxnaau, npeau Aa s 3apeauTe.

4. 3apepeTe KaceTaTa ¢ akymyrnaTopu, ako HsiMa Aa s
n3nonsparte NPoAbLIXKUTENHO BpeMe (noseye oT 6
meceua).

O0sAcHeHUe Ha ooLwWwma BuA
(dur. 1)

USB saxpaHBaLy, nopT

3axpaHBaHe/Talimep 3a pexum Ha 3acnuBaHe

ByToH 3a n3TouHMKa

Anapma 4pe3 BKIo4YBaHe Ha paanoTo

Anapma cbc 3ymep

MpepBapuTenHo HacTpoeHn ctaHumMn/byToH 3a
npeaBapuTENHO HacTpoeHa cTaHums 1 kaTo ByToH 3a
cBbp3BaHe upes Bluetooth®

7. ByTOH MeHw/MHMOopMaLuns

8. Konye 3a cunata Ha 3Byka/HacTpoika/npeBknoYBaTen
9. THe3no 3a nofjaBaHe Ha BbHLWHO 3axpaHBaHe DC IN
10. AUX IN 1 (JonbnH. Bxoa 1)

11. LCD pgucnnen

12. Pbkoxsatka

13. Meka orbBalla ce aHTeHa

14. Kntoyarnka 3a oTceka 3a akymynartopuTe
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15. Bucokorosoputen

16. Kanak Ha akymynaTopa

17. BxogeH kynnyHr (AUX IN 2)

18. OTcek 3a akymynatopute (TOMeCcTBa OCHOBHUSA
aKyMynaTopeH nakeT U pe3epBHUTe Gatepum)

19. MNornen otrope

20. Mornen otnsiBO

21. Mornep oTtnpen

22. MNornep oTAACHO

23. Mornep oT3aa, 3aTBOPEH Kanak Ha akymynatopa

24. Mornep oT3ag, OTBOPEH Kanak Ha akymynartopa

25. Kaceta ¢ akymynatopu

26. bytoH

27. CBETNVHHN NHOMKaTOpU

28. ByToH 3a nposepka

LCD gucnnemn:

Anapma 4pes BkIlo4BaHe Ha paanoTo
Anapwma cbc 3ymep

CumBon 3a cTepeo

. VHoukatop 3a paspeaeH akymynatop
YacoBHMK

YecToTa

. RDS (MHdopmaumoHHa pagmocmctema)

. CbcTosiHMe Ha “3acnuBaHe”

AM/PM (cyTpuH/cnepoben) Ha YacoBHMKa

—TIemMmUowy

MocTtaBsiHe Ha akyMmynaTopa

3abenexka:

[lokaTo pesepBHUTE HaTepumn ca BbTPe B OTCEKa CH,

[aHHUTe, 3anameTeHn B NameTuTe 3a npeABapuTenHa

HacTpolika He ce 3arybsar.

1. 3a pga oTBOpUTE OTCEKa 3a akymynartopuTe,
nsgbpnanTe Knoyankara 3a otceka. Mima otcek 3a
OCHOBHWS aKyMyrnaTopeH nakeT 1 oTcek 3a
pesepBHaTa batepus. (Pur. 2)

2. Csarnerte Kanaka Ha oTceka 3a pesepBHaTa batepusi 1
noctasete 2 HoBK 6aTepun UM-3 (pa3mep AA).
MposepeTe ganu nonspHocTTa Ha batepunte e
npaBuWIiHa, KaKTO € MOCOYEHO BbTpe B OTCEKa.
CrnoxeTe 06paTHO kanaka Ha oTceka 3a akymynartopa.
(Pwr. 3)

3. Cnepn nocraBsiHe Ha pe3epBHUTE BaTepun, nocTaBeTe
OCHOBHUS aKyMyrnaTopeH MakeT, 3a Aa 3axpaHuTe
pagwoTo. MoaxoaswuTe 3a ToBa pagvo
aKyMynaTopHW NakeTu ca NocoyYeHn B criegHaTta
Tabnvua.



CriepHata Tabnuua noco4ysa BpemMeTo 3a paboTa B PEXMM Ha paauo 3a eaHo 3apexaaHe.

HA N3XOOA HA BUCOKOIOBOPUTENA
K HanpexeHue Ha kaceTaTa ¢ akymynatopu =50 mW + 50 mW (eguHuua: yac)
a?(;;%;?;;: (MpunbnuautenHo)
@
72V 108V 144V 18V B paavio unm AUX | B Blustooth®™ cve
3apexpgaHe no USB
1.0 Amnepyaca BL7010 5.5 0.8
PLhast 9
1.1 AMnepyaca BL1811G, 5.5 s
L1851 ’
BL1013 1.5
BL1415,
BL1413G, 1.8
1.3 Amnepyaca L1453 7.5
BL1815,
BL1813G, 2.0
L1853
BL1415N 2.0
1.5 Amnepyaca BL1815N 8.5 25
BL1820,
2.0 Amnepuaca BL1820B 1" 3.2
BL1430 4.0
3.0 Amnepyaca BL1830 16.5 50
BL1440 5.5
4.0 Amnepuaca BL 1840, 22 6.5
BL1840B )
BL1450 6.5
BL1850, 275
5.0 Amnepyaca BL1850B 8
BL1860B 33.0 9.5

[1: KomnnekT akymynatopu
[_1: Nnbarawy ce akymynatop
3abenexka:

Tabnuuara 3a BpeMeTo 3a paGoTa OT akymMynaTop, AaaeHa no-rope, e camo 3a uHgopmauus. PeanHoTo Bpeme 3a pabota
MOXe Aia Ce pasfniMyasa B 3aBUCMMOCT OT TUMa Ha akyMyratopa, YCroBUsTa Npu 3apexaaHeTo My Uin oKosiHaTa cpeaa,

KbAEeTo ce nanonasea.

MocTaBsAiHe M n3BaxaaHe Ha Nnb3raila ce

KaceTa ¢ akymynaropu (dur. 4 n 5)

+ 3apga noctaBuTe KacetaTta C akymynaTopu, uspaBHeTe
€3M4eTO Ha KaceTaTa C akymynartopu C xneba B
Kopnyca U ro nfib3HeTe Ha MACTOTO MYy. Mnb3HeTte g
[OKpaW, 4oKaTo KrtoyankaTa s 3aAbpXu Ha MACTO C
neko npuuipakeaHe.

- B Cl'ly‘-laﬁ 4ye BKaaTe YepBeHUa MHOUKaTop B ropHaTa
yacT Ha ByToHa, ToBa 03HayaBa, Ye Tol He e huKeupaH
HanbHO. ﬂpl/ll'll'l'bSHeTe A 0o Kpaﬁ, A0KaToO YepBEHUAT
MHAMKaTOp ce ckpue. B npoTtuBeH cnyyar T Moxe
CrnyYanHo Aa n3nagHe, KoeTo MoXe Aa HapaHu Bac unu
HAKOro OKoso Bac.

* He usnonaeaite cuna, KoraTto npunnb3BaTte KacetTata
¢ akymynatopu. AKo kacetaTa He ce ABWXu cBo60HO,
T51 He e 6un nocTtaBeHa npaBuIHo.

« 3a Aa JeMOHTUpaTe KaceTaTta C akymynatopu,
n3Ternete s OT MHCTPYMEHTa, KaTo Nib3HeTe GyToHa B
npegHarta 4YacT Ha KaceTaTta unin HaTucHete 6yTOHMTe
OT ABETEe CTpaHU Ha KaceTaTta.

MocTaBsiHe n n3BaxgaHe Ha KoOMnrekrta

KaceTu ¢ akymynartopu (dwur. 6 u 7)

+ 3a pa noctaBuTe kacetaTa C akyMynaTopu, uspaBHeTe
e314eTo Ha kaceTaTta C akymynaTopw ¢ xneba Ha
rHe30TOo U A1 NITb3HETe Ha MSICTOTO 1.

+ 3apa usBaguTe kacetata ¢ akymynatopu, usgbpraite
akymynaTopa oT U3BOAMTe, AOoKaTO HaTuckaTe
6yTOHUTE OTCTPaHU Ha KaceTaTa.

BbpHeTe kntovankarta Ha oTceka Ha akymynaropa B

MbPBOHAYAHOTO MY MOMOXEHME.

HamaneHa MOLLHOCT, U3KpuBsiBaHe Ha 3ByKa, “HakbCcBaHe

Ha 3ByKa” UM KOraTo Y CUMBOI 3a paspeAeH akymynartop

51 1 “POWERFAIL” ce nosiBAT BbpXy Aucnres ca

BCUYKMTE MPU3HALM, Y€ OCHOBHUSIT aKyMynaTopeH naket

TpsbBa fa 6bae 3aMeHeH.

3abenexka:

AKYMYnaTopHUSIT NakeT He Moxe fa 6bae 3apexaaH upes

[0CTaBeHUst MPOMEHIIMBOTOKOB afanTep.
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KoraTo ce nosiBu CMMBOMbBT 3a paspefeH akymynatop
51 v “EMPTY” mura, 3Hauv e Bpeme 3a 3amsiHa Ha
pesepBHUTE GaTepuu.

MHaMKauma Ha ocTaBallMs KanauuTeT Ha

aKyMynaTopHaTa GaTepVIﬂ

(Camo 3a kaceTu ¢ akymynatopHa 6atepusi ¢ “B” B kpasi
Ha Homepa Ha mogena.) (dwr. 8)

HaTucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha kacetaTa ¢
aKkymynaTopHa 6aTtepusi, 3a Ja ce nokaxe ocTtaBalimaT
KanauuTeT Ha 6aTepusita. CBETNMHHUTE VHAVKaTOPU
CBETBAT 3a HSKOIKO CEeKyHAM.

CBeTNUHHM nHgukaTopu

I I:l !| OcTaBaly,

KanaumteT
Ceetewm | YracHanu

Muwuraim

75% po 100%

50% po 75%

1000

25% po 50%

L} i

0% no 25%

000

3apenete
GarepunaTa.

puid

Moxe ga e umano
nospena npu
pabotaTa Ha
GartepunaTa.

00
il 1

015658

3ABEJIEXKA:

* B 3aBucumocT oT ycrnosusTa Ha U3nonasaHe u
OKOMHaTa Temneparypa, UHamkaumsaTa moxe Manko aa
ce pasnuyasa OT AeNCTBUTENHNS KanauuTer.

M3nonsBaHe Ha MeKaTa orbBalla ce

aHTeHa (dwr. 9)
I/lsnpaBeTe MeKaTa orbBalla ce aHTeHa, KakTo e

nokasaHo Ha urypara.

M3non3saHe Ha AaocTtaBeHUs

npomeHNMBOTOKOB aganTep (dwur. 10)
M3Bagete rymeHus npegnasuTen n BkapanTe KynnyHra Ha
apanTepa B rHe370TO 3@ MOCTOSIHHOTOKOBO 3axpaHBaHe
(DC) otnsiBo Ha paagwoTo. Bknioyete agantepa B
CTaHOapTeH KOHTaKT C MPEXXOBO HarnpeXeHue. I'IpM BCAKO
13non3saHe Ha aganTtepa akyMynaTopHUAT naket
aBTOMaTU4HO Ce U3KI4YBa. npOMeHﬂI/IBOTOKOBMﬂT
apjanTep He TpsibBa Aa 6bae cBbp3aH KbM MPEXOBOTO
3axpaHBaHe, KoraTo He ce 13rnon3sa.

3abenexka:

AKO paguoTo BY CE CMyLL@Ba OT afanTepa Ha CpeaHu
BbHM (AM), npemecTeTe paamoTo Ha noseye ot 30 cm oT
apanTepa.
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[JencTBME Ha pagMoTo - HACTPOMKa Ypes

ckaHupaHe Ha AM/FM

1. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHeTo Zi-l, 3a fa
BKMIOUNTE pagmoTo.

2. HartucHete GyToHa 3a U3TOYHUK 3a fa nsbepete
pexuM Ha paguno Ha cpeaHu BbnHK (AM) nnun YKB
(FM).

3. HatncHeTe v 3agpbxTe KONYETO 3@ HacTpoika,
fa U3BbpLUMNTE aBTOMATUYHa HacTpolika. PaguoTo e
ckaHupa obxsaTute AM/FM oT TekyLlo o6o3HayYeHaTa
4YecToTa W CKaHMPaHETO Liie crnmpa aBToOMaTUYHO,
koraTo 6bJe OTKpUTa CTaHLMS C [OCTaTbYHO CUIEH

curHan.

4. Cnep HSAKOIMKO CeKyHaM 0603HaYeHMeTo Lie ce
akTyanuaupa. iucnnesT we nokasea Yyectotata Ha
npuetarta ctaHuus.

5. 3a HamupaHe Ha Apyra CTaHUusi, HaTUCHETe 1
3aApBbXTE KOMYETO 3a HACTPoWiKa ) N0 CbLUMS HAYMH.

6. [pu pgocturaHe Ha kpasi Ha obxsaTa 3anoysa
HacTpolika OT NPOTUBOMNONOXHWSA Kpai Ha obxBaTta Ha

BbIIHUTE.
7. 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a HacTpoika £, 3a aa
perynvpare 3ByKa, KakTo € HyXHO.

3abenexka:

» [lokaTo HacTpomnBaTe cunata Ha 3Byka, ybenerte ce,
ye FM/AM Bbpxy ekpaHa HE mwra.

« Ako FM/AM mwura BbpXxy ekpaHa, MoxeTe aa
HacTpouTe CTaHuMsiTa pbyYHO (3a noBeye
nogpo6bHoCTM BUXTE pasaena “PbyHa HacTpolika —
AM/FM”).

8. 3a pga u3knounTe paguoTo, HaTUcHeTe GyToHa 3a

3axpaHBaHeTo Lomd.

Pb4Ha HacTponka — AM/FM

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTO /o=, 3a na
BKIHOYMTE PagmoTo.

2. HatucHete 6yTOHa 3a U3TOYHUK 3a aa nsbepete
pexuM Ha paguo Ha cpefHu BbnHu (AM) nnu YKB
(FM).

3. HatucHeTe konyeTo 3a HacTpolka i 1 Bbpxy
aucnnes we mura FM nnmn AM.
3abenexka:

* FM/AM we mura npu6n. 10 cekyHau. B pamkute Ha
TOBa BpeMe e NMo3BosieHa CaMo pbYHa HacTpomka.

* Ako xenaete Aa perynvparte cunata Ha 3Byka,
nokato FM/AM mura, HaTMCHeTe KonyeTo 3a

HacTpolika, 3a a NPeKkpaTUTe MUraHeTo, U MOXeTe

[a BbpPTUTE KOMYETO 3a HAcTpolika, 3a Aa

perynuparte cunata Ha 3ByKa.
4. BbpTete kon4yeTo 3a HacTpolika

.+, 3a Aja HacTpouTte
CcTaHuuA.



5. Tpu pocturaHe Ha kpasi Ha obxsaTa 3anoysa
HacTpolika OT NPOTMBOMNOMOXHKSA Kpai Ha obxBaTta Ha
BbIHUTE.

6. M3nonseanTe Kon4eTo 3a HacTpowka 1,
perynvparte 3ByKa, KakTo € HyXHO.

3a fa

MporpamupaHe Ha cTaHuun Ha AM/FM
Mma no 5 npegBaputenHo HacTpoeHu cTaHummn 3a AM u
FM. Te ce n3nonaeat No €4MH U CbLUM HA4YMH 3@ BCEKN
obxBaT BbJIHU.

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTO /o<1, 3a pa

BKIHOYMTE PagmoTo.

HatncHeTe ByToHa 3a U3TOYHWK [=], 32 Aa M3bepeTe

XenaHusa obxeat. HactponTe 3a npvemaHe Ha

)KenaHaTa CTaHUus, KakTo Beye 6e onucaHo.

3. HatncHeTe v 3agpbXTe Hy>XHUA ByTOH 3a
npeaBapuTENHO HacTpoeHa cTaHums (1 go 5)

, HanNpMMep A0KaTo AUCNIENT NoKaxe
“P4” cnepn yectoTata. CtaHuusATa we 6bae
3anameTeHa C M3nosn3BaHe Ha NpeaBapuTEnHO
3apaneHns Homep. MNoBTapsiTe Npouedyparta 3a
ocTaHanuTe ByTOHW 3a NpefABapUTENIHO HACTPOEHN
cTaHuum.

4. TpenBapuTENHO HACTPOEHWUTE CTaHLMK, KOUTO ca
6unu BeYe 3anameTeHn, ako e HyXHo, MoraT Aa ce
npesanuLuat kaTo ce crneaga npouegyparta no-rope.

L

Pexxumu Ha nHaukaumsa - FM

Balueto pagvo uma rama ot Bb3MOXHOCTY 3a MHAMKALWS

B pexuma Ha FM pagwo.

1. HaTtucHete Hsikonko nbTy ByTOHa MeHo/uHgopmaums
O}, 3a na uante RDS nHdopMaumsiTa Ha
cTaHuusATa, KOATO cnyLiaTe.

a. Wwme Ha ctaHuusTa [lokasBa MMETO, ako crywiarte

cTaHuusTa.

Mokasea TMna cTaHuusl, KOSITO

cnyware, Hanpvumep ron

My3uKa, Krnacuka, HOBUHW U Mp.

[Noka3Ba TEKCTOBO CbOOLLEHNE,

HanpvmMep 3a HOBW CTOKM W Mp.

Mokasea roguHaTa v feHst oT

ceamMmuuaTa cnopef 3agageHata

B pagvoTo Jata.

b. Tun nporpama

c. Pagvotekct

d. TogwHa/OeH

d. [Hdarta/OeH MNoka3ea gataTa u aeHs ot
ceamMuLaTa cnopef 3agageHara
B pagvoTo Jata.

f. YectoTa Moka3sa yecTotata B FM

obxBara Ha crnylaHaTa cTaHuus.

FM ctepeo (aBTOMaTU4HO)/MOHO

Ako curHanbT oT cnywanata FM crtaHums e cnab,
Bb3MOXHO € Aia Ce YyBa CbCkaHe. ToBa CbCkaHe MoXe Aa
ce Hamanw, KaTo paguoTo ce NPEBKITIOYN OT PEXUM
“Ctepeo” B pexum “MoHo”.

1. HatucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHETO 3a
n3dupaHe Ha FM o6xBaT 1 HacTpounTe xenaHata FM
cTaHuus, kakTo Belue onncaHo.

2. HartucHeTe n 3agpbxTe ByToHa MeH0/MHMopMaLuus
O} , 3a na Bre3eTe B HACTPONKNTE OT MEHIOTO.

3. BwbpTeTe Kon4yeTo 3a HacTpoiika L, aokato aMcnneaTt
nokaxe 3agageHoto FM Auto/mono. Ako e 3agageHo
“ABTOMaTWYHO”, HAaTUCHETE KONYETO 3a HacTpoKika, 3a
[Oa npeBkmnioymTe Ha “MOHO” 1 HamanuTe CbCKaHEeTO.
HatncHeTe konuyeTo 3a HacTpoiika, 3a Aa nsbepete
onuusiTa.

M3BukBaHe Ha npeaBapuUTENHO

nporpammupaHa ctaHuus B pexum AM/FM

1. HatucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHETO Lowd, 32 A
BKIO4YnUTE paauoTo.

[=], 3a pa nsbepere
peXxum Ha paauo Ha cpeaHun BbiHu (AM) unu YKB
(FM).

3. 3a MOMeHT HaTucHeTe VICKaHI/IH 6yTOH 3a
nporpamvpaHa craHuus ,3apa
HakapaTe paguoTo ga ce HaCTpOVI Ha efHa oT
CTaHuuuTe, 3anaMeTeHn B NameTTa 3a
npeaBapuTeNiHO NporpamMmmMpaHt CTaHUMn.

YacoBHUK 1 anapmu

3apaBaHe Ha hopmara 3a Bpeme U aaTa

MHavkaumsiTa Ha YacoBHMKA B PEXWM Ha FOTOBHOCT U B

eKpaHuTe Ha Bb3NpoM3BeXaaHe MoxXe Aa ce 3ajasa B

pasnuuHn doopmati. Cnepn ToBa 3agafeHusT dopmar ce

13non3ea v nNpv 3agaBaHe Ha anapmu.

1. HatucHete n 3agpbxTe 6yToHa MeHo/uHopmaums
Oz, 3a na BneseTe B HACTPONKATE OT MEHIOTO.

2, BpreTe KOM4eTo 3a HacTpolika {}, AoKaTo Ha
avcnnes ce nokaxe “CLOCK xxH”, n HatucHeTe
KOMYeTo 3a HacTpoiika L, 3a Aa BbBeAeTe nsbopa.
dopmaTbT 3a BPEMETO Lie 3anoyHe Aa Mura.

3. Bwmbprete konueTo 3a HacTpolika £}, 3a aa usbepete
dopmat 12 nnu 24 Yaca. HatucHerte KonyeTo 3a
HacTpoka £, 3a Aa noTBbpAnTe n3bpaHus opmar
3a YacoBHMKa.
3abenexka: Ako e nsbpaH chopmar 12 yaca, paguoTo
LLie U3MOon3Ba YacoBHMK BbB hopmat 12 Yaca npm
HacCTpoWKUTE.

4. HaTtucHete 1 3aapbxTe GyTOHa MeH/MHdopmaums
O}, 3a pa BneseTe B HACTPOIKATE OT MEHIOTO.

5. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a HaCTpoiika £, JoKaTo Ha
avcnnes ce nokaxe garta, Hanpumep “THU APR 37, n
HaTWCHeTe Kon4eTo 3a HacTpoiika i, 3a Aa BbBeaeTe
HacTpoiikaTa. PopmaTbT 3a AaTtaTa Lie 3ano4He Aa
mura.
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6.

3aBbpTeTe KONYEeTo 3a HacTpoiika L, 3a aa usbepete
Xenanusa dopmart 3a gata. HatucHerte konyeto 3a
HacTponka £, 3a Aa NOTBbPANTE HacTpoKaTa.

3apgaBaHe Ha BpeMeTO Ha YaCcOBHMKa M aaTara

1.

HaTtucHete n 3agpbxTe ByToHa MeHO/MHMOpMaLuus
3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTporka £}, aokaTto Ha
avcnnes ce nokaxe “CLOCK ADJ”. HatucHete
KOMYeTO 3a HacTpoika £, 3a Aa BbBeaeTe
HacTpowikara.

3afjaBaHWTe YacoBe Le MUraT Bbpxy Aucnes.
3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTpoiika 3, 3a aa nsbepete
XenaHusa Yac 1 HaTUCHETe KOMYeTo 3a HacTpowka £,
3a fa noTBbpAMTe HacTpomnkata. Cnen ToBa BbpTETE
KOnYeTo 3a HacTpoiika [, 3a Aa nsbepere xenaHara
MUHYTa U HaTUCHeTe KOMYeTo 3a HacTpoiika ¥, 3a aa
NnoTBbLPAUTE HacTponkara.

3aBbpTeTe KONYETO 3a HacTpowka L}, Aokaro Ha
aucnnes ce nokaxe “DATE ADJ”. HaTtucHeTe konyeTo
3a HacTpouka %, 3a Aa BbBeAeTe HacTpomkaTa.
3aBbpTeTe Kon4eTo 3a HacTpoiika ¥, 3a aa usbepete
XenaHata roguHa n HaTUCHETE KOMYeTo 3a HacTpovika
7%, 3a Aa noTBLPAMTE HacTpolkaTa. Cneq Tosa
3aBbpTETE KOMNYETO 3a HacTpoiika 3, 3a aa nabepete
XenaHusa MeceL, 1 HaTUCHETe KOMYeTo 3a HacTpowika
3a Aa noTBbpAMTe HacTpovikaTa. MNocne
3aBbpTETE KONYETO 3a HacTpoiika 3, 3a Aa nsbepete
XenaHata gaTta U HaTUCHeTe KOMYeTo 3a HacTpoiika

{3, 3a fa NOTBbpAMTE HacTpouKara.

UHdopmaumoHHa paguocuctema (RDS)
Korato 3ajaBaTte BpeMeTo 3a YaCOoBHMKA C NMoMoLlTa Ha
dyHkumsTa RDS, BalweTo pagmo e CMHXpoHM3npa
BPEMETO Ha YaCOBHUKA, KOraTo € HaCTPOEHO Ha CTaHLus
¢ RDS cbe CT curHanm.

1.
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Mpu HacTponBaHe Ha cTaHuus, n3nbysawa RDS
MHpOpMaLMsi, HaTUCHETE W 3aapbxTe ByToHa MeHto/
nHdpopmaums Q).

3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTporka L3, aokarto Ha
aucnnes ce nokaxe “RDS CT” n cumBonbT 3a
YaCoBHWK ce nosiBu. HaTncHeTe konyeTo 3a
HacTpolika £}, 3a Aa BbBeAeTe HacTpolikaTa.
3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTporka L3, nokaTto Ha
nucnnes ce nokaxe “RDS CT”. HatucHete kon4yeTo 3a
HacTpolka , 3a Aa noTBbpAMTE HacTpolkaTa.
BpemeTo Ha 4YacoBHWKa Ha paaunoTo Le 6bae
3afafeHo aBTOMaTUYHO CNOpes NpUeTuTe AaHHN oT
RDS.

Cnepn npuknioyBaHe Ha AENCTBUETO LUe ce NosiBU
nkoHata 3a RDS Bbpxy LCD aucnnes, 3a aa nokaxe,
4Ye BPEMETO Ha paanoTo e Bpeme Ha RDS yacoBHuka.
BpemeTo Ha yacoBHuKa Ha paguoTo we 6bae

BanuaHo 5 gHu, crneq Kkato paguoTo e 6uno
CUHXpoHu3mpaHo ¢ RDS CT.

3a.anaHe Ha BpemMeTo 3a alnapmMma

PaavoTo uma ABe anapmu, KaTo Bcsika OT TAX MOXe Aa
6bae HacTpoeHa Aa Bu Byau ¢ BKMOYBAHE Ha paaMoTo Ha
AM/FM vnu cbe 3ymepa. Anapmute morat aa 6baat
3aAaBaHu, JoKaTo YCTPOWCTBOTO € B PEXMM Ha FOTOBHOCT
Wnu cBnpum.

a. 3apaBaHe Ha BpeMeTo 3a anapma 4pes paguoro:

1. Papguoto moxe aa 6bae HacTporiBaHoO, korato e
BKIIOYEHO UMW N3KIMIOYEHO.

2. HatucHeTe n 3agpbxTe ByTOHa 3a paguoanapma

®-<Y, cuMBONBLT 3a pagroanapma u nokassaHusaT
yac e MuraT 3aefHo C KpaTbk 3ByKOB CUrHar.

3. To Bpeme Ha pagroanapma, korato cuMBonbT O-=%)
Mura, 3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTpoiika ¥, 3a aa
3afafeTe yaca U HaTUCHeTe nak Kon4yeTo 3a
HacTpomka £}, 3a Aa NOTBbPANTE 3aaafeHns vac.
Creqa ToBa 3aBbpTeTe KONYETO 3a HacTpoiika £, 3a

fa nsbepeTte MUHYTa U HAaTUCHETE KOMYETO 3a
HacTponka £}, 3a Aa NOTBbLPANTE HacTpoKaTa.

4. 3aBbpTeTe KOMNYeTOo 3a HACTPOMKa U ANCNNENT Lie

nokassa onuunTe 3a YecToTa Ha anapmara.

Teau onuum ca KakTo crnepsa:

ONCE - anapmarta e npo3Byyv camo BEAHBX
DAILY — anapmarta e 3By4u BCeKu AeH

WEEKDAY — anapmarta Lue 3By4# CaMo B A€MHWUYHN
AHW

WEEKEND - anapmara Lue 3By4u camo npe3 yukeHga
HaTucHeTe konueTo 3a HacTpoiika £, 3a aa
noTBbPAWTE HacTpomrKara.

5. [lokaTo CUMBOMBLT 3a paanoanapmara Mura,
3aBbpTeTe KOMYeTo 3a HAacCTPoWKa, 3a Aa usbeperte
XenaHus obxeaT 1 cTaHuuMs 3a cbbyxaaHeTo, cnep
KOEeTO HaTUCHETe KoM4eTo 3a HacTpoKKa, 3a Aa
noTebpAnTe nsbopa.

6. 3aBbpTeTe KON4eTo 3a HacTporka, 3a Aa nsbeperte
XenaHaTa cuna Ha 3Byka W HaTUCHeTe Kon4eTo 3a
HacTpolika, 3a Aa NoTBbpPAUTE cunata Ha 3Byka. C
TOBa NPUKMNOYBA HacTpoiikaTa Ha paguoanapmara.

3abenexka:
Ako He e 6una n3bpaHa HoBa paguoanapma, e 6bae
n3bpaHa nocneaHaTta CTaHums.

3abenexka:

Ako nsbpaHata AM/FM cTaHuus He e HanuyHa, Korato
anapmara ce 3afeincTsa, BMECTO TOBa LLe 3By4M
3yMepbT.

b. 3apaBaHe Ha HWS (Cuctema 3a cb6yxaaHe Ha
Xopa) anapma cbe 3ymep:

LLle ce 3apeiicTBa KpaTbK 3ByKOB cUrHan npv nsbupaxe
Ha HWS anapmarta cbc 3ymep.



KpaTkuaT 3ByKOB curHan Ha anapmara Lie ce YyBa Ha
BCeku 15 cek B TeYEHME Ha eiHa MUHYTa, NocneaBaHo oT
efHa MUHYTa TULLIKHA, NPEAN LUMKLIBT Aa ce NOBTOpY.

1. Anapmata cbC 3ymep Moxe aa 6bae HacTpoiiBaHa,

KOraTo paiMuoTo € BKITIOUYEHO WM U3KITIOYEHO.

2. HatucHete v 3agpbxTe GyToHa 3a anapma cbC 3ymep
®-0, CUMBOMbT 3@ anapma cbC 3ymep u
NOKa3BaHWAT Yac LLe MUraT 3aefHoO C KPaTbK 3ByKOB
curHan.

3. o Bpeme Ha anapma CbC 3ymep, Korato CUMBOMbT
o-0 Mura, 3aBbpTeTe Kon4yeTo 3a HacTpolika £, 3a
fa 3afafeTe Yaca U HaTUCHeTe Nak Kon4yeTo 3a
HacTpoika £, 3a Aa NOTBbLPANTE 3a4afeHNst Yac.
Cnep ToBa 3aBbpTeTe KONYEeTo 3a HacTponka £, 3a
fa n3bepete MVHYTa U HaTUCHeTE KOM4YeTo 3a
HacTponka £, 3a Aa NOTBbPANTE HacTpoKaTa.

4. 3aBbpTeTe KOMYEeTO 3a HACTPOWiKa U AUCNNENT Wwe
rokassa onuunTe 3a YecToTa Ha anapmara.
Tesu onuum ca kakTo cneasa:
ONCE - anapmarta Lie Nnpo3By4/ Camo BEAHBX
DAILY — anapmarta Lie 3By4u BCeKU AeH
WEEKDAY — anapmara Lie 3By4# Camo B AeNHUYHU
OHU
WEEKEND - anapmara Lue 3By4u camo npes yukeHga
HaTncHeTe konyeTo 3a HacTpoiika 3a ga
noTBbLPAUTE HacTponkara.

3abenexka:
Hsima HacTpoika Ha cunarta Ha 3Byka Ha anapmara CbC
3ymep.

Korato anapmara 3By4u
3a fja M3kniounTe 3Byyallja anapma, HaTucHeTe GyToHa 3a
3axpaHBaHeTo Z2=].

3abpaHsaBaHe/oTKa3BaHe Ha anapmu

3a pga 3abpaHnTe akTVBHa anapmMa, Unu HaTucHeTe
6yTOHa 3a 3axpaHBaHeTo , Wnn HaTncHete n
3afpbXTe CbOTBETHUSA OYTOH 3a anapma, 3a ja OTKaxeTe
anapmara.

Snooze (“OocnuBaHe”)

1. Tpwu 3Byyalla anapma, Npyu HaTUCKaHe Ha KOWTO 1 aa
e ByToH OCBeH ByTOHa 3a 3axpaHBaHETo Land,
anapmarta e cnpe 3a 5 MuHyTW. Bbpxy ekpaHa e ce
nosisn “SNOOZE”.

2. 3a HacTpolika Ha BpeMeTo Ha TULIMHA 3a Talimepa 3a
“AocnunBaHe”, HaTUCHETE 1 3aapbXxTe ByToHa 3a
meHto/mHdopmauus O, 3a fa Bnesete B
HaCTPOWKUTE Ha MEHIOTO.

3. 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a HacTpomnka £, AoKaTo Ha
aucnnes ce nokaxe “SNOOZE X” n HaTtucHete
KOMYeTo 3a HacTpoiika ¥, 3a na sbBeaeTe
HacTpoiikaTta. BbpTeTe konyeTto 3a HacTpolika

Oa 3apafete Bpeme Ha TuwmHa 5, 10, 15 unun
20 MUHYTW 3a Tanmepa 3a AocnvBaHe.

4. 3a aHynupaHe Ha Tanumepa 3a JocnuBaHe npu
noTucHaTta anapma, HatucHeTe ByToHa 3a

3axpaHBaHeTo Lom.

Tanmep 3a pexum Ha 3acnmBaHe

Pagunoto moxe Aa 6be HAaCTPOEHO 3a aBTOMAaTUYHO

W3KNoYBaHe crea n3TudaHe Ha npeasapuTenHo

3afjafeHo Bpeme. Ha Taiimepa Ha pexuma 3a 3acnvisaHe

(Sleep) moxe pa ce 3apaBart 60, 45, 30, 15, 120 unu

90 MUHYTW.

1. HatucHeTe v 3agpbxTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHETO
/2], 3a na BneseTe B HACTPOIiKMTE Ha Talimepa Ha
pexvMa 3a 3acnuBaHe. [lucnnesT we nokaxe “SLEEP
XX

2. MMpogbmkeTte Aa 3agbpxate 6yToHa 3a 3axpaHBaHEToO
1 onuuuTe Ha TalMepa Ha pexvma 3a
3acnuvBaHe Lle 3anoyHaT Ja ce pegyBaTt BbpXy
aucnnesi. CnpeTe npv NosiBsiBaHe Ha >xenaHarta
HacTpolika Ha TaliMepa Ha pexvma 3a 3acnuBaHe.
M360pbT Wwe 6bae 3anameteH u LCD aucnnesT we ce
BbPHE KbM HOpMasiHa UHAMKaLMS.

3. PagwnoTo we ce n3knio4m aBToMmaTU4YHO creq,
M3TMYaHe Ha NPorpaMMpaHoTo BpeMe Ha Taimepa Ha
pexuma 3a 3acnueaHe. VikoHaTa Ha Talimepa Ha
pexumMa 3a 3acnvBaHe B=l Lle Ce MOosIBU Ha AMCHes,
nokassalikn aKTMBEH TaiMep Ha pexvmMa 3a
3acnuBaHe.

4. 3a aHynupaHe Ha PyHKUMATA Ha Taimepa Ha pexuma
3a 3acnuBaHe, Npeam Ja e U3TEKNOo NporpaMmpaHoTo
BpeMe, NPOCTO HaTUCHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHeTo
/2], 3a ia N3KMIYMTE YCTPONCTBOTO PBYHO.

KomMmneHcauus Ha 3ByKa

Moxe Aa BbBedeTe KOMNEHcaLUmMsi Ha 3ByKa Ha HUCKUTE 1

Ha BUCOKWTE YeCTOTY 3a BaLLETO paawmo, KaTo n3nonssare

dyHKUMSITa 3a KOMMNeHcaums Ha 3Byka (Loudness).

1. HatucHeTe v 3agpbxTe 6yToHa MeH/MHGopMaLums
O}, 3a na Bnesete B HACTPONKNATE OT MEHIOTO.

2. BwbpTeTe kon4yeTo 3a HacTpolka L, AokaTo Ha
aucnnes ce nokaxe “LOUD ON” unm “LOUD OFF”.
HatucHete konueTto 3a HacTpolka £, 3a Ja BbBeaeTe
HacTpowkara.

3. Bwmbprete konueTo 3a HacTpovika £, 3a ga usbepete
ON (BKI1.) 3a 3ageiicTBaHe Ha yHKUMSITa 3a
KOMMeHcaumsi Ha 3ByKa, Cref, KOeTO HaTUCHeTe
KOM4eTo 3a HacTpolika (i, 3a Aa NoTBbpAUTE
HacTpoikara.

4. 3a unsknoyBaHe Ha yHKUMSATA 3a KOMMNeHcauus Ha
3Byka nsbepere OFF (U3KIJ1.) n HaTucHeTe KonyeTo 3a
HacTpomka , 3a Aa NOTBbpAMTE HacTpoukaTa.
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Me3n0 3a gonbnHUTENEeH BXoa
MpensuaeHn ca ase rHesga 3.5 mm crtepeo 3a
ponbnHuTeneH Bxof. EQHOTO e oTnpea Ha pagmoTo
(AUX IN 1), a gpyroto ce Hamvpa B OTceka 3a
akymynaropa (AUX IN 2).

1. KbM gonbnHuteneH Bxogd Moxe fa ce CBbp3Ba
BbHLLEH M3TOYHMK Ha 3BYyK (Hanpumep iPod, MP3 unu
CD nnebp).

2. HskonkokpaTHO HaTUCHeTe 1 ocBoboaeTe GyToHa 3a
M3TOYHUK pokato ce nHaukmpa AUX IN 1 unn 2.

3. PerynupaiiTe cunata Ha 3Byka Ha Bawwws iPod, MP3
unu CD nnebp, 3a ia ce ocUrypy NoaxoasiLLo HABO Ha
curHana ot nnebpa, crief KOeTo HaTUCHETE KONYeTo
3a HacTpolika £ Ha paamoTo, KaKTo € HyXHO 3a
KOMMOPTHO cryLuaHe.

CnywaHe Ha My3uka ype3 Bluetooth®
Hy»Ho e fa cebpxkeTe BaweTo Bluetooth® yctpoiicteo ¢
paamoTo, Npeam Aa ro CBbpXeTe aBTOMAaTUYHO 3a
Bb3rNpon3Bex/JaHe Ha My3uka Ypes paauoTo. Toea
CBbp3BaHe Cb3daBa MOCTOsIHHA “Bpb3ka”, Taka 4ye
ycTpoiicTBaTa BUHarM aa mMorat ja ce pasrnosHasar.

Cebp3BaHe Ha Bluetooth® ycTpoitcteo

1. HatucHete 6yToHa 3a U3TOYHMK 3a fla n3bepete
cyHkumsTa 3a Bluetooth®. Ha ancnnes we ce nokaxe
“BT READY” n we mura “READY” npe3 uHtepsan ot
2 cexk.

2. 3apencteainTe Bluetooth® Ha BalleTo ycTpoicTBo
CbITaCHO PBKOBOACTBOTO Ha YCTPOUCTBOTO, 3a Aa
paspelunTe NpoueaypaTta 3a HanacsaHe.

3. HatwncHete n ocBobopeTe byToHa 3a cBbp3BaHe @
cnep koeto e ce nokaxe “BT PAIR” Ha gucnnes n
e mura ¢ uHTepsan npes 1 cek. Moxete ga
3ano4HeTe TbpceHe Ha BaleTo paano Ha Bluetooth®
ycTponcteoTo. Cnep kaTo MMETOo Ha BaLLeTo paano ce
nosiBu Ha Bauweto Bluetooth® ycTpoiicTso, HaTucHeTe
enemenTa B Bluetooth® cnucbka.

C HskomM no-cTapu Mo6UnHM ycTpoicTBa (C Bepcum 3a
Bluetooth® ycTpoiicTeoTo, no-ctapu ot BT2.1), Moxe
[a ce Hanoxu Aa BbBeaerte naponara “0000”.

4. Bawerto Bluetooth® ycTpoiicTBo Lie ce CBbpke ¢
paguoTo.

5. Cnep cebp3BaHeTo “BLUETOOTH” we octaHe Ha
avcnnes n poHOBOTO OCBETNEHME Lie Ce 3aTbMHMN
cnen 10 cek.

Cera moxeTe ga crnylware My3suka OT BalleTo YCTPONCTBO

¢ akTusupaH Bluetooth® no paauoro.

BbanpoussexaaHe oT Bluetooth®
YCTPOWCTBO, KOETO Beye Ce e CBbp3aro

1. HatucHete 6yToHa 3a usbupane Ha U3TOYHMK, 3a
na usbepete dyHKumMsATa 3a Bluetooth®. “BT READY”
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e ce nokaxe Ha gucnnes n “READY” we mura ¢
WHTepBan oT 2 CeKyHAW.

2. 3ano4yHeTe TbpCeHe U CBbpXeTe paanoTo C BaleTo
Bluetooth® ycTpoiicTeo. Hsikom ycTpoiicTea MoraT aa
ce CBbp3BaT C PaAnoTO aBTOMaTUYHO.

Cera moxeTe ga crnylware My3uka OT BalleTo YCTPONCTBO

¢ akTuBupaH Bluetooth® no paaunoro.

3abenexka:

a) PagnoTo moxe aa ce cBbp3Ba C HaN-MHOMO
8 Bluetooth® ycTpoiictea. Ako cBbp3BaTe No-ronsam
6pon Bluetooth® ycTpoiicTsa, nctopusTa sa
CBbp3BaHuATA LWe 6bae npenncaHa oT Han-cTapaTa
UCTOPMSI 32 CBbP3BaHWS.

b) Ako nma 2 Bluetooth® ycTpoiicTsa, KOUTo ThpeAT
BaLLETO paauo, To LWe 6bae HanMyHo 1 Ha ABeTe
yCTpOWCTBa.

¢) Ao BauweTo Bluetooth® ycTpoicTso e BpemeHHo
pasKkaveHo OT paauoTo, Lie TpsbBa OTHOBO Aa
CBbPXETE PbYHO YCTPOWUCTBOTO KbM PagmoTo.

d) AKO MMeTO Ha BaLLEeTO paamo ce MNosiIBU B CNUCHKa C
Bluetooth® ycTpoiicTeaTta, HO Bpb3kaTa He MOXe Aa ce
OCbLLECTBM, 3TPUIATE UMETO Ha BaLLeTo paamo oT
BaLLMWsi CMNCBHK M OTHOBO CBBbPXKETE YCTPOWCTBOTO C
BaLLETO paauo, kaTo cneasaTte onucaHuTe npeau
CTbIMKK.

e) PabotHaTa 30Ha c 06xBaT Mexay pagunoTo u
CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO e okono 10 meTpa (30 dyTa).

f) MpenaTcTBUSATa MEXAY PAANOTO M YCTPOWCTBOTO MOXE
Aa HamansT paboTHus obxBar.

Pa3kauBaHe Ha BaweTo Bluetooth®
YCTPOMCTBO

HatucHeTe u 3agpbxTe ByToHa 3a CBbp3BaHe @ 3a
2-3 cek., 3a fa NnpekpaTuTe Bpb3kaTta C BalleTo
Bluetooth® ycTpoiicTeo. OT ancnnes Lie uavesHe
“BLUETOOTH?”, koeTo nokassa AeakTMBupaHe Ha
Bluetooth®.

3apexaaHe ot USB nopra 3a 3axpaHBaHe
(Pwur. 10)

Bbpxy npepHata ctpaHa Ha paguoto uma USB nopr.
MoxeTe na 3apexaate USB ycTpoiictso ypes To3n USB
nopT.

1. Csbpxete USB yctpoiicTBoTO, Hanpumep iPod, MP3
unu CD nnenbp, ¢ nomowyta Ha USB kaben, kakbBTO
ce npeanara Ha nasapa.

2. HatucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo o=, 3a @
BKITHOYMTE BaLLETO paamo.

3. bBes 3HauyeHvie aanu pagmoTo ce 3axpaHBa oT
NPOMEHNMBOTOKOBATa Mpexa unm ot 6atepuu,
pagmoTo Moxe Aa 3apexaa USB ycTpoinctsoTo,
KoraTo caMoTO pafuo e BKMHYeHo B pexumM Ha FM
paavo, BT pexum unn AUX pexunm, koeTo ce nokassa
Npu CBbpP3BaHe Ha BbHLUEH U3TOYHUK Ha 3BYKOBU
CurHanu.



3abenexka:

He moxete aa 3apexaate USB yctpoiictBa B AM pexum,
3aLloTo No BpeMe Ha 3apexaaHe Ha USB ycTpoictso
npuemMaHeTo Ha PaaMoCUrHanuTe CUITHO Ce BrioLLaBa.

MakcumanHaTta cuna Ha 3Byka Ha U3XO4HWS!
BMCOKOrOBOPMUTEN LLie Ce Hamanu, KoraTo ce U3BbpLIBa
3apexpgaHe npe3 USB.

USB kynnyHrsT Mmoxe fa npegocTaBu makc. Tok 1 A
npu HanpexeHue 5 V.

BaxHo:

Mpean cebp3BaHe Ha USB ycTPOMCTBO KbM 3apsigHO
YCTPOWCTBO, BUHArK npaBeTe pe3epBHO Konune Ha
nHdpopmauuaTa B USB ycTporicteoTo. B npotuseH
crnyyan nHdopmauusita moxe aa 6bae 3arybeHa.
3apsigHOTO YCTPOMCTBO MOXE Aa He NpefocTaBs
3axpaHBaHe 3a Hsakon USB ycTtpoiicTsa.

KoraTo He ro nanonasare unu crnep 3apexaaHe,
maxHeTe USB kabena v 3aTBopeTe kanaka.

He cBbp3BaiiTe M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe kbM USB
nopTa. B npoTvBeH cnyyai cbLiecTByBa ONacHOCT OT
noxap. USB nopTbT € npegHasHavyeH camo 3a
3apexgaHe Ha yCTPONCTBO C HUCKO HanpexeHwue.
BuHaru noctassinte kanaka Bbpxy USB nopra, korato
He 3apexaarte YCTPOWCTBOTO C HUCKO HanpexeHue.
He BKkapBayiTe MMPOHM, X1LM 1 Np. B 3axpaHBaLLms
USB nopTt. B npoTtuBeH cnyyaii Moxe aa Bb3HUKHE
KbCO CbeUHeHne, KOeTo Aa NPUYNHU 3aauMsBaHe 1
noxap.

He cebp3Bavite T031 USB kynnyHr kbm USB nopt Ha
BaLLUMS KOMMIOTBP, TbIA KAToO MMa ronsiMa BEPOATHOCT
3a noBpex/jaHe Ha ycTpoiicTearta.

NOoAAPBXXKA

/\ BHUMAHME:

He usnonseatite 6eH3uH, HadTa, paspeauten, cnnpT u
ap. nogo6Hu. ToBa MoXxe Aa npuunHu obesuBeTsiBaHe,
neopmaumst Unu NyKHaTUHW.

Cneuundmkaumn:

M3nckeaHma KbM 3axpaHBaHeTo
MpomeHnuBoTOKOB aganTep

Akymynatop

YecrtoTeH obxear

DC12 V/1 200 mA, nnioceT e
n3BeAEeH Ha LeHTpanHus Wwudt
UM-3 (pa3mep AA) x 2 3a
ocurypsiaHe Ha WHdopmMaumsiTa
Komnnekt akymynatopu:
7.2V-108V

Mnb3rawy ce akymynartop:
144V -18V

FM 87.50 - 108 MHz

(cTbNKa Ha HacTponka

0.05 MHz)

AM (MW) 522 - 1 629 kHz
(cTbnKa Ha HacTpolika 9 kHz)

Bluetooth®
Bluetooth® QD ID 58625
(NorotunsT Bluetooth® n

embrnemuTe ca perucTpupaHm

THProBCKW MapKu, NpUTEXaBaHm

ot Bluetooth SIG, Inc.)
Bluetooth® Bepcua 4.0
Bluetooth® npocouriu ~ A2DP/SCMS-T
MowyHocT npu npenasaHe
Bluetooth® cneundukauus 3a
mouHocT Knac 2
O6xBaT Ha npegaBaHe Makc. 10 m (3aBucu ot
yCroBuMsiTa NPU M3Nos3BaHe)
MoppbpxaH kopek SBC
Cbemectum Bluetooth® npocun
A2DP

XapakTepucTuK1 Ha BepurmTe

Bucokorosoputen 3.5 nHya 8 oma x 2
Maxoasiia MoLHoCT 72V:05Wx2
10.8V:1.2Wx 2
14.4V:22Wx 2,
18V:3.5Wx2

avam. 3.5 mm

(AUX IN1/AUX IN2)

FM: meka orbBalya ce aHTeHa
AM: depuTHa aHTeHa
Pasmepwm (WU x B x 1) B MM

282 x 294 x 163

4.3 xr (6e3 akymynartopa)

BxopeH kynnyHr

AHTeHHa cuctema

Terno
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HRVATSKI (Originalne upute)

Simboli

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za opremu.
Prije koriStenja uvjerite se da ste razumjeli njihovo
znacenje.

Samo za drzave EU-a

ﬁﬁ?—_MH Ne odlazite elektricnu opremu ni baterije
LHon - zajedno s komunalnim otpadom!

Postujuci Europsku direktivu o otpadnoj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi te Direktivu o
baterijama i akumulatorima te otpadnim
baterijama i akumulatorima i njihovu primjenu
prema nacionalnom zakonu, elektri¢na
oprema i baterije i baterijsko(a) pakovanje(a)
kojima je istekao rok valjanosti moraju se
prikupiti odvojeno i vratiti u ekoloki sukladnu
ustanovu za recikliranje.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

/\ UPOZORENJE:

Kada koristite elektricne alate, uvijek se trebate

pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera kako biste smanijili

rizik od pozara, strujnog udara ili osobnih ozljeda,
uklju€ujuéi sljedece:

1. Pazljivo proéitajte ovaj priru€nik s uputama i priruénik
s uputama za punjac prije uporabe.

2. Cistite samo suhom krpom.

3. Ne postavljajte u blizinu izvora topline poput
radijatora, grijalica, Stednjaka ili drugih uredaja
(uklju€ujuéi pojacala) koji proizvode toplinu.

4. Koristite samo nastavke/pribor koje je odredio
proizvodag.

5. Odspojite uredaj tijekom grmljavine ili ako se ne koristi
duze vrijeme.

6. Radioprijemnik na baterije s integriranim ili odvojenim
baterijama mora se napuniti isklju¢ivo odredenim
punjaéem za baterije. Punja¢ koji moze biti prikladan
za jednu vrstu baterija mozZe uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

7. Koristite radioprijemnik na baterije samo s posebno
odredenom vrstom baterija. KoriStenje bilo koje druge
vrste baterija moze uzrokovati opasnost od pozara.

8. Kad ne koristite baterije, drzite ih podalje od drugih
metalnih predmeta poput spajalica, kovanica,
klju€eva, €avala, vijaka i drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uzrokovati spoj izmedu polova.
Spajanje polova baterije moze uzrokovati iskrenje,
opekline ili pozar.

9. Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, pojacala i hladnjaka. Ako je
vaSe tijelo uzemljeno, opasnost od strujnog udara je
veca.

10. Pod djelovanjem sile teku¢ina moze probiti iz baterije;
izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontakta,
isperite vodom. Ako teku¢ina dode u dodir s o€ima,
zatrazite dodatnu lije€nicku pomo¢. Tekucina koja je
iscurila iz baterije moze uzrokovati nadrazenost ili
opekline.

Pro¢itajte priru¢nik s uputama.

74

CUVAJTE OVE UPUTE.

SPECIFICNA SIGURNOSNA
PRAVILA

ZA BATERIJU

1. Prije uporabe baterije proucite sve upute i oznake
upozorenja na (1) punjacu baterije, (2) bateriji i (3)
proizvodu u kojem se baterija upotrebljava.

Ne rastavljajte bateriju.

Ako je vrijeme rada postalo pretjerano kratko,

odmah prestanite s radom. Ovo moze dovesti do

opasnosti od pregrijavanja, mogucih opeklina te
¢ak i do eksplozije.

4. Ako elektrolit dode u kontakt s vasim oc¢ima,
isperite ih ¢Gistom vodom i odmah potrazite
lijeénicku pomo¢. To moze uzrokovati gubitak
vida.

5. Nemojte prouzrogiti kratki spoj baterije:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s
provodljivim materijalima.

(2) U spremnike u kojima ¢uvate baterije ne
smiju dospjeti metalni predmeti kao cavli,
novg¢iéi itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati veliki protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline te ¢ak i

kvar.

6. Ne drzite alat i baterije na mjestima gdje
temperatura moze dosedi ili premasiti 50 °C
(122 °F).

7. Nemojte paliti bateriju ¢ak i ako je teSko oStecena
ili potpuno istroSena. Baterija moze eksplodirati u
sluéaju pozara.

8. Pripazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

. Nemojte upotrebljavati oStecenu bateriju.

10. Prilozene litij-ionske baterije podlijezu odredbama
Zakona o opasnoj robi.

Za komercijalne prijevoze koje izvode trece strane i

agenti za prosljedivanje moraju se postivati posebni

zahtjevi za pakiranje i oznacavanije.

Za pripremu predmeta koji se isporucuje potrebno je

posavjetovati se sa struénjakom za opasni materijal.

Takoder morate postivati drzavne propise koji mogu

biti detaljniji.

Zalijepite ili sakrijte otvorene kontakte i zapakirajte

bateriju tako da se ne moze pomicati u pakiranju.

11. Pratite lokalne propise koji se odnose na
zbrinjavanje baterije.

SACUVAJTE OVE UPUTE.

A OPREZ: Upotrebljavajte iskljucivo originalne
baterije tvrtke Makita.

Upotreba neoriginalnih baterija tvrtke Makita ili baterija
koje su promijenjene moze dovesti do eksplozije baterije,
Sto moze uzrokovati pozar, tielesne ozljede i Stetu.
Takoder ¢e ponistiti jamstvo tvrtke Makita za alat i punjac
tvrtke Makita.
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Savijeti za odrzavanje maksimalnog vijeka
trajanja baterije

1.

Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni.

Uvijek zaustavite rad alata i napunite bateriju kada
primijetite slabiji rad alata.

Potpuno napunjenu bateriju ne ostavljajte
priklju€enu na punjac.

Prekomjerno punjenje moze skratiti vijek trajanja
baterije.

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu

10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Ako je baterija vruca,
prije punjenja ostavite da se ohladi.

Napunite bateriju ako je ne upotrebljavate na duzi
period (viSe od Sest mjeseci).

Objasnjenje opéeg prikaza (SI. 1)

Dok wN =

USB priklju¢ak za napajanje

Gumb za ukljuivanje/Funkcija mirovanja
Gumb za odabir izvora

Budilica radioprijemnika

Zvono budilice

Postavljanje postaja/Postavljanje gumba 1 za
uparivanje na Bluetooth®

Gumb Izbornik/Informacije

Glasnoc¢a/Kontrola ugadanja/Kotaci¢ za odabir
Ulazna uti€nica za istosmjernu struju

.AUXIN 1

. LCD-zaslon

. Rucka

. Lagano savitljiva Stapasta antena
. Ormari¢ pretinca za bateriju

. Zvuénik

. Poklopac baterije

. Ulazni priklju¢ak (AUX IN 2)

Pretinac za bateriju (uklju€ujuéi glavnu bateriju i
pricuvne baterije)

. Gore

. Lijevo

. Naprijed

. Desno

. Pozadina; zatvoren poklopac baterije
. Pozadina; otvoren poklopac baterije
. Baterija

. Gumb

. Zaruljice indikatora

. Gumb za provjeru

LCD-zaslon:

—IeTMMUOW»

. Budilica radioprijemnika
. Zvono budilice

Simbol ,stereo”

. Pokazatelj prazne baterije

Sat
Frekvencija

. RDS (Sustav radiopodataka)
. Stanje mirovanja

Postavka sata AM/PM

Postavljanje baterije

Napomena:
Drzanje pri€uvnih baterija u pretincu sprje€ava gubitak
spremljenih podataka u postavljenoj memoriji.

1.

Izvadite ormari¢ pretinca za bateriju da biste otpustili
pretinac za bateriju. Tu su nalaze pretinci za glavne
baterije i pri¢uvne baterije. (Sl. 2)

Izvadite poklopac pretinca za pri€uvne baterije i
umetnite 2 nove baterije UM-3 (veli¢ine AA). Provijerite
jesu li polovi baterija u pretincu ispravni, kao $to je
prikazano. Zamijenite poklopac baterije. (Sl. 3)
Nakon umetanja pri€uvnih baterija, umetnite glavne
baterije za napajanje radioprijemnika. Odgovarajuée
baterije za ovaj radioprijemnik navedene su u tablici u
nastavku.
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Tablica u nastavku prikazuje vrijeme rada pri jednom punjenju u nacinu rada radioprijemnika.

1ZLAZ ZVUCNIKA
Napon baterije =50 mW + 50 mW (jedinica: sat)
Kapacitet baterije (Otprilike)
U radioprijemnikili | U Bluetooth® dok
72V 10,8V 14,4V 18V AUX se puni USB
1,0 Ah BL7010 5,5 0,8
BL1411G,
L1451 15
1,1 Ah 55
BL1811G, 18
L1851 ’
BL1013 1,5
BL1415,
BL1413G, 1,8
1,3 Ah L1453 75
BL1815,
BL1813G, 2,0
L1853
BL1415N 2,0
1,5 Ah 8,5
BL1815N 2,5
BL1820,
2,0 Ah BL1820B 11 3,2
BL1430 4,0
3,0 Ah 16,5
BL1830 5,0
BL1440 55
4,0 Ah BL1840, 22
BL1840B 65
BL1450 6,5
BL1850, 27,5
S.0An BL1850B 8
BL1860B 33,0 9,5

[1: Klaster baterija

[1: Klizna baterija

Napomena:

Tablica s vremenima rada baterija sluzi kao smjernica. Stvarno vrijeme rada razlikovat ée se ovisno o vrsti baterije, stanju
punjenja ili okruzenju koristenja.

Postavljanje ili uklanjanje klizne baterije

(Sl.4i5)

« Zainstalaciju baterije poravnajte jezi€ac na bateriji s
utorom na kucéistu i gurnite ga na mjesto. Uvijek je
gurnite skroz do kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali
klik.

» Ako moZzete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, to znaci da baterija nije u potpunosti sjela na
mjesto. Postavite ga do kraja tako da viSe ne mozete
vidjeti crveni indikator. U suprothom moze slu¢ajno
ispasti iz alata, $to moze dovesti do ozljede vas ili
nekog u blizini.

* Ne koristite silu prilikom instaliranja baterije. Ako
baterija ne klizne lagano, znaci da nije ispravno
umetnuta.

* Za uklanjanje baterije povucite je iz alata dok povlacite
gumb na prednjem dijelu baterije ili uz pritiskanje
gumba na obje strane baterije.
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Postavljanje ili uklanjanje klaster baterije

(SI.6i7)

« Zaumetanje baterije poravnajte jezi€ac na bateriji s
utorom u kucistu i gurnite ga na mjesto.

* Za uklanjanje baterije izvucite je iz priklju¢ka uz
pritiskanje gumba na obje strane baterije.

Vratite ormari¢ pretinca za bateriju u pocetni polozaj.

Ako dode do smanjenja snage, distorzije, neobi¢nih

zvukova ili prikaza obiju oznaka slaba baterija €57 i

,POWERFAIL" (nestanak napona) na zaslonu, potrebno

je zamijeniti glavnu bateriju.

Napomena:

Baterija se ne moze puniti isporu¢enim prilagodnikom za

izmjeni€nu struju.

Ako se na zaslonu pojavi oznaka slaba baterija 57 te

LEMPTY* svijetli, potrebna je zamjena rezervnih baterija.



Prikaz preostalog kapaciteta baterije
(Samo za baterije s oznakom ,B“ na kraju broja modela.)
(Sl. 8)

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji da bi se prikazao
preostali kapacitet baterije. Zaruljice indikatora zasvijetlit
¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora

!‘ Preostali
- o ) kapacitet
Ukljuéeno | Iskljuéeno | Treperece

svjetlo svjetlo

75% do 100%

50% do 75%

1000

25% do 50%

]

0% do 25%

B000

Napunite bateriju.

puif

0
o

Baterija mozda ne
radi ispravno.

015658

NAPOMENA:

« Ovisno o uvjetima upotrebe i sobnoj temperaturi,
prikazano stanje mozZe se donekle razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

KoriStenje lagano savitljive Stapaste
antene (SI. 9)
Izravnajte lagano savitljivu Stapastu antenu kako je
prikazano na slici.

Koristenje isporuéenog prilagodnika za
izmjeni¢nu struju (SI. 10)

Skinite gumenu zastitu i umetnite utika¢ prilagodnika u
utiénicu za istosmjernu struju s lijeve strane
radioprijemnika. Ukljucite prilagodnik u standardnu strujnu
utiénicu. Kada se koristi prilagodnik, baterije se
automatski odspoje. Prilagodnik za izmjeniénu struju
treba odspojiti s napajanja kada se ne koristi.

Napomena:

Ako vas$ radioprijemnik prima smetnje u frekvencijskom
podru¢ju AM od prilagodnika, udaljite radioprijemnik od
prilagodnika za izmjeniénu struju za 30 cm.

Koristenje radioprijemnika — Skeniranje i

ugadanje AM/FM

1. Pritisnite gumb za ukljugivanje Zz=] da biste ukljugili
radioprijemnik.

2. Pritisnite gumb za odabir izbora |
AM ili FM nagin reprodukcije.

da biste odabrali

3. Pritisnite i drzite kotaci¢ za ugadanje 1 da biste
izvrsili automatsko ugadanje. Vas radioprijemnik
skenirat ¢e frekvencijska podrucja AM/FM trenutaéno
prikazane frekvencije i zaustavit ¢e skeniranje
automatski kada pronade postaju dostatne jacine.

4. Nakon nekoliko sekundi, aZurirat ¢e se zaslon.
Frekvencija pronadenog signala prikazat ¢e se na
zaslonu.

5. Za trazenje drugih stanica pritisnite i drzite kotaci¢ za
ugadanje ¥ kao i prije.

6. Kada se dostigne kraj valnog podrucja, vas
radioprijemnik ponovno ¢e zapoceti ugadanje sa
suprotnog kraja valnog podrudja.

7. Zakrenite kotagi¢ za ugadanje
razinu zvuka po potrebi.
Napomena:

« Kada podes$avate glasnocu, pazite da na zaslonu
NE treperi FM/AM.

* Ako AM/FM treperi na zaslonu, omoguceno je ruéno
ugadanje postaja (viSe detalja potrazite u odjeljku
,Ruéno ugadanje — AM/FM").

8. Zaiskljugivanje pritisnite gumb za ukljugivanje Zo=].

da biste podesili

Rucno ugadanje — AM/FM
Pritisnite gumb za uklju¢ivanje Z2=] da biste ukljugili
rad|opr|Jemn|k.

2. Pritisnite gumb za odabir izbora da biste odabrali
AM ili FM nagin reprodukcije.

3. Pritisnite kotadi¢ za ugadanje 3
zaslonu treperi FM ili AM.
Napomena:

* FM/AM treperit ¢e otprilike 10 sekundi. Unutar tog
razdoblja, omogucéeno je samo ru¢no ugadanije.

« Ako Zelite podesiti glasno¢u dok FM/AM treperi,
pritisnite kotaci¢ za ugadanje da biste zaustavili
treperenje i mozZete zakrenuti kotaci¢ za ugadanje
da biste podesili razinu zvuka.

4. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje £ za ugadanje
postaje.

5. Kada se dostigne kraj valnog podrucja, vas
radioprijemnik ponovno ¢e zapoceti ugadanje sa
suprotnog kraja valnog podrucja.

6. Koristite kotagi¢ za ugadanje
razinu zvuka po potrebi.

i vidjet ¢ete da na

da biste podesili

Postavljanje postaja u nacinu rada AM/FM

MozZe se postaviti po 5 postaja za AM i FM. Koriste se na

isti nacin za oba valna podrucja.

1. Pritisnite gumb za ukljucivanje da biste ukljudili
radioprijemnik.
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2. Pritisnite gumb za odabir izbora da biste odabrali
Zeljeno valno podrucje. Ugodite Zeljenu radiopostaju
kao $to je prethodno opisano.

3. Pritisnite i drzite Zeljeni gumb za postavljanje (od 1 do
5) IiH\ii\iHH dok se na zaslonu nakon
frekvencije ne prikaze npr. ,P4“. Postaja ¢e se spremiti
s pomocu broja za postavljanje. Ponovite ovaj
postupak po Zelji za ostale postaje.

4. Ako je potrebno postavljene postaje koje su veé
spremljene mogu se prebrisati ako slijedite gore
navedeni postupak.

Nacini prikaza — FM

Vas radioprijemnik ima raspon opcija prikaza za FM nacin.

1. ViSe puta pritisnite gumb Izbornik/Informacije €
prikaz RDS informacija postaje koju slusate.

a. Naziv postaje Prikaz naziva postaje koju

sluSate.

Prikaz vrste postaje koju

sluSate, primjerice ,Pop®,

,Classic®, ,News" itd.

c. Tekst radioprijemnika Prikaz tekstualnih poruka

radioprijemnika kao $to su

nove stavke itd.

Prikaz godine i dana u tjednu

prema postavkama datuma

vaSeg radioprijemnika.

Prikaz datuma i dana u tjednu

prema postavkama datuma

vaseg radioprijemnika.

Prikaz frekvencije FM postaje

koju slusate.

b. Vrsta programa

d. Godina/Dan

e. Datum/Dan

f. Frekvencija

FM stereo (auto)/mono

Ako FM radiopostaja koju slusate ima slab signal, moze

se Cuti Sustanje. Moguce je smanijiti Sustanje

prebacivanjem sa stereo na mono nagdin rada.

1. Pritisnite gumb za ukljucivanje po potrebi za
odabir frekvencijskog podruc¢ja FM i ugadanje Zeljene
FM stanice kao $to je prethodno navedeno.

2. Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije €
ulazak u postavke izbornika.

3. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje 3 dok se FM postavka
Auto/mono ne prikaZe na zaslonu. Ako je postavljeno
na Auto, zakrenite kotaci¢ za ugadanje da biste
prebacili na Mono i smanjili Sustanje. Pritisnite kotaci¢
za ugadanje za odabir opcije.

Ponovni poziv postavke u naédinu AM/FM
1. Pritisnite gumb za ukljuivanje da biste ukljucili
radioprijemnik.
2. Pritisnite gumb za odabir izbora [.
AM ili FM nagin reprodukcije.
3. Trenutaéno pritisnite Zeljeni gumb za postavljanje
[7 da bi se va$ radioprijemnik ugodio na

da biste odabrali
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jednu od spremljenih postaja u koje su postavljene u
memoriji.

Sat i budilica

Postavljanje formata vremena i datuma
Zaslon sata u stanju ¢ekanja i aktivnom stanju moze se

postaviti na razli¢ite formate. Odabrani format potom se

koristi pri postavljanju budilica.

1. Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije O za
ulazak u postavke izbornika.

2. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje 7 dok se na zaslonu
ne pojavi ,CLOCK xxH*, zatim pritisnite kotaci¢ za
ugadanje 1} za ulazak u postavke. Uogit ¢ete da
format vremena pocinje treperiti.

3. Zakrenite kotagi¢ za ugadanje £} za odabir formata
vremena od 12 ili 24 sata. Pritisnite kotaci¢ za
ugadanje 1} da biste potvrdili odabir formata sata.
Napomena: Ako odaberete format sata od 12 sati,
radioprijemnik ¢e za postavljanje koristiti sat od 12
sati.

4. Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije O za
ulazak u postavke izbornika.

5. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje ¥ dok se na zaslonu
ne pojavi datum (npr. THU APR 3), zatim pritisnite
kotaci¢ za ugadanje 1} za ulazak u postavke. Uogit
¢ete da format zuma pocinje treperiti.

6. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje £} za odabir Zeljenog
formata datuma. Pritisnite kotaci¢ za ugadanje £} da
biste potvrdili odabir.

Postavljanje vremena sata i datuma )

1. Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije Oz

2. Zakrenite kotagi¢ za ugadanje 3 dok se na zaslonu
ne prikaze ,CLOCK ADJ". Pritisnite kotaci¢ za
ugadanje 3 za unos postavke.

3. Postavka sata na zaslonu pocet Ce titrati. Zakrenite
kotagi¢ za ugadanje 3 za odabir Zeljenog sata, zatim
pritisnite kotadi¢ za ugadanje 3} za potvrdu postavke.
Tada zakrenite kotaci¢ za ugadanje ¥ za odabir
Zeljene minute i pritisnite kotaci¢ za ugadanje ' za
potvrdu postavke.

4. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje 7 dok se na zaslonu
ne prikaze ,DATE ADJ". Pritisnite kotaci¢ za ugadanje
£ za unos postavke.

5. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje 1 za odabir Zeljene
godine, zatim pritisnite kotagi¢ za ugadanje £} za
potvrdu postavke. Tada zakrenite kotaci¢ za ugadanje
¢ za odabir Zeljenog mjeseca i pritisnite kotagi¢ za
ugadanje 1} za potvrdu postavke. Tada zakrenite
kotagi¢ za ugadanje £} za odabir Zeljenog dana i
pritisnite kotaci¢ za ugadanje i za potvrdu postavke.



Sustav radiopodataka (RDS)

Kada postavite vrijeme s pomoéu funkcije RDS, va$
radioprijemnik sinkronizirat ¢e vrijeme sata kada se god
ugodi na radiopostaju koriste¢i RDS sa signalima CT.

1.

Kada ugadate postaju koja prenosi radiopodatke,
pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije ).
Zakrenite kotaci¢ za ugadanje 7 dok se ,RDS CT*i
simbol sata ne prikazu na zaslonu. Pritisnite kotaci¢
za ugadanje 0 za unos postavke.

Zakrenite kotaci¢ za ugadanje i dok se ,RDS CT* ne
prikaZe na zaslonu. Pritisnite kotaci¢ za ugadanje 3
za potvrdu postavke. Vrijeme sata radioprijemnika
postavit ¢e se automatski prema primljenim RDS
podacima.

Kada izvrSite postupak, ikona RDS prikazat ¢e se na
LCD-zaslonu ukazujuci na to da je vrijeme
radioprijemnika RDS vrijeme sata. Vrijeme sata
radioprijemnika vrijedit ¢e 5 svaki put nakon $to se
vrijeme sinkronizira s RDS CT.

Postavljanje budilice

Vas$ radioprijemnik ima dvije budilice i obje se mogu
postaviti da vas probude uz AM/FM radiopostaju ili zvono.
Budilice se mogu postaviti dok je uredaj u stanju ¢ekanja
ili dok je aktivan.

a. Postavljanje budilice radioprijemnika:

1.

2.

Radioprijemnik se moze postaviti kad je ukljuen i kad
je iskljucen.

Pritisnite i drzite gumb za budilicu radioprijemnika
©-«9) , simbol budilice radioprijemnika i prikaz sata
zatreperit ¢e uz zvuéni signal.

Tijekom treperenja simbola budilice radioprijemnika
®-49 , zakrenite kotadi¢ za ugadanje 7 za odabir
sata i ponovno pritisnite kotadi¢ za ugadanje i za
potvrdu postavke sata. Tada zakrenite kotacic¢ za
ugadanje 17} za odabir Zeljene minute i pritisnite
kotagi¢ za ugadanje £} za potvrdu postavke minute.
Zakrenite kotaci¢ za ugadanje i na zaslonu ¢e se
prikazati opcije frekvencije za budilicu.

Opcije budilice su sljedece:

ONCE (jednom) — budilica ¢e se oglasiti jednom
DAILY (dnevno) — budilica ¢e se oglasiti svaki dan
WEEKDAY (radni dan) — budilica ¢e se oglasiti samo
radnim danima

WEEKEND (vikend) — budilica ¢e se oglasiti samo
vikendom

Pritisnite kotagi¢ za ugadanje i za potvrdu postavke.

Dok simbol budilice radioprijemnika treperi, zakrenite
kotaci¢ za ugadanje za odabir Zeljenog frekvencijskog
podrucja i postaje, zatim pritisnite kotaci¢ za ugadanje
za potvrdu odabira.

Zakrenite kotaCi¢ za ugadanje za odabir Zeljene
glasnoce, zatim pritisnite kotaci¢ za ugadanje za

potvrdu glasnoée. Postavljanje budilice
radioprijemnika sada je dovr$eno.

Napomena:
Ako se ne odabere nova budilice radioprijemnika, odabrat
¢e se posljednja radiopostaja.

Napomena:

Ako odabrana AM/FM postaja nije dostupna kada se
budilica oglasi, umjesto postaje koristit ¢e se zvono
budilice.

b. Postavke zvona budilice HWS-a (Humane Wake
System) (Humani sustav budenja):

Aktivirat ¢e se zvuéni signal kada odaberete HWS zvono
budilice.

Zvugni signal oglasavat ¢e se sve krace svakih

15 sekundi u razdoblju od jedne minute, nakon ¢ega
slijedi jednominutna tiSina prije ponovnog ponavljanja
ciklusa.

1.

Zvono budilice moze se postaviti kad je radioprijemnik
ukljucen i kad je iskljucen.

Kada pritisnete i drzite gumb za zvono budilice ®-4,
simbol i prikaz sata zatreperit ¢e uz zvuéni signal.
Tijekom treperenja simbola zvona budilice o-0 ,
zakrenite kotagi¢ za ugadanje '} za odabir sata i
ponovno pritisnite kotaci¢ za ugadanje % za potvrdu
postavke sata. Tada zakrenite kotaci¢ za ugadanje £
za odabir Zeljene minute i pritisnite kotadi¢ za
ugadanje 1} za potvrdu postavke minute.

Zakrenite kotaci¢ za ugadanje i na zaslonu ¢e se
prikazati opcije frekvencije za budilicu.

Opcije budilice su sljedece:

ONCE (jednom) — budilica ¢e se oglasiti jednom
DAILY (dnevno) — budilica ¢e se oglasiti svaki dan
WEEKDAY (radni dan) — budilica ¢e se oglasiti samo
radnim danima

WEEKEND (vikend) — budilica ¢e se oglasiti samo
vikendom

Pritisnite kotaci¢ za ugadanje } za potvrdu postavke.

Napomena:
Za zvono budilice nije moguce postavljanje glasnoce.

Kada se budilica oglasi
Za prekid pritisnite gumb za ukljugivanje ZZ=.

Iskljuc¢ivanje/prekid budilice

Da biste iskljucili aktivnu budilicu, pritisnite gumb za
uklju€ivanje ili pritisnite i drZite odgovarajuci gumb
budilice za prekid.

Drijemanje

1.

Kada se budilica oglasi, pritiskom na bilo koji gumb
osim gumba za ukljugivanje ZZ=] budilica ée se uti$ati
na 5 minuta. Na zaslonu ¢e se pojaviti ,SNOOZE"
(Drijemanje).
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2. Da biste podesili vrijeme tiSine za mjera¢ drijemanja,
pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije O za
unos postavke izbornika.

3. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje £ dok se na zaslonu
ne pojavi ,SNOOZE X", zatim pritisnite kotaci¢ za
ugadanje 1} za ulazak u postavke. Zakrenite kotagi¢
za ugadanje £} da biste podesili vrijeme tiSine na 5,
10, 15 ili 20 minuta za mjera¢ funkcije drijemanja.

4. Za prekid mjeraca funkcije drijemanja dok je budilica
odgodena, pritisnite gumb za ukljugivanje Zz=].

Funkcija mirovanja

Vas$ radioprijemnik mozZe se postaviti da se automatski

isklju¢i nakon isteka postavljenog vremena. Postavka

stanja postavka funkcije mirovanja moze se podesiti na

60, 45, 30, 15, 120 ili 90 minuta.

1. Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje za ulazak
u postavke funkcije mirovanja. Na zaslonu ¢e se
prikazati ,SLEEP XX*.

2. Drzite gumb za ukljucivanje pritisnutim i opcije
funkcije mirovanja pocet ¢e se mijenjati na zaslonu.
Zaustavite kada se Zeljena postavka funkcije
mirovanja prikaZze na zaslonu. Postavka ¢e se spremiti
i LCD-zaslon vratit ¢e se na normalan prikaz.

3. Vas radioprijemnik automatski ¢e se iskljuciti nakon
Sto istekne postavljeno vrijeme za funkciju mirovanja.
lkona funkcije mirovanja r=t prikazat ¢e se na

zaslonu $to oznacava da je funkcija mirovanja aktivna.

4. Za prekid funkcije mirovanja prije isteka postavljenog
vremena jednostavno pritisnite gumb za ukljuivanje
Z2=] da biste ruéno iskljugili uredaj.

Glasnoc¢a

Mozete kompenzirati za viSe i nize frekvencije

radioprijemnika ako podesite funkciju glasnoce.

1. Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije
ulazak u postavke izbornika.

2. Zakrenite kotagi¢ za ugadanje ¥ dok se ,LOUD ON*
ili ,LOUD OFF* ne prikaze na zaslonu. Pritisnite
kotagi¢ za ugadanje i za unos postavke.

3. Zakrenite kotagi¢ za ugadanje ¥ za odabir ,ON* i
ukljugivanje Zeljene funkcije glasnoce, zatim pritisnite
kotagi¢ za ugadanje i za potvrdu postavke.

4. Da biste iskljucili funkciju glasnoc¢e, odaberite ,OFF* i
pritisnite kotaci¢ za ugadanje £ za potvrdu postavke.

Pomo¢éna ulazna utiénica

Postoje dvije stereo pomoéne ulazne uti€nice od 3,5 mm.

Jedna se nalazi s prednje strane radioprijemnika

(AUX IN 1), a druga u pretincu za bateriju (AUX IN 2).

1. Spojite vanjski uredaj za reprodukciju zvuka
(primjerice iPod, MP3 ili CD ¢ita¢) na pomo¢nu ulaznu
utiCnicu.
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2. ViSe puta pritisnite i otpustite gumb za odabir izbora
dok se ne prikaze AUX IN 1 ili 2.

3. Podesite glasno¢u na svom iPodu, MP3 ili CD ¢&itacu
da biste osigurali odgovarajuéu razinu signala ¢itaca i
zatim po potrebi upotrijebite kotagi¢ za ugadanje
na radioprijemniku za ugodno slusanje.

Slusanje glazbe preko Bluetooth®

Trebate upariti svoj Bluetooth® uredaj s radioprijemnikom
da bi se mogli automatski povezati i reproducirati
Bluetooth® glazbu preko radioprijemnika. Uparivanje
stvara trajnu ,poveznicu” da se dva uredaja mogu uvijek
prepoznati.

Uparivanje Bluetooth® uredaja

1. Pritisnite gumb za odabir izbora da biste odabrali
funkciju Bluetooth®. Na zaslonu ¢e se prikazati
,BT READY" i zatreperit ¢e ,READY" svake
2 sekunde.

2. Aktivirajte Bluetooth® na svom uredaju prema
korisni¢kim uputama uredaja da biste omogucili
postupak uparivanja.

3. Pritisnite i otpustite gumb za uparivanje @ zatim ¢e
se na zaslonu prikazati ,BT PAIR" i treperit ¢e svake
1 sekunde. MoZete zapoceti pretrazivanje
radioprijemnika na svom Bluetooth® uredaju. Kada se
vasem na Bluetooth® uredaju pojavi naziv vaseg
radioprijemnika, pritisnite stavku na svom popisu za
Bluetooth®.

Kod nekih starijih inagica mobilnih uredaja (inacice
Bluetooth® uredaja starije od BT2.1) trebat ¢ete unijeti
lozinku ,0000%.

4. Vas$ Bluetooth® uredaj povezat ¢e se
radioprijemnikom.

5. Nakon spajanja, na zaslonu ¢e ostati ,BLUETOOTH" i
pozadinsko osvjetljenje ¢e nestati za 10 sekundi.
Sada mozete reproducirati glazbu s uredaja koji podrzava

Bluetooth® na svom radioprijemniku.

Reprodukcija na Bluetooth® uredaju koji

je ve¢ uparen

1. Pritisnite gumb za odabir izvora da biste odabrali
funkciju Bluetooth®. Na zaslonu ¢e se prikazati ,BT
READY" i zatreperit ¢e ,READY" svake 2 sekunde.

2. Potrazite i spojite radioprijemnik sa svojim Bluetooth®
uredajem. Neki ¢e se uredaji mozda automatski spojiti
s radioprijemnikom.

Sada mozete reproducirati glazbu s uredaja koji podrzava

Bluetooth® na svom radioprijemniku.

Napomena:

a) Radioprijemnik se moZe upariti s najvise 8 Bluetooth®
uredaja. Ako uparite vise od 8 Bluetooth® uredaja,
povijest uparivanja prebrisat ¢e se od najstarije
povijesti uparivanja.



b) Ako postoje 2 Bluetooth® uredaja koja traze vas

radioprijemnik, prikazat ¢e se dostupnost za oba
uredaja.

c¢) Ako se va$ Bluetooth® uredaj priviemeno odspoji od

radioprijemnika, trebate ru€no ponovno spojiti uredaj s
radioprijemnikom.

d) Ako se na vasem popisu Bluetooth® uredaja prikaze

naziv vaseg radioprijemnika, ali se vas uredaj ne moze
spojiti s njim, izbriSite stavku naziv svoga
radioprijemnika s popisa i ponovno uparite uredaj s
radioprijemnikom prema koracima koji su prethodno
opisani.

e) Efektivni radni domet izmedu radioprijemnika i

uparenog uredaja otprilike je 10 metara (30 stopa).

f) Bilo kakva prepreka izmedu radioprijemnika i uredaja

moZze smanijiti radni domet.

Odspajanje Bluetooth® uredaja

Pritisnite i drzite gumb za uparivanje 7 na 2-3 sekunde
da biste se odspojili od Bluetooth® uredaja. Nestat ¢e
znak ,BLUETOOTH" sa zaslona $to znaci da je
Bluetooth® iskljugen.

Punjenje s pomoc¢u USB priklju¢ka za
napajanje (SI. 10)

Ulaz za USB nalazi se na prednjoj strani radioprijemnika.
Mozete puniti USB uredaj putem ulaza za USB.

1.

Povezite USB uredaj, kao $to je iPod, MP3 ili uredaj
za reprodukciju CD-ova, USB kabelom dostupnim na
trzistu.

Pritisnite gumb za ukljucivanje da biste ukljugili
radioprijemnik.

Neovisno o tome napaja li radioprijemnik izmjeniéna
struja ili baterija, radioprijemnik moze puniti USB
uredaj kad je radioprijemnik uklju¢en te kad je u FM
nacinu reprodukcije ili nacinu BT ili nacinu AUX, koji
se pojavljuje kad se poveze vanjski izvor zvuka.

Napomena:

Ne mozete puniti USB uredaje tijekom nacina AM jer
primanje signala radioprijemnika postaje iznimno loSe kad
se puni USB ureda;j.

Maksimalna glasnoéa izlazne snage zvuénika smanijit
¢e se kada se puni preko USB-a.

USB uti¢énica moze pruziti maksimalno 1A5V elektriéne
struje.

Vazno:

Prije priklju¢ivanja USB uredaja na punja¢, uvijek
napravite sigurnosnu kopiju podataka s USB uredaja.
U suprotnom moze doéi do gubitka podataka.

Punja¢ mozda nece napajati energijom neke USB
uredaje.

Kada ga ne koristite ili nakon punjenja, uklonite USB
kabel i zatvorite poklopac.

Nemojte prikljucivati izvor napajanja na ulaz za USB. U
suprotnom moze doci do pozara. Ulaz za USB
namijenjen je isklju€ivo punjenju uredaja niskog
napona. Uvijek stavite poklopac na ulaz za USB kada
ne punite uredaj niskog napona.

* Nemojte umetati Cavle, Zice itd. u USB prikljucak za
napajanje. U suprotnom moze do¢i do dima i pozara.

* Ne spajajte ovu USB uticnicu s ulazom za USB na
rac¢unalu, vjerojatno ¢e do¢i do kvara obaju uredaja.

ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

« Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjedivag, alkohol ili sli¢no. Kao rezultat moze se
izgubiti boja, pojaviti deformacija ili pukotine.

Specifikacije:
Zahtjevi za napajanje
Prilagodnik za izmjeni¢nu struju
DC12 V/1.200 mA, sredisniji pin
pozitivan
UM-3 (veli¢ina AA) x 2 priuvne
Klaster baterija: 7,2V - 10,8 V
Klizna baterija: 14,4 V- 18 V
Pokrivenost frekvencije

FM 87,50 - 108 MHz

(0,05 MHz/korak)

AM (MW) 522 - 1.629 kHz

(9 kHz/korak)

Baterija

Bluetooth®
Bluetooth® QD ID 58625

(Oznaka rijegi i logotip Bluetooth®
registrirani su zastitni znakovi u
vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG,
Inc.)

Inagica Bluetooth® 4.0

Profili Bluetooth® A2DP/SCMS-T

Snaga prijenosa Snaga specifikacija Bluetooth®
Klasa 2

Maks. 10 m (varira ovisno o
uvjetima koristenja)

Podrzani kodek SBC

Kompatibilni profil Bluetooth®

Domet prijenosa

A2DP
Znacajke strujnog kruga
Zvucnik 3,5”8 omax2
Izlazna snaga 7,2V:0,5Wx 2
10,8 V: 1,2Wx 2

14,4V:22Wx2,18V:356Wx2
3,5 mm promjera (AUX IN1/

AUX IN2)

FM: lagano savitljiva $tapasta
antena

AM: Stapasta antena

Dimenzije (53 x V x D) u mm

282 x 294 x 163

4,3 kg (bez baterije)

Ulazni priklju¢ak

Sustav antene

Tezina
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MAKEOQOHCKW (OpurnHanHu ynaTtctsa)

Cumbonu
[onyHaBegeHuTe cuMBonM ce KOpUCTaT kaj onpemMara.
Bugerte WTo 3HayaT npeg Aa nodHete ga pabotute.

@ MpouunTajTe ro ynarcTaoTo.

cd Camo 3a 3ewmjute og EY
ENEMH He dpnajte ja enekTpuyHaTa onpema unm

Lion - Garepujata 3aeaHoO co AOMALLHMOT oTnag)!
3emajku rv npeaBua eBpornckuTe AMpeKkTuBa
3a oTnagHa eneKkTpyUYHa 1 eriekTpoHcka
onpema v 3a 6atepumn 1 akymynaTopum n
oTnagHn 6atepun 1 akymynaTopu U HUBHOTO
crnpoBefyBatbe BO COrMacHOCT CO
HaLVOHanH1Te 3aKOHW, enekTpuyHaTa
onpema u 6atepwvjata/MTte Ha KpajoT Ha
HVBHWOT paboTeH Bek MopaaT Aa ce
cobupaat ogaenHo 1 aa ce Bpartart BO
€KOIOLLIKM 06jeKT 3a peumKnnparse.

BAXXHWU BE3SBEJHOCHU
YNATCTBA

& NMPEAOYNPEOYBAHE:

Kora kopucTuUTe eneKkTpUYHU anaTi, OCHOBHUTE

6e36e4HOCHM MepkK Ha npeTnasnueocT Tpeba cekoralu

[a ce NoYMTyBaaT 3a ja Ce Hamarnv pusuKoT of noxap,

CTPpYeH yaap v TernecHa noBpeaa, BKNyyyBajku v

cnegHuBe:

1. BHumartenHo npouuTajTe rv oBa ynaTcTeo 3a

ynoTpe6a v ynaTcTBoTO 3a yrnotpeba 3a nornHavot

npen ynotpebarta.

YucTeTe camo co cyBa kpna.

He MoHTupajTe ro Bo 6M3unHa Ha kakeu 6uno nssopu

Ha TONNMHa, kako Ha NpUMep, paaujatopu, rpearsku,

neykn unu apyru anapatwv (Bkny4vyBajkv 3acunysayu)

LUTO Npou3BeayBaaT TONSMHa.

4. KopwucteTe camo gogatoun/npnbop LWTo ce
Ha3HayeHuW of CTpaHa Ha NPOU3BOAUTENOT.

5. OrtkayyBajTe ro oBOj anapar o4 HanojyBate BO Bpeme
Ha Bypu 1N Kora He ce KOPUCTU NOAOMNTN BPEMEHCKU
nepvioau.

6. Papgumo Ha 6aTtepuu co nHTerpupanu batepun unm
ofAaeneH naTpoH co 6atepun Mopa Aa ce NosH1 camo
CO Ha3Ha4yeHWoT nonHad 3a 6atepujata. MonHay WwTo
€ coofBeTEH 3a eAeH Tun G6atepuja Moxe Aa co3nane
pU3KK of NoXap Kora ce KOpuUcTu co Apyra Gatepuja.

7. WcknyunBo KopucTeTe ro pagmoTo Ha 6aTtepum co
KOHKPETHO HaMeHeTW NaTpoHu co Batepuu.
KopucteneTo apyrv 6atepum Moxe aa cosnane puamk
of noxap.

8. Kora batepujata He ce KOPUCTU, OPXKETE ja HAacTpaHa
o4 ApYrn MeTanHu npeaMeTy, Kako LWTo ce
CrnojyBarnku, MOHETH, Kryyesu, wpadoBy Unn Apyru
Manu MeTanHu NpeaMeTH LITO MOXaT Aa nocrnyxar
Kako Bpcka of eAeH Ha Apyr npuknyyok. KpaTkvot
cnoj Ha GaTepuckMTe NPUKITYYOLIM MOXeE Aa co3aane
UCKpW, UNu Aa JoBeAE [0 U3rOPeHULM Unv noxap.

9. W3bBerHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3emjeHun
MOBPLUWHM, KaKO LITO Ce LEBKW, paaujatopu, LLUNOpeTH
1 ppwkmaepu. Moctomn 3roneMeH pusvk of CTpyeH
yOap ako BalleTo Terno € 3a3eMjeHo.

wN
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10. Mpwu cnyyam Ha 3noynoTpeba, of 6aTepujata moxe Aa
ncreye TeyHocT. M3berHyBajTe KOHTaKkT co Hea. AKO
Aojae Ao HeHamepeH Jaonup, n3aMujTe co Boga. AKo
TeYyHocTa Aojae BO Aonup co oumTe, nobapajte
[OMonHMTENHa MeanLMHCKa NnomoLl. TeyHocTa LWTo
uctekna op 6atepujata Moxe ga npeansBmka
HafpasHyBaHe U U3roPEeHNLIN.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

NOCEBHN BE3BEAHOCHMU
NMPABUNA

3A KACETA CO BATEPUJA

1. MMpepn kopucTere Ha KaceTaTta co 6aTtepmjaTta,
npoyYuTajTe rv cuTe ynaTcTea U npeaynpeayBsatba
Ha (1) nonHayvoT 3a 6aTepum, (2) 6aTepujarta u (3)
NpPoOW3BOAOT LUTO ja KOPUCTK BaTepuja.

He packnonyBajte ja kacetaTa co 6aTtepujaTa.

Ako BpemeTo Bo paboTta cTaHano npekymepHo

KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co paboTa. Toa Moxe

Aa pe3ynTupa co puM3uK oA npesarpeBake, MOXHU

M3ropeHnuUM 1 aypv u ekcnnosuja.

4. AKo eneKkTponuT HaBne3e BO BaluUTe 04U, U3MUjTe
rv co YicTa Boga u nobapajre MeguLMHCKa Hera
BeaHall. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co ry6ewe Ha
BalLMOT BUA,.

5. Hemojte na npaBuTe KpaTOK CNOj Ha KaceTtarta co
6aTepwmjarTa.

(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKaKOB
npoBoOANVB MaTepujan.

(2) MW3bernyBajTe aa ja yyBaTe kaceTara co
6aTepujaTta Bo cap co Apyru MeTanHu
npeaMeTH KakKo LUTO ce LIajKu, MOHeTU U C1l.

(3) He usnoxysajte ja kacetata co 6atepujaTta
Ha BoAa MUnu AoXA.

KpaTkunot cnoj Ha kaceTaTa co 6aTepujaTa moxe Aa

npeAun3BuKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuYHa

eHepruja, npesarpeBame, MOXHU U3ropeHULM Un

AYPW 1 Naj Ha HanojyBaH-eTo.

6. He cknapupajte ru anaToT u kacetara co
6aTepujaTa Ha MecTa KaAe TemnepaTyparTa Moxe
Aa HagmuHe 50°C (122°F).

7. He cnanyBajTe ja kaceTaTa co 6aTepujaTta aypu 1
KOra € MHOTy oluTeTeHa UIN LiefIoCHO NoTpoLIeHa.
KaceTarta co 6aTepujaTta Moxe Aa ekcnnoampa ako
ce CTaBW BO OraH.

8. BHumaBajTe Aa He ja ucnywTuTe Unu yapurte
6artepumjata.

. He kopucTeTe owTteTeHa 6aTtepuja.

10. JIuTnym-joHcknuTe 6aTepun ce npegMeT Ha
Nponucu Bo COrMacHoCT Co nerucnaTMeara 3a
onacHa cToka.
3a komepumjaneH TPaHCMopT, T.e. TPAHCMOPT oA TPeTH
nvua v Wwneauummn, Mopa aa ce noymtysaar
nponucuTe HaBedeHN Ha NaKyBakETO U eTUKETUTE.
3a noAroToBKa Ha cTokaTa LUTO Ce TPaHCnopTupa,
HeOoMNxoAHO e Aa ce KOHCYNnTupaTe Co CTPYYHO nnLe 3a
onacHu matepujanu. VIcTo Taka, nounTyBajTe rm
noaetanHuTe ApXaBHW NPOMMUCU.

MocTaBeTe camonennuea neHTa U NoKpujTe rv
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OTBOPEHWTE KOHTAKTU U CnakyBajTe ja 6atepujata Ha
TaKOB HaYVH LUTO i@ He MpAa BO NaKyBaH-€TO.

11. MounTyBajTe rn BawmMTe NOKanHu Nponucu Bo
BpckKa co ¢ppnawe Ha 6aTepujaTa Bo oTnag.

YYBAJTE IO YMNATCTBOTO.

A BHUMAHME: Kopuctete camo opurmHanyu
6atepumn Makita.

YnotpebaTta Ha HeopuruHanHu 6atepun og Makita, kon
6une moandukyBaHu, MoXe Aa pesynTupa co
ekcnnoaupame Ha 6aTtepujata npean3BuKyBajku noxap,
nv4Ha nospeda unu wreta. Micto Taka, co Toa ke ce
NoHWUWTW rapaHuumjata og Makita 3a anatot u nonHavot
Makita.

CoBeTu 3a oapXxyBaH€ MakcumaneH

paboTeH Bek Ha 6aTepujaTa

1. HanonHeTe ja kaceTata co 6aTepmjaTta npea
LieNIOCHO fia Ce MCMpas3HMu.

Cekoralu Kora ke 3aGenexute HamaneHa MOKHOCT
Ha anaToT, 3anupajTe Co KopucTeke Ha anaToT U
nonHete ja 6atepujaTa.

2. Hukoraw HemojTe ga nonHUTe KaceTa co 6atepuja
WTO BeKe e NonHa.

MpekymepHOTO NomnHekwe ro ckpatyBa paboHnoT
Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MonHeTe ja kaceTaTa co 6aTepujaTa Ha co6Ha
Temnepartypa og 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Ho3BoneTte 3arpeaHarta kaceTa co 6aTepuja aa ce
onapau npeA Aa ja ctaBuTe Ha NOSMHEHe.

4. HanonHeTe ja kaceTata co 6aTepumjaTta ako
nnaHupare Aa He ja KOPMCTUTE NOAONT nepuoa
(noBeke on 6 meceum).

INlereHpa Ha onwTHUOT Npernea
(Cn.1)

1. OrtBoOp 3a HanojyBake npeky USB

2. Konue 3a BknyyyBawe/vcknyvyBare/Tajmep 3a

cnvewe

Konue 3a n3Bop

Anapm co pagno

Anapm co sBOHeHe

Konye 3a ogHanpen nporpammnpanu ctaHmum/

nporpamMupaHa crtaHuua 1 kako konye 3a crojysate

npeky Bluetooth®

Konye 3a meHW/vHdopmaLunmn

Tpkano 3a jaunHa Ha 3Byk/Tpkano 3a KoHTpona 3a

6upatbe ctaHnuun/Tpkano 3a nsbop

9. Mpukny4yok 3a DC IN

10. AUX IN 1

11. NUa-ekpaH

12. Pauka

13. Meka cBMTKaHa X14Ha aHTeHa

14. BpaBa 3a genot 3a batepun

15. 3BY4YHMK

16. Kanak Ha 6aTepujaTa

17. BneseH TepmuHan (AUX IN 2)

18. en 3a 6atepuu (rv ondpaka rnaBHUOT NATPOH CO
6aTepuja n pesepBHUTe Hatepun)

19. lope

20. NeBo

21. Hanpeg

22. [lecHo

o0k w
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23. Hasap; Kanakot Ha 6aTepujaTa e 3aTBOpeH
24. Haszapg; KanakoT Ha 6aTepujaTta e oTBOpeH
25. Kaceta co 6atepum

26. Konue

27. IHamkaTopckun nambuykm

28. Konue 3a nposepka

Nua-ekpaH:

. Anapwm co pagno

Anapm co sBoHeHe

Cumbon 3a ctepeo

. WNHpnkaTop 3a HM30K kanauuTeT Ha GaTepujata
YacoBHMK

PpekseHUMja

. RDS (Cwuctem 3a pagno-nogarouun)

. Cratyc Ha cnvene

AM/PM 3a yacoBHUK

STIEMMUOW>

MoHTnpame Ha 6aTepujaTta

HanomeHa:

Co uyBatbe Ha pesepBHUTE BaTepun BHaTpe BO 4ENOT 3a

6aTtepuu ce cnpedyBa Aa aojae no 3aryba Ha

cKknagvpaHuTe noAaToum BO oAHanpes nporpamvpaHnTe

MeMopun.

1. VsBaperte ja 6paBara Ha genort 3a batepun 3a aa ce
ocrnoboau genort 3a 6atepuu. MocTojaTt Aen 3a rmaseH
naTpoH co 6atepuu v fen 3a peaepBHu GaTtepuu.
(Cn.2)

2. W3Bapete ro kanakoT Ha AenoT 3a pe3epBHu GaTtepun
1 BmeTHeTe 2 HoBu UM-3 (ronemuHa AA). Ocurypete
fa rv noctasute 6atepunTe CO NPaBUITHUTE MOSOBK
KaKo LUTO e NnokaxaHo BHaTpe BO AenoT 3a batepuu.
MoBTOpHO NocTaBeTe ro kanakoT Ha 6aTepujaTa.
(Cn.3)

3. OrTkako ke rv BMeTHeTe pe3epBHUTE GaTepuu,
BMETHETE ro rMaBHUOT NaTpoH co 6aTtepun 3a pagnoTto
Aa fobue HanojyBane. Bo cnegHata Tabena ce
fAafeHn CooABETHUTE NaTPoHK co 6aTepun 3a oBa
paauo.
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Bo cnegHarta Tabena e 4afeHo BpeMeTo Ha paboTere CO EAMHEYHO MOSHEHE BO PEXUM Ha paamo.

HA U3JIE3 O 3BYYHUKOT
HanoH Ha kaceTaTa co 6atepun =50 mW + 50 mW
Kanauutet Ha (eanHuua Mepka: vac)
6artepujata (npubnnxHo)
®
72V 10,8V 144V 18V | Bopamnownu Aux | Bo Blustooth® co
nonHewe npeky USB
1,0 Ah BL7010 5,5 0,8
BL1411G,
1,1 Ah L1451 55 '
’ BL1811G, ’ 18
L1851 ’
BL1013 1,5
BL1415,
BL1413G, 1,8
1,3 Ah L1453 7,5
BL1815,
BL1813G, 2,0
L1853
BL1415N 2,0
1.5Ah BL1815N 85 2,5
BL1820,
2,0 Ah BL1820B " 3,2
BL1430 4,0
304 BL1830 16,5 5,0
BL1440 55
4,0 Ah BL1840, 22 65
BL1840B ’
BL1450 6,5
BL1850, 27,5
5,0 Ah BL18508 8
BL1860B 33,0 9,5

[—1: Knactep-6atepuja
[1: Nusrauka 6atepuja
HanomeHa:

lopHaTa Tabena WTo ce ogHecyBa Ha BpeMETO Ha paboTewe Ha BaTtepujaTta cnyxu kako pedepeHua. PeanHoto Bpeme
Ha paboTetbe MOXe Ja ce pa3nuKyBa BO 3aBUCHOCT Of BUAOT Ha 6aTepujaTa, ycrnoBuTe Ha nosHere unu pabotHata
cpeauHa.

MoHTupake unu Bagetwe Kaceta co
nusrayku 6arepum (Cn. 4 u 5)
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3a pa ja MoHTupaTe kacertata co 6atepuu, nopamHeTe
ro jasanuyeTo Ha kacertata co 6atepuu co xne6oT Bo
KYKMLLITETO M TypHeTe ja a 3acTaHe BO MecTo.
Cekorall BMETHYBajTe ja A0 Kpaj oAeKa He ce 3aknyyu
BO MECTO NpW LUTO Ke ce CryLIHEe Mano KM1KHyBake.
AKO MOXeTe Aa ro BUaMTe LIPBEHNOT MHAMKATOP Ha
ropHaTa cTpaHa of KOM4eTo, Toa 3Hauu Aeka He e
3akrny4eHa LenocHo Bo Mecto. MoHTUpajTe ja uenocHo
fofeka LpBEHNOT MHAMKATOP He MoXe Beke Ja ce
Buan. Bo cnpoTuBHO, Moxe cryvajHo Aa ucnagHe of
anaroT, Co Toa Npeau3BMKyBajku noBpeaa Bam unm
HekoMy OKOny Bac.

He npumeHyBajTe npemHory cuna npu BMETHyBah€e Ha
kacetata co 6atepun. Ako kaceTaTta He MoXe Aa ce
Nn3He NecHo, Toa 3Hauu Jeka He e nocTaBeHa
npaBuIiHo.

+ 3a fga ja oTcTpaHuTe KaceTata co 6atepuu, noeneyere
ja op anaToT goAeka ro nmarate KonyeTo Ha NpegH1oT
[en Ha KacetaTa Unu NPUTUCHETE M KonuyukbaTa of
[BeTe CTpaHu Ha KaceTtarta.

MOHTI/IpaI-be Unn Bagemwe Kaceta co

knactep-6arepuja (Cn. 6 n 7)

+ 3a [a ja MoHTUpaTe kaceTata co 6arepum, nopamHeTe
ro jaauuyeTo Ha kacertaTa co 6atepuu co xne6oT Bo
KYRWULITETO U TypHeTe ja Aa 3acTaHe BO MecTo.

+ 3a fga ja u3BaauTe kaceTtata co 6atepuu, usBageTe ja
GaTepujaTa of KOHTAKTOT [oAeKa M NpuTUckaTe
KoMnuubaTa o CTpaHUTe Ha kacertara.

BpateTe ja 6paBaTta Ha aenot 3a GaTepuu BO noveTHaTa

nonox6a.

HamaneHata MOKHOCT, ©3BPTYBaHETO, UCNIPEKUHATHOT

3BYK, UNW KOTa Ha EKPaHOT Ke Ce NpuKaxar 3HaKoT 3a

HUCKO HMBO Ha GaTepuwjata 5] u ,POWERFAILY, ce




3HauM Jeka rmaBHUOT naTpoH co 6atepun Tpeba aa ce
3aMeHM.

HanomeHa:

MaTpoHOT co GaTepumn He MoXe Aia ce NOMHU NPeky
ncnopavaHnot AC aganTep 3a HanojyBame.

Kora ke ce npukaxe 3HaKOT 3a HUCKO HMBO Ha GaTepujaTta
£~ v EMPTY" npopomxyBa aa Tpenka, Bpeme e Aa ce
3ameHaT pesepBHUTe GaTepum.

lNo NnoKaxyBa npeocTtaHaTUOT KanauuTteT

Ha 6aTepwmjaTa

(Camo 3a 6atepum co byksaTa ,B*“ Ha kpajoT og 6pojoT Ha
mogzen). (Cn. 8)

MpuTUCHeTe ro KonyeTo 3a NpoBepka Ha GaTepujata 3a Aa
Ce Nnokaxe npeocCcTtaHaTUOoT KanauuTeT Ha 6aTepMjaTa.
MHavkaTopckute naMbuyku CBETHyBaaT 1 ocTaHyBaat
BKITy4€HMN HEKONKY CeKyHAOW.

NHamkaTopckm nambuykm

MpeocTaHat
I |:| n KanauuteT

BknyyeHa | Wcknyvena | Tpenka

75% po 100%

50% po 75%

IR0

]

25% po 50%

0% no 25%

000

Hanonwete ja
6atepujara.

puin

Moxe na uma
nedekTt Ha
6aTepujaTa.

T
o

015658

HAMOMEHA:

« Bo 3aBMCHOCT 0f ycroBuTe Ha ynotpeba u
ambueHTanHaTa TemMneparypa, MHaukauujata Moxe aa
ce pasnuKkyBsa BO Mana Mepa O PearH1oT kanauuTer.

KopucTterwe Ha MekaTa CBUMTKaHa XX1U4Ha
aHTeHa (Cn. 9)

McnpaBeTe ja MeKaTa CBUTKaHa X1U4Ha aHTeHa Kako WTo
€ NoKaXaHo Ha cnukaTta.

Kopuctewe Ha ncnopavyanuor AC
apanTep 3a HanojyBame (Cn. 10)

M3BageTte ro ryMeH1OT 3alUTUTHUK U BMETHETE ro
NpYKNy4YOKOT Ha aaanTepoT Bo oTBopoT 3a DC Ha nesata
cTpaHa of paguoTo. MpuknyyeteTe ro agantepoT BO
CTaHAapheH CTpyeH npukny4ok. Kora ce kopuctu
afanTeporT, NaTpoHOT co 6aTepun aBToMaTCcku ce
nckny4yyBa. Kora AC agantepoT He ce kopucTtu, Tpeba ga
Ce UCKMNYy4Mn of, CTPYjHNOT NPUKITYHOK.

HanomeHa:

AKO afanTepoT cTBapa Npeyku Ha BalleTo paano Bo AM
nojacor, NpeMecTeTe ro pagnoTo nogareky of HeroB1oT
AC apantep noseke og 30 um.

Kopuctewe Ha BaweTo paguo —

CkeHupame ctanmum AM/FM

1. TputucHete ro KonyeTo 3a BknyvyBae/
ncknyyyBare 3a [a ro BKny4uTe BalleTo paguo.

2. TMpwuTtucHete ro Konyeto 3a ussop 3a na nsbeperte
paguo pexvum AM nnu FM.

3. TputucHete ro n 3agpxeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona
3a 6uparbe cTaHvum [ 3a fa U3BpLUMTE aBTOMATCKO
6uparbe cTaHuun. Baweto pagmo ke ro ckeHnpa AM/
FM nojacot no4yHyBajkv of TEKOBHO-NpUKaxaHaTa
dpekBeHLMja 1 aBTOMATCKM Ke 3anpe Co CKeHupawe
Kora ke NpoHajae CTaHuua Co 3a40BONMTESNHA jaunHa
Ha curHan.

4. TprKa3oT Ha eKpPaHOT Ke ce axypupa Nno HEKOMKY
cekyHan. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe dpekBeHumjaTa
Ha NpOHajAeHNoT curHan.

5. 3a pa npoHajoete apyra ctaHuua, NPUTUCHETE o U
3agpxeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a Guparbe
cTaHuum 3 Kako 1 NpeTxoaHo.

6. Kora ke ce JocTuUrHe KpajoT Ha hpekBEHTHUOT nojac,
BaLLETO pajmo ke 3anoyHe CO CKeHUparbe of,
CMpoTUBHaTa cTpaHa o PPEKBEHTHUOT nojac.

7. BprteTe ro TpkanoTo 3a kKoHTpona 3a 6upare cTaHuum

£ 3a npunarogyBate Ha jaumHaTa Ha 3ByKoT Mo

norpe6a.

HanomeHa:

« [logeka ja npunarogyBaTe jaymHarta Ha 3BYKOT,
ocurypeTte ce aeka FM/AM HE Tpenka Ha ekpaHoT.

* Ako FM/AM Tpenka Ha ekpaHoT, Toa 3Hauu Aeka
MOXeTe payHo Aa rv bupare ctaHuumTe (BUAeTe ro
nenort ,PayHo 6upatrse ctaHnum - AM/FM® 3a noBeke
MHdOopMaLuun).

8. 3a pga ro vcknyyuTe BaleTo paano, NPUTUCHETE ro

KonueTo 3a BKNyuyBae/UcKnydyBame o).

PayHo 6upame ctaHuum — AM/FM

1. TputucHete ro KonyeTo 3a BknydyBae/
UCKIyYyBaHe 3a a ro BKMy4uTe BaLLETO paawuo.

2. TMpwuTtucHete ro Konyeto 3a nseop 3a na nsbeperte
paguo pexvum AM nnu FM.

3. TMputucHeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a bupare
cTaHMumM £ 1 Ha ekpaHoT ke 3anodHe aa Tpenka FM
unu AM.

HanomeHa:

* FM/AM ke Tpenka okony 10 cekyHau. 3a oBa
Bpeme, JO3BOMEHO € CaMo pavHoTo Bupatke
cTaHuum.
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* Ako e notpebHo Aa ce M3BpLUM NpUNarofyBake Ha
jaumHaTa Ha 3BykoT foaeka Tpenka FM/AM,
nputucHeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a buparbe
CTaHWUM 3a Aa ro 3anpete TPenKaweTo U MOXeTe
fa ro BptuTe TpKanoTo 3a KoHTpona 3a bupame
CTaHWUM 3a npunarogyBake Ha HMBOTO Ha jaunHa
Ha 3BYKOT.

4. Csprete ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a 6upawe
cTaHnum 3 3a ga usbepeTe cTaHuua.

5. Kora ke ce gocTurHe kpajot Ha hpekBeHTHUOT nojac,
BaLLETO pajmo ke 3anoyHe CO CKeHUparbe of,
CnpoTMBHaTa CTpaHa of PPEKBEHTHUOT nojac.

6. KopucreTe ro Tpkanoto 3a koHTpora 3a 6upare
cTaHuum {J 3a npunarodyBakse Ha jadmHaTa Ha 3ByKOT
no notpe6a.

Mporpamupawe ctaHuum Bo pexum AM/
FM

MocTojaT no 5 ogHanpen nporpammpaHu ctaHium 3a AM n
FM. Tue ce kopucTaT Ha UCTUOT HaYWH 3a obaTa
hpekBeHTHM nojaca.

1. TMputucHete ro KonyeTo 3a BkNyyyBawe/

UCKITyuyBake 3a Aia ro BKIyYWTE BaLLETO Paauo.

2. MpwuTncHeTe ro Konyeto 3a 13Bop |- 3a Aa ro
nsbepeTe cakaHMOT pekBeHTEH nojac. N3beperte ja
notpebHaTa cTaHuLa Kako LUTO € onuLIaHo

NPETXOAHO.

3. TpuTucHeTe ro n 3agpxete ro notpebHoTo Konve 3a
nporpama (100 5) SHG7 Aonexa npukasoT
He nokaxe, Ha npumep, ,P4“, no dppekseHuujaTa.
CraHuuara ke 6uge memopupaHa co 6pojoT Ha
nporpama. [oBTopeTe ja noctankarta 3a
npeocTaHaTuTe nporpamu no xenoba.

4. Bp3 nporpammpaHuTe CTaHULy WTO Beke bune
MeMopVpaHu Moxe Aa bupgaT npesanuiiann apyru
CTaHWLM CO Criefietbe Ha ropHaTta nocranka.

Pexxumu Ha npukas — FM

Bawweto pagvo uma nanerta onuuu 3a Npukas 3a pexmm

Ha FM paguo.

1. TMpuTucHete ro Konueto 3a meHn/mHdopmaumn O
noseke naTu 3a ga rv suaute RDS nHdpopmauumTe 3a
CTaHuuaTa WTo ja cnyLiare.

a. Wme Ha cTanuua [0 npukaxysa UMETO Ha

cTaHuuaTa LWTo ja cnyware.

b. Tun Ha nporpama [0 npukaxyBa TUNOT Ha CTaHWLUa

LUTO ja cnywiate, Ha npumep, nor,

Krnacuka, BECTU UTH.

MpunkaxyBa nopaku co pagwo-

TEKCT, KaKo LUTO C& HOBUHCKM

Hanucm UTH.

v npykaxyBa roguHaTta u 4eHoT

o[ cegmuuaTta BO COracHoOCT Co

c. Pagwno-tekct

d. ToguHa/OeH
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NMOCTaBEHUOT AaTyM Ha BalLETO
pagvo.

v npukaxxyBa 4aTymMoT U AEeHOT o
cegmuLaTa BO COrMacHOCT COo
NMOCTaBEHUOT AaTyM Ha BalLETO
pagvo.

Ja npukaxysa pekBeHumjaTa 3a
FM Ha cTaHuuata wro ja cnyware.

e. [Harym/OeH

f. ®pekseHuuja

FM ctepeo (aBTOMaTCKMN)/MOHO

Ako FM pagwvo cTaHuuara wro ja cnywarte uma cnab

curHan, Moxe Ja ce crywa ogpeaeH wym. MoxHo e aa

ce Hamanv 0Boj LUyM hopcrpajKku ja cTaHuLaTa of CTepeo

BO MOHO PEXMWM.

1. TputucHete ro Konyeto 3a BknydyBae/
ncknyyyBare coofBeTHo 3a Aa ro n3bepete FM
nojacort u Aa ja n3bepete cakaHata FM craHuua kako
LUTO € HaBeAEHO MPETXOAHO.

2. TMpwuTtncHeTte ro n 3appxete ro Konyeto 3a meHw/
nhcpopmaumn Ok 3a Aa BRE3eTe BO MEHNTO GO
nocTaBKy.

3. Bprerte ro TpkanoTo 3a koHTpona 3a 6upame cTaHuum

ofleka Ha eKpaHOT He ce Npukaxe nocraekara FM
aBTOMaTCKU/MOHO. AKO € NOCTaBeHO Ha aBTOMAaTCKM,
npuTucHeTe ro TpKkanoTto 3a KoHTpona 3a 6upare
CTaHMLM 3a Aa ce nNpedpnnTe BO MOHO PEXUM 3apaau
HamanyBatse Ha LWyMmoT. MpuTtrcHeTe ro Tpkanoto 3a
KOHTpona 3a 6upare cTaHuum 3a Aa ja nsbepere
onuujara.

MoBukyBawe nporpama Bo pexum AM/FM

1. MputucHerte ro Konueto 3a BknyvyBake/
UCKNy4yBaH-e 3a ia ro BKMy4uTe BaLLETO Paawuo.

2. TMpwuTtncHete ro Konyeto 3a nssop
paauo pexvum AM nnn FM.

3. BepaHaw nputucHete ro notpe6HoTo Konye 3a
nporpama 7 sa BaweTo paguno aa ja
nsbepe eaHa of CTaHMLIMTE BO MEMOPUPaHUTE
nporpamu.

YacoBHUK u anapmu

MocTaByBake Ha (hopmaToT 3a BpemeTo U AaTyMoT

MpWKa3oT Ha YaCOBHUK LLITO Ce KOPUCTM BO PEXUM Ha

MUpYyBak-€e U Ha NPUKasnTe Ha PEXMMOT Ha eMUTYBaHe

MOXe [a ce NocTaBu Bo pasnuyeH gopmart. N36paHuoT

chopmart, noToa, UCTO Taka ce KOPUCTM MPU NOCTaByBake

Ha anapmuTe.

1. TMputucHete ro n 3agpxete ro Konyeto 3a meHu/
uHpopmaumm (O 3a fa BNe3eTe BO MEHUTO CO
NMOCTaBKW.

2. Bprterte ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a 6upare cTaHnum

ofeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,CLOCK xxH" n

noToa, NpuUTUCHeTe ro TpKanoTo 3a KoHTpona 3a




6uparbe cTaHMum ) 3a Aa ja BHeceTe nocTaskara.
dopmatoT 3a BpeMeTo ke NoyHe Aa Tpenka.

3. Co BpTete Ha TpkanoTo 3a KoHTpona 3a bupame
cTaHuumM
MpuTucHeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a bupame
cTaHuumM £ 3a Aa ro noTBpAMTE BaLLMOT 1360p Ha
dopmaT 3a YaCOBHMKOT.

HanomeHna: Ako e n3bpaH 12-4yacoBeH copmar 3a

n3bepete 12- unn 24-yacoseH opmar.

YaCOBHWKOT, PaANOTO Ke ro KopncTun 12-4yacoseH
hopmaT Ha YaCOBHWMK 3a nNocTaBKkaTta.

4. TMpwuTtucHeTte ro n 3agpxete ro Konyeto 3a meHw/
nHpopmaumm (O 3a Aa BrieseTe BO MEHUTO CO
NMocTaBKu.

5. BprteTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a 6vpare cTaHuum

[ofeKa Ha eKpaHoT He ce Npukaxe AaTymMoT (Ha

npumep, THU APR 3) 1 notoa, nputucHete ro

TpkanoTo 3a KoHTpona 3a bupare ctaHum £ 3a aa

ja BHeceTe nocTtaskata. dopmaTtoT 3a AaTyMOT ke

noyHe Aa Tpenka.

6. Co BpTewe Ha TpkanoTo 3a KOHTpora 3a 6upare
cTanuum 3 nsbepete ro cakaHnoT chopmar 3a aaTym.
MputncHeTe ro TpkanoTto 3a koHTpona 3a Guparse
CTaHuum ) 3a Aa ro NoTBpPAMUTE BALLMOT 136op.

MocTaByBake Ha BpeMeTO M AaTyMOT Ha YaCOBHUKOT
1. TMputucHeTe ro n 3agpxete ro Konyeto 3a meHn/

urcpopmaumm O .
BpTete ro TpkanoTo 3a koHTpona 3a Gupare CTaHNLm
3 poaeka Ha ekpaHoT He ce npukaxke ,CLOCK ADJ*.
MputucHeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a 6upare

L

cTaHuumn i 3a Aa ja BHeceTe nocTaBkaTa.

3. TllocTaBkara 3a 4Yac Ha NpUKa3oT Ke 3ano4He aa
Tpenka. BpteTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a 6upane
cTaHuum £ 3a ga ro usbepere cakaH1oT Yac v noToa,
npuTucHeTe ro TpKanoTo 3a KoHTpona 3a Gupare
cTaHnuym 3 3a ga ja notepauTe noctaskara. MoToa,
cBpTeTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a bupame
cTaHuum 3 3a aa rv usbepete cakaHUTe MUHYTU 1
notoa, NpuTUcHeTe ro TpKarnoTo 3a KOHTpora 3a
6uparbe cTaHMum ) 3a Aa ja noTBpaMTe nocTaskara.

4. Bpterte ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a bupate cTaHnum

[oaeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,DATE ADJ".

MputucHeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a 6upame

cTaHvum £ 3a aa ja BHeceTe nocTaskara.
5. BpreTe ro TpkanoTo 3a KOHTposia 3a Gupare CTaHuLm
% 3a Aa ja m3bepeTte cakaHaTa roguHa v notoa,
npuTMcHeTe ro TpKanoTo 3a KoHTpora 3a 6upare

cTannum 3 3a ga ja notepauTe nocTtaskara. MoToa,
cBpTeTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a bupare
cTaHuum £ 3a Aa ro nsbepeTe cakaHMoT mMecel 1
notoa, NpuTUcHeTe ro TpKarnoTo 3a KOHTporna 3a

6uparbe cTaHuum

} 3a fa ja noTBpAMTE NocTaskara.
MoToa, cBpTeTe ro Tpkanoto 3a koHTpona 3a Guparse

cTannum 3 3a ga ro usbepete cakaHuoT AaTyM u
noToa, NpuTUCHeTe ro TpKanoTo 3a KOHTpona 3a
6uparse cTaHuum £ 3a Aa ja noTBpAMTE NOCTaBKaTa.

Cuctem 3a paguo-nogarouu (RDS)

Kora ke ro noctaBvTe BpeMeTo Ha YaCOBHMKOT CO MOMOLLI

Ha dyHkumjaTa RDS, BawweTo paguo Ke ro CMHXpoHM3npa

BPEMETO Ha HErOBMOT YaCOBHWK CEKOj naT Kora ke buae

n3bpaHa paguo-ctaHuua co nomow Ha RDS co CT-

curHanm.

1. Kora ke ce n3bepe crtanuua wro emntysa RDS
nogarouu, nputucHete ro Konyeto 3a meHwu/
nhcpopmaumn ).

2. Bprterte ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a Gupare cTaHuum

[oaeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,RDS CT n
cumbBon Ha yacoBHUK. [MpuTucHeTe ro TpkarnoTo 3a
KOHTpora 3a 6uparbe cTaHvum £ 3a fa ja BHeceTe
nocraekara.

3. Bprete ro TpkanoTo 3a koHTpona 3a bupare cTaHuum

ofeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,RDS CT*.
MputncHeTe ro TpkanoTto 3a KOHTpona 3a Guparse
cTaHuum £J 3a Aa ja noTBpauTe noctaekarta. Bpemeto
Ha 4YaCOBHMKOT Ha PafMoTo Ke ce NocTasu
aBTOMAaTCKM BO COMMacHOCT co npumennte RDS-
noaaTouu.

4. Kora akuujaTta ke 3aBpLuu, Ha JIL|[J-ekpaHoT ke ce
npukaxe RDS-nkoHa koja nokaxxyBa Jeka BPEMETO Ha
paguoto e RDS-Bpeme Ha YacoBHUK. BpemeTo Ha
YaCOBHWKOT Ha paAmoTo Ke BaXu BO crneaHnTe 5 aeHa
CeKoj naT kora BpeMeTo Ha pafamnoTo ke ce
cuHxpoHusmpa co RDS CT.

lMocTaByBawe Ha YacoT 3a anapm

BalueTo pagvo nma aBa anapmu cekoj of Ko MOXe fa ce
nocrasw Aa Be 6yam co anapm co AM/FM paguo vnu
anapm co sBoHehe. AnapmunTe Moxe Aa ce nocraeart
[ofeka ypeoT € BO PeXUM Ha MUpyBakse Unu
eMUTyBakE.

a. NocTaByBak-e BpeMe 3a anapm co paguo:
Pagnoto moxe Aa ce nocTasu 1 Kora e BKITy4eHO u
Kora € UCKIly4eHo.

2. TpuTUCHETE ro 1 3aapXKeTe ro KONYeTo 3a anapm co

pagvo ®-<%, n cuMGonoT 3a anapmM co pagmo u

MPUKA30T Ha YacoT Ke TpernkaaT Cco 3ByYeH curHars.
3. [Joneka cumBonoT 3a anapm co paguo O-<9 Tperka,

BpTeTe ro TpkanoTo 3a KoHTpora 3a Buparse cTaHuum
' 3a fja ro usbepeTe YacoT v NoToa, NOBTOPHO
npuTMcHeTe ro TpKanoTo 3a KoHTpona 3a 6upare
cTaHuum £} 3a Aa ja noTBpAMTE NOCTaBKarta 3a 4acor.
Motoa, cepTeTe ro TpkanoTo 3a KoHTpora 3a Gupare
cTaHuum 3 3a pa rm nsbepete MUHYTUTE 1 NOTOA,
npuTMcHeTe ro TpKanoTo 3a KOHTpona 3a 6upare
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craHuum ¥ 3a Aa ja noTepauMTe noctaskarta 3a
MUHYTU.

4. Bprterte ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a 6upare cTaHuum
1 NPMKa3oT Ke rv npukaxe onuunte 3a ppekseHumja
3a anapmor.

OnuuunTte 3a anapMmoT ce criegHuBe:

ONCE (EOHALL) — anapmoT Ke ce akTuBMpa efHall
DAILY (CEKOJOHEBHO) — anapmoT ke ce cekoj AeH
WEEKDAY (CEOMWYHO) — anapMorT ke ce akTueupa
camo Bo paboTHM JeHOBM

WEEKEND (BVUKEH[) — anapmoT ke ce akTuBupa
caMo BO JEHOBWTE Off BUKEHA

MpuTucHeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a bupame
cTaHuumn £ 3a Aa ja noTBpAMTE nocTaekaTa.

5. [opgeka cumbonoT 3a anapm co paauvo Tperka,
cBpTeTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a 6upame
CTaHUUM Ha CakaHWTe ppekBEHTEH nojac n cTaHuua
3a byaetse, a NoToa NpUTUCHeTE ro TpKanoTo 3a
KOHTpona 3a 6upate CTaHuLM 3a Aa ro NoTBpANUTe
136opor.

6. BpteTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a Gupare ctaHuum
3a Ja ja n3bepeTe cakaHaTa jauymHa Ha 3BYKOT U
notoa, NpuTUCHeTe ro TpKanoTo 3a KOHTpona 3a
Gupatbe CTaHuUM 3a [a ja NoTBpAUTE jaunHaTa Ha
3ByKOT. [NoCcTaByBaH-€TO Ha anapm co paauo cera e
3aBpLLUEHO.

HanomeHa:

Ako He ce usbepe HoBa CTaHWLa 3a anapMoT CO paauo,
TOj Ke ja n3bepe ctaHuLaTa of NOCNEAHNOT anapm.
HanomeHa:

Ako nsbparata AM/FM cTtaHuua 3a anapm He e foctanHa
Kora Ke Ce akTUBMpa anapMoT, Kako 3aMeHa ke ce
aKTVMBUpa anapmoT CO SBOHEHE.

b. NoctaByBawbe HWS (Cuctem 3a 6yaere nyre)

anapMm co sBOHeHe:

Co n36op Ha HWS anapm co sBoHeHe, ke ce akTvBupa

3BYYEH curHan.

3BYYHMOT CMrHan Ha anapmorT Ke ce eMUTyBa KpaTko

cekomn 15 cekyHaM BO Nepuop o4 eaHa MUHyTa

NpocrneaeHo Co eHa MUHyTa TULIMHA NpeA NOBTOPHO Aa

ce NoBTOPU UCTUOT LIMKIYC.

1. AnapmoT CO SBOHeHe MOXe [ja ce NoCTaBm 1 Kora
PaauoTo e BKIyYEeHO U Kora e UCKITyHYeHO.

2. TpwuTUCHETE ro 1 3aapXKeTe ro KOMYeTo 3a anapm co
SBOHEHE ®-0, 1 CUMBOMOT 33 anapm co paguo u
NPMKa3oT Ha YacoT Ke TpernkaaT co 3By4YeH curHar.

3. [logexa cuMBONOT 3a anapm CO SBOHEHE ©-0
Tpenka, BpTeTe ro TpKkanoTto 3a KOHTpona 3a buparse
cTaHuum £ 3a Aa ro nabeperte 4acoT U noToa,
MOBTOPHO NPUTUCHETE ro TpKanoTo 3a KoHTpona 3a
6upatbe cTaHuum £ 3a Aa ja noTBpaMTE nocTaekarta
3a yacor. [MoToa, cBpTeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a
6upatbe cTaHuum 3 3a fa v usbepete MUHYTUTE 1
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noToa, NpuTucHeTe ro TpKanoTo 3a KoHTpora 3a
6uparbe cTaHMuM 3 3a 4a ja noTBpAMTe noctaskata

33 MUHYTW.
4. Bprterte ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a bupawe cTaHMum

1 NPMKa3oT Ke rv npukaxe onuunte 3a ppekseHumja

3a anapmor.

OnuuuTe 3a anapMoT ce cregHuBe:

ONCE (EOHALL) — anapmoT Ke ce akTuBMpa egHall

DAILY (CEKOJOHEBHO) — anapmoT ke ce cekoj AeH

WEEKDAY (CEOMWYHO) — anapmoT ke ce akTuBupa

camo BO paboTHU AeHOBU

WEEKEND (BMKEH[) — anapmoT ke ce akTuBupa

caMo BO IEHOBWTE Off BUKEHA

MputncHeTe ro TpkanoTto 3a KOHTpona 3a Guparse

cTaHuum £ 3a aa ja noTBpAMTE NocTaskara.

HanomeHa:
3a anapmoT CO SBOHEHE, jaunHaTa Ha 3BYKOT He MoXe Aa
ce npunarogysa.

Kora ke ce aktuBupa anapmor
3a Aa oTKaXkeTe anapm goaeka e aktuBeH, NpuTUCHeTe ro
KonueTo 3a BKkny4yBare/MCKyyyBaHe .

neaKTMBMpaH:e,OTKa)KyBaH:e anapmu

3a fa AeakTvBUpaTe akTUBEH anapm, Unv NnpuTUCHeTe ro
KonueTo 3a BKy4yBabe/MCKyyyBae Lo, Unn
NPUTVCHETE 1O U 3a[pXXeTe ro COOABETHOTO KOMye 3a
anapm 3a fja ro oTkaxeTe anapMor.

OpnoxyBame

1. Kora ke ce akTMBMpa anapmorT, NPUTUCHETE ro Koe
6uno konye ocBeH Konyeto 3a Bkny4vyBake/
UCKINyYyBak-e =] 3a Aa ro OANOXUTE anapMoT
5 MuHyTK. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe ,SNOOZE".

2. 3a pa ro npunaroanTe BPeMEeTO Ha TULLIMHA 3a
TajMepoT 3a OANOXKyBake, MPUTUCHETE o U 3aapxKeTe
ro KonueTo 3a Mmeru/uHdopmaumn O 3a aa
Brie3eTe BO MEHUTO CO MOCTaBKM.

3. BprteTte ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a 6vpake cTaHuum

ofeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,SNOOZE X* un

noToa, NpuUTUCHeTe ro TpKanoTo 3a KoHTpona 3a

6uparse cTaHuum £} 3a Aa ja BHeceTe nocTaekara.

Bptete ro TpkanoTo 3a koHTpona 3a Gupare CTaHNLm

a [Ja ro npunarogute BpeMeTo Ha TULWIKHA Ha 5,
10, 15 1 20 MMHYTK 3a TajMepoT 3a OAOXYBak-E.

4. 3a pa ro oTkaxeTe TajMepoT 3a OANoXyBare AoAeKa
anapmoT e cycneHampaH, nputucHete ro Konyeto 3a
BKIy4yBarbe/MCKIyyyBare Lo .

Tajmep 3a cnuewe
Baweto paono Moxe fa ce nNocTtaBv aBTOMATCKu aa ce
WCKIy4yBa No ogHanpen noctaBeHO BpeMe. MocTtaBkarta



3a TajMepoT 3a cnneke MoXe Aa ce npunarogu nomery
60, 45, 30, 15, 120 1 90 MUHYTW.

1.

MpuTucHeTe ro n 3agpxete ro Konyerto 3a
BKIy4yBaH-e/MCKIy4yBaHe 3a fa ja BHeceTe
nocTaBkaTa 3a TajMepoT 3a crnnewe. Ha ekpaHoT ke
ce npukaxe ,SLEEP XX*.

[pxete ro nputucHato Konyeto 3a BKMyyyBare/
UCKITyYyBaHe 1 onuMuUTe 3a TajMepPOT 3a
crnvewe Ke 3anovHaT Aa ce MeHyBaaT Ha eKpaHoT.
3anpeTe kora cakaHaTta noctaeka 3a TajMepoT 3a
crnuete Ke ce nojaBu Ha ekpaHoT. [NocTaBkaTa ke
6uge 3avyBaHa v JIL-ekpaHoT Ke ce BpaTu BO
HopMareH npukas.

Baleto pagno aBToMaTCKu Ke ce UCKIy4M OTKaKo Ke
MWHe odHanpes NocTaBeHOTO Bpeme Ha TajMepoT 3a
cnuetbe. VikoHaTa 3a TajMepoT 3a Crete k= Ke ce
NpuKaxe Ha ekpaHoT NoKaXyBajkn Aeka TajMepoT 3a
Crnvete e akTVBEH.

3a fa ja oTkaxeTe yHKUMjaTa 3a TajMepoT 3a
cnviewe npea Aa U3MrHe ogHanpes nocTaBeHOTO
Bpeme, eHOCTaBHO NpUTUCHeTe ro KonyeTto 3a
BKIy4yBaH-e/UCKNyYyBake 3a payHo Aa ro
UCKNy4unTE ypenor.

acHocT

Co npunarofyBake Ha (PyHKLMjaTa 3a rmacHoCT, MOXeTe
na nobuete HaooOMeCTyBake Ha HUCKaTa U BUcokaTta
dpekBeHUMja 3a BaLLETO paauo.

1.

MputncHeTe ro n 3agpxete ro Konyeto 3a meHw/
uHpopmaumm (O 3a Aa BneseTe BO MEHUTO CO
nocTaBKy.

BpteTe ro TpkanoTo 3a kKoHTpona 3a Gvpake cTaHuum
noaeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,LOUD ON*“
unu ,LOUD OFF*. MputucHete ro Tpkanoto 3a
KOHTpona 3a Guparbe cTaHuuym } 3a Aa ja BHeceTe
nocTaekara.

BpTete ro TpkanoTo 3a koHTpona 3a Gupare CTaHNLm
*3 3a na n3bepete ON 3a fa ja BknyuuTe pyHKUMjaTa
3a [acHOCT M NnoToa, NpUTUCHeTe ro TpkanoTo 3a
KOHTpona 3a 6upare cTaHuumn £ 3a Aa ja notepamTe
nocTaekaTa.

3a faa ja vcknyynTe yHKUMjaTa 3a racHoCT,
n3bepete OFF v nputucHete ro TpkanoTo 3a
KOHTpona 3a Guparse ctaHuum £} 3a Aa ja noTepaAnTe
nocTaekaTa.

MomolueH Bne3eH NPUKIY4YOK

OBO3MOXeHM Ce [Ba NOMOLLHM BIIE3HN CTEPEO
npukny4doka og 3,5 mMm. EfeH ce Haora Ha npegHaTta
cTpaHa op Bawerto paguo (AUX IN 1); opyrmoT ce Haora
BO Aenot 3a 6atepun (AUX IN 2).

1. TloBp3eTe HagBOpeLLEH 3BYyYeH M3BOp (Ha npumep,
iPod, MP3 nnu L nneep) BO NOMOLUHWOT Brie3eH
NPUKIYYOK.

2. TMpwuTtucHeTe ro u otnywTteTe ro KonyeTo 3a n3sBop
noseke natun goaeka He ce npukaxe AUX IN 1 unm 2.

3. lpunaropeTe ja noctaBkaTta 3a ja4ynHa Ha 3BYKOT Ha
Bawwwmort iPod, MP3 unu U nneep 3a ga 0BO3MOXuUTe
COOABETHO HWBO Ha CUrHaNoT OA NMeepoT U NoToa,
kopwucTeTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a Gupatse
cTaHuumM £ Ha paavoTo no notpeba 3a fa nocTUrHete
yAO6HO cnyLame.

Cnywatbe My3uka npeky Bluetooth®

Tpeba aa ro cnoute BawwmoT Bluetooth® ypen co Baweto
paavo npep fa MoxeTe a HanpaBuTe aBTomaTtcka Bpcka
3a emuTyBake/CTpUMyBar-e My3uka npeky Bluetooth® og
BalueTo paauo. CnojyBareTo co3nasa TpajHa ,Bpcka“ 3a
fBaTa ypeaa Aa Moxe Aia ce npenosHaaT eeH Co Apyr.

CnojyBsatbe Ha BawuoT Bluetooth® ypen

1. TMputucHete ro KonyeTo 3a n3Bop [--] 3a aa nsbepere
Bluetooth® dyHkumja. ,BT READY* ke 6une
npukaxaHo Ha ekpaHoT, a ,READY" ke Tpenka Ha
WHTepBan of 2 cekyHau.

2. AxtusupajTe ro Bluetooth® Ha BawwuoT ypes Bo
COrMacHOCT CO ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba Ha ypefoT 3a

[a ja 0BO3MOXMUTE nocTankaTa 3a crnojyBame.

3. TputucHerte ro n otnywreTe ro Konyeto 3a cnojysane
@ a notoa, Ha ekpaHoT ke ce npukaxe ,BT PAIR" n
Ke Tpenka Ha uHTepBanu og 1 cekyHaa. MoxeTe aa ro
3ano4vHeTe npebapyBakeTO Ha BaLLETO Paauno Ha
BawwwoT Bluetooth® ypea. LLITom umeTo Ha Balweto
paavmo ce npukaxe Ha sawwuoT Bluetooth® ypen,
npuUTUCHeTE ja cTaBkaTa o Bawara Bluetooth® nucra.
Kaj Hekon nocTapu BUA0BM MOGUMHW ypeam (Bep3aumn
noctapu og BT2.1 Bluetooth® ypeg), Moxebu ke
Tpeba aa ro BHeceTte kogoT 3a npuctan ,0000%.

4. Bawwuort Bluetooth® ypen ke ce nospae co paanoTo.

5. LWtom ce nospse, ,BLUETOOTH" ke octaHe
NpUKaXxaHo Ha eKPaHOT U 3aHMHCKOTO OCBETIyBatbe
ke ce 3aTemMHu no 10 cekyHan.

Cera, MOXeTe Aa eMUTyBaTe My3uka Ha BalLWOT ypep co

oBoamoxeH Bluetooth® npeky Baweto paavo.

EmutyBame Beke cnoeH Bluetooth® ypep

1. TputucHete ro KonyeTo 3a n3sop 3a ga usbepete
Bluetooth® dyHkumja. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe ,BT
READY* n ke Tpenka ,READY" Ha nHtepsan og
2 cekyHau.

2. [obapajte ro n noBp3eTe ro paaMoTo Ha BaLLMOT
Bluetooth® ypea. Hekon ypean moxe aa ce nospsat
CO PaanoTo aBTOMATCKM.

Cera, MOXeTe Aa eMUTyBaTe My3uka Ha BaLLWOT ypes co

oBoamoxeH Bluetooth® npeky Baweto paguo.
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HanomeHa:

a) Paguoto mMoxe faa ce crowu co HajmHory 8 Bluetooth®
ypean. Ako criouTe noseke Bluetooth® ypean o oBoj
6poj, uctopujata Ha crojyBame ke 6uae npesanviiaHa
NOYHYBajkN Of HajpaHaTa UcTopuja Ha CnojyBare.

b) Ako nma 2 Bluetooth® ypena kou ro npebapysaat
BaLLETO paauo, HeroBaTta JOCTaNHOCT ke ce npukaxe
Ha obara ypeaa.

¢) Axo BawwmoT Bluetooth® ypen e npuepemeHo ncknyueH
o[l BpckaTa co BalLeTo paauo, Torawl, Tpeba ogHOBO
[la U3BpLUMTE pa4yHO NOBP3yBak-€ Ha BaLLMOT ypes co
pagvoTo.

d) AKO MMeTO Ha BaLLETO Paamno ce NpuKaxe BO nuctata
Ha BawwuoT Bluetooth® ypea, HO BaLIMOT ypeq He MoXe
[a ce noBp3e Co Hero, n3bpuiueTe ja cTaBkaTa co
MMETO Ha BalleTo pajno oA BallaTa ncTa v crojte ro
NOBTOPHO BALLMOT ype[ CO BAaLLIETO Pagmo cneaejkm rm
NPETXOAHO-ONULLAHNTE YeKOopU.

e) EdektuBHmoT paboTteH oncer nomery paguoTo u
CMOEHWOT ype n3Hecysa npmbnkHo 10 MeTpu
(30 cranku).

f) MpeuknTe Nnomery pagmoTo M ypeaoT Moxe Aa ro
Hamanat paboTHWOT oncer.

MpeknHyBake Ha BpcKaTa Co BalIMOT
Bluetooth® ypen

MpuTtucHeTe ro n 3agpxere ro KonyeTo 3a cnojyBare @
2-3 cekyHAM 3a [a ja NpekuHeTe BpcKkaTa co BalIMOT
Bluetooth® ypea. ,BLUETOOTH" ke ncueaHe og ekpaHoT
nokaxyBajku geka Bluetooth® e neaktnsupaH.

MonHewe co OTBOPOT 3a HanojyBawe

npeky USB (Cn. 10)

Ha npegHaTa cTpaHa of paguoTo ce Haofa OTBOPOT 3a

USB. lNMpeky otBopoT 3a USB moxeTe aa nonHute USB-

ypea.

1. Mosp3ete ro USB-ypenorT, kako Ha npumep, iPod, MP3
vnu LIO nneep, co USB-kaben wiTo e goctaneH Ha
nasapor.

2. TMpwuTtucHete ro Konyeto 3a BknydyBawe/

UCKIy4yBake 3a Aia ro BKIyYWTE BaLLETO Paauo.

3. bes pasnuka ganv paguoTo ce Hamnojyea co
Hau3MeHW4Ha cTpyja unum co 6atepwja, paamoTo Moxe
Aa ro nonHn USB-ypenoT kora paguoTo e BKIyYeHO 1
e Bo paauo pexum FM, unu pexxum BT, nnu pexum
AUX, koj ce nojaByBa Kora ke ce NoBp3e HagBoOpeLLeH
13BOp Ha 3BYK.

HanomeHa:

He moxe aa ce nonHat USB-ypeau 3a BpeMe Ha pexum
AM 6unaejkm npMemoT Ha paamno-CcUrHanoT cTaHyBa MHOTy
cnab npu nonHere Ha USB-ypenor.

* MakcumanHata jaumHa Ha 3BYK Ha 3BYYHMKOT Ke ce
Hamanu kora Bawwmot USB ce nonHu.

« USB-npukny4okoT Moxe aa o6e3beam Mmakcumym
1A5V enekTpuyHa cTpyja.

BaxHo:
» [pen pa nosp3ete USB-ypen Bo NonHayoT, cekorail
npaBeTe pe3epBHa Konuja Ha BaluMTe nogaToum of,
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USB-ypepnort. Bo cnpoT1BHO, MOCTOM MOXHOCT Aa Aojae
0o 3aryba Ha BalmTe nogaToum.

« [lonHayoT Moxe Aa He nonHu ogpeaexHn USB-ypeau.

* Kora He ce kopucTu unu no nonHewe, Bagete ro USB-
kabenoT v 3aTBopajTe ro KanakoT.

* He nosp3yBajTe N3BOP Ha HamnojyBake BO OTBOPOT 3a
USB. Bo cnpoTuBHO, NocTomn puaunk o noxap. OTBopoT
3a USB e HameHeT caMo 3a MomnHeke ypeam Co HU30K
HanoH. Kora He ce NornHu ypea co H130K HamoH,
cekorall nocTaByBajTe ro kKanakoT Ha oTBopoT 3a USB.

* He BMeTHyBajTe LWajKu, X1LmM 1 Cn. BO OTBOPOT 3a
HanojyBatse npeky USB. Bo cnpoTuBHo, Moxe Aa
[ojae [0 KpaTokK CMNoj U fa HacTaHe Yaj unum noxap.

* He noBp3yBajTe ro oBoj npuknyyok 3a USB co otBopoT
3a USB Ha BawuoT komnjytep 6uaejku nocrtom ronema
MOXHOCT Aia AOjAe A0 pacunyBare Ha ypeauTe.

OOPXYBAHE

/\ BHUMAHUE:

* He kopucteTe HadTa, 6eH3VH, pa3peayBay, ankoxon
unu cnnyHo. Tue cpeacTsa ja Bagat 6ojata U Moxe Aa
npeavssvkaaT gedopmManmmn Unm NykHaTUHW.

TexXHUYKM nogaToum:

Cneumndukaumm 3a HanojyBate

AC apanTep 3a HanojyBawe

DC12 V/1.200 mA, ueHTpanHaTa
UrnuyKa no3uTueHa

UM-3 (ronemuHa AA) x 2 3a
pesepBHa ynoTpeba
Knacrtep-6atepuja: 7,2V - 10,8 V
Insrayka 6atepuja: 14,4V - 18 V
FM 87,50 - 108 MHz

(0,05 MHz/4ekop)

AM (MW) 522 - 1.629 kHz

(9 kHz/uekop)

Batepuja

PpekBeHTEH oncer

Bluetooth®
Bluetooth® QD ID 58625
(OsHakaTa n noro-aHauuTte co
360poT Bluetooth® ce
perucTpypaHmn TProBCKU Mapku BO
concTtBeHocT Ha Bluetooth SIG,
Inc.)
Bluetooth® Bepaunja 4.0
Bluetooth® npodunn A2DP/SCMS-T
MoKHOCT Ha emMuTyBake
Bluetooth® cneundmkauvja sa
HanojyBate Knaca 2
Oncer Ha emuTyBaHe
Makc. 10 m (ce pasnukyBa BO
3aBMCHOCT Of1 YCIIOBUTE Ha
KOpUCTEHE)
MopapxaH Kogek SBC
Komnatu6uneH Bluetooth® npodmn
A2DP



Opnvika 3a CTpyjHO Kono

3BYYHUK 3,5 uHum 8 oma x 2
MN3nesHa MokHOCT 72V:0,5Wx2
10,8 V:1,2Wx2

14,4V:22Wx2,18V:35Wx2
BneseH TepmuHan  gujamertap 3,5 mm (AUX IN1/
AUX IN2)
AHTEHCKM cuctem FM: Meka cBuUTKaHa Xu4Ha aHTeHa
AM: aHTeHa BO BUA Ha npadka
Avmensum (LU x B x 1) BO MM
282 x 294 x 163
TexuHa 4,3 kr (6e3 6aTepuja)
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ROMANA (Instructiuni originale)
Simboluri

Veti gasi in continuare simbolurile folosite pentru
echipament. Asigurati-va ca ati inteles semnificatia
acestora Tnainte de utilizare.

@ Cititi manualul de instructiuni.

cd Doar pentru tarile UE
ﬁNi-_MH Nu depuneti echipamente electrice sau

LHon - gcumulatoarele impreund cu gunoiul
menajer!
in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice, bateriile si acumulatoarele,
precum si bateriile si acumulatoarele
reziduale si implementarea acestora conform
legislatiei nationale, echipamentele electrice
si bateriile si acumulatoarele care au ajuns la
sfarsitul duratei de viata trebuie colectate
separat si reciclate corespunzator in vederea
protejarii mediului.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

/\ AVERTISMENT

Cand folositi unelte electrice, trebuie respectate masurile

de siguranta de baza, inclusiv cele prezentate in

continuare, pentru a reduce riscul de incendiu, soc
electric si vatamare corporala:

1. Tnainte de utilizare, cititi cu atentie acest manual de

instructiuni si manualul de instructiuni al

incarcatorului.

Curatati doar cu o céarpa uscata.

Nu instalati langa surse de caldura precum radiatoare,

schimbatoare de caldura, cuptoare sau alte aparate

(inclusiv amplificatoare) care produc caldura.

4. Utilizati doar atasamentele/accesoriile specificate de
producator.

5. Deconectati acest aparat de la alimentarea cu energie
electrica in timpul furtunilor cu descarcari electrice sau
daca nu va fi utilizat pentru o lunga perioada de timp.

6. Un radio pe acumulatoare, prevazut cu acumulatoare
integrate sau cu cartus de acumulator separat, poate
fi incarcat doar cu incarcatorul specificat pentru
acumulatorul respectiv. Un incarcator potrivit pentru
un tip acumulator poate provoca risc de incendii daca
este folosit pentru un alt tip de acumulator.

7. Folositi radioul pe acumulatoare numai cu cartusele
de acumulatoare indicate in mod specific. Utilizarea
oricaror alti acumulatoare poate crea un risc de
incendiu.

8. Cand nu folositi cartusul de acumulator, tineti-l la
distanta de alte obiecte metalice, precum agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, ce pot constitui o legatura intre cele
doua borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce scantei, arsuri sau incendiu.

9. Evitati contactul fizic cu suprafete cu legatura la
impamantare, cum ar fi tevi, radiatoare, masini de
gatit sau frigidere. Riscul electrocutarii este mai mare

92

@ N

in cazul in care corpul dumneavoastra vine in contact
cu o suprafata impamantata.

10. In conditii necorespunzitoare de utilizare, se poate
expulza lichid din acumulator; evitati contactul cu
acesta. Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa. Daca v-a intrat lichid in ochi, consultati si
medicul. Lichidul expulzat din acumulator poate cauza
iritatii sau arsuri.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

REGULI SPECIFICE DE
SIGURANTA

PENTRU CARTUSUL DE
ACUMULATOR

1. Tnainte de a folosi cartusul de acumulator, cititi
toate instructiunile si avertismentele de pe (1)
incarcator, (2) acumulator si (3) produsul ce
foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati cartusul de acumulator.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri si
chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti ochii cu
apa curata si consultati imediat un medic. Aceasta
poate avea ca rezultat pierderea vederii.

5. Nu scurtcircuitati cartusul de acumulator:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului de acumulator
intr-un recipient impreuna cu alte obiecte
metalice, cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartugul de acumulator la apa
sau ploaie.

Un scurtcircuit al cartugsului de acumulator poate

provoca un curent electric puternic,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defectarea.

6. Nu depozitati unealta si cartusul de acumulatoare
in spatii in care temperatura poate atinge sau
depasi 50°C (122°F).

7. Nuincinerati cartusul de acumulator chiar daca
este grav deteriorat sau complet uzat. Cartusul de
acumulator poate exploda in foc.

8. Auveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatoarele litiu-ion incluse trebuie sa
respecte cerintele legislatiei privind bunurile
periculoase.

Pentru transporturile comerciale, de exemplu,

efectuate de terti, agenti de expeditie, trebuie

respectate cerintele speciale de pe ambalaj si
eticheta.

Pentru pregatirea articolului expediat, este necesara

consultarea unui expert in materiale periculoase. Va

rugam sa respectati posibilele reglementari nationale
mai detaliate.

Acoperiti cu banda sau mascati contactele neizolate si

@ N



ambalati acumulatorul astfel incat sa nu se poate
deplasa in pachet.

11. Respectati reglementarile locale privind
eliminarea acumulatorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

A ATENTIE: Utilizati doar acumulatoare Makita
originale.

Utilizarea de acumulatoare care nu sunt produse de
Makita sau acumulatoare care au fost modificate poate
cauza explozia acestora si implicit incendii, accidente si
daune. De asemenea, va anula garantia Makita pentru
unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei durate

maxime de exploatare a acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de
descarcarea completa.

Opriti intotdeauna operarea uneltei si incarcati
cartusul acumulatorului cand observati o reducere
a puterii uneltei.

2. Nu reincarcati niciodata un cartus de acumulator
complet incarcat.

Supraincarcarea scurteaza durata de viata a
cartusului de acumulator.

3. incércati cartusul de acumulator la o temperatura
a camerei cuprinsa intre 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Lasati un cartus de acumulator fierbinte sa se
raceasca inainte de a-l incarca.

4. Incércati cartusul acumulatorului daca nu il
utilizati o perioada indelungata (mai mult de sase
luni).

Explicatia vederii generale (Fig. 1)

Port USB de alimentare electrica

Temporizator de alimentare/stare inactiva

Buton Sursa

Alarma radio

Alarma sonerie

Butonul Posturi presetate/Presetare 1 ca buton de

asociere Bluetooth®

7. Buton Meniu/Info

8. Buton Volum/Control acord/Selectare

9. Conector de alimentare cu curent continuu (DC IN)

10. Mufa AUX IN 1

11. Afisaj LCD

12. Maner

13. Antena verticala cu indoire usoara

14. Element de blocare a compartimentului de acumulator

15. Difuzor

16. Capacul acumulatorului

17. Terminal de intrare (AUX IN 2)

18. Compartiment de acumulator (acoperind cartusul
principal de acumulator si acumulatoare de rezerva)

19. Sus

20. Stanga

21.Fata

22. Dreapta

23. Spate; Capac pentru acumulator inchis

24. Spate; Capac pentru acumulator deschis

Qo rwNh =

25.
26.
27.
28.

Af

STIEMMUO®>

Cartus de acumulator
Buton

Lampi indicatoare
Buton de verificare

isaj LCD:

Alarma radio
Alarma sonerie

. Simbol stereo
. Indicator acumulator aproape consumat

Ceas
Frecventa

. RDS (Sistem de date radio)
. Stare inactiva

AM/PM pentru ceas

Instalarea acumulatorului

Nota:

Pastrarea acumulatoarelor de rezerva in interiorul
compartimentului previne pierderea datelor stocate in
memoriile de presetari.

1.

Trageti elementul de blocare a compartimentului de
acumulator pentru a elibera compartimentul de
acumulator. Exista un compartiment pentru cartusul
principal de acumulator si un compartiment pentru
acumulatorul de rezerva. (Fig. 2)

. Indepértati capacul compartimentului acumulatorului

de rezerva si introduceti 2 acumulatoare UM-3 noi
(marime AA). Asigurati-va ca acumulatoarele au
polaritatea corectd, asa cum este indicata in interiorul
compartimentului. Montati la loc capacul de
acumulator. (Fig. 3)

Dupa introducerea acumulatoarelor de rezerva,
introduceti cartusul principal de acumulator pentru a
alimenta electric radioul. Cartusele de acumulatoare
adecvate pentru acest radio sunt listate in tabelul de
mai jos.
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Urmatorul tabel indica timpul de operare pentru o singura incarcare in modul Radio.

LA IESIRE DIFUZOR
. Tensiune cartus de acumulator =50 mW + 50 mW (unitate: ora)
Capacitate (aproximativ)
acumulator L2 Blustooth®
) a Bluetooth® cu
72V 10,8V 14,4V 18V La radio sau AUX Incarcare prin USB
1,0 Ah BL7010 55 0,8
BL1411G,
L1451 15
1,1 Ah 55
BL1811G, 18
L1851 ’
BL1013 1,5
BL1415,
BL1413G, 1,8
1,3 Ah L1453 75
BL1815,
BL1813G, 2,0
L1853
BL1415N 2,0
1,5 Ah 8,5
BL1815N 2,5
BL1820,
2,0 Ah BL1820B 11 3,2
BL1430 4,0
3,0 Ah 16,5
BL1830 5,0
BL1440 5,5
4,0 Ah BL1840, 22
BL1840B 6.5
BL1450 6,5
BL1850, 27,5
5.0 Ah BL1850B 8
BL1860B 33,0 9,5

[1: Set de acumulatoare

[——1: Acumulator cu introducere prin glisare
Nota:

Tabelul care contine timpii de operare ai acumulatoarelor, de mai sus, are caracter consultativ. Timpul efectiv de operare
poate diferi in functie de tipul de acumulator, de starea de incércare sau de mediul de utilizare.

In

stalarea sau demontarea cartusului de

acumulator cu introducere prin glisare

(F
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ig. 4 si 5)

Pentru a instala cartusul de acumulator, aliniati limba
de pe cartusul de acumulator cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I intotdeauna
complet, pana cand se fixeaza la pozitie cu un declic.
Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.
Introduceti-l complet, pana cand indicatorul rosu nu
mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate cidea
accidental din unealta, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

Nu fortati introducerea cartusului de acumulator. Daca
acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost introdus
incorect.

Pentru a scoate cartusul de acumulator, extrageti-l din
aparat in timp ce glisati butonul de pe partea frontala a

cartusului sau apasati butoanele de pe ambele parti ale
cartusului.

Instalarea sau demontarea cartusului

pentru set de acumulatoare (Fig. 6 si 7)

* Pentru a introduce cartugul de acumulator, aliniati
limba de pe cartusul de acumulator cu canelura din
carcasa si introduceti-l in locas.

« Pentru a scoate cartusul de acumulator, scoateti
acumulatorul din terminal in timp ce apasati pe
butoanele de pe o parte a cartusului.

Readuceti elementul de blocare a compartimentului de

acumulator in pozitia originala.

Puterea redusa, distorsiunile si “sunetul intermitent”, sau

simbolul de acumulator aproape consumat £ si

mesajul “POWERFAIL” (Eroare alimentare) care apar pe
afisaj - toate acestea reprezintd semne ca acumulatorul
principal trebuie nlocuit.




Nota:

Cartusul de acumulator nu poate fi incarcat cu adaptorul
de alimentare furnizat.

Cand este afigat simbolul de acumulator aproape
consumat €1, iar un “EMPTY” lumineaza intermitent,
este momentul sa Tnlocuiti acumulatorii de rezerva.

Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului

(Doar pentru cartuse de acumulator cu “B” la sfarsitul
numarului de model.) (Fig. 8)

Apasati butonul de verificare de pe cartusul de
acumulator pentru indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului. Lampile indicatoare vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

0] o

Aprins Stins lluminare

intermitenta

intre 75% si 100%

1000

intre 50% si 75%

] i

intre 25% si 50%

intre 0% si 25%

000

Incércatj
acumulatorul.

puifn

Este posibil ca
acumulatorul sa
se fi defectat.

T
nonm

015658

NOTA:

« In functie de conditiile de utilizare si temperatura
ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Utilizarea antenei verticale cu indoire
usoara (Fig. 9)

Indreptati antena verticald cu indoire usoara in modul
indicat in figura.

Utilizarea adaptorului de alimentare
furnizat (Fig. 10)

Indepértati elementul de protectie din cauciuc si
introduceti fisa adaptorului in priza de curent continuu de
pe partea stanga a radioului. Cuplati adaptorul la o priza
standard de curent electric. De fiecare data cand
adaptorul este utilizat, cartusul de acumulator este
deconectat automat. Adaptorul de alimentare trebuie
deconectat de la priza de curent electric atunci cand nu
este utilizat.

Nota:

Daca radioul prezinta interferente in banda AM din cauza
adaptorului, va rugam sa mutati radioul la o distanta de
cel putin 30 cm fata de adaptorul de alimentare.

Operarea radioului - Acordul in benzile

AM/FM

1. Apasati butonul Alimentare pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Sursa pentru a selecta modul
radio AM sau FM.

3. Apasati si mentineti butonul de control al acordului 3
pentru a efectua un acord automat. Radioul
dumneavoastra va scana banda AM/FM de la
frecventa curent afisata si va opri automat scanarea
atunci cand gaseste un post cu o intensitate suficient
de puternica.

4. Dupa cateva secunde, afigajul se va actualiza. Afisajul
va indica frecventa semnalului gasit.

5. Pentru a gasi alte posturi, apasati si mentineti butonul
de control al acordului £ ca mai inainte.

6. La atingerea sfarsitului benzii de unda, radioul va
reincepe acordul din capatul opus al benzii de unda.

7. Rotiti butonul de control al acordului £ pentru a regla
nivelul de sunet dupa necesitati.

Nota:

« La reglarea volumului, asigurati-va ca indicatorul
FM/AM NU este afigat intermitent pe ecran.

« Daca indicatorul FM/AM este afisat intermitent pe
ecran, aveti posibilitatea de a acorda manual
posturile de radio (consultati sectiunea “Acord
manual - AM/FM” pentru mai multe detalii).

8. Pentru a opri radioul, apasati butonul Alimentare

Vi)

Acord manual - AM/FM

1. Apasati butonul Alimentare pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Sursa pentru a selecta modul
radio AM sau FM.

3. Apasati pe butonul de control al acordului 7 si veti
vedea ca AM sau FM este afisat intermitent pe ecran.
Nota:

« Indicatorul FM/AM va fi afisat intermitent timp de
aprox. 10 secunde. In acest interval de timp este
permis numai acordul manual.

« Daca este necesara reglarea volumului in timp ce
indicatorul FM/AM este afisat intermitent, apasati
pe butonul de control al acordului, pentru a opri
afisarea intermitenta, si veti putea roti butonul de
control al acordului pentru a regla nivelul sunetului.

4. Rotiti butonul de control al acordului £ pentru a va
acorda pe frecventa unui post.
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5. La atingerea sfarsitului benzii de unda, radioul va
reincepe acordul din capatul opus al benzii de unda.

6. Utilizati butonul de control al acordului £ pentru a
regla nivelul de sunet dupa necesitat;.

Presetarea posturilor in modul AM/FM
Exista cate 5 posturi presetate pentru benzile radio FM si
AM. Acestea se utilizeaza in acelasi mod pentru fiecare
band& de unda.

1. Apasati butonul Alimentare pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Sursa pentru a selecta banda de
unda dorita. Acordati radioul pe frecventa postului
dorit, conform descrierii anterioare.

3. Apasatl §| mentineti butonul de presetare dorit (de la 1

7. pana cand afisajul indica “P4”,
de exemplu dupa frecvenla Postul de radio va fi
presetat utilizand numarul de presetare. Repetati
acest procedeu pentru presetarile ramase, dupa
dorinta.

4. Posturile presetate care au fost deja stocate pot fi
suprascrise prin parcurgerea procedurii de mai sus,
daca este necesar.

Moduri de afigare - FM

Radioul dumneavoastra dispune de o gama de optiuni de
afisare pentru modul radio FM.

1. Apasati in mod repetat butonul Meniu/Info
pentru a vizualiza informatiile RDS ale postului pe
care il ascultati.

Nume post Afiseaza numele postului ascultat.
b. Tip de program Afiseaza tipul postului ascultat,
precum Pop, Clasic, $tiri etc.
Afiseaza mesaje de text radio,
precum noutatj etc.

o

c. Textradio

d. An/Zi Afiseaza anul si ziua din saptamana,
n functie de setarea de data a
postului de radio.

d. Data/zi Afiseaza data si ziua din saptamana,

n functie de setarea de data a
postului de radio.

Afiseaza frecventa FM a postului de
radio ascultat.

f. Frecventa

FM stereo (auto)/mono

Daca postul de radio ascultat are un semnal slab, este

posibil sa se auda un suierat. Este posibila reducerea

acestui sunet determinand radioul sa redea semnalul
postului in format mono, nu stereo.

1. Apasati pe butonul Alimentare dupa necesitati
pentru a selecta banda FM si acordati radioul pe
frecventa postului FM, asa cum s-a aratat anterior.

2. Apasati si mentineti butonul Meniu/Info O pentru a
introduce setarea de meniu.
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3. Rotiti butonul de control al acordului £ pana la
aparitia pe afisaj a setarii FM Auto/Mono. Daca
setarea este Auto, apasati pe butonul de control al
acordului pentru a trece la modul Mono, in vederea
reducerii suieratului. Apasati pe butonul de control al
acordului pentru a selecta optiunea.

Reapelarea unei presetari in modul AM/

FM

1. Apasati butonul Alimentare pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Sursa pentru a selecta modul
radio AM sau FM.

3. Apasati temporar butonul de presetare dorit

N ? pentru a determina radioul s3 se

acordeze pe frecventa unuia dintre posturile stocate in

memoria presetata.

Ceas si alarme

Setarea formatului datei si a orei

Afisajul ceasului, utilizat in ecranele modului de asteptare

si al modului de redare, poate fi setate la diferite formate.

Formatul selectat este apoi utilizat la setarea alarmelor.

1. Apasati si mentineti butonul Meniu/Info )= pentru a
introduce setarea de meniu.

2. Rotiti butonul de control al acordului &} pana cand pe
ecran apare “CLOCK xxH” (Ceas xxH), apoi apasati
pe butonul de control al acordului £ pentru a
introduce setarea. Veti vedea ca formatul orei este
afisat intermitent.

3. Rotiti butonul de control al acordului £ pentru a
selecta formatul de ora cu 12 sau cu 24 de ore.
Apasati pe butonul de control al acordului £} pentru a
confirma optiunea dumneavoastra privind formatul de
ceas.

Nota: Daca este ales formatul de ceas cu 12 ore,
radioul va utiliza ceasul cu 12 ore pentru setare.

4. Apasati si mentineti butonul Meniu/lnfo Q)i pentru a
introduce setarea de meniu.

5. Rotiti butonul de control al acordului 3 pana cand pe
ecran apare o data (de ex., THU APR 3 - joi, 3 aprilie),
apoi apasati pe butonul de control al acordului 3
pentru a introduce setarea. Veti vedea ca formatul
datei este afisat intermitent.

6. Rotiti butonul de control al acordului 3 pentru a
selecta formatul de data dorit. Apasati pe butonul de
control al acordului 3 pentru a confirma optiunea
dumneavoastra.

Setarea datei si a orei ceasului -

1. Apasati si mentineti butonul Meniu/Info ).

2. Rotiti butonul de control al acordului £ pana la
aparitia pe afisaj a textului “CLOCK ADJ” (Reglare



ceas). Apasati pe butonul de control al acordului £
pentru a introduce setarea.

3. Setarea de ora de pe afisaj va incepe sa se afiseze
intermitent. Rotiti butonul de control al acordului £}
pentru a selecta ora dorita, apoi apasati pe butonul de
control al acordului 3 pentru a confirma setarea.
Apoi, rotiti butonul de control al acordului 43 pentru a
selecta minutul dorit, apoi apasati pe butonul de
control al acordului £ pentru a confirma setarea.

4. Rotiti butonul de control al acordului £ pana la
aparitia pe afisaj a textului “DATE ADJ” (Reglare
dat&). Apasati pe butonul de control al acordului 3
pentru a introduce setarea.

5. Rotiti butonul de control al acordului £ pentru a
selecta anul dorit, apoi apasati pe butonul de control al
acordului £ pentru a confirma setarea. Apoi, rotiti
butonul de control al acordului £ pentru a selecta
luna dorita, apoi apasati pe butonul de control al
acordului 3 pentru a confirma setarea. Apoi, rotiti
butonul de control al acordului £} pentru a selecta
data dorita, apoi apasati pe butonul de control al
acordului 3 pentru a confirma setarea.

Sistem de date radio (RDS)

La setarea orei ceasului cu ajutorul functiei RDS, radioul

dumneavoastra fsi va sincroniza ceasul de fiecare care

cand se acordeaza pe frecventa unui post de radio
utilizand RDS cu semnale CT.

1. Cand va acordati pe frecventa unui post care
transmite date RDS, apasati si mentineti butonul
Meniu/Info Q).

2. Rotiti butonul de control al acordului £ pana la
aparitia pe afisaj a textului “RDS CT” si a simbolului
unui ceas. Apasati pe butonul de control al acordului
¢ pentru a introduce setarea.

3. Rotiti butonul de control al acordului 3 pana la
aparitia pe afisaj a textului “RDS CT”. Apasati pe
butonul de control al acordului £ pentru a confirma
setarea. Ora ceasului radioului se va configura
automat, Tn functie de datele RDS primite.

4. La finalizarea actiunii, pictograma RDS va aparea pe
afisajul LCD, indicand faptul ca ora radioului este ora
ceasului RDS. Ora ceasului radioului va fi valabila
timp de 5 zile de fiecare data cand ora radioului este
sincronizata cu RDS CT.

Setarea ceasului de alarma

Radioul dumneavoastra dispune de doua alarme,care pot
fi setate pentru a va trezi cu radioul AM/FM sau cu alarma
cu sonerie. Alarmele pot fi setate in timp ce aparatul este
in modul asteptare sau in timpul redarii.

a. Setarea orei pentru alarma radio:

1. Radioul poate fi setat cand radioul este pornit sau
oprit.

2. Apasati si mentineti butonul de alarma radio ©-<9 ;
simbolul alarmei radio si ora de pe ecran vor fi afisate
intermitent, insotite de un semnal sonor.

3. In timp ce simbolul alarmei radio ©-<9 este afisat
intermitent, rotiti butonul de control al acordului £
pentru a selecta ceasul, apoi apasati din nou pe
butonul de control al acordului & pentru a confirma
setarea orei. Apoi, rotiti butonul de control al acordului
¢ pentru a selecta minutul, apoi apasati pe butonul
de control al acordului £ pentru a confirma setarea
minutului.

Rotiti butonul de control al acordului, iar afisajul va
indica optiunile de frecventa pentru alarma.

Optiunile de alarma sunt urmatoarele:

ONCE (o datd) — alarma va suna o data.

DAILY (zilnic) — alarma va suna zilnic.

WEEKDAY (zi lucratoare) — alarma va suna numai in
zilele lucratoare.

WEEKEND (sfarsit de saptdamana) — alarma va suna
numai la sfarsit de saptamana.

Apasati pe butonul de control al acordului £ pentru a
confirma setarea.

5. in timp ce simbolul alarmei radio este afisat
intermitent, rotiti butonul de control al acordului pentru
a selecta banda de trezire si postul dorit, apoi apasati
pe butonul de control al acordului pentru a confirma
selectia.

6. Rotiti butonul de control al acordului pentru a selecta
volumul dorit, apoi apasati pe butonul de control al
acordului pentru a confirma volumul. Setarea alarmei
radio este acum finalizata.

Nota:

Daca nu este selectat un nou post de alarma radio, va fi

selectat ultimul post de alarma.

Nota:

Daca postul de alarma AM/FM nu este disponibil cand

suna alarma, se va utiliza in schimb soneria de alarma.

b. Setarea alarmei cu sonerie HWS (Humane Wake

System) (Sistem de trezire):

Va fi selectat un ton de semnal sonor la selectarea

alarmei cu sonerie HWS.

Semnalul de alarma va suna tot mai scurt la fiecare

15 secunde timp de un minut, urmat de un minut de

inactivitate, iar apoi ciclul se repeta.

1. Alarma cu sonerie poate fi setata atat atunci cand
radioul este pornit sau atunci cand este oprit.

2. Apasati si mentineti butonul de alarma cu sonerie
©®-0; simbolul si ora de pe ecran vor fi afisate
intermitent, insotite de un semnal sonor.
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3. Intimp ce simbolul alarmei cu sonerie ®-0 este afigat
intermitent, rotiti butonul de control al acordului 3
pentru a selecta ceasul, apoi apasati din nou pe
butonul de control al acordului £ pentru a confirma
setarea orei. Apoi, rotiti butonul de control al acordului
3 pentru a selecta minutul, apoi apasati pe butonul
de control al acordului ¥ pentru a confirma setarea
minutului.

4. Rotiti butonul de control al acordului, iar afisajul va
indica optiunile de frecventa pentru alarma.

Optiunile de alarma sunt urmatoarele:

ONCE (o data) — alarma va suna o data.

DAILY (zilnic) — alarma va suna zilnic.

WEEKDAY (zi lucratoare) — alarma va suna numai in

Zilele lucratoare.

WEEKEND (sfarsit de saptamana) — alarma va suna

numai la sfarsit de saptamana.

Apasati pe butonul de control al acordului £ pentru a
confirma setarea.

Nota:

Nu este posibila reglarea volumului soneriei de alarma.

Cand alarma suna
Pentru a anula o alarma care suna, apasati pe butonul

Alimentare Zz=].

Dezactivareal/anularea alarmelor

Pentru a dezactiva o alarma activa, apasati fie pe butonul
Alimentare /z=], fie ap&sati si mentineti butonul de
alarma corespunzator pentru a anula alarma.

Amanare

1. Cand alarma suna, apasati orice buton in afara
butonului Alimentare ZZ=], pentru a intrerupe alarma
timp de 5 minute. Pe afisaj va aparea mesajul
“SNOOZE” (Amanare).

2. Pentru a regla perioada de liniste a temporizatorului
de amanare, apasati si mentineti butonul Meniu/Info
O} pentru a accesa setarea de meniu.

3. Rotiti butonul de control al acordului /3 pana cand pe
ecran apare “SNOOZE X” (Amanare X), apoi apasati
pe butonul de control al acordului £ pentru a
introduce setarea. Rotiti butonul de control al
acordului 3 pentru a regla durata de liniste la 5, 10,
15 sau 20 de minute pentru temporizatorul de
amanare.

4. Pentru anularea temporizatorului de amanare in timp
ce alarma este suspendata, apasati pe butonul

Alimentare Zz=].

Temporizator de stare inactiva
Radioul poate fi setat sa se opreasca automat dupa
trecerea unui timp presetat. Setarea temporizatorului de
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stare inactiva poate fi reglata la 60, 45, 30, 15, 120 si 90

de minute.

1. Apasati si mentineti butonul Alimentare pentru a
introduce setarea temporizatorului de stare inactiva.
Pe ecran va aparea mesajul “SLEEP XX” (Stare
inactiva XX).

2. Mentineti apasat butonul Alimentare /2=, iar
optiunile temporizatorului de stare inactiva vor incepe
sa se afigseze alternativ pe ecran. Opriti-va atunci cand
setarea dorita a temporizatorului de stare inactiva
apare pe afisaj. Setarea va fi salvata, iar ecranul LCD
va reveni la afigajul normal.

3. Radioul se va opri automat dupa expirarea timpului
presetat al temporizatorului de stare inactiva.
Pictograma temporizatorului de stare inactiva r=1 se
va afisa pe ecran, indicand un temporizator de stare
inactiva activ.

4. Pentru anularea functiei temporizatorului de stare
inactiva inainte de expirarea timpului presetat, apasati
pe butonul Alimentare pentru oprirea manuala a
aparatului.

Intensitatea sunetului

Puteti compensa frecventa mai ridicata sau mai scazuta a

radioului prin reglarea functiei de intensitate.

1. Apasati si mentineti butonul Meniu/Info O pentru a
introduce setarea de meniu.

2. Rotiti butonul de control al acordului £ pana la
aparitia pe afisaj a textului “LOUD ON” (Intensitate
sunet pornit) sau “LOUD OFF” (Intensitate sunet
oprit). Apasati pe butonul de control al acordului 3
pentru a introduce setarea.

3. Rotiti butonul de control al acordului £ pentru a alege
ON (Pornit) pentru a activa functia de intensitate a
sunetului, apoi apasati pe butonul de control al
acordului ¥ pentru a confirma setarea.

4. Pentru a dezactiva functia de intensitate a sunetului,
selectati OFF (Oprit) si apasati pe butonul de control
al acordului % pentru a confirma setarea.

Mufa de intrare auxiliara

Sunt prevazute doua mufe de intrare auxiliara de 3,5 mm

stereo. Una se afla in partea din fata a radioului

(AUX IN 1); cealalta este situatd in compartimentul de

acumulator (AUX IN 2).

1. Conectati o sursa audio externa (de exemplu, iPod,
MP3 sau player CD) la mufa de intrare auxiliara.

2. Apasati si eliberati in mod repetat butonul Sursa
pana cand se afiseaza AUX IN 1 sau 2.

3. Reglati setarea de volum la iPod sau la playerul MP3
sau CD, pentru a asigura un nivel adecvat de semnal
de la player, apoi utilizati butonul de control al




acordului ¥ de la radio, dupa necesitati, pentru a
asculta confortabil.

Ascultarea muzicii prin Bluetooth®
Trebuie sa va asociati dispozitivul Bluetooth® cu radioul
fnainte de a va putea conecta automat pentru a reda/
transmite muzica Bluetooth® prin intermediul radioului.
Asocierea creeaza o legatura permanenta, pentru ca
doua dispozitive sa se poata recunoaste intotdeauna.

Asocierea dispozitivului Bluetooth®

1.

Apasati butonul Sursa pentru a selecta functia
Bluetooth®. Pe ecran se va afiga mesajul “BT READY”
(Bluetooth® pregitit), iar mesajul “READY” (Pregatit)
se va afisa intermitent, la interval de 2 secunde.
Activati Bluetooth® la dispozitivul dumneavoastra
conform manualului de utilizare al dispozitivului,
pentru a permite procedura de asociere.

Apasati si eliberati butonul Asociere @ pe afisaj va
aparea intermitent textul “BT PAIR” (Asociere
Bluetooth®), la intervale de 1 secunda. Puteti incepe
cautarea radioului pe dispozitivul dumneavoastra
Bluetooth®. Dupa ce numele radioului a aparut pe
dispozitivul dumneavoastra Bluetooth®, apasati pe
elementul respectiv in lista dumneavoastra
Bluetooth®.

La unele telefoane mobile cu versiune mai veche
(dispozitive cu versiune Bluetooth® mai vechi de
BT2.1), va fi necesar sa introduceti codul de acces
“0000”.

Dispozitivul dumneavoastra Bluetooth® va fi conectat
la radio.

Dupa conectare, textul “BLUETOOTH” va persista pe
afisaj, iar retroiluminarea va scadea in intensitate in
10 secunde.

Acum, puteti reda muzica din dispozitivul dumneavoastra
activat pentru Bluetooth® la radio.

Redarea dispozitivului Bluetooth® care a
fost deja asociat

1.

Apasati butonul Sursa pentru a selecta functia
Bluetooth®. Pe ecran se va afiga mesajul “BT READY”
(Bluetooth® pregitit), iar mesajul “READY” (Pregitit)
se va afisa intermitent, la interval de 2 secunde.
Cautati si conectati radioul la dispozitivul
dumneavoastra Bluetooth®. Anumite dispozitive se
pot conecta automat la radio.

Acum puteti reda muzica din dispozitivul dumneavoastra
activat pentru Bluetooth® la radio.

Nota:

a) Radioul se poate asocia cu maximum 8 dispozitive

Bluetooth®. Cand asociati mai multe dispozitive
Bluetooth® decat este permis, istoricul de asociere va fi
suprascris de cel mai vechi istoric de asociere.

b) Daca exista 2 dispozitive Bluetooth® care cauta radioul,

acesta fsi va afisa disponibilitatea pe ambele
dispozitive.

c¢) Daca dispozitivul Bluetooth® este temporar deconectat

de la radio, trebuie sa il reconectati manual la radio.

d) Daca numele radioului dumneavoastra a aparut in lista

cu dispozitive Bluetooth®, dar dispozitivul
dumneavoastra nu se poate conecta cu acesta, va
rugam sa stergeti numele elementului radioului din lista
dumneavoastra si sa asociati din nou dispozitivul cu
radioul, urmand pasii descrigi anterior.

e) Distanta efectiva de functionare intre radio si

dispozitivul asociat este de aproximativ 10 metri
(30 picioare).

f) Orice obstacol amplasat intre radio si dispozitiv poate

reduce distanta de functionare.

Deconectarea dispozitivului Bluetooth®
Apasati si mentineti butonul Asociere @ timp de

2-3 secunde, pentru a va deconecta de la dispozitivul
Bluetooth®. Textul “BLUETOOTH” va disparea de pe
afigaj, indicand dezactivarea sistemului Bluetooth®.

incarcarea de la portul USB de alimentare
electrica (Fig. 10)

Portul USB se afla pe partea frontala a radioului. Puteti
incarca dispozitivul USB prin portul USB.

1.

Conectati dispozitivul USB, precum iPod, MP3, sau
CD player, cu un cablu USB disponibil pe piata.
Apasati butonul Alimentare pentru a porni
radioul.

Indiferent daca radioul este alimentat cu curent
alternativ sau de la acumulator, radioul poate incarca
dispozitivul USB cand radioul este pornit si se afla in
modul radio FM, modul BT sau modul AUX, in functie
de care apare la conectarea unei surse audio externe.

Nota:

Nu puteti incérca dispozitivele USB in timpul modului AM,
deoarece receptia semnalului radio devine foarte slaba in
timpul incarcarii dispozitivului USB.

Volumul maxim al difuzorului de iesire va scadea la
incarcarea prin USB.

Mufa USB poate asigura un curent electric de max. 5V,
1A

Important:

Tnainte de conectarea dispozitivului USB la incarcator,
realizati intotdeauna o copie de siguranta a datelor
dumneavoastra de pe dispozitivul USB. In caz contrar,
datele se pot pierde fara posibilitate de recuperare.
Este posibil ca incarcatorul sa nu alimenteze cu
energie electrica unele dispozitive USB.

Cand nu utilizati dispozitivul sau dupa incarcare,
scoateti cablul USB si inchideti capacul.

Nu conectati sursa de alimentare la portul USB. In caz
contrar, exista pericol de incendiu. Portul USB este
destinat strict incarcarii dispozitivelor de joasa
tensiune. Amplasati intotdeauna capacul pe portul
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USB atunci cand nu incarcati dispozitivul de joasa
tensiune.

* Nu introduceti cuie, cabluri etc. in portul USB de
alimentare electrica. In caz contrar, un scurtcircuit
poate cauza fum si incendii.

* Nu conectati aceastd mufa USB in portul USB al PC-
ului dumneavoastra, deoarece este foarte posibil sa
produca defectarea aparaturii.

INTRETINERE

/\ ATENTIE:

» Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant, alcool
sau alte substante asemé&natoare. In caz contrar, pot
rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Specificatii:

Cerinte de alimentare

Adaptor de alimentare
12 V c.c./1.200 mA, pin central
pozitiv

Acumulator UM-3 (marime AA) x 2 pentru
rezerva
Set de acumulatoare:
7,2V-10,8V
Acumulator cu introducere prin
glisare: 14,4V -18V

Domeniu de frecventa FM 87,50 - 108 MHz
(0,05 MHz/treapta)
AM (MW) 522 - 1.629 kHz
(9 kHz/treapta)

Bluetooth®

Bluetooth® QD ID 58625
(Denumirea Bluetooth® si sigla
sunt marci comerciale inregistrate
detinute de Bluetooth SIG, Inc.)

Versiune Bluetooth® 4.0

Profiluri Bluetooth® A2DP/SCMS-T

Putere de transmisie  Putere de clasa 2 conform
specificatiei Bluetooth®

Distanta de transmisie
Max. 10 m (variaza in functie de
conditiile de utilizare)

Codec permis SBC
Profil Bluetooth® compatibil
A2DP
Caracteristici circuit
Difuzor 3,5inch 8 ohm x 2
Putere de iesire 72V:0,5Wx2
10,8 V:1,2Wx 2

14,4V:22Wx2,18V:3,5Wx2
Terminal de intrare 3,5 mm diametru (AUX IN1/
AUX IN2)
Sistem de antena FM: antena verticala cu indoire
usoara
AM: antena tip bara
Dimensiuni (L x H x I) in mm
282 x 294 x 163
Greutate 4,3 kg (fara acumulator)
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CPINCKW (OpuruHanHo ynyTcTBO)
CumbGonun

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cuMbomnu Koju ce ogHoce Ha
onpemy. Mpe npBe ynotpebe obaBe3Ho ce ynosHajte ca
HNXOBUM 3HAYEHEM.

Cawmo 3a 3emrbe EY

ﬁﬁ?—_MH EnekTpuyHy onpemy unu 6atepujy Hemojte
Lon 14 opnakeTe ca oTnagom ua gomahuHcTea!

Y cknafly ca eBponckUM aupeKTMBama o
oTnagy oA enekTpUYHe 1 enekTPoHCKe
onpeme 1 o GaTepujama 1 akymynaTtopuma u
ucTpoleHnm 6atepujama u akymynatopuma
1 NPUMEHOM OBMX AMPEKTUBA Yy cKnaay ca
HaLMOHAHIM 3aKOHUMA, eneKTPUYHY
onpemy, 6aTepuje 1 HUXOBO NaKoBake
(HMXxOBa NakoBar-a) Ha Kpajy pagHor Beka
HEOMNXOAHO je OfIBOjEHO MPUKYNUTM 1 BPaTUTM
Yy €KOMOLLKM NPUXBAaTILUBO NOCTPOjeHs-e 3a
peuyKnaxy.

BAXHA BE3BE[JHOCHA
YNYTCTBA

/\ YNO30PEHSE:

Kapa ce kopucTe enekTpuyHu anatu, yBek tpeba

npeny3eTu OCHOBHE Mepe NpefoCcTPOXHOCTM Aa 6u ce

yMaksMo pU3MK o, oXxapa, enekTpUYHoOr yaapa u TenecHe
nospeae, ykrbyyyjyhu cnegehe:

1. npe ynoTpebe naxrb1Bo NpouMTajTe 0Baj NPUPYYHUK

ca ynyTcTBMMa W NPUPYYHUK Ca ynyTCcTBAMA 3a

nykay;

anapar YMCcTUTEe CaMo CyBOM KproMm;

3. anapat HemojTe Aa noctaerbate y 6nm3uHun 6uno
KaKBKX M3BOpPa TOMIIOTE, Kao LITO Cy pagujatopu,
BEHTUNALMOHe peLueTke, WTegbaln unu apyru
anapatu (ykrbyyyjyhu nojauvsave) koju emuTyjy
TONoTY;

4. xopucTuTe camo aopatke/npmbop koju je
cneumncukoBao nponssohay;

5. anapart UCKIbyunTe ca Mpexe Hanajata TOKOM
OnyjHOr HeBpeMeHa Unu Kaga ce He KOPUCTU TOKOM
AyXer BpeMeHCKOor nepuoaa;

6. pagvo Koju pagv Ha uHTerpucaHe 6atepuje unu Ha
nocebaH komnneT 6atepuja Moxe fa ce NyHn camo
nykayem Koju je cneumdukoBaH 3a aaty 6atepujy;
nykad Koju ogrosapa jegHom Tuny 6atepuje Mmoxe aa
13a3oBe Noxap Kafa ce KOpUCTW 3a Hekn Apyru T1n
barepuje;

7. 3apaauo Koju pagu Ha 6aTepuje kopucTuTe
UCKIbYuMBO oaroBapajyhe komnnete 6atepuja;
Kopuwhere apyrux 6atepuja Moxe Aa y3poKyje pusuk
o[, noBpeae v noxapa;

8. kapa komnnet 6atepuja Huje y ynotpebu, apxuTe ra
farbe of Apyrux MeTanHux npeameTa Kao LWTo cy
cnajanuue, HoBYMhM, KIby4eBU, eKCepu, 3aBpThM NN
ApYrv Manu MeTanHu npegmeTtu koju 6u mornu aa
npecnoje ABa NPUKIbYYKa; KpaTak crnoj nameny
npukrbyvaka 6atepuje Moxe Aa y3pokyje BapHUYeH-e,
oneKkoTWHE UNu Ja U3asose Nnoxap;

MpounTajTe NPUPYYHUK ca ynyTCTBUMA.

N

9. unsberaBajTe KOHTAKT Tena ca y3eMIbeHUM
noBpLUMHama nomnyT Lesu, paavjatopa, nehu n
dpwxuaepa; noctoju nosehaH puank o enekTpuyHor
yAapa ako BaM je Terno y3eMIbeHo;

10. y cnyyajy HenpasunHe ynotpebe, Moxe Ja gohe oo
Lypera TedyHocTu n3 6atepuje — nsberasajte goavp
ca TeyHoLwhy; ako je cny4ajHo JoAMPHETE, yMujTe ce
BOJOM; ako Te4HOCT Aohe y Aoamp ca ounma,
noTpaxuTte nomoh fiekapa; Te4HOCT U3 6aTtepuje Moxe
[la U3a3oBe UpuTaLujy Uim onekoTuHe.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

OOPEHEHA BE3BEAHOCHA
NMPABUINA

3A YINOXAK 3A BATEPUJE

1. TMpe kopuwheta ynowka 3a 6atepuje npounTtajre
CBa ynyTCcTBa U O3HaKe yno3opeka Ha (1) nywauy
6atepuje, (2) 6aTepuju u (3) nponsBoay kojn
KopucTu 6aTepujy.

HemojTe pa packnanarte ynoxak 3a 6atepuje.

Axo je Bpeme papa noctano 3HaTHo kpahe, ogmax

npectaHuTe ca pagom. To Moxe Aa AoBeae A0

pusuka of nperpeBama, Moryhux onekotuHa, na

Yyak U ekcnnosuje.

4. AKo enekTponuT Aocne y ouu, ucnepute nx
4YMCTOM BOAOM M oAMax 3aTpaxuTte nomoh nekapa.
To moxe Aa AoBeae Ao rybuTtka Buaa.

5. HemojTe na nsasmBsarte KpaTak Cnoj Ha yrnoLuKy 3a
Gatepuje:

(1) Hemojte na poanpyjeTe NpukILY4Ke 6uno
KOjUM NPOBOAHMM MaTepujanom.

(2) WM3beraBajTe pa cTaBrbarte yrnoxak 3a
6aTtepuje y nocyay ca Apyrum mMeTanHum
npeaMeTUMa Kao LWTo cy ekcepu, HoBYMhn
uTA.

(3) Ynoxak 3a 6aTepuje HemojTe Aa usnaxerte
BOAW UNU KULLIN.

Kpartak cnoj Ha 6aTepuju moxe Aa noBeae Ao

BeJIMKOr NPOTOKa CTPyje, nperpeBawa, Moryhux

OMNeKoTUHa, Na YaK U NnperopeBaa.

6. Anar 1 ynoxak 3a 6aTtepuje HemojTe Aa ApPXUTE Ha
MecTMMa rae TeMnepaTtypa Moxe AOCTUrHe Unu aa
npemawm 50°C (122°F).

7. HemojTe paa cnarmyjeTe ynoxak 3a 6atepuje 4ak H1

ako je 036urbHO owTeheH U NOTNYHO UCTPOLLEH.

Ynoxak 3a 6aTepuje y BaTpu Moxe aa

ekcnnoaupa.

MasuTe Aa He ucnycTute unmn yaapure 6arepujy.

. Hemojte aa kopuctute owreheHy 6atepujy.

10. CappxxaHe NUTUjyM-joHCcKe G6aTepuje nognexy
3axTeBMMa 3aKOHCKMX Mponuca o onacHoj po6u.
Y cnyuajy TpaHcnopTa y komepuujanHe cBpxe, HMp.
TpaHcnopTa Koju BpLue Tpeha nuua, wneautepu,
obaBesHo je npuapkaBaTy ce nocebHMX 3axTeBa
HasHavyeHux Ha ambanaxu 1 o3Hakama.

Mpu npunpemn apTukna koju ce oTnpema, HeoNXoaHO

je KoHcyrnToBake CTPYYHOr nvua 3a onacHe

matepujane. Monumo aa ce Takohe npuapxaeate
€BeHTYarHo AeTarbHujUX HaLMoHanH1X nponuca.

wn

©®
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OTBOpeHe KOHTaKTe 3anenuTe TpakoM UNn 3alTUTUTe
MackoMm 1 6aTepujy ynakyjTe Ha HaumH Kojum ce
crnpeyaBa nomepate 6atepuje yHyTap nakoBama.

11. CnepuTe nokanHe Nponuce Koju ce T4y
opnarawba 6atepuje.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

A MAXHA: KopuctuTte MCKIbyYMBO OpUrmMHanHe
Makita 6aTepuje.

Ynotpeba 6aTtepuja koje HUCy opurnHanHe Makita
6atepwje, unu 6atepuja Koje cy MewaHe, Moxe Aa
n3a3oBe ekcnnoavpare 6atepuje LWTO MoXe Aa AoBeae
[0 noxapa, TenecHux nospeAa n MatepujanHe wwrete.
Tume he ce Takohe noHuwTUTM Makita rapaHuuja 3a
Makita anat u nyrau.

CaBeTu 3a oapxaBalke MakCMMarHor

XXUBOTHOT Beka 6aTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 3a 6aTtepuje npe Hero wiTo ce
NOTNYHO UCNpPa3HK.

YBek npekMHUTe paj ca anaToM U HanyHuTe
ynoxak 3a 6atepuje kaga npumeTuTe Aa cHara
anara onapa.

2. Hukap HemojTe nyHuUTH Beh HanyweHu ynoxak 3a
6artepuje.

MNpenywaBawe ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. Ynoxak 3a 6aTtepuje nyHUTe Ha COBHOj
Temnepatypu oa 10°C go 40°C (o 50°F oo 104°F).
OcTtaBuTe na ce Bpyhu ynoxak 3a 6atepuje
oxnaau npe nykwema.

4. HanyHuTte ynoxak 3a 6atepuje ako ra He
KOPUCTUTE TOKOM AyXer BpeMeHCKor nepnoga
(ayxe o4 wect meceun).

OGjawH-eHe onwiter npukasa
(cnuka 1)

-

USB ynas 3a Hanajate enekTpMyHOM eHeprujom

[yrme 3a Hanajake/Mepay BpemeHa 3a cnaBawe

(Power/Sleep)

[yrme 3a n3bop nssopa (Source)

Pagwo anapm

3yjanuua

Memopucare ctaHuua/lyrme 1 3a memopucawe

cTaHuua kao ayrme 3a Bluetooth® ynapusarse

[yrme 3a MeHW/NpomMeHy npukasa nHdopmauuja

(Menu/Info)

8. OkpeTHO Ayrme 3a jaunHy 3Byka/nogeluaBate/
bupare

9. YTuyHuua 3a jegHocmepHy cTpyjy (DC IN)

10. AUX IN 1

11. LCD npukasuay

12. Pyyka

13. CaButrbuMBa WTanNHa aHTeHa

14. 3aTBapay nperpage batepuje

15. 3By4YHuMK

16. Moknonavy 6aTtepuje

17. Ynasum tepmuHan (AUX IN 2)

18. MNperpana 3a 6atepujy (cagpxu KOMNMAET rMaBHUX
6aTepuja n pesepsHe HaTepuje)

19. lNopwba cTpaHa

20. leBa cTpaHa

S0k w N

~

21. MNpeamwa cTpaHa

22. [lecHa cTpaHa

23. 3agka cTpaHa (noknonat 6atepuje je 3aTBOpeH)
24. MNpeptsa cTpaHa (noknonay 6atepuje je OTBOPEH)
25. Ynoxak 3a 6atepuje

26. fyrme

27. nankaTopcke namnuue

28. [lyrme 3a akTMBUpawe nposepe

LCD npukasuBau:

Pagwo anapm

3yjanuua

. Cumbon Stereo

. MHawnkaTop uctpolweHocTtn 6atepuje
Car

PdpekBeHuMja

. RDS (Radio data system)

Pexum cnaBana

AM/PM 3a cat

—Iommoowp

NMocTaBmawe 6aTtepumje

HanomeHa:

PesepBHe GaTepuje yyBajTe y nperpagu aa bucrte

cnpeyunu ryéuTak nogaTtaka o MEMOPUCAHUM pagmno

cTaHuuama.

1. OtsopuTe 3aTBapay nperpage 3a batepuje aa
ocnoboauTe nperpagy 3a 6artepwje. MNocToju
nperpaga 3a KOMNneT rnaBHUx 6aTtepuja u nperpaaa
3a KomMnreT pe3epBHux batepuja. (cnuka 2)

2. YknoHuTe noknonay nperpage 3a pesepsHe batepuje
1 ymeTHuTe 2 HoBe GaTtepuje UM-3 (BenununHe AA).
MpoBepuTe ga nu cy 6aTepuje nocTaBrbeHE Y
oaroeapajyhem nonapuTeTy, kao LUTO je Npukas3aHo y
nperpagu. Bpatute noknonauy 6atepuje Ha MecTo.
(cnuka 3)

3. HakoH wTo ymeTHEeTe pe3epBHe GaTepuje, yMeTHUTE 1
KOMMNeT rnaBHMX BaTepuja 3a Hanajare paauja.
Oprosapajyhu komnneTtu 6atepuja 3a oBaj pagno
HaBefieHn cy y Tabenu y HacTaBsky.



Tabena y HacTaBKy onucyje Bpeme paga y paguo pexuMy ca jedHUM MyHeHEeM.

MN3NA3HW HAMOH 3BYYHUKA
HanoH ynoluka 3a 6atepuje =50 mW + 50 mW (jeauHnua: car)
Kanauutet (npubnnxHo)
barepuje Ha pagwujy nnu Ha Bluetooth®
72V 10,8V 14,4V 18V nomohHoj ypehajy, ca
yTuaHMum AUX nywerwem USB
1,0 Ah BL7010 55 0,8
1,1 Ah BLL111;11G’ 55 '
’ BL1811G, ’ 18
L1851 ’
BL1013 1,5
BL1415,
BL1413G, 1,8
1,3 Ah L1453 75
BL1815,
BL1813G, 2,0
L1853
BL1415N 2,0
1.5 A BL1815N 85 2,5
BL1820,
2,0 Ah BL1820R 1 3,2
BL1430 4,0
3,0An BL1830 16,5 5,0
BL1440 55
4,0 Ah BL1840, 22 6.5
BL1840B ’
BL1450 6,5
BL1850, 27,5
S.0An BL1850B 8
BL1860B 33,0 9,5

[—1: rpynucaHe 6atepuje

[1: knusHe GaTepuje
HanomeHa:

Tabena koja ce ogHocK Ha pad 6atepuje je MHOpMaTMBHOT kapakTepa. CTBapHO BpeMe paaa Moxe Ja ce pasnukyje y
ofHocy Ha Tvn 6aTtepuje, yCrnoBe Myketa UM OKPYXeHe Y KOMe Ce KOPUCTU.

MocTaBrbawe unum YKnawbake yJroLika 3a
Knu3He 6atepuje (cnuka 4 n 5)
» [a 6ucte noctaBunu ynoxak 3a b6atepuje, nopaBHajte

jeanyak Ha ynoLuky 3a 6atepuje ca xnebom Ha
KyhuwTy n ybaumTe ra. YBek ra ybauute oo kpaja Aok
ce He 3aKrbyy4a U He 3acKo4un y MecTy.

AKO je LpBEHW MHAMKATOP Ha ropH0j CTpaHW Ayrmeta
BUAJSBMB, YNOXaK HUje Y NOTMYHOCTU 3aKrby4yaH.
MocTaBuTe ra y NOTNyHOCTU TaKo Aa LipBEHU
nHAviKaTop He Oyae BUASLYB. Y CyNpoTHOM, ynoxak
cnyyajHo MOXe fJa ucnagHe us anata u aa nospeau
Bac unm ocoby y BaLLOj 6rn3nHm.

HemojTe aa npvmetbyjeTe cuny Npunmnkom ymetamwa
ynoluka 3a 6atepuje. Ako ynoxak He ynerHe
HeoMeTaHO Ha CBOje MecTo, TO 3Hauv Ja ra He
nocraerbate UCNpPaBHO.

[a 6ucTe yknoHwunu ynoxak 3a batepuje, nssyuure ra
13 anaTta Aok nomepare Ayrme Ha npeaxem geny
yrnoLuKa unu Aok npuTuckarte gyrmag ca obe ctpaHe
yrioLuka.

MocTaBrakwe Unu yknawamwe ynoulka 3a
rpynucaHe 6arepumje (cnuka 6 n 7)

[a 6ucte ymeTHynu ynoxak 3a 6atepuje, nopasHajte
jesnyak Ha ynoluky 6aTtepuje ca xnebom Ha KyhuwTy n
ybauuTe ra.

[a 6ucTe yknoHunu ynoxak 3a barepuje, nssagute
6aTepujy U3 TepMrHana npMTUCKOM Ha Ayrmag ca obe
CTpaHe ynoLuka.

BpatuTte 3atBapauy nperpage 6atepuje y npBoobuTHU
nonoxaj.

CmatbeHa cHara, n3obnuyerse, ncrnpekuaanu 3syk Unm
Kaja ce Ha ekpaHy UCTOBPEeMEHO Mnpukasyje 3Hak 3a
CKOpo ucnpaxtweHy 6atepujy 571 n ,POWERFAIL®
npencTaerbajy 3Hake Aa je notpebHo 3ameHuTn Komnnet
rmaBHux Gatepwja.

HanomeHa:

Komnnet 6atepuja He Moxe Aa ce HanyHu nomohy
NpUnoXeHor aganTepa 3a Hanajake Hau3MeHNYHOM
cTpyjom.
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Kapa ce nojaBu 3Hak 3a CKOpo ucnpaxweHy 6atepujy
5 v HenpecTaHo Tpenepu ,EMPTY*, Bpeme je Aa
3amMeHuTe pesepBHe GaTepuje.

anKa3MBaI-be npeocTanor Kanauuteta
6artepuje

(Camo 3a natpoHe 6aTepuja ca naTMHUYHUM crioBoM ,B*
Ha kpajy 6poja mogena.) (cnuka 8)

MpuUTUCHYTK AyrMe 3a aKTUBUpak-e NpoBepe Ha NaTPOHW
6aTepuje 3a Npuka3 npeoctanor kanauuTeta 6atepuje.
MHavkaTopcke namnuue he 3acBeTNeT! Ha HEKONMUKO
CeKyHaM.

MHavkaTtopcke namnuue

Mpeoctanu
I I:l !‘ Kanaumtet

Ceetne |WUckbyueHe | Tpenepe

I I I I 75% fo 100%

I I I |:| 50% Ao 75%

I I |:| |:| 25% Ao 50%

I |:| |:| |:| 0% 10 25%

puid Serepy.

I I I:l I:l Batepuja je
T

moxgaa

I:l I:l I I nokBapeHa.

015658

HAMOMEHA:

* Y 3aBUCHOCTM 0of ycrnoBa ynotpebe n Temnepatype
OKOMUHe, NpuKasaHe BPeJHOCTU MOry He3HaTHO Aa
ofCTynajy of CTBapHOr kanauuTeta.

Yn0TpeGa CcaBUT/bMBE WITaNnHe aHTeHe

(cnuka 9)
M3ByLTe caBUTILMBY LUTAMHY @HTEHY Y NOMOXaj Kao LITO
je npukasaHo Ha crnvum.

YnoTtpeba npunoxeHor aganTtepa 3a
Hanajake HausMeHU4YHOM CTpYjoM
(cnuka 10)

CKMHWTE 3alWTUTHN TyMeHU NOKonaL, v NpUKIby4nTe
yTVKay apantepa y yTUYHULY 3a jeHOCMEPHY CTpyjy ca
neBe cTpaHe paauja. MNpukrbyynte agantep Ha
CTaHAapAHY YTUYHULLY Ha enekTpuyHoj Mpexu. Kaa rog ce
KOpUCTM afanTep, komnneT b6atepuja ce ayTomaTcku
uckrbyyyje. AganTtep 3a Hau3MeHWYHy cTpyjy Tpeba aa
6yne UckrbyyeH ca Mpexe 3a Hanajarwe kaaa Huje y
ynotpebu.

HanomeHa:

Kapa apantep Ha 6uno koju HauMH omeTa npujem
cpeaHuX Tanaca, yaarsute paguo o agantep 3a
HanM3MeHW4Hy cTpyjy Ha Buwwe og 30 um.
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YnpaBrbawe paguo ypehajem —
npeTpaxuBake pagvo cTaHuua Ha
cpeawUM 1 KpaTkum Tanacuma (AM/FM)

1.

MpuTucHUTE ayrme 3a Hanajare (Power) na
YKIbyunTe paamo.

opabepete AM nnu FM pexum.

MpuTUCHUTE 1 OpPXMTE OKPETHO AyrMe 3a
nofelasare AyrMe 3a nofeluasarse craHuua o aa
13BpLUMTE ayTomaTcko 6upane. Paguo he
npetpaxutn AM/FM ckany noyeB of TPEHYTHO
npukasaHe gpekBeHUMje n npectahe ayTomaTcku ca
6upatem kaga Hamhe Ha cTaHULy ca AOBOSBHO jakum
curHanom.

HakoH Hekonuko cekyHaw caapxaj Ha npukasmsady he
ce axypupatu. MNpukasneay he nokasatu
pekBeHLMjy curHana Koju je npoHaheH Tokom
npetpare.

. fa 6ucte npoHawnm HapeaHy cTaHuuy, NnpuTucHUTE N

ApXUTe OKPETHO AyrMe 3a nopellaBame ctaHuua £

Kao y MPeTXOAHOM Cryyajy.

Kapa npetpara gocturHe kpaj ckane, nokpeHyhe ce

MOHOBO Ca CyNpPOTHOT Kpaja ckane.

OkpehuTe OKpeTHO AyrMe 3a nogelasare I Aa

nogecuTe jaunHy 3Byka rno nsoopy.

HanomeHa:

« [lok nogelasare jaunHy 3Byka, NpoBepuTe Aa Ha
ekpaHy HE tpenepn FM/AM.

* Ako AM/FM Tpenepu Ha ekpaHy, TO 3Hauu aa je
Moryhe py4HoO nopeluaBare cTaHuua (3a
peTarbHvje nicpopmaumje nornenajte nornaerne
,Py4Ho nopewaBawe — AM/FM*).

. JavckrbyunTe pagmo NpUTUCHWTE AyrMe 3a Hanajake

(Power) Zz=].

PyyHo nogewaBawe — AM/FM

1.

MpuTucHuTe ayrme 3a Hanajarbe (Power) aa
YKIby4nTe pagwo.

MputucHute gyrme 3a nsbop masopa (Source)

opnabepetre AM vnu FM pexum.

MpUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a nogeluasarse i u

Buaehete ga nu FM unn AM Tpenepu Ha

npukasvsayy.

Hanomeha:

* FM/AM he Tpeneputu npuon. 10 cekyHaun. Y oBom
nepuoay A03BOSLEHO je CaMO Py4HO nopellaBase.

* AKO je MOCTUrHYTO XXerbeHO NnogeLlaBame jaunHe
3ByKka Aok Tpenepn FM/AM, nputucHUTE OKPETHO
fAyrMe 3a noaellaBak-e [a 3aycTaBuTe Tpenepekse,
a [a nogecute HUBO jaunHe 3ByKa, okpehute
OKPETHO AyrMe 3a nofeLlaBae.



4. OkpehuTe okpeTHO Ayrme 3a nogeluasawe (I Aa
npeun3Huje nogecuTe cTaHuy.

5. Kapa npetpara gocTturHe kpaj ckane, nokpeHyhe ce
MOHOBO Ca CYNpOTHOT Kpaja ckarne.

6. KopucTuTe okpeTHO ayrme 3a nopeluasare ) Aa
nofecuTe jaunHy 3Byka no nsoopy.

Memopucame ctaHuua y AM/FM pexumy
3a AM 1 FM ckany omoryheHo je no 5 kaHana 3a
MeMopucane cTaHuua. KopucTe ce Ha UCTM HauvH 3a obe
ckane.

1. TputucHute ayrme 3a Hanajare (Power) na
YKIby4uTe pagmo.

2. MpwuTtuchuTe gyrme 3a n3bop nssopa (Source)
opabepeTe xerbeHy ckany. [MogecuTe xerbeHy pagmo
CTaHuLy Kao LUTO je NPETXOAHO OMMCaHo.

3. TpuTucHWUTE 1 ApXnTe NPUTUCHYTO oarosapajyhe
gyrme 3a memopucare (Preset, og 1 oo 5)

A 7. [OK Ce Ha NnpuKasmBaYy He npukaxe
,,P4 Ha npumep n3a dpekseHumje. CtaHuua he ce
cadyBaTu nog usabpaHum 6pojem 3a Mmemopucate.
MoHoBMTE OBaj NocTynak 3a ocTane kaHane 3a
MEMOpKCaHE MO KEbU.

4. Ako je HeonxogdHo, NPeko CTaHuua Koje cy Beh Gune
MeMopucaHe, NPETXOAHO ONUCaHUM NOCTYMNKOM Mory
ce cadyBaTu Apyre cTaHuue.

Pexxumu npukasumBava — FM

Pagwvo nma wupok oncer onuuja npukasusada y FM

pexumy.

1. TMputucHuTte BULe nyTa gyrMe 3a MeHU/MpoMeHy
npukasa uHcopmaumja (Menu/Info) O na 61 ce
npukasane RDS vHdopmauyje 3a cTaHuLy Kojy
TPEHYTHO cnyLuate.

a. HasuB ctannue  lNpukasyje Ha3vB cTaHuLe Kojy

TPEHYTHO crnyLiare.

Mpukasyje BpCTy cTaHuLe Kojy

TPEHYTHO cryLiaTe, Kao LWTo ¢y

cTaHuLe Koje eMuTyjy 3abaBHy

MY3VKY, KNnacuyHy My3uKy, BECTU

uTA.

Mpukasyje TekcTyanHe pagno

nopyke, Kao LUTO Cy HOBe Hymepe

uTA.

Mpukasyje roanHy 1 aaH y

ceaMULM y ckrnagy ca nodeLleHnm

[aTyMOM KOju je noAeLleH Ha

BaLLem paaujy.

Mpukasyje roanHy 1 aaH y

ceaMULM y cknagy ca AaTymoM

6. Bpcra nporpama

B. Pagwno tekct

r. loavHa/paH

n. Jdatym/paH

KOju je nofelleH Ha BalleM paaujy.

f. ®pekBeHuMja Mpukasyje dpekBeHLmnjy KpaTKnx
Tanaca 3a cTaHuLy Kojy TpeHyTHO

cnywarte.

FM stereo (ayTo)/MmoHO

Ako FM pagvo ctaHuua koja ce cnyluia uma cnab curHan,

Moxzaa he ce 4yTu wylTawe. OBO WyLITake MOXe Aa ce

yMatby Tako LUTO Ce paAmno Nodecu Aa CTaHuuy

NpBEHCTBEHO pPenpoaykKyje Y MOHO 3ByKy, a He y stereo

3BYKY.

1. Mo notpebu npuTUcHUTE Ayrme 3a Hanajake (Power)
na 6ucte ogabpanu FM ckany n nogecunu Ha
xerbeHy FM cTaHuUy kao LWTO je NpeTxoaHo
HaBeneHo.

2. TMpuTucHUTE AyrMe 3a MEHU/MPOMEHY npukasa
uHdopmaumja (Menu/Info) O fa oTBOpUTE MeHN
ca nopeluaBakmma.

3. OxpehuTe OKpeTHO gyrme 3a nogeluasarbe £ oK ce
Ha npukasvBavy He rnojasu nopellaBame 3a
ayToMaTCKO MoAeLlaBake OAHOCHO MOoAeLLaBake
MOHO 3Byka Ha FM ckanu (FM Auto/mono). Ako je
n3abpaHo ayToMaTCKO nopaellaBawe, NPUTUCHUTE
OKpeTHO Ayrme 3a nofeluaeane Aa npebaunte y
PeXMM MOHO 3ByKa U CMaru1Te LUyLITaHE.
MpuTtrcHUTE OKPETHO AyrMme 3a nofeLuaBake Aa
notepauTe nsbop.

NMoHoBHO aKTuBupawe MemMopucaHe

ctaHuue y AM/FM pexumy

1. TpuTucHuTe ayrMe 3a Hanajare (Power) o] aa
YKIbyunTe paguo.

2. MMpwuTtnchuTe gyrme 3a n3bop nssopa (Source)
onabepetre AM vnnu FM pexum.

3. Oamax NpuUTUCHWUTE HEKO of AyrMaau 3a
MeMopHCcakbe na 61 paauo noveo ca
penpoayKuujoM Heke of CTaHuLa Koje Cy cadyBaHe y

Memopwuju.

Car 1 anapmm

NopewaBawe hopmara 3a Bpeme U gatym

lMpuka3uBay caTa Koju ce KOPUCTM Y PEXNMY MMpOBakba U1

y PeXuMy akTMBHOT kopulherba ekpaHa Moxe fa ce

nopecu Ha pasnuunte dopmate. OgabpaHu hopmar ce

3aTM Takohe KOpWUCTM 1 kafa ce nofellasajy anapmu.

1. TputucHute gyrme 3a MeHU/NpomeHy npukasa
nHdopmaumja (Menu/Info) O aa oTBOPUTE MEHU ca
noaeLlaBakvma.

2. OkpehuTe OKpeTHO AyrMme 3a nofeluasara £ 40K ce
Ha ekpaHy He nojasu ,CLOCK xxH", a 3atum
NPUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a nofewwasare £ aa
yHeceTe nogeluaBamne. MNpumeTnheTe aa popmar 3a
BpeMe Moumnke Aa Tpenepu.

3. OxpehuTe okpeTHO gyrme 3a nogeluasare £} aa
opabepeTe 12-4acoBHM UnK 24-4acoBHU hopmar.
MpuUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a nogeluasarwe £ aa
noTeBpauTe M3bop 3a hopmar caTta.
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HanomeHa: Ako ogabepete 12-4yacoBHu chopmat
cara, paguo he Taga Kopuctut 12-4acoeHu cat 3a
nogellasarba.

4. TpuTucHWUTE AyrMe 3a MEHW/MPOMEHY npuKasa
nHdopmaumja (Menu/Info) (O aa oTBOPUTE MeHU ca
nofellasarumMa.

5. OkpehuTe OKpeTHO AyrMme 3a nogeluasara o} oK ce
Ha ekpaHy He nojasu gatym (Hnp. THU APR 3), a
3aTVMM NPUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a NoAeLLaBaHe
3 na yHeceTe nopgelwasatrse. Mpuvetuhete aa
dopmarT 3a AaTym nountbe Aa Tpenepu.

6. OxpehuTe okpeTHO Ayrme 3a nofellaBarbe ) Aa
nsabeperte xerbeHn dopmat gatyma. MputucHute
OKpeTHO Ayrme 3a nogelwasarse £ Aa notepaure
[aTym Koju cte nsabpanu.

MNopewaBate BpemeHa U gaTyma Ha caTy
1. TpuTucHUTE 1 OpPXUTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a MeHw/

npomeHy npukasa uHdopmaumja (Menu/Info) O

2. OxpehuTe OKpeTHO ayrMe 3a noaeluasarbe i oK ce
Ha npukasueady He nojasu ,CLOCK ADJ".
MpuUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a nofeluasare £} aa
yHeceTe nogeluaBame.

3. lMopewasawe cata Ha npukasmeady noyehe aa
Tpenepu. Okpehute OKpeTHO Ayrme 3a nofellaBara
3 pa nogecute cate, a 3aTUM NPUTUCHUTE OKPETHO
[yrMme 3a nogeluasare {3 Aa notepaute
nofelasare. 3aTum okpehute okpeTHo Ayrme 3a
nopelasame £ Aa nogecute MUHyTe U NPUTUCHUTE
OKpETHO AyrMe 3a nofeluasarse £ Aa notepaute
nogeluaBame.

4. OxpehuTe OKpeTHO ayrMe 3a noaeluasarbe i oK ce
Ha npukasusady He nojasu ,DATE ADJ". MputucHute
OKpETHO AyrMe 3a nogellasare £ Aa yHecete
nogeLluaBsamne.

5. OkpehuTe OKpeTHO Ayrme 3a nogeluasare O aa
nofecuTe roauHy, a 3aTUM NPUTUCHUTE OKPETHO Ayrme
3a nogelwasarbe I Aa NOTBpAMTE MofeLlaBarbe.
3atum okpehute OKpeTHO Ayrme 3a nogeluaBame
Aa nogecute MeceL, U NPUTUCHWUTE OKPETHO AyrMme 3a
nogewasare i Aa NoTBpAMTe nogelasarbe. 3aTum
okpehuTe okpeTHO Ayrme 3a nogeluasamwe £ ga
nogecute AatyMm v NPUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a
nogewasare I Aa NoTBpAMTE NnodelaBare.

Cucrtem npeHoca nopgaraka nytem paguo
Tanaca (Radio Data System — RDS)

Kapa nogecute Bpeme nomohy RDS dyHkumje, BaLl
paavo he CUHXPOHM30BaTK BpeMe CBaku MyT kada
YKIby4uTe pagmo ctaHuuy koja kopuctu RDS ca
curHanvma 3a speme (clock time — CT).
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Kapa ce yuuta ctanuua koja emutyje RDS nopatke,
NPUTUCHUTE U APXWUTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a MeHu/

N

npomeHy npukasa nHeopmaumja (Menu/Info) O
OxkpehuTe oKpeTHO AyrMe 3a nofeluasarse 1 AOK ce
Ha npukasusady He nojase ,RDS CT“ n cumbon 3a
car. MpUTUCHWTE OKPETHO Ayrme 3a nogellasare
fa yHeceTe nopeluaBame.

OkpehuTe OKpeTHO Ayrme 3a nofeluasare L AoK ce
Ha npukasmsadvy He nojasu ,RDS CT". MNpuTtncHute
OKpeTHO Ayrme 3a nogelwasarse £ Aa notepaure
nogelwasane. Bpeme Ha caty paauja he ce
ayTomaTCku NogecuTn y cknagy ca npumrbeHum RDS
nogaumma.

HakoH oBe paptbe, Ha LCD npukasusavy nojasuhe ce
o3Haka 3a RDS koja nokasyje Aa je Bpeme Ha pagujy
nogelueHo npema RDS curHany 3a Bpeme. Bpeme Ha
paavjy 3agpxahe oBo nogellaBawe 5 AaHa HaKoH
cBake cuHxpoHu3aumje ca RDS CT curHanom.

MopewaBawe byaunHuka

Papavio nma aBa anapma koju Mory Aa ce nogece Tako, Aa
Bac npobyae nomohy paguo cranuue ca AM/FM ckane
unu nomohy syjanuue. AnapMu Mory a ce nogece Aok je
HanpaBa y pexumMy M1upoBara Unm AoK ce BpLUK
penpoaykuuja.

a. MNopewasatbe BpeMeHa 3a paguo anapm:

1.

2.

Anapm moxe fa ce noaecv 6uno aa je paguo
YKIbYYEH WIN UCKIbYYEH.
MpuUTUCHUTE U APXKUTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a pagvo

anapm ®©-<9, a cumbon 3a paguo anapm v catv Ha
npukasvsady he noyeTn aa Tpenepe y3 3ByYHU
curHan.

ok cumbon 3a paguwo anapm O-<9 Tpenepu,
okpehuTe OKpeTHO Ayrme 3a nogeluasare £ aa
noaecwTe cate 1 NOHOBO NPUTUCHWUTE OKPETHO AyrMe
3a nofellaBarbe i Aa NOTBPAUTE MOAeLLIaBake 3a
cate. 3aTum okpehuTe oKpeTHo Ayrme 3a
noaellasake L} Aa nogecuTe MUHyTE U NPUTUCHUTE
OKPEeTHO AyrMme 3a nofeluasarse £ ga notpante
noaeLlaBake 3a MUHYTe.

OxkpehuTe oKpeTHO AyrMe 3a nogellaBare U Ha
npukasvsady he ce nojaBuTU onuuje y4ecTanocTu 3a
anapm.

Onuwje 3a anapm cy cneaehe:

JEOAHMYT (ONCE) — anapm he ce ornacutu
jenaHnyT,

OHEBHO (DAILY) — anapm he ce ornawiasati cBakor
faHa,

PAOHVM OAHUMA (WEEKDAY) — anapm he ce
ornaiuaeaTtyi caMo pagHUM JaHumva,

BVKEHOOM (WEEKEND) — anapm he ce
ornaliaeaTtii camMmo BUKEHOOM.




MpuUTCHUTE OKPETHO Ayrme 3a nofeLuaBake
noTBpaAuUTe nogeLlaBate.

5. [ok cumbon 3a paguo anapm Tpenepu, okpehute
OKpETHO AyrMme 3a nofellaBawe Aa nsabepete ckany
1 cTaHuuy 3a 6yhetbe, a 3aTUM NPUTUCHUTE OKPETHO
Ayrme 3a nopeluaBake Aa noTepanTe nsbop.

6. OxpehuTe okpeTHO AyrMe 3a nogellaBame aa
nsabeperte jaunHy 3ByKka, a 3aTUM NPUTUCHUTE
OKpEeTHO Ayrme 3a nofeluaBame Aa NOTBPAUTE
nsabpaHy jaunHy 3Byka. lNogelwaBare paano anapma
je oBMM 3aBpLUEHO.

aa

HanomeHa:

AKo ce He usabepe HOBa CTaHuWLa 3a pagvo anapm,
octahe usabpaHa nocnefra craHuua Koja je kopuwheHa
3a anapm.

HanomeHa:

Ako AM/FM cTtaHuua koja je nsabpaHa 3a anapm Huje
[oCTynHa kada anapm Tpeba fa ce ornacu, ymecTo Tora
he ce ormacuTi 3yjanuua.

b. NopelwaBame 3yjanuuie 3a nocteneHo 6yhewe HWS

(Humane Wake System):

Kapa ce nsabepe HWS 3yjanuua, aktnempa ce 3By4HU

curxan.

JeoHOMUHYTHYM 3ByYHM curHan anapma ckpahyje ce Ha

cBakux 15 cekyHam, a HacTyna jeAHOMUHYTHU Npekua npe

Hero LUTO Ce LMKINyC NOHOBMU.

1. 8yjanuua moxe aa ce nogecu 6uno aa je pagno
YKIbYYEH UMW UCKIbYYEH.

2. TpUTHCHWTE 1 APXUTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a 3yjanuuy

®-0, a cumBon 1 cath Ha npukasvsady he novetun ga
Tpenepe y3 3By4YHW curHan.

3. [lok cumGon 3a 3yjanuuy ©- Tpenepu, okpehute
OKPETHO Ayrme 3a noaeluasarbe 1 Aa nogecute cate
1 NMOHOBO NPUTUCHWUTE OKPETHO Ayrme 3a
noaellasake i Aa NOTBPAWTE NofeLlaBak-e 3a cate.
3atum okpehute oKpeTHO AyrMe 3a nogellaBame !
fa rnogecute MUHyTe U MPUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a
nogewasare £ Aa noTBpAMTE Nnofellasarbe 3a
MUHYTE.

4. OkpehuTe OKpeTHO AyrMe 3a nopellaBake U Ha
npukasvsady he ce nojaBuUTU onuuje y4ecTanocTu 3a
anapm.

Onuwje 3a anapm cy cneaehe:

JEOAHMYT (ONCE) — anapm he ce ornacutu
jenannyT,

OHEBHO (DAILY) — anapm he ce ornawiasati cBakor
faHa,

PAOHVM OAHUMA (WEEKDAY) — anapm he ce
ornaiuaeaTtyi caMmo pagHUM JaHumva,

BVKEHOOM (WEEKEND) — anapm he ce
ornaluaeaTtii camo BUKEHOOM.

MpuTuCHUTE OKpPETHO Ayrme 3a nopeLlaBame o) na

noTBpauTe nogellaBsame.

HanomeHa:
JaunHy 3Byka 3yjanuue Huje moryhe nogeluasaty.

Ka.qa ce anapm ornacu
[la vickrbyuuTe 3BYK anapma, NpUTUCHWUTE gyrme 3a

Hanajarse (Power) Zz=].

OTKa3VIBaH:e/VICKJ'by'-WIBaH:e anapma

[la oTKaxxeTe aKTMBaH anapm, NPUTUCHUTE UK AyrMe 3a
Hanajaree (Power) =], Unn NPUTUCHUTE 1 OpXUTE
NpUTUCHYTO oAroBapajyhe Ayrme 3a anapm fa Uckrbyuute
anapm.

AKo XXenute aa oanoxuTe anapm

1. Kapa ce anapm ornacu, nputuckarwem 61no kor
Ayrmeta ocum gyrmerta 3a Hanajawe (Power)
yTuwaheTe anapm Ha 5 muHyTa. Ha npukasueavy he
ce nojaBuTK O3HaKa 3a ognarawe anapma ,SNOOZE".

2. [la nogecute Bpeme Ha Koje Xenute aa Oanoxute
anapm, NPUTUCHUTE W OPXUTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a
MeHu/npomeHy npukasa uHdopmauumja (Menu/Info)
O na oTROPUTE MEHM Ca MofeLlaBakbUMa.

3. OkpehuTe okpeTHO Ayrme 3a nopeluaBame £
Ha ekpaHy He nojasu ,SNOOZE X*, a 3aTum
NPUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a nofgellaBame

yHeceTe nogeluaBate. OkpehrTe OKpeTHO AyrMe 3a
nofelwasare J Aa Nepuos Ha Koju xenvTe aa
ognoxuTe anapm nogecute Ha 5, 10, 15 unun

20 mMuHyTa.

4. [la oTkaxeTe ognarawe JOK je anapm obycTaBIbeH,
NpUTUCHUTE AyrMe 3a Hanajare (Power) Zza.

Mepau BpemeHa 3a cnaBame

Panuno Moxe Aa ce nogecu Ha ayToMaTCcKo UCKIbyUMBaH-e

HaKOH LUTO UCTEKHe yHanpea nopelueHo Bpeme. Mepay

BpeMeHa 3a cnaBame MOXe fia ce nogecu Ha 60, 45, 30,

15, 120 nnmn 90 muHyTa.

1. MputucHnTe gyrMe 3a MeHU/NPOMeHY npukasa
nHpopmaumja (Menu/Info) na otTeopuTe
nofellaBara 3a Mepad BpeMeHa 3a cnasare. Ha
npukasmsady he ce nojasutn ,SLEEP XX".

2. HacrasuTte ga apxuvTe NpuUTUCHYTO AyrMe 3a
Hanajarse (Power) 1 onuuje Mepaya BpemeHa 3a
cnaBake noyehe Ja ce cMekyjy Ha Npukasvsady.
MpecTaHnTe fa ApXUTe Kafa Ce XerbeHo
nogeluaBan€e nojasu Ha npukasveady. [Nogelasame
he 6uTn cauyBaHo 1 LCD npukasusay he ce Bpatutu
Ha yobuuajeH npukas.

3. Papguo he ce ayTomaTCku UCKIbYYMTU Kaga UCTEKHE
nepvoa Ha Koju je Mepad BpemMeHa 3a crnaBahe
NpeTxoAHo noaelleH. Ha npukasvsady he ce nojaButu
O3Haka Mepaya BpeMeHa 3a CnaBate Bl Koja
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nokasyje aa je Mmepay BpemeHa 3a cnaBake
aKTMBMpaH.

4. [la oTkaxeTe yHKUMjy Mepaya BpemeHa 3a craBame
rnpe Hero LUTO UCTEKHe NPEeTXOAHO NOAELLeH Nepuog,
jeoHOCTaBHO NPUTUCHWUTE Ayrme 3a Hanajarwe (Power)
[a HanpaBy UCKIbY4NTE PYYHO.

acHoha

[a yjeoHaunTe BUCOKE N HUCKe bpeKBeHUmje Ha paaujy,

nopecuTe yHKUMjy rmacHohe.

1. TputucHute gyrme 3a MeHU/NPOMEHY npukasa
nHdopmaumja (Menu/Info) O aa oTBOPUTE MeHU ca
nogellasarnma.

2. OkpehuTe OKpeTHO AyrMme 3a nofeluasare L3 AOK ce
Ha npukasusadvy He nojasu ,LOUD ON* (rnacHoha
ykrbyyeHa) unm ,LOUD OFF* (rnacHoha nckrbyyeHa).
MpuTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a nogeluasare i Aa
yHeceTe nopaeluaBate.

3. OxpehuTe OKpeTHO Ayrme 3a nofeluasare £} aa
opabepete ,ON“ u ykrbyuute yHkUMjy rmacHohe, a
3aTUM NPUTUCHUTE OKPETHO AiyrMe 3a noaeluasame
o} Aa noTBpauTe noaellaBake.

4. [a vckrbyuute dyHKUujy rmacHohe, nsabepute ,OFF*
¥ NPUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a nogeluasare i aa
noTBpAUTE NOAELIaBaHe.

NMomohHa yna3Ha yTuuHuua

O6e3beheHe cy ABe NOMOhHe ynasHe yTU4HULE 0f

3,5 MM 3a cTepeo 3Byk. JedHa ce Hanasv Ha npeatkem

peny pagvja (AUX IN 1), a gpyra je cmeluTeHa koa

nperpage 3a 6atepuje (AUX IN 2).

1. lMNosexwuTe crnorbHW ayauno ypehaj (Ha npumep iPod,
MP3 unu CD nnejep) ca noMohHOM yna3HoM
YTUYHULIOM.

2. Buwe nyTa nputucHUTe M OTNyCTUTE AyrMe 3a nsbop
n3Bopa (Source) ook ce He npukaxe AUX IN 1
unm 2.

3. TlopecuTe jaunHy 3Byka Ha Bawwem iPod, MP3 ypehajy
unu CD nnejepy Aa 6ucte nocturnu ogrosapajyhy
jaunHy curHana nnejepa, a 3aTm no noTpedm
KOPUCTUTE OKPETHO AyrMe 3a noaeluasarse L3 Ha
paavjy Aa brucTe nogecunu jaunHy 3Byka 3a npujaTHO
cnyliare.

Cnyware mysuke npeko Bluetooth®
HeonxoaHo je aa ynapute Bluetooth® ypehaj ca pagnom
npe Hero LUTO yCrnocTaBuTe ayToMaTcKy Besy 3a
penpoayKuujy/npoTok My3uke nyTem paauja.
YnapuBareM ce NocTuxe TpajHa ,Be3a“, Tako ga he ce
nBa ypehaja MefycobHo yBek NpenosHaTtu.
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Ynapusame ca Bluetooth® ypehajem

1. MputucHnTe gyrme 3a n3bop masopa (Source) - || Aa
opabepete Bluetooth® pyHkumjy. Ha npukasmeady he
ce nojaBuntun obasewTewe ,BT READY" na je
Bluetooth® cnpeman, a ,READY* he Tpeneputn y
WHTepBany o 2 cekyHae.

2. AxTusupajTe Bluetooth® Ha BawweMm ypeRajy y cknagy
ca KOpPMCHUYKMM ynyTCTBOM ypehaja aa bucte
omoryhunu noctynak ynapusama.

3. TpuTucHWTE 1 oTNyCcTUTE AyrmMe 3a ynapveake @
HaKoH 4Yera he ce Ha npukaauayy nojasutun BT PAIR®
n Tpenepwhe y nHTepsany og 1 cekyHae. MoxeTe
noYeTn aa TpaxuTe Ball paguvo Ha Bawem Bluetooth®
ypehajy. Kapga ce Ha3uB Bawer paguja nojaeu Ha
Bawem Bluetooth® ypehajy, onabepute ctasky Ha
BaLwoj Bluetooth® nmcTu.

Kop Hekux cTtapujux TmnoBa MobunHux tenedoHa
(sepavje cTapuje oa Bluetooth® ypehaja BT2.1) he
Moxza 6uTV HEONXOAHO Aa yHeceTe No3nHKy ,0000¢.
Baw Bluetooth® ypehaj he ce nosesatu ca pagmom.

5. Kapa ce noBexe, Ha npuka3sunsady he ce ucnucatv u
ocTatu ucnucax Teket ,BLUETOOTH®, a cBetno y
no3aguHn he ce 3a 10 cekyHAW UCKIbY4UTK.

Capa npeko Baller paguvja MoxeTe Aa penpoaykyjete

My3uky ca ypehaja koju je omoryhen 3a Bluetooth®.

PenpoaykoBae npeko Beh ynapeHor
Bluetooth® ypehaja

MaaGepeTe Bluetooth® dyHkumjy. Ha npmxaamsaqy he
ce nojasutn ,BT READY", a ,READY" he Tpeneputun y
WHTEpBany of 2 cekyHae.

2. [MoTpaxuTe 1 nosexuTe paano ca sawum Bluetooth®
ypehajem. Hekun ypehaju Mory aa ce noBexy ca
paguom ayTomaTcKu.

Capa npeko Baller paguvja Moxerte Aa penpoagykyjete

My3uKy ca ypehaja koju je omoryheH 3a Bluetooth®.

HanomeHa:

a) Paguo moxe aa ce ynapw ca Hajsuwe 8 Bluetooth®
ypehaja. Kapga ynapute suwe Bluetooth® ypehaja Hero
LITO je npeasuheHo, nogaum U3 UCTopumje noBeavBarba
6uhe 3amer-eHM NOYEB O HajcTapujer nogatka y
ncropwmju.

b) Ako Balu pagvo Tpaxe asa Bluetooth® ypehaja,
HEeroea AOCTYNHOCT Npukasahe ce Ha oba ypehaja.

¢) Ako je Besa namehy Bluetooth® ypehaja n paguja
npuBPEMEHO NPeKMHyTa, HEONXOAHO je Aa Baw ypehaj
NMOHOBO MOBEXETe ca PafnoM PyyHO.

d) AKo ce Ha3uB BalLer paguja nojasu Ha NUCTK BaLler
Bluetooth® ypehaja anu Baw ypehaj ca bum He Moxe
[a ce nosexe, ca NMcTe o6puLIMTE CTaBKy Ca Ha3UBOM
Baller paguja v NoHOBO ynapuTe ypehaj ca Bawmnm
pagvoM npatehu NpeTXoaHO onucaHe Kopake.

e) Oncer 3a edmkacaH pag nsmehy pagvja u ynapeHor
ypehaja je npubnmxHo 10 meTapa (30 cTona).



f) Buno kaksa npenpeka namehy paguja n ypehaja moxe
[a yTuye Ha oncer edukacHor paga.

Mpekuaawe Bese ca Bluetooth® ypehajem
[a npekuHeTe Beay ca awumm Bluetooth® ypehajem,
NPUTUCHUTE U APXWUTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a ynapvBarbe
‘@ 2 pno 3 cekyHae. Ca npvkasuBaya he HecTaTu
,BLUETOOTH?*, wTo 3Haun aa je Bluetooth®
[eaKTuBMpaH.

Mywewe npeko USB yna3sa 3a Hanajawe

eneKTPUYHOM eHeprujom (cnuka 10)

Ca npeatbe cTpaHe paauja Hanasu ce USB yna3. USB

ypehaj moxeTe aa nyHute npeko USB ynasa.

1. TMosexute USB ypehaj, kao wTo cy iPod, MP3, unu
CD nnejep nomohy USB kabna gocTynHor Ha
TPXWLUTY.

2. [MpwuTncHuTe Ayrme 3a Hanajake (Power) na
YKIbyunTe paguo.

3. Bes o63upa Ha To Aa nu ce pagvo Hanaja
Han3MeHU4YHOM CTPYjOM UMK 3a Hanajake KOpUCTU
6atepuje, pagno moxe Aa nyHn USB ypehaj aok je
pafvo yKkrbydeH u nopelleH Ha FM pexum, pexum 3a
Bluetooth (BT) unu AUX pexum, LWTO ce 1 nojaerbyje
Ha ekpaHy kaja je cnorballka ayavo jeamHuua
NpuKIbyYeHa.

HanomeHa:

USB ypehaje He moxeTe Aa nyHuTe Aok je paguo y AM
pexumy, MoLUTo NpujemM paauo curHana nocraje nsy3eTHo
cnab gok ce USB ypehaj nyHu.

* Kapa nyHute npeko USB npukrbyyka, MmakcumanHa
n3nasHa cHara 3By4HuKa onaga.

* USB yTuyHuua moxe aa obesbenun makc. 1A5V
enekTpuyHe cTpyje.

BaxHo:

« [pe Hero wTo nosexete USB ypehaj ca nywayem,
yBek cauyBajTe pe3epBHY konujy noaaTtaka ca USB
ypehaja. Y cynpoTHOM MOXe Aa ce Aoroau Aa cryyajHo
n3rybute nogarke.

* Hekn USB ypehaju He cmejy aa ce Hanajajy nyrayem.

+ Kapa ce 3aBpLm nywere 1 kaga ce He kopuctu, USB
kabn Tpeba CKNOHUTK 1 3aTBOPUTH NOKIONaLL.

* HemojTe aa noBesyjeTe n3Bop Hanajara ca USB
ynasom. Y CynpoTHOM MOCTOju pun3uk og noxapa. USB
ynas je Hamek€eH camo 3a Nyrere ypehaja marer
HanoHa. Kaga He nyHuTe ypehaj marer HanoHa yeek
cTaBuTe noknonat Ha USB ynas.

* Y USB yna3a 3a Hanajarwe enekTpU4HOM eHeprujom
HeMmojTe fja cTaBrbate ekcep, Xuuy Uth. Y cynpoTHoM
KpaTak cnoj Moxe Aa foBefe [0 AUMIbera unu
noxapa.

« OBy USB ytuyHuuy HemojTe aa nosesyjete ca USB
yrnasoMm Ha BalleM payyHapy, NOLUTO je Benuka
BepoBaTHoha fga 6v To Morro ga u3asose kBap obe
Hanpase.

OOPXABAHE

/N NAXHbA:

* HemojTe aa kopuctute HadTy, 6eH3VH, paspehusay,
ankoxon n cnuyHo. Mory ce nojaeuTu ryébutak 6oje,
aedopmauyja nnu owTehere.

TexHN4YKn nogauum:

3axTeBu y Be3u ca Hanajakem
ApanTep 3a Hanajakbe Hau3MEHNYHOM CTPYjoM
DC12 V/1.200 mA, ueHTpanHu nuH
nosunTuBaH
UM-3 (BenuuunHe AA) x 2 3a
pesepBHe
I'pynucane 6atepuje: 7,2 V-10,8 V
KnunaHe 6atepuje: 14,4 V-18 V
MokpuBeHoCT dpekBeHLmje

FM 87,50-108 MHz

(0,05 MHz/kopak)

AM (MW) 522-1.629 kHz

(9 kHz/kopak)

Batepuja

Bluetooth®
Bluetooth® QD ID 58625

(OsHaka peun u norotunu
Bluetooth® npeacTasrbajy aeo
perncTtpoBaHe pobHe mMapke Koja je
y BNacHWLITBY KomnaHuje Bluetooth
SIG, Inc.)

Bepauja Bluetooth® 4.0

Mpodmnu Bluetooth®

A2DP/SCMS-T

Bluetooth® cneundmkauuja

CHare knaca 2

Makc. 10 m (Bapupa y cknagy ca
ycnosuma kopuiuhema)

MoapxaHu kogek SBC

Komnatnunum Bluetooth® npodomn

CHara npeHoca

Oncer npeHoca

A2DP
KapakTepucTuka KoHTakTa
3BYYHUK 35°8Qx2
M3nasHa cHara 7,2V:0,5Wx 2

10,8 V: 1,2Wx 2
14,4V:22Wx2,18V:35Wx2
npeyHunk 3,5 mm (AUX IN1/
AUX IN2)
FM: caButrbuBa WTanHa aHTeHa
AM: Bap aHTeHa
Mepe (LU x B x ) y Mm

282 x 294 x 163
Maca 4,3 kr (6e3 6aTepuja)

YnasHu TepmuHan

AHTEHCKM cuctem
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PYCCKWW (OpurnHanbHble MHCTPYKLUW)
CumBonbl

Hwxe npuBegeHbl CAMBOIbI, UCMONb3yeMble O5A AaHHOro
yCTpOVICTBa. I']epe,u ncnosnb3oBaHnem yﬁe,ﬂ,MTer, YTO Bbl
NOHUMaETe UX 3Ha4YeHne.

Tonbko ans cTpaH EC

cd o
ﬁNi-_MH He BbiGpackiBaiiTe anekTpoobopynoBaHne

LHOM 1k aKKyMYNSITOPbI BMECTE C GbITOBbIM
mycopom!
B cooTBeTcTBUM C €BPONENCKMU
AvpekTuBamu 06 yTunusaumm
3MNeKTPUYECKOro 1 3NEKTPOHHOIO
obopynoBaHusi, o 6aTapesix u
aKkyMmynsTopax, a Takke UCromnb30BaHHbIX
GaTapesix 1 akkyMynsiTopax u ux
NpVYMEHEeHUN B COOTBETCTBUN C MECTHLIMMU
3aKoHamu anekTpoobopynosaHue, 6atapeu n
aKKyMYnATOpbI, CPOK SKCTyaTaLmnm KOTopbixX
NCTeK, AOMKHBI yTUNM3MPOBATLCS OTAENBHO U
nepefasaTbCcs ANA YTUNU3aLUN Ha
npeanpusiTue, COOTBETCTBYIOLLIEE
NpVYMeHsieMbIM NpaBunamM oxpaHbl
OKpy>KatoLLeln cpeapl.

BAXHbIE MHCTPYKUWUU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

AN NPEAOCTEPEXXEHMUE:

Bo nsbexxaHune pucka BO3ropaHusi, NopaxeHust

3MEKTPUYECKMM TOKOM UIIN NMOMNyYeHUst TPaBMbl Npu

MCMOnNb30BaHWUK SNEKTPOMHCTPYMEHTa creayet

cobniogate OCHOBHbIE NpaBua TeXHUKN GeaonacHocTH,

yKasaHHble HiKe.

1. Tepea ucnonb3oBaHNEM BHUMATENLHO NpoynTanTe

3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMIyaTauun 1 pykoBoACTBO No

aKcnnyatauuy 3apsiiHOro yCTpoicTBa.

OuunLaiite TONbKO Cyxomn candeTKon.

3. He ycraHaenuBaiite B6IIM3n UCTOYHMKOB TENNa,
Hanpumep, paguaTtopoB, oborpeBaTenein, nevemn n
Apyrux NpubopoB (BKMOYast ycunutenm),
BblpabaTbiBatoLLyX Tenso.

4. Vcnonb3ayiTe TONbKO HacaaKu/AoNONHUTENbHbIE
NPUHAANEXHOCTU, yKkadaHHble NPOM3BOAUTENEM.

5. OTcoenunHsNTe YCTPOWCTBO OT PO3ETKN BO BpEMSI
rPO3bl UMM €CNK OHO He UCMOMNb3yeTcs B TeYeHne
ANUTENbHOTO BPEMEH!.

6. Paauwo c nutaHnem oT BCTPOEHHOTO UMK BHELLHETo
akkymynsitopa crnegyeT 3apshkaTb TONbKO C MOMOLLbO
cnewumnanbHOro 3apsigHoro ycTponcTea. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, Noaxopsiuee Afst OAHOro TUna
aKKyMyISiTOPOB, MOXET NPUBECTM K MOXapy npw ero
MCMOMNb30BaHWK C APYrIM aKKyMynsTOPOM.

7. WcnonbayiiTe paguo Tonbko ¢ peKOMEHA0BaHHLIMU
aKKyMynaTopHbiMy Briokamu. Vicnonb3oBaHne apyrux
aKKyMYISITOPOB MOXET MPUBECTY K NOXapy.

8. Koraa akkymynsiTopHbIi 6ok He ucnonbayeTcs,
XpaHWTe ero oTAerNbHO OT MeTanIMyYeckunx
NpeaMeToB, Takux Kak: CKPernku, MOHETbI, KIouu,
rBo3au, Wypynbl nu apyrie Hebonblune
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[MpoyTnTe pyKOBOACTBO NO 3KCMNyaTauum.

N

MeTannuyeckue NpeameThbl, KOTopble MOryT NPUBECTU
K 3aKOpa4MBaHMWI0 KOHTAKTOB akKyMynsTOPHOro 6rioka
mexay cobon. KopoTkoe 3amblkaHve mexay
KOHTaKTamu akkyMynsiTOpHOro 6roka MoxeT npueectu
K UCKPEHWIO, O>KOram Unm noxapy.

9. W3beraiiTe KOHTaKTa y4acTKOB TeNa ¢ Takumm
3a3eMIEHHbIMU NMOBEPXHOCTAMM, Kak TpyObl,
pagwaTopbl, 6aTapev OTONNEHNS ¥ XONOANITBHUKN.
Mpw KOHTaKTe Tena ¢ 3a3eMIEHNEM MOBbILLAETCS
OMacHOCTb NMOPaXEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

10. Mpwu HenpaBunbHOM 06paLLEHUN U3 akKyMynsiTopa
MOXET MOoTeYb XUAKOCTb. N36erarite KOHTaKTa C Hew.
B cnyyae koHTakTa ¢ KoXeln npoMonTe Mecto
KOHTaKTa 06WMnbHbIM KONMYeCcTBOM BoAbl. B cnyyae
nonagaHus B rnasa, obpartutech k Bpady. XXuakocTtb
13 aKKyMynsiTopa MOXET Bbl3BaTb pasapaxKeHue unm
oXxoru.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLUMN.

CNEUNDOUNYECKUE NMPABUIIA
TEXHWUKU BE3OIMNACHOCTU

OnA AKKYMYNATOPHOIO
BJIOKA

1. MNepea ucnonb3oBaHUEM aKKyMynsiTOPHOro 6rnoka
npoyuTanTe BCe MHCTPYKLMN 1
npepynpexaarowme Hagnucu Ha (1) 3apsaaHom
YCTPONCTBE, (2) aKKyMynATopHOM Gnoke u (3)
MHCTPYMeHTe, paboTaloLiem OT aKkKkyMynsiTOPHOIo
6noka.

He pa36upaiite akkyMynsaTOpHbIA GroK.

Ecnu Bpems pa6oTbl 3HaYUTENbHO COKPaTUIOCh,

HeMeAJIeHHO npekpaTuTe pa6oty. B npotuBHOM

cnyyae MOXeT BO3HUKHYTb Nneperpes, YTo

npuBeAeT K 0XXoram u Aaxe K B3pbIBY.

4. B cnyyae nonapaHus 3neKTponuTa B rnasa
NpPOMOWTE UX GONbLUINM KONIMYECTBOM YMCTOMN
BOAbl M HeMeANeHHO ob6paTuTech k Bpayy. 3To
MOXeT NPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3aMbIKalTe KOHTaKTbl aKkKyMyJsiTOPHOro G6roka
Mexay coboum:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM KakKUMU-NMG0
TOKONPOBOAALMMM NpeaMeTamMm.

(2) W3beranTe XxpaHUTb aKKyMyNATOPHbIN 6NOK B
KOHTelHepe BMecTe C APYrumu
MeTannuyeckumu npeameTamm, TaKMMM Kak
rBO34M1, MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckanTe nonagaHusa Ha
AKKyMYTNATOPHbIW 610K BOAbI UMY AOXKAA.

3amblKaHVe KOHTaKTOB aKKyMynATOpHoro 6noka

MeXxay coboi MoXeT NPUBECTU K BOSHUKHOBEHWUIO

6GonbLoro Toka, neperpeBy, BO3MOXHbIM OXoram

1 Aaxe paspbIBYy 6roka.

6. He xpaHWTe MHCTPYMEHT M aKKyMynsTOPHbIA 6Grnok
B MecTax, rae Temneparypa MoXeT AOCTUraTb Unu
npeBbiwartb 50°C (122°F).

7. He 6pocaiTe akkyMynsiTOpHbI GMOK B OFrOHb,
AaXe eCn OH CUNbHO NOBPEXAEH UNn
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NOSIHOCTLIO BbllLEeN U3 CTPOs. AKKYMYNATOPHbIN
6nok MoxeT B3opBaTbCA NoA, AEWCTBUEM OTHS.
He poHsiiTe U He yaapsiiTe akkymynsTop.

9. Henb3s ncnonb3oBaTb NOBPEXAEHHbIN
aKKymynsTop.

10. Ha ncnonb3yemMble NUTUA-MOHHbIE aKKyMYNATOPbI
pacnpocTpaHsloTcs TpeboBaHUA 3akoHa 06
OnacHbIX ANsi 3A0POBbSA U OKpYXKatoLien cpeabl
ToBapax.

[ins ocywecTBNeHNs KOMMepPYEeCKMX NepeBO30K,
Hanpvmep, CTOPOHHUMU OpraHU3aLuUsMmn Unm
TPaHCNOPTHO-3KCNEANLIMOHHBIMU areHTCTBaMm,
HeoGxoaumo cobrnofgaTte ocobble TpeboBaHUs K
ynakoBKe 1 MapKMpOBKe.

[lns NoAroToBKv U3fenus, nognexaliero
TPaHCMOPTMPOBKE, NMPU HEOBXOAMMOCTU OGpaTUTECH K
cneumanucTy no onacHelM Matepuanam. Kpome Toro,
cobniogaiite TpeboBaHWs HaLMOHarNbHOIO
3aKoHofaTenbCTBa, KoTopble, BO3MOXHO, bonee
aetanbHbl.

3aknenTe NEHTON UMK 3aKPONTE OTKPbITbIE KOHTaKTbI
1 ynakywTe akkyMynstop Takum obpa3om, 4Tobbl OH
He nepemeLLancs BHyTPU YNakoBKU.

11. BbinonHanTe Tpe6oBaHNsA MECTHOTO
3aKoHoAaTenbLCTBAa OTHOCUTENbLHO YyTUNU3auumn
aKkKymynsTopa.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLUMN.

A NPEAYNPEXAEHUE: Ucnonb3yiTe Tonbko
opuruHanbHble akkymynaTopbl Makita.
Mcnonb3oBaHne HeopurmHanbHbIX akkymynatopos Makita
VNN akKyMYrsiTOPOB, B KOHCTPYKLMIO KOTOPbIX Bbinn
BHECEHbl MI3MEHEHWS, MOXET NPUBECTU K B3PbIBY
aKkyMynsiTopa u nocrieaytoeMy noxapy, Tpasmam u
nospexaeHusiM. Takke B 9ToM crnyyae 6yaeT npuaHaHa
HeaencTBUTENbHON rapaHTna Makita Ha MHCTpyMeHT
Makita n 3apsigHOe ycTpOMCTBO.

®

CoBeTbl N0 06ecnevyeHutro

MaKCUMalibHOIro CpokKa Cﬂy)l(ﬁbl

aKKymynsitopa

1. 3apsikanTe akKyMynsATOPHbIN 6GNOK A0 TOro, Kak oH
NOMHOCTbIO Pa3psAAUTCA.
B cnyyae notepy MOLIHOCTU NpU KCNnyaTauum
MHCTPYMEHTa, NpekpaTuTe paboTy n 3apsauTe
aKKyMynATOPHbIW GrokK.

2. Hukorpa He 3apsikalTe NOMHOCTLIO 3apsXKEHHbIN
aKKyMYNATOPHbIW Gnok.
Mepe3apsgka cokpawaeT Cpok cryx6bl 6noka.

3. 3apsxkanTe aKKyMynATOPHbIA 6rOK npu
KOMHaTHoM Temnepartype B npeaenax ot 10°C go
40°C (ot 50°F po 104°F). Nepepn 3apsigkon pante
ropsiuemy akKyMynATOPHOMY GNOKY OCTbITb.

4. 3apsipuTe akKKyMynATOPHbIW 6MOK, ecnu Bbl He
6yaeTe nonb3oBaTbLCA UHCTPYMEHTOM Gonee
LIeCTN MecsiLeB.

MosicHeHnA k o6wemy BUAYy
(pnc. 1)

1. THesmo nutaHua USB

Mutanwe/Tarimep cHa

KHonka nctovHmka

ByaunbHuk-pagmo

ByaunbHUK-3ymmep

KHonka npepycTaHOBNEHHbIX CTaHLmn/

npeaBapuTenbHON HACTPOVKN 1 C BO3MOXHOCTbIO

noakntoyenus Bluetooth®

7. KHonka meHto/cnpaBku

8. PerynsTtop rpomkocTu/HacTpoiku/Bbibopa

9. THesgo DC IN (BXoa NMTaHUs NOCTOSIHHOTO TOKa)

10. Bxog AUX IN 1

11. XXK-aucnnen

12. Pyuka

13. lWTblpeBas aHTeHHa

14. 3amok BaTtapeiiHoro otceka

15. AvHamuk

16. KpbliLLKka akkyMmynsTopHoi 6atapen

17. BxogHoi pasbem (AUX IN 2)

18. BaTapeiiHblin 0TCeK (NOoA KPbILLKOW — OCHOBHOW
KOMIMIIEKT akKyMynsTOPOB ¥ 3anacHble
aKKyMynsiTopbl)

19. Beepx

20. Bneso

21. NepeaHun

22. Bnpaso

23. ObpaTHas CTOPOHa; KpbILLKa akkyMynsiTopa 3akpbiTa

24. O6paTHasi CTOPOHA; KpbiLLKa akKyMynsTopa oTKpbiTa

25. brnok akkymynsitopa

26. Knonka

27. NnpnkaTtopbl

28. KHonka npoBepku

oo wN

XK-aucnnen:

ByaunbHuk “pagno”

ByaunbHuk “3ymmep”

CumBoOn pexuma ctepeo

. VlHoukaTop HM3KOro ypoBHS 3apsaa akkymynstopa
Yaceol

YacroTa

. RDS (Cucrema papvonHdopmaLum)

. CocTosiHne pexuma oxuaaHus

3Havok AM/PM gns 4yacos

—Iemmoowy

YcTtaHOBKa akkymynstopa

NpumeyvaHue:

XpaHeHuWe pe3epBHbIX akKyMYIIATOPOB B OTCeke

No3BOsIAET NPeAoTBPaTUTL NOTEPIO AAHHBIX

npeaycTaHOBOK CTaHLMM.

BbiTAHKUTe cTonop 6aTapeiiHoro otceka, 4To6bl
ocBo6oanTb GaTapenHblii otcek. MpegycMoTpeH
OCHOBHOW BaTapeWiHbIll OTCEK 1 OTCEK PE3EPBHOIO
akkymynsaTopa. (puc. 2)

2. CHuUMWTE KpbILLKY OTCEeKa pe3epBHOro akkymynstopa
1 BCTaBbTe 2 HOBbIX akkymynstopa UM-3 (paamep
AA). lMpoBepbTe NONAPHOCTb YCTAaHOBKY B
COOTBETCTBUW C PUCYHKOM BHYTPU OTCEKa.
YcTaHoBWTE Ha MECTO KPbILLKY akkyMynsiTopa.

(puc. 3)

3. Tocne ycTaHOBKM pe3epBHbIX akKyMyIIsiTOpOB
BCTaBbTe OCHOBHOW aKKyMyNATOPHbIN 6rok Ans
nutaHusa paguo. MNoaxoasiume akKyMynsTopHble
6noku ANa 4aHHOrO paavo nNepevncnieHsl B Tabnuue
HUXe.
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B Tabnuue HWxe npueeaeHo Bpems paboTbl NMPU OAHOKPATHOM 3apsiAe B PeXvuMe paamo.

HA BbIXOOE AVMHAMUKA
HanpsbkeHne akkymynsiTopHoro 6rnoka =50 mBT + 50 MBT (eanHuLpl namepenus: Yac)
EmkocTb (MpubnusnTensHo)
akkymynstopa B pexvme paavo uni B pexume Bluetooth®
72V 10,8 V 14,4V 18V BO BpPEMS 3apsakv
AUX yepes USB
1,0 Ah BL7010 55 0,8
PLias 15
1.1AN BL1811G, 55 18
L1851 ’
BL1013 1,5
BL1415,
BL1413G, 1,8
1,3 Ah L1453 7,5
BL1815,
BL1813G, 2,0
L1853
BL1415N 2,0
1.5 Ah BL1815N 85 2,5
BL1820,
2,0 Ah BL1820B 1 3,2
BL1430 4,0
3,0 An BL1830 16,5 5,0
BL1440 55
4,0 Ah BL1840, 22 65
BL1840B ’
BL1450 6,5
BL1850, 27,5
5.0 An BL1850B 8
BL1860B 33,0 9,5

[1: AkkymynsiTOpHbIiA Briok
[_1: BblABWXHON akkymynaTop
MNpumeyvaHue:

Tabnuua ¢ onvcaHvem BpemMeHun paﬁOTbI aKKyMynaTopa Bbile npuBeaeHa B KavyecTse CMPaBOYHON MHOPMaLnK.
dakTnyeckoe Bpema paGOTbI 3aBUCUT OT TUNa aKKymMynaTopa, yCJ'IOBI/IVI 3apsagKkn Unu akcnyataunu.

YcTaHOBKa Unu cHaTune BblABUXHOIo

aKKyMynsiTopHoro 6noka (puc. 4 u 5)

* [1ns ycTaHOBKW akKyMynsiTopHoro 6roka coBmecTute
BbICTYN aKKyMyNATOPHOrO Grioka ¢ na3om B KOpryce u
3a[BuHbTE ero Ha MecTo. Becerga yctaHasnusante
6ok Ao ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adukcupoBancs Ha
MecTe C HEGOMbLUMM LLENYKOM.

« Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb KpaCHbIN MHAMKATOP Ha
BEpXHEeW YacTu KnaBuwwun, agantep akkymynstopa He
NOSHOCTbIO YCTAHOBMEH Ha MecTe. YCTaHoBUTE ero A0
KOHL@ TaK, YToGbl KpacHbI MHAMKATOP ObIN He BUAEH.
B npoTvBHOM criyyae aganTep MOXET BbinacTb U3
MHCTPYMEHTA 1 HAHEeCTU TpaBMy BaM Unu Apyrum
noasaMm.

* He npumeHsiiTe cuny Nnpu ycTaHOBKE akkyMyNsiTOPHOrO
6noka. Ecnu 6nok He aBuraetcs cBO604HO, 3HAYNT OH
BCTaBIIeH HEMpPaBumbHO.

* YT106bl U3BNEYb aKKyMynsiTOPHbIN GOk, BbIABUHBTE €ro
13 yCTPOWCTBA, NepemMeLLas KHOMKy Ha nepeaHen

CTOpOHe Grnoka Unu HaxxaB Ha KHomnku no 6okam Brioka.
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YcTaHOBKa UM CHATUE aKKyMYJsiTOPHOro

6noka (puc. 6 nu7)

+ [1ns ycTaHOBKW akKyMynsaTopHoro 6rioka coBmectuTe
BbICTYN Groka ¢ NasoM B Kopryce W 3afBUHLTE €ro Ha
MecTo.

* [Ins CHATUS akKyMynsiTOPHOro Brioka HaXxmmTe KHOMKY
c6oky 6roka n n3BnekuTe akkyMynsTop 13 rHesaa.

YcTaHoBwWTe cTornop 6aTtaperiHoro otceka B UCXOAHOE

nonoxexue.

CHWKEHMNEe MOLLIHOCTU, UCKaXeHMA 1 “3ankaHune”, nnbo

CMMBOI HU3KOTO YPOBHS 3apsida akkymynsitopa 51 v

coobueHne “POWERFAIL” (C6oit nuTaHus), koTopble

NoSsIBNSIOTCS Ha Aucnnee, SBSOTCA NPU3HaKkamm

HeobXxoAMMOCTN 3aMeHbl OCHOBHOTO aKKyMYNsSTOPHOIrO

6noka.

NpumeyvaHue:

AKKYMYINSTOPHbIN GOk HEMNb3s 3apsixaTb C MOMOLLbIO

npunaraeMoro agantepa nepemMeHHOro Toka.



Ecnu nosieuncsa cMBoOn HU3KOTO 3apsiaa akkymynstopa
5 v 3Hayok “EMPTY” nocTosiHHO Muraet, Heo6xoanmo
3aMEHUTb 3anacHble akKyMynsTopbl.

MHamkauma octaBwerocs 3apsiga
aKKymynsitopa

(Tonbko ANs akKyMynsATOpHbIX 6r1okoB ¢ Byksow “B” B
KOHLe Homepa Moaenu.) (puc. 8)

HaxxmuTe KHOMKY NPOBEPKW Ha akKyMynsiTOpHOM Grioke
NS NpoBepKM ocTaBLlerocs 3apsaa. MiHamkartopbl
BKIMIOYATCS HA HECKOMNbKO CEeKyHA.

MHaukaTopbl

I I:l n aKKy::ni/%ZnTopa

loput BoblkntoyeH | Mwuraet

o1 75% po 100%

o1 50% Ao 75%

1000

I I I:l |:| oT 25% Ao 50%
I I:l I:l I:l ot 0% [o 25%
!‘ I:l I:l |:| akisha;ﬂ:zp.
I I I:l I:l Bo3amoxHo,
td aKKymynaTtop
HeuncnpaseH.

JONN

015658

NPUMEYAHUE:

* B 3aBucumocTu oT ycrosuii akcnyaTauum u
TemnepaTypbl OKPYXaroLLero Bo3ayxa MHankaums
MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATLCS OT (PaKTUYECKOro
3HaYeHus.

Wcnonb3oBaHue WTbIPeBOW aHTEHHbI
(puc. 9)

BbinpsiMUTe LUTLIPEBYIO @aHTEHHY Kak NMokasaHo Ha
pUCYHKe.

Ucnonb3oBaHue npunaraemoro agantepa

nepemeHHoro Toka (puc. 10)

CHUMUTE pPe3nHOBbIV U30MATOP N BCTaBLTE pasbem
apanTepa B rHe3o DC ¢ neBoii CTOPOHbI paauo.
BcraBbTe agantep B po3eTky anektpoceTw. Mpu
MCNOsb30BaHUM afanTepa akkyMynsaTOpHbIA Griok
aBTOMaTuyecku otcoeanHsietcs. Ecnn apantep
nepeMeHHOro Toka He UCMonb3yeTcsi, ero HeoGxoanmMo
OTCOEANHSITb OT PO3ETKU.

MpumevaHue:

Ecnu Bo Bpemsi paboTbl paano B ananasoHe AM
BO3HMKAIOT NOMEXM OT afganTtepa, OToABUHLTE pagmo ot
afanTtepa nepemMeHHoro Toka Ha 30 cm.

Pa6ota pagwo - Hactpoika AM/FM

1. HaxmuTe KHOMKY NUTaHUs Lo, YTOBbI BKIIOYNTL
pagvo.

2. HaxmuTte KHOMKY UCTOYHMKA
pexxum AM nnn FM pagwo.

3. HaxmuTe v yaepxvsanTe perynstop HacTponku
NS BbINOMHEHUS1 aBTOMATUYECKON HacTpoiiku. Paguno

4T06bI BbIGPaATH

BbIMOMHUT CkaHMpoBaHue ananasoHa AM/FM,
HauvHasi ¢ oToGpaxxaemoW YacToThl, U aBTOMATUYECKU
npeKkpaTuUT CKaHMpPOBaHWe NOCe HaxXOoXAEHNS
CTaHLMM C CUrHaNoM AOCTaTO4HOWM MOLLHOCTHU.

4. Yepe3s HecKomnbKo cekyHA n3obpaxeHue Ha akpaHe
obHoBuTCH. Ha akpaHe 6yaet oTobpaxaTbes yactoTa
obHapyxeHHoro curHana.

5. YT0o6bl HaNTK Apyryto CTaHUMIO, HAXMUTE U
yOepXvBaiTe perynsTop HacTPoMKK £ Kak onucaHo
BbILLE.

6. [ocCTurHyB KoHUa AuanasoHa BOSH, paavo
BO306HOBWT HACTPOWKY C HaYana AvanasoHa.

7. TosopaunBaiiTe perynsTop HacTPOMKK £ uToBbI
OTperynupoBaTb YPOBEHb 3BYyKa.

Mpumeyanue:

« Bo Bpems perynupoBku rpoMKocTH yoeamtech, 4To
cumBon FM/AM HE muraeT Ha akpaHe.

« Ecnu Ha akpaHe muraeT cumon AM/FM, ctaHuum
MOXHO HacTpauBaTtb BPYy4HyH (MoapobHbie
cBefeHus cM. B pasaene “PyyHas HacTpoiika - AM/
FM™).

8. [ns BbIKIOYEHUS] PAAUO HAXMUTE KHOMKY NMUTaHWs

£,
PyuHas HacTpouka - AM/FM

1. HaxmuTe KHOMKY NUTaHNS o], 4TOBbI BKMIOUMTL
pagvo.

2. HaxmuTte KHOMKy UCTOYHMKA
pexxum AM nnn FM pagwo.

3. HaxmuTe perynsatop HacTpoiiku 3, 4Tobbl Ha akpaHe
Havan muratb cumeon FM nnu AM.

4T06bI BbIOPaATH

MpumevaHue:

« Cwumson FM/AM muraet okono 10 cekyHa. B ato
BPeMs [JOCTYMHa TOMbKO PyYHasi HaCTpoMKa.

« Ecnu Bo Bpemsi muranust FM/AM Heobxoaumo
OTperynnpoBaTth rPOMKOCTb, HaXKMUTE perynstop
HacTpoku, 4TOBbl OCTAHOBUTL MUraHKe, nocrne
Yero NoBEPHWUTE PerynsaTop HacTPOWKM Ans
perynupoBKM ypOBHSI 3ByKa.

4. [MoBopauuBaiiTe perynaTop HacTPOMKM £, 4ToBbl

HaCTPOUTb CTaHLMIO.

5. [loCcTMrHyB KOHL@ Anana3oHa BOMH, paavo

BO306HOBWT HACTPOWKY C HaYana AvanasoHa.

6. C nomoLublo perynsitopa HacTPOMKK

OTpEerynupymnTe ypoBEHb 3ByKa.
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MpepycTaHOBMEHHbIE CTaHLMN B peXume

AM/FM

[na kaxgoro ananasoHa pagvo (AM n FM)

npeaycMoTpeHo 5 npeaycTaHOBNEHHbIX cTaHuuii. OHn

MCMONb3YTCA aHaNOrMYHbIM 06pa3oM Ars KaXaoro

[AvanasoHa BOfMH.

1. HaxmuTe KHOMKY NUTaHNS Lo, 4TOBbI BKMIOUMTL
pagvo.

2. HaxmuTte KHOMKY UCTOYHMKA ans Bolbopa
HeoGxoauMoro AvanasoHa. Hactpoiite Heobxoammyto
pafMoCTaHLMIO Kak ONUCaHO BbiLLe.

3. Haxmute n yoepxuBante Heo6X0OMMYH KHOMKY
npeaycTaHoBkm (1 - 5) SJEIGIEL7 noka psaoMm ¢
YacToTOW Ha aKpaHe He 0ToGpasunTcsi, Hanpumep,
“P4”. CtaHuumsa 6yaet coxpaHeHa Ha
npenycTaHoBrneHHoM Homepe. Mpy HeoGxoauMocTH
NMOBTOPWTE NPOLEAYPY AN OCTaBLUNXCS
npenBapuTEnbHbIX HACTPOEK.

4. PaHee coxpaHeHHble NpeayCcTaHOBIIEHHbIe CTaHLUK
np1 HeoBXoAMMOCTM MOXHO Nepe3anucbiBaTh B
COOTBETCTBUW C ONMUCaHHOW BbILLE NPOLEeAYPOiA.

Pexumbl gucnnesa — FM

[Ans pexxuma FM npegycMoTpeHbl pa3nuyHble napameTpbl

avcnnes.

1. HeckorbKo pa3 HaxmuTe KHomKy MeHto/cnpaskn O
Ans npocMoTpa nHdopmauum RDS npocnyluvaemon
cTaHumuu.

a. HasBaHnue ctaHuun OTobpaxeHune Ha3BaHus

npocnyLwMBaemMoi CTaHLmn.

OTo6paxeHve Tuna

npocnyLwMBaemMoi CTaHLmm

(MonynsapHas, Knaccnyeckas,

Hosoctn n T. A.).

OT06paxeHne TEKCTOBbIX

coobLLEeHNI paaro, Hanpuvep,

HOBbIE 3NIEMEHTbI U T. A.

OTo6GpaxeHwve roga u gHsa

He[enu B COOTBETCTBUM C

HacTponkamu Aatbl Ha pagumo.

OTo6paxeHne aatbl U AHS

He[enu B COOTBETCTBUM C

HacTpoikamu faTbl Ha paawuo.

OTobpaxeHune 4acToTbl

npocnyLMBaeMoii CTaHUMN B

nvanasoHe FM.

b. Tun nporpammbi

c. Pagwnotekct

d. lop/oeHb

e. [arta/geHb

f. YactoTa

Crtepeo (aBTO)/MOHO pexum FM

Ecnu curHan npocnywwuaemon FM-cTaHumMu Cnvwwkom

cnabblii, MOXET GbITb CrbILIEH WYyM. YPOBEHb LUyMa

MOXHO CHU3WTb, BbIGpPaB pexvm BOCNPON3BEAEHNS MOHO,

a He cTepeo.

1. Tpu HEO6XOAMMOCTU HAXMUTE KHOMKY NUTaHUS
Ans Bbi6opa amanasoHa FM v HacTporiku
Heobxoaumon FM-cTaHumm (kak onucaHo BbilLe).
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2. HaxmuTe n yaepxusanTe KHOMKY MeHto/cnpaBkn
O3 ans oTobpaxeHUs NapaMeTpos MeHo.

3. lloBopauunBaniTe perynatop HaCTPOWKu noka Ha
9KpaHe He oTobpa3unTcsi napameTp ABTo/MoHO FM.
Ecnu BbIGpaH napametp ABTO, HaXMUTE perynstop
HaCTpPOWK/ ANs NePEXOAA B PEXUM MOHO U CHUXKEHUS
lwyma. HaxmuTe perynsatop HacTpoiku Ans Bbibopa
napameTtpa.

BbizoB npeAyCTaHOBneHHOVI CTaHUuMu B

pexume AM/FM

1. HaxmuTe KHOMKY NUTaHUS Zo=], YTOBkI BKIIOYNTL
pagvo.

2. HaxmuTe KHOMKY UCTOYHMKa
pexxum AM nnu FM pagwo.

3. Kpatko HaxMuTe HeobXxoanMyHo KHOMKY
npeaycraHoBKuU ||\u|| [[z7 Ansa HaCTPONKK
pagmo Ha OfHY UX COXPaHeHHbIX B NaMATU CTaHLWN.

4TOObI BbIOPATH

Yacbl 1 6yannbHUKn

HacTpoiika chopmaTa BpemeHu 1 gatbi

OKpaH YacoB MCMOMb3YeTCs B PeXNMe OXUAAHUA 1 Ha

aKpaHax B pexumMe BOCNPOM3BEAEHUS U MOXET ObITb

YCTaHOBIEH B pa3nunyHbix hopmartax. BeibpaHHbii

dopmart 3aTeM ncnonb3yeTcs Npu HacTporike

GyANnbHUKOB.

1. HaxmuTe 1 ynepxusaitte kHornky MeHio/cnpasku O
Anst 0TOOGpaXeHWsi NapaMeTpPoB MEHIO.

2. TMosopaymBaWiTe perynsTop HacTPOMKK
akpaHe He oTobpasuTca “CLOCK xxH”, nocne yero
HaXXMUTe perynsaTop HacTporku 3 Ans sBoda
napametpa. Popmat BpeMeHU Ha4YHeT MuraTh.

3. lMoBopauuBaiiTe perynaTop HacTpoiiku 3 ans
Bblbopa chopmata 12 unm 24 yacos. Haxmute
perynsTop HacTpowkn £ ANs NOATBEPXKAEHNS
Bblbopa hopmata 4acos.

MpumeyaHue: Ecnv BeiGpaH dopmat 12 yacos,
pagvo 6yaet ucnonb3oBaTb 12 4acoB AN HACTPOWKM.

4. HaxmuTe n yaepxmealite kHorky meHto/cnipaskn O
Anst 0TOGpaXeHWsi NapaMeTpoB MEHIO.

5. TNoBopauunBaiiTe perynatop HaCTPOWKu
aKpaHe He oTobpasutcs gata (Hanpumep, THU APR 3
(YETB., 3 AlP)), nocne 4ero HaxmMuTe perynsatop
HacTpouku J ans BBofa napametpa. dopmar aarbl
HayHeT MuraTb.

6. lNoBopaunBaniTe perynaTop HacTpowku £ Ans
Bblbopa HeobxognmMoro hopmarta aatbl. HaxmuTe
perynsiTop HacTPOWKW i ANsi NOATBEPXAEHUS
BblGoOpa.

noka Ha

nokKa Ha

HacTtpoiika BpemeHu u gatbl
1. HaxmuTe n yaepxusaiTe KHOMKY MeHIo/cnpaBku

e




2. TosopaumBaiite perynsatop HacTpoiku £, noka Ha
aKpaHe He otobpasutcs “CLOCK ADJ” (HacTpoiika
YacoB). HaxmuTe perynatop HacTpokv £ Ans

BBOAa Napametpa.

3. lMapameTpbl YacoB Ha dKpaHe Ha4yHyT MUraThb.
[MoBopauvBanTe perynsatop HacTponkn £ Ana
Bbl6Opa YacoB, NOCNe Yero HaXXMUTe perynsatop
HaCTPOMKKM £ ANs NOATBEPKAEHWUSI HACTPOMKKM. 3aTeM
NoBEpPHUTE PerynsTop HacTpomku £ ans BeiIGopa
MUWHYT, MOCIe YEro HaXMUTE PerynsaTop HacTPOWKM
ANS NOATBEPXAEHUSt HACTPONKM.

4. TMoBopauuBaiiTe perynaTop HacTpPoMKM £, noka Ha
aKpaHe He otobpasutcs “DATE ADJ” (HacTporika
fatbl). Haxmute perynstop HacTpoiikv £ Ans BBoaa
napameTtpa.

5. lNoBopauyuBaiiTe perynatop HaCTPOWKu

ans

BblGOpa rofa, Nocre Yero HaXMUTe perynsaTop
NSt NOATBEPXAEHUS HACTPOMNKKN. 3aTem

HaCTPOWKN
NOBEPHUTE PerynsTop HacTponku £ aAns Belbopa
MecsiLa, NOCIe Yero HaXXMUTE PErynsATOP HACTPOMKK
| ANs NOATBEPXOEHWA HAacTPONKK. 3aTeM
NOBEPHUTE PErynaTop HacTponku £ Ans Beibopa
0aTbl, NOCne Yero HaXXMUTE PerynaTop HaCcTPOWKK
ANsi NOATBEPXOEHUSI HACTPOVIKM.

Cuctema paguouHdopmauum (RDS)

Mpw HacTpoiike YacoB ¢ nomoLbto dyHKuMn RDS paguno

GyaeT BbINOMHATL CUHXPOHWU3ALMIO BPEMEHMW BCAKUIA pa3

npu HacTpolike Ha paguocTaHumio ¢ dpyHkumen RDS u

curHanamu CT.

1. Tpu HacTpolike Ha pagMOCTaHLUMIO, TPAHCMUPYHOLLYO
AaHHble RDS, HaxmuTe 1 yaepxuBanTe KHOMKY MeHto/
cnpaskn .

2. [loBopaunBaiite perynsatop HacTpoOnKu
9KpaHe He oTobpa3suTcst nHgnkaums “RDS CT” n
CMMBON 4acoB. HaxmuTe perynaTop HacTpOWKu
Ans BBOAA NapameTpa.

3. lNoBopauuBaliTe perynstop HacTpoukK &
aKkpaHe He otobpasutcst “RDS CT”. HaxwvuTe
perynaTop HacTpolkn i Ans noaTBepKaeHMs
HacTpoliku. Yackl Ha paguo 6yayT HacTPOeHbI
aBTOMAaTUYeCKV B COOTBETCTBUM C MOMyYEHHbIMM
naHHbiMn RDS.

4. TMocne BbinonHeHus npoueaypbl Ha XKK-gucnnee
nosiBuTCst 3Hayok RDS, cBuaeTenbCTByOWMI O
HacTpolike BpeMeHU paano C MOMOLLIbIO DYHKLIMK
yacoB RDS. Bpems yacoB 6yaeT AeicTBMTENbHO B
TeyeHue 5 gHen nocne Kaxaow CUHXPOHMU3aLnm
pagvo ¢ RDS CT.

-, MOKa Ha

HacTtpoiika 6yaunbHuka
Papavio npepycmatpuBaet gsa byaunbHuka, Kotopble
MOXHO HacCTpOUTb Ha BKIloYeHne pexuma pagmo AM/FM

1Ny s3ymmepa. ByannbHUKN MOXHO HacTpOUTb, Koraa
YCTPOWCTBO HAXOAUTCS B PEXUME OXWUAAHNS NNk
BOCMPOV3BEAEHUS.

a. YcTtaHOBKa BpeMeHU cpabaTbiBaHUs 6yAnnbHUKa

“pagmo”:

1. Paguo MOXHO YyCTaHOBUTbL NPU BKMIOYEHHOM W Npu
BbIKIMOYEHHOM paguo.

2. HaxmuTe u ygepxuBante KHOMKy 6yannbHUKa

“paguo” ©-<9, cumeon GyaunbHYKa “pagmo” n
MHOMKALMS 4acoB HaYHYT MUraTb 1 pasgacTcst
3BYKOBOW CUrHan.

3. TMoka muraeT cumBon GyaunbHuka “pagmo” &-<) ,
MOBEPHUTE PErymnsTop HacTponku ©Jf ans BeiGopa
UaCOB U HAXKMUTE Ha PerynaTop HacTpoilku 3 ewwe
pas, 4To6bl NOATBEPANTL HACTPOIIKY Yacos. 3aTeM
NOBEPHUTE PerymnsTop HacTponk1 3 ans BeiGopa
MUHYT, MOCIIE YEro HaXMUTE PErynaTop HacTpoiku
ANs NoATBEPXAEHUS HACTPONKN MUHYT.

4. TosopaymBaiTe perynsaTop HacTPOMKKU; Ha gucnnee
oTobpassATcs onummn Bbibopa YacToTkl Ans
OyaunbHuKa.

ByaunbHuk npegycmatpusaet criegyolmne
napameTtpsi:

ONCE (OHOKPATHO) - 6yaunnbHuk cpabaTbiBaeT
OfHOKpaTHO

DAILY (EXXKEOHEBHO) - 6yannbHuk 6ynet
cpabaTtbiBaTb eXeAHEBHO

WEEKDAY (BYOHW) - 6yannbHuk 6yaet cpabatbiBath
TONbKO Mo GyAHUM AHSM

WEEKEND (BbIXOAHbIE) - 6yaunbHuk 6yaet
cpabaTtbiBaTb TOSLKO MO BbIXOAHbLIM JHAM
HaxmuTe perynsatop HacTpomku 3 ans
NOATBEPXAEHNS HACTPOWKN.

5. Toka muraet cumson ByaunbHyka “pagmo”,
NOBEPHWUTE PerynaTop HacTpoiiku, 4Tobbl BbIGpaTh
HY)XHYIO 4acTOTy U CTaHUuMio Ansa 6yannbHUKa, 3aTeM
HaXXMUTE Ha perynsTop HacTPONKW Ans
noaTBepXAeHWs Bbibopa.

6. [loBepHWTe perynsaTop HacTponku, YToGbl BeIGpaTh
HY>KHYI0 TPOMKOCTb U HaXXMWUTE Ha perynstop
HaCTPOWK/ AN NOATBEPX/AEHUS YPOBHS FPOMKOCTH.
YcraHoBka byannbHuka “pagno” 3aBepLueHa.

MNpumeyvaHue:

Ecnu HoBasi cTaHuums ansa 6yannbHuka “paguno” He
BblGpaHa, OyAeT ncnonb3oBaHa CTaHUMs, koTopas
HacTpauBanachk Ans 6yaunbHUKa NocneaHe.

MpumevaHue:

Ecnu BeiGpaHHas cTaHums avanazoHa AM/FM Ha MOMeHT
cpabatbiBaHWs 6yaunbHUKA HEOOCTYMHA, BKIOUYNTCA
ByannbHUK-3yMMeD.

115



b. YctaHoBka 6yaunbHuka “symmep HWS” (Cuctema
npooyxaeHUs YenoBeka).

Mpw BbIGOPE ByannbHUKa “3ymmep HWS” Bknitovaetcst
NpepbIBUCTbIN 3BYKOBOW CUrHan.

3BYKOBOW CUrHan ByaunbHUKa CTaHOBUTCS KOpoye
Kaxxable 15 cekyH B TeHeHUe MUHYTbI, 3aTeM crieqyet
OfjHa MVHyTa TULLUHBI, MOCIIe YEero LMK NOBTOPAETCA.
1. ByAunbHUK-3yMMep MOXHO YCTaHOBUTb Mpu

BKITIOYEHHOM 1 NPU BbIKITIOYEHHOM paawvo.

2. HaxmuTe v yaepxuBainTe KHOMKy GyannbHUKa-
3yMMepa ®-0, CUMBOIN 1 MHOVKALNS YACOB HaqHyT
MuraTb 1 pa3gacTcs 3ByKOBOW CUTHan.

3. Toka muraeT cumeon GyauribHUKa-3yMmepa ©-0 ,
NOBEPHUTE PerynsTop HacTpomku i Ans BoiIGopa
4acoB W HaXMWTE Ha PerynsTop HacTponku £ ele
pa3, 4yTobbl NOATBEPAUTL HACTPONKY YacoB. 3aTtem
NoBEpHUTE perynaTop HacTpoiiku i Ans Boibopa
MVHYT, MOCIIE YEro HaXMUTe PErynsaTop HacTporku £
ANS NOATBEPXAEHUSt HACTPONKN MUHYT.

4. TMoBopauvBaWiTe perynstop HacTPOWKK; Ha gucnnee

oTobpassTcs onummu BbiGopa YacToThl Ans
GyannbHUKa.

ByaunbHuK npegycmatpusaet cregyolme
napameTtpsbil:

ONCE (OOHOKPATHO) - 6yaunbHuk cpabaTbiBaeT
O[HOKpPaTHO

DAILY (EXXEAHEBHO) - 6yannbHuk bynet
cpabaTtbiBaTb eXeAHEBHO

WEEKDAY (BYOHW) - 6yannbHuk 6yaet cpabaTtbiBath
TOSbKO NO ByAHNM AHSM

WEEKEND (BbIXOAHbIE) - 6yaunsHuk 6yaet
cpabaTtbiBaTb TOSBLKO MO BbIXOAHLIM JHAM

HaxmuTe perynatop HacTpowikv
NOATBEPXAEHNS HACTPOWKN.

NpumeyvaHue:
[inst saymmepa perynupoBka rpoMKOCTU He
npegycMoTpeHa.

Bo Bpems cpaGaTbIBaHMﬂ GyAManMKa
YT06b!I OTKNIOYMTL cpaboTaBLuniA ByauNbHUK, HAXMUTE

KHOMKY NUTaHna ZLomy.

OTkntoYyeHne/oTMeHa OyAMNbLHUKOB

ﬂ,]‘lﬂ OTKITHOYEHUA aKTUBHOIO 6yﬂVIJ'IbHI/IKa HaXXMUTe KHOMKY
nnTaHua M KHOMKY COOTBETCTBYHOLLEro
GyaunbHUKa NSt ero OTMEHBbI.

MoBTOpPEHue curHana GyAManMKa

1. Tpwu cpabatbiBaHun ByaunbHUKa HaxMmTe Nobdyto
KHOMKY (KPOME KHOMKW MNTaHUs Zo=] ), 4ToBbI
BbIKMIOYNTL ByAnnbHUK Ha 5 MUHYT. Ha akpaHe
otobpasutcsa “SNOOZE” (MoBTopeHue curHana
OyaunbHuKa).
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2. Y106bl HACTPOWTL TaliMep NOBTOPHOIO CUrHana
ByannbHUKa, HAXMWUTE U yaepXuBanTe KHOMKY MeHio/
cnpasku O ANs 0ToGpaxeHUs NapamMeTpoB MeHIO.

3. Tosopa4vBailTe perynsTop HacTpoMkK £}, noka Ha
aKkpaHe He otobpasutcs “SNOOZE X”, nocne yero
HaXMuTe perynsaTop HacTpoikv £ Ans BBOAa
napameTtpa. lNoBopaynBanTe perynsitop HacTPOWkn

7} ANst HACTPOMKM BPEMEHM TaiMepa NoBTOPHOTO
curHana 6yaunbHuka: 5, 10, 15 1 20 MUHYT.

4. [1ns oTMeHbI TanMepa NoBTOPHOIO curHana
GyannbHMKa BO BpeMS NPUOCTAaHOBKM paboThbl

ByOMMbHNKA HAXXMUTE KHOMKY NUTaHNA Zamd.

Tanmep cHa

Paavo MOXHO HacTpouTb Ha aBToMaTNyeckoe

OTKMIOYEHME MO NCTEYEHUIO 3a4aHHOro BpemeHu. Taimep

CHa MOXHO HacTpouTb Ha 60, 45, 30, 15, 120 1 90 MUHYT.

1. HaxmuTte n yaepxwvaiTe KHOMKY NUTaHNS ans
BBOAa NapameTpoB Taiimepa cHa. Ha akpaHe
otobpasutcs “SLEEP XX”.

2. Tpopomkante yaepxuBaTb KHOMKY MUTaHNS -
napamMeTpbl TaiMepa CHa Ha4yHyT NepeknoyaTbCs Ha
akpaHe. lNpu nosiBneHun Ha akpaHe Heob6xoaMMoro
BPEMEeHMW Taimepa OTnycTuTe KHonky. Hactpornka
6yneT coxpaHeHa n XK-agucnnen BepHeTcs K
06bI4HOMY OTOBpaxeHuto.

3. Paaumo oTKno4mMTCsl aBTOMaTUYECKU MO UCTEYEHMIO
3aaHHOro BpemMeHu Tanmepa cHa. Ha akpaHe 6ynet
oTobpaxaTbCs CUMBON TaliMepa CHa R ,
CBUAETENLCTBYOLWMIA 06 akTUBaLun Tanvepa.

4. [Ins oTMeHbl QyHKUMM Talimepa cHa [0 UCTeYeHus!
3a/JaHHOTO BPEMEHU MPOCTO HaXMUTE KHOMKY
nuTaHus NSt OTKIMIOYEHNS YyCTPOICTBA BPYUHYIO.

ToHKOMNeHcauus

Paguno npegycmatpmBaeT KOMNEHCALMIO HASKUX UNn

BbICOKMX YacCTOT C MOMOLLbIO PEryNNPOBKY OYHKLMM

TOHKOMMEHcaLmu.

1. HaxmuTe n yaepxusaiite kHonky MmeHto/cnpasku O
Ans oTobpaxeHWsi NapaMeTpoB MeHH.

2. [loBopauuBaiiTe perynatop HacTponku i Ao
nosiBneHust Ha akpaHe “LOUD ON” (ToHkoMneHcauus
BkntoveHa) unm “LOUD OFF” (ToHkoMneHcauus
BbIKMoYeHa). Haxmute perynstop HacTpomnku
BBOJA NapameTpa.

3. lNoBopauuBaiiTe perynatop HaCTPOWKu
BKIMIOYEHUS (PYHKLIMM TOHKOMMNEHcaLum, nocre Yero
HaXMuUTe perynsatop HacTponku 3 Ans
noATBEPXAEHUSI HACTPOWKM.

4. [1ns oTKMoYeHUs OYHKLMKU TOHKOMMNEHcaumm
BblGepuTE BbIKI. M HAXMUTE PErynsTop HacTPOWKM
ANS NoATBEPXAEHUS HAaCTPOKK.
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MHe3mo BcnomoraTtenbHOro Bxoaa

Ha ycTpoiicTee npenycMoTpeHbl ABa rHesaa
BCnomoraTenibHoro Bxoga 3,5 MM Ans NoakntoyeHns
cTepeobopynoBaHusi. OfHO pacnonoXeHo Ha nepeaHen
yactu paguo (AUX IN 1), a gpyroe - B 6aTapeiHom
otceke (AUX IN 2).

1.

MopkniounTte BHELHUI ayANONCTONHUK (HanpumMep,
iPod, npourpeiBatens MP3 unu CD) k rHe3gy
BCMOMOraTefbHOro Bxoga.

Heckornbko pa3 HaxmMuTe 1 OTNYCTUTE KHOMKY

-] NOKa Ha akpaHe He oTobpasuTcs
AUX IN 1 vnm 2.
Otperynupynte rpoMmkocTb Ha iPod, MP3 nnu CD-
npouvrpbiBatene, YTobbl NONY4YnTb HEOBXOANMBII
YPOBEeHb CUrHamna oT NpourpbIBaTens, Nocrne Yero npu
HeobxoAMMOCTH UCNOMb3yNTe PerynATop HaCTPOMKK
3 Ans co3aaHusi KOMOPTHOTO YPOBHS
NpOCNyLWMBaHNSA.

MpocnywuBaHne My3blk1M C MOMOLLbIO

cyHKummn Bluetooth®

YT06bl @aBTOMaTUYECKM NOAKIII0HaTLCS N0 MHTepdeicy
Bluetooth® ans sBocnponsseneHus myabikn ¢ Bluetooth®-
YCTpOWCTBa Yepes paamo, cHavana Heobxoanmo
YCTaHOBUTL NapHOe COeaVHEHNE Mexay 3TUM
YCTPOWCTBOM U paawo. MNapHoe coeaviHeHne no3sonsiet
YCTaHOBUTbL MOCTOSIHHYHO CBSI3b, MO3TOMY 06a yCTponcTBa
Bcerga 6yayT pacnosHaeaTtb Apyr Apyra.

YcTaHOBNEeHMe NapHOro cCoeANHEHUs ¢
yctpoucteom Bluetooth®

1.

HaxxmuTe KHOMKY UCTOYHMKA |
cyHkumm Bluetooth®. Ha skpaHe otobpasutcs

“BT READY” n cooblieHne READY (FOTOB) 6ynet
MUraTb C MHTEPBANoOM 2 CeKyHAbI.

Bkriiounte doyHKumio Bluetooth® Ha ycTpoiicTee B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSIMW B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens yCTPOWCTBa Anst yCTaHOBMNEHWS!
NapHOro COeANHEHNS.

HaxmunTe 1 yaepxusarnTte KHOMKY NapHOro
coefvHeHus @ rocre Yero Ha dkpaHe NosiIBUTCA
coobueHune “BT PAIR”, koTtopoe 6ydet muratb ¢
nHTepBanom B 1 cekyHay. MoXHO Ha4aTb Nomck
paguocTaHLmm Ha ycTpoicTse Bluetooth®. Mocne

TOro, Kak Ha3BaHue pagnoCcTaHLMK NOSIBUTCS Ha
yctpoicTse Bluetooth®, HaxmuTe Ha anemeHT B
cnucke Bluetooth®.

Ha HekoTOpbIX yCTapeBLUMX MOAENAX COTOBbIX
TenedgoHOB (Bepcum ycTpoiicTea Bluetooth® go

BT2.1) moxeT noTpeGoBatbcsi BBegeHue koga “0000”.

Bawe yctpoicTso Bluetooth® 6yaet coeamHeHo ¢
pagvo.

Mocne ycTaHOBNEHUS COEAMHEHUS Ha 3KpaHe Mo-
npexHemy 6ynet otobpaxatscst “BLUETOOTH” n
yepe3 10 cekyH NpousonaeT NpurnyLieHme
NOACBETKM.

Tenepb Yepea paavo MOXHO NPOCNYLUMBATL My3bIKy C
YCTPOWNCTBA C aKTUBHOI oyHKLMer Bluetooth®.

BocnpousBeaeHue Ha ycTpoucrTee
Bluetooth® c yxe ycTaHOBMNEHHbIM

napHbIM coeauHeHnemM
1.

HaxmuTe KHOMKY NCTOYHMKA Ans Beibopa
cyHkumm Bluetooth®. Ha aucnnee otobpasutesa “BT
READY” n coobweHune “READY” (TOTOB) 6ynet
MUraTb C MHTEPBANOM 2 CeKyHAb.

BbInonHUTe NOMCK U NOAKIIIOYUTE PaAMo K YyCTPONCTBY
Bluetooth®. HekoTopble ycTponcTBa crnoco6HbI
NOAKIIYATLCA K paano aBToMaTUYecKu.

Tenepb Yepes paano MOXHO NPOCNyLWMBATL MY3bIKY C
YCTPOWNCTBA C aKTUBHOM oyHKUMeN Bluetooth®.

Mpumevanue:
a) Pagvo nossonsieT yctaHaBnmBaTth NapHoe coefuHeHne

He 6onee yem ¢ 8 ycTpoitcteamu Bluetooth®. Mpu
YCTaHOBIIEHUWN NAPHOTO COEANHEHNS C GONMbLUMM
KonmyecTsoM ycTpoincTs Bluetooth® xypHan
YCTaHOBIIEHWSI MAPHbIX COEANHEHNI MOXET bbb
nepesanucaH.

b) Mpu BbINONHEHUN NOUCKa paano ABYMS YCTPOMCTBaAMMU

Bluetooth® oHo 6yaet o6HapyxeHo o6oumu
yCTpOWCTBaMMm.

¢) Ecnn ycTporicteo Bluetooth® BpeMeHHO oTcoeamHeHo

OT paguo. nOBTOpHOe NOAKINK4YeHne K paguo
BbINOSTHAETCA BPY4HYHO.

d) Ecnu Ha3BaHue paguo oTobpaxaeTcs B pedynbratax

nowucka yctpoiictea Bluetooth®, Ho nogkniodeHne
BbINOSHUTL HE yAaeTcs:, yaanviTe HasBaHue paamo ns
cnvcka obHapyXeHHbIX YCTPOUCTB U eLle pa3
BbINOJSIHWTE NAapHOe CoeaVHeHMe YCTPOWCTBA C paamo
B COOTBETCTBUM C ONUCAHHBIMY BbILLE UHCTPYKLMUSAMM.

e) OpdekTUBHbIV pabouunin AuanasoH Mexay paguo un

COMNpsHKEHHbIM YCTPOCTBOM COCTaBNSAET NPUMEPHO
10 meTtpos (30 cyToB).

f) Hanuuue npensTtcTBuin Mexay paamo 1 yCTponcTBOM

MOXET NPUBECTU K COKpaLLEeHUIO paﬁoqero AnanasoHa.

OTtcoeguHeHue yctpomncTtea Bluetooth®
HaxmuTe v yaoepxuBaiiTe kHonky MapHoe coegmHeHne
@ B Te4eHune 2-3 CeKyHA AnsA oTcoeanHeHns
yctponcTtea Bluetooth®. Coobuwenne “BLUETOOTH” Ha
3KpaHe noracHeT, CBUAETeNbCTBYA 00 OoTKNIoYeHUn
cyHkumm Bluetooth®.

3apsaka ¢ noMoLbIo rHe3aa NUTaHusA
USB (puc. 10)

Ha nuuesow naHenn paamo npeaycmoTpeHo rHe3no USB.
Yepes rHe3no USB mMoxHo 3apsikaTb ycTpoiicTeo USB.

1.

Mopkniounte yctporicteo USB, Hanpumep iPod, MP3-
unu CD-nneep, ¢ nomoLubto kabenst USB,
npuno6peTaemMoro Ha pbiHKe.
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2. HaXmuTe KHOMKY NUTaHUs Zom], YTOBbI BKIIOYNTD
paavonpueMHuK.

3. HesaBucumo ot TMna nuTaHus (oT ceT NepeMeHHoro
ToKka unu 6artapein) paamonpuemMHUK MOXHO
Mcnonb3oBaTh Ans 3apsiakv yctporictea USB. Ans
3TOro paavonpUeMHIK JOMKeH BbITb BKMIOYEH B
pexume FM pagwvo, BT nnu AUX, koTopbii
oTobpaxaeTcs nNpu NOAKMIOYEHUN BHELLIHETO
ayAMOUCTOYHMKA.

MpumevaHue:

3apsagka yctporncts USB B pexxvme AM HeBO3MOXHa, Tak
KaKk pagvocurHan Bo BpeMs 3apsiaku yctponctesa USB
o4yeHb crnabbii.

* Bo Bpems 3apsigku yepe3 USB makcumarnbHbIf
YPOBEHb BbIXOAHOW MOLLHOCTW AuHaMuka byaert
CHIDKEH.

* MakcumanbHbIi ypoBeHb Toka B rHesae USB
coctaensier 1 A5 B.

BaxHas nHcdopmaumsn:

» [epep nogkntoyeHnem yctporictea USB k 3apsigHomy
YCTPOWCTBY 06A3aTeNbHO BbINOMHUTE Pe3epBHOE
KOnMpoBaHue AaHHbIX ¢ ycTporictea USB. B
NPOTVMBHOM CIy4ae BO3MOXHaA NoTepsi AaHHbIX.

+ 3apsigHoe YCTPOWCTBO MOXET He nodaBaTb NUTaHWe Ha
HekoTopble ycTpoiicTta USB.

* Ecnu doyHKUMS He ncnonb3yeTcst unu nocne
3aBepLUeHUst 3apsaku n3snekute kabenb USB n
3aKpONTE KPbILLKY.

* He nogknioyante NCTOYHMK NUTaHns k rHe3gy USB. B
NPOTMBHOM Cry4ae CyLLeCTBYET PUCK BO3ropaHus.
Me3no USB npegHa3HayeHo TONbKO ANs 3apsiakv
YCTPOWCTB C 6onee HU3KUM HanpsHKEHNEM.
Ob6s13aTenbHO yCTaHOBUTE KPbILWKY Ha rHe3go USB,
KOrAa He BbINOSHSETCA 3apsiaka ycTpoiicTea ¢ 6onee
HU3KUM HanpsbkKeHeM.

* He BcTtaBnsiite reosab, NPOBOA U T. 4. B THE340
nutanina USB. B npoTuBHOM cnyyae KopoTkoe
3aMblKaH1e MOXET CTaTb NPUYMHON 3aAbIMIEHUs N
BO3ropaHus.

* He nogkntovarite rHespo USB k USB-noprty MK,
NMOCKOMbKY B 3TOM Cryyae BblCOKa BEPOSITHOCTb
NOSIOMKW YCTPOWCTB.

OBCIYXXUBAHUE

/A NPEOYNPEXOEHVE:

« 3anpelyaertcsa Ucnonb3oBaTb GEH3UH, NITPOVH,
pacTBOpUTENb, CMIUPT 1 T.N. ATO MOXKET NPUBECTU K
M3MeHeHUIo LBeTa, Aehopmaumm 1 NosiBNEHNO
TPELLMH.

TexHun4yeckune XapPaKTepUuCTukKun:

TpeGoBaHus K 3NeKTPoNUTaHWo

Afantep nepemMeHHoOro Toka
12 B nocrt. Toka/1200 MA,
LieHTpasibHbIN KOHTaKT
NONOXMTENbHbIN
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AKkyMynsiTop

[Ounana3oH yacToT

Bluetooth®
Bluetooth® QD ID

Bepcus Bluetooth®

UM-3 (pasmep AA) x 2 B
KavecTBe pe3epBHbIX
AKKYMYynsITOpPHbIA 6riok: 7,2 B -
10,8 B

BblABMKHOW akKyMynsTop:
14,4 B-18B

FM 87,50 - 108 MI'y

(c warom 0,05 MI'u)

AM (MW) 522 - 1629 «I'y,

(c warom 9 kl'u)

58625

(CnoBecHbIii 3HaK 1 oroTuUnbI
Bluetooth® asnsiotca
3aperncTpupoBaHHbLIMU
TOBapHbIMM 3HaKaM1 KOMMaHWUu
Bluetooth SIG, Inc.)

4.0

Kondurypauun Bluetooth®

OnekTponepeaya

[Onana3oH nepegayn

A2DP/SCMS-T

cneundmkaums Bluetooth®,
Knacc nutaHus 2

mMakc. 10 m (3aBUCUT OT yCrnoBuii
aKcnnyaraumu)

MoppepxuBaemblii kogek

SBC

CoBmecTuMble koHdurypaumum Bluetooth®

MapameTpbl KOHTYpa
AkycTnyeckas cuctema

BbixogHasi MOLWHOCTb

BxogHoit pa3bem avam.

AHTeHHas cuctema

A2DP

3,5 aworima 8 Om x 2
72B:0,5Brx2

10,8 B: 1,2BTx2
14,4B:2,2Brx2,18B:3,5BTXx2

3,5 mm (AUX IN1/AUX IN2)
FM: wTblpeBast aHTeHHa
AM: deppuToBas aHTeHHa

Pa3mep (LU x B x ) B MM

Bec

282 x 294 x 163
4,3 kr (6e3 akkymynsitopa)



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHCTpyKLii)
Mo3Ha4yeHHA

Hwxue HaBegeHi CUMBOMMU, WO 3aCTOCOBYHOTLCS [0
obnagHaHHs. MNepea BUKOPUCTaHHAM 060B’sI3KOBO
3'ACyNTe IXHE 3HAYEHHS.

Tinbkn anga kpaiH €C

ﬁﬁﬁ_w He Buknpainte enektponpunaan abo
LHon - akymynsiTopHi Gatapei pasom i3 nobyTosum

cMiTTAIM!
3rigHo 3 €BponeiicbkuMK AUpeKTUBamm Npo
yTunisaLilo enekTpUYHOro Ta eriekTPOHHOTo
obnaaHaHHA Ta npo yTunisauito 6atapeii Ta
akymynsTopis i 6aTapen Ta akyMynsiTopis,
TEPMiH Cry>6u siKnX 3akiHuMBCS, Ta X
BUKOPUCTaHHSM i3 JOTPUMaHHSIM
HaLlioHarnbHNX 3aKOHIB, enekTpuyHe
obnagHaHHs, 6aTapei Ta akymynsitopu,
TEPMiH Cry>6u sAKUX 3aKiH4MBCS, NOTPIGHO
36upaTi oKpemo Ta BiAnpaBnsiTM Ha
€KOMOriYHO YMCTi NiaNpUeMCTBa 3 IXHbOT
nepepooku.

BAXIMBI IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKU
BE3MEKU

/\ YBATA:

LLlo6 3MEHLUINTN PU3NK BUHUKHEHHS MOXEX, YPaXeHHs

€neKTPUYHMM CTPYMOM Ta OTPUMAaHHS TpaBMm, Mif vac

BMKOPUCTaHHSI €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEOBXiAHO CyBOPO

[OTPVYMYBaTUCb OCHOBHWUX NPaBuUi TexHikn 6e3nekn, a

cawme:

1. TlMNepen BMKOPWCTaHHAM YBaXKHO MpouuTanTe Ui

IHCTPYKLi, @ TaKOX IHCTPYKLi 4O 3apsagHOro

NpUCTPOIO.

MpoBoAbTe YMLLEHHS NNLLE CyXO0 FraHYipKOI.

3. He BcTaHoBMIONTE NOGNMU3Y TakUX Axkepen Tenna, sk
papiaTopwu, obirpiBayi, nevi Ta iHwWi npunagu (y Tomy
yueni nigcunioBavi), siki reHepyoTb Tenso.

4. BukopucTOBYyMTeE NuLLe Hacagku/npunaaas,
pekoMeHaoBaHi BUPOOHUKOM.

5. Big’eaHywnTe npucTpili Bia Mepexi enekTponoctayaHHs
nif Yac rpo3u abo SKWO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS
NPOTSAroM TPUBAsoro Yacy.

6. AKymynaTopHui pagionpuiiMad i3 yoyanoBaHum
aKyMynsiTopom abo OKpeMnm akymynsaTopHUM 6riokom
HeobxifHO Nepe3apsixaTi, BUKOPUCTOBYIOYM NiLle
peKkoMeHA0BaHWI 3apsaAHUIA NPUCTPIN Anst
akymynsaTopis. 3apsaHuin NPUCTPIN, SKMIA NiAXoaNTb
AnNst akyMynsTOPiB OAHOMO TUMY, MOXe NPU3BeCTH A0
NoXexXi y pasi BUKOPUCTaHHA 3 akyMynsiTopamm
iHLWOro TUNy.

7. BuWKOpUCTOBYWTE akyMynaTOpPHUIA padionpuiimay
nuLe 3 PEKOMEHJ0BaHUM TUMOM aKyMyrsiTopiB.
BurkopucTaHHs Byab-sKuX iHLWIMX aKyMynsaTopiB Moxe
CTBOPUTM Hebe3neky BUHVKHEHHS NOXeXi.

8. Konu akymynatopHuii 6rnok He BUKOPUCTOBYETbLCS,
TpumaWTe 1oro nogani Big MeTanesux npeameris,
TaKuX $IK CKPIMKW, MOHETH, KIToui, LiBSIXW, LLYpYnu
TOLLO, AKi MOXYTb 3aKOPOTUTW KNEMK akyMmynstopa.

MpoyuunTaiTe iHCTpYyKLUtO.

N

3aKkopoYeHHSs Knem akymynsitopa Moxe npusBecTy 4o
NosiBK iCKOP, OTPUMAHHS OMiKiB Ta BUHUKHEHHS
noXexi.

9. Hamaravitecs He TopKaTUCS 3a3eMNEHNX NOBEPXOHb,
Hanpwvknag Tpy0, pagiatopis, NAUT Ta XONOAWUIBbHUKIB.
Axwo Bawwe Tino 3azemnexe, 3pocTae pu3nk
YP@XKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

10. 3a ymMOB He6anoro KOpUCTYBaHHS 3 akymynsitopa
MOXe BUTIKaTW piAMHa, KOHTAKTY 3 SIKOKO Crifj YHUKaTU.
Y pasi BUnaAkoBoro noTpannsiHHS pianHM Ha Tino
BiANOBIAHY YaCTMHY Tina cnig NnpoMuT BoAoto. Y pasi
NoTpansiHHA PiavHU B OYi HEOBXiAHO TakoX
3BEpHyTUCA A0 nikaps. PianHa 3 akymynstopa moxe
CNPUYMHUTU NoApa3HEHHsI aGo oniku.

3BEPEXITb Ll IHCTPYKLII.

CMNEUIANDBbHI NPABUNA 3
TEXHIKU BE3MNEKU

LLOAO KACETU AKYMYIATOPA

1. Mepea BUKOPUCTAHHAAM KaceTu akymynstopa
npoynTanTe BCi iIHCTPYKLIi Ta NoAUBITLCA Ha
nonepeaXxysarnbHi MNO3Ha4Yku Ha (1) 3apsigHOMY
npucTpoi, (2) akymynsiTopi Ta (3) BUpoGi, y sikomy
Len akymynsiTop BUKOPUCTOBYETbCS.

He po3bupaiiTe kaceTy akymynsitopa.

fAkwo yac po6oTn 3Ha4YHO CKOPOTMBCA, cnif

HeranHo NPUNUHUTA BUKOPUCTAHHA.

HepoTpumaHHs wi€i BUMorn moxe npussecTtu go

neperpiBy, OTPMMaHHSA ONiKiB Ta HaBiTb BUOYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B o4i npoMuiiTe
iX YUCTOI BOAOIO Ta HErauHO 3BEePHITLCSA NO
MeauyHy gonomory. HenotpumanHs uiei Bumorn
MoXe NpU3BecTU Ao BTpaTu 30py.

5. He 3akopouyiiTe KaceTy akymynsiTopa:

(1) He TopkanTecs knem CTpyMOnpoBiAHUM
marepianom.

(2) He 36epiranTe kaceTy akymynsiropa y
KOHTeMNHepi 3 iHWMMKN MeTaneBuMu
npeamMeTaMu, Hanpuknag i3 uBsaxamu,
MOHeTaMu TolLLo.

(3) 3abopoHsETbCA NigAaBaTU KaceTy
aKymynsTopa BN/vMBY BOAU YK AOLLY.

KopoTtke 3aMmkaHHA MoXe NpU3BecTn Ao

BUHUKHEHHSA BUCOKOro CTpyMy, neperpisy, A0

OTPUMaHHSA onikiB Ta HaBiTb A0 BUXoay BMpoby 3

naagy.

6. He cnin 36epirati iHCTpyMeHT Ta kaceTy
akymynsiTopa y micusx, fie Temneparypa Moxe
CArHyTH abo nepesunwwmThn 50°C (122°F).

7. He cnanioiiTe KaceTy akymynsiTopa, HaBiTb AKLO
BOHa CUINbHO NowkKoAXeHa abo NOBHICTIO
BianpauboBaHa. Kaceta akymynsatopa moxe
BUOYXHYTH y BOTHi.

8. ByabTe 06epexXHUMU 3 aKyMyrnAITOPOM, He
yrnyckanTe Moro Ta He niggaBanTe NOro yaapHum
HaBaHTaXeHHSAM.

9. 3abopOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NMOLUKOAXKEHUN
aKymynsTop.

10. NoBoAXeHHsA 3 NiTiN-IOHHUMK aKyMynATopamMmn
BMMarae [OTPUMaHHA BUMOT 3aKOHOA4aBCTBa

wn
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o0 TPaHCMOPTYBaHHA He6Ge3ne4yHNX BaHTaxiB.
Mig yac 3gificHeHHst KOMEPLIHOTO NepeBe3eHHs,
Hanpwknag, TPeTbol CTOPOHO abo areHToM-
eKcneaMTopoM HeoBXiAHO AOTPUMYBATUCS
crnevyjianbHUX BUMOT, 3a3Ha4€HNX Ha ynakoBLi Ta
eTUKeTLi ToBapy.
[oTytloum ToBap A0 BianpaBneHHs, HeobxiaHo
3BEepPHYTUCS 3a KOHCYnbTaLjieto 4o ekcnepTa 3
Hebe3neyHnx maTepianis. Takox cnig 4OTpUMyBaTHCA
6inbLu AeTanbHUX HOPM MICLIEBOrO 3aKOHOAaBCTBa,
AKLLIO TaKi iCHYIOTb.
3aknenTe 3axvMCHOO CTpiykoto abo 3akpuinTe BiOKpPUTI
KOHTaKTV Ta 3anakyiTe akyMynsitop Takum YMHOM,
o6 BiH He pyxaBcsl B ynaKkoBLi.

11. YTunisynTe akymynsarop 3rigHo 3 MmicLieBUMMMU
npaBunamm.

3BEPEXITb Ll IHCTPYKLII.

/N 3ACTEPEXEHHS: BukopuctoByiTe Tinbku
opuriHanbHi akymynsitopu Makita.

BurkopucTaHHsi HeopuriHanbHux akymynsitopis Makita abo
aKyMynsiTopiB, KOHCTPYKLIO sikUX Byno 3MiHeHo, Moxe
Npu3BeCTV A0 PO3PUBY aKyMynsaTopa, WO CNPUYNHUTL
3aliMaHHs, OTPUMaHHS TPaBM abo NOLIKOIKEHHS
obnagHaHHs. Lle Takox npu3Beae 4o cKacyBaHHS rapaHTii
KkoMnaHii Makita Ha iHCTpYMEHT Ta 3apsiAHWUI NPUCTpIn
Makita.

Mopaau wopo 3abesneyeHHA
MaKcUManbHOro TepMiHy ekcnnyarauii
akymynsTopa

1. 3apsigxaiTe KaceTy akymynsitopa nepeg TuM, sik
BOHa NOBHICTIO PO3PAAUTLCA.
3aBxau 3ynuHAnTe poboTy iHCTpyMeHTa Ta
3apaaXaiTe kaceTy akyMynsiTopa, Konv nomivyaere
3MEHLUEHHS NOTYXHOCTi iIHCTpYMeHTa.

2. Hikonu He nepe3apsiaXanTe NOBHICTIO 3apAXeHY
KaceTy aKkymynsTopa.

HapmipHe 3apsagkaHHA CKOPOYy€E TEPMiH
eKkcnnyarauii akymynstopa.

3. 3apsagxanTe KaceTy aKymynsitopa, Konu
Temnepartypa y npumiwieHHi ctraHoButb 10°C —
40°C (50°F — 104°F). Mepen TUM AIK 3apamxaTm
KaceTy aKyMynsTopa, [03BOMbTe il OXONOHYTH.

4. $fkwo kaceTta akymynsTopa He
BMKOPUCTOBYBaracsi NpoTAroM TpMBarnoro Yacy
(6inbLe wecTn MmicAwiB), ii cnia 3apaauTh.

MosicHeHHA 3aranbHOro BUrnNagy
(Man. 1)

USB-nopT Xu1BneHHs

KHonka uBneHHs/Tanmep cHy

KHonka mxepena

PapgiobyannbHuk

3ymepHUin ByannbHUK

MonepeaHbO BCTAHOBIEHI CTaHLji/KHOMKa
nonepenHbOro BCTAHOBMEHHS 1 K KHOMKa
cnonyueHHs Bluetooth®

7. KHonka meHto/iHdopmaulii

8. Pyyka peryntoBaHHsI ryqHoCTi/HacTponku/snbopy
9. THI3Oo NigKNoYeHHs Ao AxXepena nocTiiHOro CTpymy
10. AUX IN 1

11. PK-gucnnen
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12. Pyyka

13. MHy4Yka cTpwKHEBa aHTeHa

14. 3amMOK akyMynATOPHOrO BiACIKY

15. OuHamik

16. Kpuwika akymynatopa

17. BxigHe rHizgo (AUX IN2)

18. AKyMynATOPHWI BiACIK (4N OCHOBHOMO
aKyMynsTopHOro 6roka i peaepBHUX aKkyMynsiTopis)

19. Bepx

20. Nisun 6ik

21. MepepHsa YacTuHa

22. Mpaeuit Gik

23. 3agHs YacTuHa; KpuyLLKa akymynsTopa 3akputa

24. 3apHs YacTMHA; KpULLKa akymynsTopa Bigkputa

25. Kaceta akymynsitopa

26. KHonka

27. lHguKaTopHi Nnamnum

28. KHonka nepeBipku

PK-gucnnen:

PapniobyamnbHuk

3ymepHuit ByannbHUK

CvmBon ctepeo

. IHOMKaTop HM3bKOrO 3apsiay akymynsiTopa
FoouHHUK
YacToTa

. RDS (Cuctema nepepadi gaHvx kaHanom
PafioOMOBMEHHS)

. CtaH cHy

AM/PM gnsi rognHHvKa

—I emmUowmp

YcTaHOBMEHHs akyMynsitopa

Npumitka:

TpvMaHHS pe3epBHUX akyMynATopiB yCepeamHi

BiANOBIAHOIO BiACIKY 3anobirae BTpaTi HACTPOWOK, LLO

6ynu nonepegHbO 3anam’iTOBaHi.

1. BuTArHiTE 3aMOK aKyMynsATOPHOrO BiACiKY, 06
BIAKPUTW akyMynaTopHui BiAcik. Mpunag mae
aKyMynsTOPHWI BifCiK AN OCHOBHOTO
aKyMynsiTopHoro 6noka i akyMynsiTopHui Biacik ans
pesepBHUX akymynsitopis. (Man. 2)

2. 3HiMiTb KPULLKY aKyMynsTOPHOTO BiACiKy Ans
pe3epBHUX aKyMynATopiB i BCTaBTe 2 HOBI
akymynstopu UM-3 (po3mipy AA). MNMepekoHariTecs,
LLIO aKyMynsaTOpU MatoTb NPaBUIbHY MOMSPHICTb, SK
nokasaHo BcepeavHi BiAciky. [ocTasTe Ha micue
KPULLKY akymynaTopHoro Biaciky. (Man. 3)

3. Micns BCTaHOBMNEHHSI pe3epBHUX aKyMynsToOpiB
yCTaBTe OCHOBHWIA aKyMynATOPHWUI 6ok Ans
XMBMNEHHS pagionpuiimaya. AKyMynaTopHi 6noku, Lwo
niaxoasTb ANSA LbOro pagionpumMaya, nepeniveHi
HUXYe.



Y Tabnuusix, HaBeAEHUX HUXYe, 3a3HaYeHnn Yac poboTn Ha ogHOMY 3apsifi y pexumi pagio.

3A BMXIOHOT MOTY>XHOCTI ANHAMIKA
Kacerta akymynsitopa Hanpyra =50 MBT + 50 mBr
EMmHiCTD (oomHuusA BuMiptoBaHHSA: MoguHa)
akymynsitopa - (Mpn6rmario) - -
Y pexumi Y pexwmi Bluetooth® i3
72B 10,8 B 14,4 B 18 B pagionpuiimaya abo 3apsaaKaHHAM Yyepes
AUX UsSB
1,0 A-rop. BL7010 55 0,8
s
1,1 A-roa. BL18T1G, 55 s
L1851 ’
BL1013 1,5
BL1415,
BL1413G, 1,8
1,3 A-rop. L1453 7,5
BL1815,
BL1813G, 2,0
L1853
BL1415N 2,0
1.5 A-rop. BL1815N 85 25
2,0 A-rop. BB|}118822(§)B 1" 3,2
BL1430 4,0
3,0 A-rog. BL1830 16,5 5.0
BL1440 55
4,0 A-rop. BL1840, 22 65
BL1840B ’
BL1450 6,5
BL1850, 27,5
5,0 A-roa. BL1850B 8
BL1860B 33,0 9,5

[1: THispoBuin akymynsatop
[—1: BucyBHuiA akymynsatop
Npumitka:

HaBegeHi y Tabnuui AaHi Wwoao vacy poboTu akyMynatopa € OpieHTOBHUMU. DakTUYHMIA Yac poboTn MoXKe Bigpi3HATUCS
3anexHo Bif TUMY akymynsiTopa, yMOB 3apsiipkaHHsi i cepefjoBuLLa BUKOPUCTaHHS.

YcTaHOBNEHHA Ta 3HiMaHHA BUCYBHOI

kacetu akymynatopa (Man. 4 ta 5)

* o6 yctaHOBUTK KaceTy akymynsaTopa, cnif CyMiCTUTH
BUCTYN Ha KaceTi akyMynsTopa i3 nasoMm y kopnyci Ta
NocTaBWTW KaceTy Ha Micue. 3aBxan BCcTasnsanTe ii 4o
KiHLISI, AOKM He MoYyeTe KnauaHHS.

¢ SAKLWO Ha BEpXHili YaCTUHI KHOMKW BUAHO YepPBOHWUM
iHOMKaTop, Lie 03Havae, Wo kaceta akymynatopa
yCTaHOBIEHa He A0 KiHUA. YCTaBnsanTe ii NOBHICTIO, ax
NOKV YEPBOHWI iHAUKATOP CTaHe HEBUAMMUM. AKLLO
LibOro He 3pobuTK, BOHa MOXe BMMaAKOBO BUNACTM 3
iHCTpyMeHTa Ta 3aBaaTy TpaBmu Bam abo niogsm, wo
3HaxoaATLCS NOpYY.

* He 3acTtocoByiTe cuny, BCTaBNA4YM KaceTy
aKkymynstopa. AKLOo KaceTy BCTaBUTU BaXKo, Lie
03Hauae, Wo Bu ii HeBipHO BCTaBnsETE.

* [nsa Toro wob 3HATW KaceTy akymynsaTopa, ii cnig
BUTSAMHYTW 3 IHCTPYMEHTa, HaTUCHYBLLW Ha KHOMKY
cnepeny kacetn abo Ha kHomnku 3 060x GokiB KaceTn.

YcTaHOBRNEHHA Ta 3HiIMaHHSA FHI3A0BOI

kacetu akymynatopa (Man. 6 Ta 7)
« [ns Toro Wwo6 BCTaHOBUTU KaceTy akymynsitopa, cnig
CYMiCTUTM BUCTYN Ha KaceTi akymynaTopa i3 nasom y

Kopnyci Ta BCTaBUTYH KaceTy.

* [nsa Toro wo6 3HATW KaceTy akymynsaTopa, ii cnig
BUTSAITW 3 IHCTPYMEHTA, HAaTUCHYBLLW Ha KHOMKW Ha Boui
KaceTu.

[MoBepHITb 3aMOK akyMynsaTOPHOrO BiACiKy y BUXigHe

MOMOXEHHS.

3HMKEHa NOTYXHICTb, CNTOTBOPEHHS 3BYKY,

nepepuByacTuii 3Byk abo nosisa Ha aucnnei 3Haka

HW3bKOTO piBHSA 3apsidy akymynstopa £5] Ta

nosigomneHHsi “POWERFAIL” BkasytoTb Ha HEOBXIAHICTb

3aMiH1 OCHOBHOTO aKyMymnsiTOPHOro Groka.

Npumitka:

AKyMynaTopHuiA Brnok He MOXHa 3apsimpxaTi Yepes

aganTtep 3MiHHOTO CTPYMY, LLO BXOAWUTb 40 KOMMNEKTY

nocTaBKu.
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Konu Ha gucnnei 3'aBnseTbCA 3HaK HN3bKOTO PiBHSA
3apsigyakymynsitopa £ i 6numae “EMPTY”, HacTas yac
3aMiHWUTV pe3epBHi akyMynsiTopu.

Bino6paxeHHs1 3anMLWLKOBOro pecypcy
aKymynsitopa

(Tinbkn ANs KaceT 3 akyMynsTOpoOM, Lo MatoTb nitepy “B”
HanpwkiHUi Homepa mogeni.) (Man. 8)

HaTucHiTb Ha KHOMKY nepeBsipku Ha kaceTi 3
aKyMynsiTopom, o6 Bifobpasutun 3anmLLKoBUin pecypc
akymynsitopa. IHAMKaTopHi Namnu 3aropsaTbCS Ha
[AekKirnbka CekyHA.

IHAVKaTOpHI NamMm ]
anwuKoBWi
FO!In; He J;;I)VITI; Mgae peeype

ikl 8in 75% A0 100%
iR 8ia 50% [0 75%
[ Rl 8in 25% A0 50%
B0 sin 0% A0 25%
pUO[ ayrTon.
BROD | e,
1 cvon s oy

015658

MPUMITKA:

+ 3anexHo Bi yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TeMnepaTtypu
OTOYYHOYOrO CepefoBULLA MOKa3aHHS MOXYTb
HEe3HaYHMM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif QiINCHOrO pecypcy.

BukopucTaHHA rHy4YKoi CTpUXHeBOI

aHTeHu (Man. 9)
Po3npsamiTe rHy4Ky CTPUXHEBY aHTEHY, Ik MOKa3aHo Ha
MarstoHKy.

BukopucTtaHHsa agantepa 3MiHHOro
CTPyMYy, WO BXOAUTb A0 KOMNNEKTY

noctaBku (Man. 10)

3HiMiTb rymMOBY HacaaKy i BCTaBTe LUTencenb agantepa y
rHi340 NOCTINHOMO CTPYMY Ha niBomy 6oui
pagionpunmada. lMigknioyite agantep 4o CTaHAAPTHOT
MepexeBoi po3eTku. [Mig yac BUkopucTaHHsi aganTtepa
aKyMynsiTOpHWIA 6ok aBTOMaTUYHO BiAKMIOYAETHCS.
ApanTep 3MiHHOrO CTpyMy HeobxifHO BigknovaTu Big
[pkepena XUBMEHHs!, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS.

MpumiTtka:

Akwo agantep pagionpuiimada CnpUYnHSE NepeLLKoan
nig vac npuiomy curHany gianasoHy AM, pagionpunmay
cnig nepemicTuTK Big agantepa 3MiHHOroO CTpyMy
woHanmeHLwe Ha 30 cm.
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BukopucTtaHHsa pagionpuimaya —

CkaHyBanbHa HacTpouka AM/FM

1. HaTMCHITb KHOMKY XMBNEHHA e, OB YBIMKHYTM
pagionpuiimay.

2. HaTucHiTb kHOMKY mxxepena |
AM- a6bo FM-pagio.

3. HaTuCHITb i yTpUMyiTe pyuKy HacTpomnkn 3, wob
30iICHUTN aBTOHACTPOIiKY. Pagionpuiimay 3aiicHUTb
ckaHyBaHHs gianasoHy AM/FM Big noToyHoi
Bifo6paxkyBaHOi YaCTOTU | 3yNMHUTL CKaHyBaHHS
aBTOMAaTM4YHO, KOMNW 3HaNAe CTaHLilo 4OCTaTHLOI
NOTYXXHOCTI.

4. Yepes gekinbka cekyH BigbyaeTbCsi OHOBMNEHHS
avcnnesi. Ha gucnnei 6yae nokasaHa yacTtota
3HaWAEHOro curHany.

5. Lo6 3HaNTH iHWY CTaHLilo, HATUCHITb | yTpUMyiiTe

.|, wo6 Bubpatn pexmm

PYyYKy HacTpOVKu L3, sik OnMcaHo BULLE.

6. Tllicns QOCArHEHHN KiHUA CMYr YacToT paaionpuimMay
3HOBY PO3MOYHE HACTPOIKY 3 MPOTUIIEXHOTO KiHLSA
CMYIM YacToT.

7. TOBEpPHITbL PyYKy HACTPOMKK I} ANs HanawWTyBaHHs
HeoOXiAHOT ry4HOCTi 3BYKY.

Mpumitka:

« 3pificHIoYM perynioBaHHS ry4HOCTI, CnigkyiTe 3a
TUM, Wo6 Ha ekpaHi HE muranu FM/AM.

« Akwo Ha ekpaHi muratotb AM/FM, ue o3Havae, Wwo
Bu MoxeTe HanawTyBaTh CTaHuii Bpy4YHY
(moknagHiwe avB. po3ain “PyyHa HacTpoiika - AM/
FM”).

8. LWo6 BMMKHYTU pagionpuiiMad, HaTUCHITb KHOMKY

KUBMEHHS Lom].

PyuHa HacTpomka — AM/FM

1. HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHHA e, OB YBIMKHYTM
pagionpuiimay.

2. HaTtucHiTb kHOMKy Axepena |
papio AM a6o FM.

3. HaTucHiTb pydKy HacTpoiiku L%, i Bu nobaunTe, Wo Ha
aucnnei noyHe muratn FM a6o AM.
Mpumitka:
* FM/AM muratoTb npn6nusHo 10 cekyHa. Mpotsarom

LibOro nepiogy A03BONAETLCA NULLE PyYHa

], wo6 BnGpatu pexxum

HacTpoWka.

« Akwo nig Yac muradHa FM/AM HeobxigHo
HanawuTyBaTW NyYHICTb, HATUCHITE PYYKY
HaCTPOMKU, W06 NPUMNUHUTM MUTaHHS, Nicnsi Yoro
MO>XHa NMOBEPHYTU Py4Ky HACTPOWKU ANns
HanawTyBaHHS PiBHA ry4YHOCTi 3BYKY.

4. TloBepHIiTb PyUKy HACTPOKM 3 ANs HACTPOMKM
cTaHujl.



5. Tlicns [OCArHEHHN KiHUA CMYr YacToT pagionpuimMay
3HOBY PO3MOYHE HACTPOIKY 3 MPOTUIIEXHOTO KiHLSA
CMYIM YacToT.

6. 3a 4OMOMOro PyYKN HACTPOMKM £ HanawTynTe
HeoOBXiAHWI piBEHb ryYHOCTI 3BYKY.

MonepeaHe BCTAaHOBIEHHA CTaHLUIN y

pexumi AM/FM

3aranom € 5 nonepeaHbL0 BCTAHOBIEHWX CTaHLin Ana AM-

i FM-papio. BoHn BUKOPUCTOBYIOTLCA OAHAKOBO Anst

KOXXHOT CMYrun 4acToT.

1. HaTUCHiTL KHOMKY XMUBMEHHA o=, OB YBIMKHYTM
pagionpuimay.

2. HaTtucHiTb KHOMKY Axepena , o6 BnbpaTtn
HeobxigHy cmyry yacToT. HacTtpoiite Ha HeobxigHy
papiocTaHLito, Ik ONMcaHo BULLE.

3. HatucHiTb i yTpumyinTe HeobXiaHy KHOMKY
nonepeaHbLOro BCTaHOBMEHHS (1-5) S S 7,
NoKW Ha aucnnei He 3'ABUTbCS, Hanpuknag, “P4” nicnsa
YactoTtu. CTaHuia 6yae 36epexeHa nia UMM HOMEPOM
nonepeaHbLOro BCTaHOBMNEHHS. 3a HeobxigHOCTi
NOBTOPITb L0 NpoLeaypy Ans nonepeaHboro
BCTAHOBIEHHS iHLLNX CTaHLi.

4. 3aHeobxigHOCTi NonepeaHbO BCTAHOBMEHI CTaHLUii, ki
BXe Bynu 36epexeHi, MoxyTb ByTn nepesanucaHi
LUIIIXOM BMKOHAHHS ONWCaHOI BuLLe NpoLeaypy.

Pexumu aucnnes — FM

Y pagionpuiimMadi € HM3ka onuin Aucnnes ons pexvmy

FM-pagio.

1. HaTtucHiTb gekinbka pasiB KHOMKy MeHto/iHcpopmaltii
O} ans nepernsay iHdopmadii RDS npo cTaHLio,
aKky Bu cnyxaerte.

a. Hassa ctaHuii BigobpaxaeTbca Has3Ba cTaHLil, Ky

Bu cnyxaerte.

b. Tun nporpamun Bigo6paxaeTbcsa TMN cTaHuii, sky Bu

cnyxaeTe, Hanpvknaz non-mysuka,

KnacuyHa My3vka, HOBUHW TOLLO.

BigobpaxatTbcsi pagioTeKCTOoBI

NoBIJOMIIEHHS, TakKi Ik HOBI TeMu

TOLLO.

Bino6paxatoTbesi pik i AeHb TUXHS

BiAMOBIAHO 40 AATWN HACTPOWKU

Baworo pagionpuiimayva.

BigobpaxatoTbesi Aata i 4eHb TUXHS

BiANOBIAHO A0 AATU HACTPOWKM

Baworo pagionpuimava.

Bino6paxaeTbca yactota FM-

cTaHLuji, siky Bu cnyxaerte.

c. Papiotekct

d. Pik/geHb

e. [arta/geHb

f. Yactota

FM crepeo (aBTO)/MOHO

Axwo FM-pagiocTaHuis, siky Bu cnyxaete, mae cnabkuii
CUrHars, MoXHa YyTu WuniHHA. Lle wuniHHa MoxHa
3MEHLLMTU, SKLLO NEPEBECTU padionpuiiMay y pexum
MOHO 3aMiCTb PEXUMy CTepeo.

1. HaTuCHiTL KHOMKY XMUBMEHHA o=, o6 BuBpaTty
cmyry FM, i HacTpoiTe Ha HeobxiaHy FM-cTaHuito, sk
onuncaHo BuLLe.

2. HaTtucHiTb i yTpumyiiTe KHOMKY MeHio/iHdopmauii
O} , Wob yBINTI 1O MEHIO HACTPOIAKA.

3. lMosepraiiTe pyuKy HacTpoiikK [, Nokn Ha aucnnei He
3'ABUTbLCA HacTporka FM aBTo/MoHO. Akwo obpaHa
HacTpolika ABTO, HaTUCHITb Py4Ky HAaCTPOMKHK, 06
nepenTn 4o pexvmy MoHO i 3MEHLUMTY WKNIHHS.
HaTucHiTb pyyuKy HacTpoiiku, Wo6 obpaTu onuito.

Buknuk nonepeaHbL0 BCTaHOBIEHOI

cTaHuii y pexxumi AM/FM

1. HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHHA e, OB YBIMKHYTM
pagionpuimMay.

2. HatucHiTb KHOMKY AXepena
AM- a6bo FM-pagio.

3. LWBuako HaTUCHITE HEOBXiAHY KHOMKY NonepeaHbLoro
BCTAHOBMNEHHS IH A AGZ , wob Baw
papionpuiimay HanawTyBaBCs Ha OfHY 3i CTaHLiN,
36epexeHnx y nam’'sTi.

, Wo6 BMbpatu pexum

FoAWHHMK | BYANNTBHUKK

HacTtpoiika yacy i choopmaty patu

Bino6paxeHHs roanHHKKA, L0 BUKOPUCTOBYETLCA Y

PEXUMI OYiKyBaHHS | HA eKpaHax PexumMy BiATBOPEHHS,

MOXHa BCTaHOBWTW Yy pi3HMX doopmatax. ObpaHui

chopmaT Takox BUKOPUCTOBYETLCS MNif Yac HAaCTPOMNKK

GyANnbHUKIB.

1. HaTucHiTb i yTpuMyiiTe KHOMKY MeHto/iHcbopmaulii

O}, W06 yBIATA 10 MEHIO HACTPOKM.

2. [osepTanTe py4Ky HACTPOMKM £}, MOKM Ha aucnnei He
3'aButbcsa “CLOCK xxH”, i HATUCHITb pyyKy HaCTPOWKK
3, Wo6 nepenTh 4O HACTPOIIKK. PopMaT Yacy NodHe
muraTu.

3. ToBepHiTb pyuky HAacTporkK 17, wob obpatu opmar
12 a60 24 roauH. HaTuCHiTL pyyKy HacTpoiiki £, wob
niaTBepanTM 06paHnin hopmaT roguHHMKa.
Mpumitka: Akwo obpaHuii 12-roguHHK bopmat
rogvHHUKa, pagionpuiivay 6yae BUKOPMCTOBYBaTU
12-rognHHWI hopmaT AN Liel HACTPOMKK.

4. HaTuCHITb | yTpUMy#iTe KHOMKY MeHto/iHdbopmalLii
O}, W06 yBIATA 10 MEHIO HACTPOKM.

5. ToseprTaiiTe pyyKy HaCTPOMKM £, NOKU Ha Aucnnei He
3'aBuTbca aata (Hanpuknag, THU APR 3), i HaTUCHITb
PyYKy HACTPOMKM 3, o6 nepeiT 4o HaCTPOIKM.
dopmar gat NoYHe muratu.

6. ToBepHIiTb pyuKy HacTpomkn £, wob obparm
HeobXxigHW hopmat gatn. HaTucHiTb pyyky
HacTponkn £, wob niaTeepanTn BUGIp.

123



HacTpowka yacy roauHHuka i patn

1. HaTucHiTb i yTpumMyiiTe KHOMKY MeHto/iHcpopmauii

2. TloseprTaiiTe py4Ky HAaCTPOKM 3, NOKM Ha gMcnnei He
3'9BuTbcsA “CLOCK ADJ”. HaTuCHiTb pyyKy HacTponku
¢4, o6 NepeitTi [0 HaCTPOIKN.

3. Hacrtporika roguHu Ha gucnnei novyHe muraTu.
MoBepHIiTb PyyKy HacTpoiikn 3, wob obpatu
HEOBXiAHY rOAMHY, | HATUCHITL PyYKYy HACTPOMKM £,
Wo6 niaTBEPAMTM HACTPOMKY. [icns LbOro NoBepHITL
pyuKy HacTpoiku ¥, wo6 o6paTu HeOBXigHY XBUMMHY,
i HATWUCHITb PYYKY HacTpoiikM L, Wob6 nigTeepanTY
HaCTPOWIKY.

4. TMoepTaWiTe pyyKy HaCTPOWKM NoKu Ha aucnnei He
3'aButbea “DATE ADJ”. HaTUCHITb pyyKy HAaCTpOWiKu
3, Wob nepeTn 40 HACTPOVIKN.

5. ToBepHiTb pyYKy HaCTpomkn 3, wob6 obpatu
HEOBXiAHMI PiK, | HATUCHITL PYYKY HACTPOMKKM 3, Wo6
niaTBEpAUTN HAaCTPOiKy. Micnsa LbOro NOBEpPHITb PyyKy
HacTponkn 7, wob obpati HeobxigHWii Micsub, i
HATUCHITL PYYKy HacTpolku 3, Wwob nigTeepantn
HacTpoliky. IMicns Lboro NOBEPHITb PyYKy HACTPOMKK
7, Wwo6 o6paTu HEeoBXigHY AaTy, | HATUCHITL PyYKy
HacTponkn 7, wob niaTBepaAnT HACTPOKY.

Cuctema nepepavi 4aHnX KaHanom

papiomoBneHHsA (RDS)

Konv Bu BCTaHOBMIOETE Yac roAvHHMKA 3@ AOMOMOrO0

dyHkuii RDS, Baw pagionpuiimay CMHXpOHidyBaTMe Yac

roAVHHMKa KOXXHOIO pasy, KONy BiH HanawTOBYETbLCS Ha
pagiocTaHuito 3a gonomoroto RDS 3 curHanamm CT.

1. TMig Yac HacCTPOMKK Ha CTaHLil, SKka nepefae AaHi
Yepe3s RDS, HATUCHITb | yTpUMYITE KHOMKY MeHto/
indpopmauii O

2. TloBeprTaiiTe py4Ky HAaCTPOIKM 3, NOKM Ha gucnnei He
3'auTtbea “RDS CT” i cumBon roanHHuKa. HaTucHiTh
PYYKY HacTpoiiku £, Wo6 nepenTi 4o HacTPONKu.

3. ToseprTaiiTe pyyKy HaCTPOKM £, NOKU Ha AUCnnei He
3'aBuTbesa “RDS CT”. HaTuCHITb pyuky HacTpomku £,
o6 niaTBEPANTM HACTPOMKY. Yac roanHHUKa
pagionpuiimaya byae BCTaHOBMIOBATUCS aBTOMATUYHO
3anexHo Big OTpUMyBaHux AaHux Yyepes RDS.

4. Ticna 3aBepLueHHs onepadii Ha PK-gucnnei 3'aButbca
niktorpama RDS, sika roBopuTb NpO Te, Lo Yac
papionpuiimada Bignosigae yacy roguHHuka RDS.
Yac roguHHvKa pagionpuiimaya AiiCHUA NpoTsirom
5 OHIB KOXXHOTO pasy, Konu Yac pagionpuimada
CUHXPOHI3yeTbest 3 RDS CT.

HacTtpoiika 6yaunbHuka

Y Bawomy pagionpuiimadi € ABa Tunu ByannbHuka, siKi
MOXHa BCTaHOBUTY, LWo6 6yautu Bac 3a gonomoroto
curiany AM-/FM-pagio a6o 3ymepHoro curHany. CurHanu
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GyannbHUKa MOXHA BCTAHOBUTW, KONW NPUCTPIii
nepebyBae B pexuMi odikyBaHHsi abo y pexumi
BiATBOPEHHS.

a. Hactpoiika yacy cnpauboByBaHHSA

pagiobyaunbHuka:

1. Yac cnpauboByBaHHS pafiobyannbHUKa MOXHa
BCTAHOBUTM SIK KOMNW pagionpuimay yBiMKHEHWIA, TaK i
KONW BiH BUMKHEHWIA.

2. HaTucHiTb i yTpumyiiTe KHOMKY padiobyannbHuka

G-, npy LbOMY NOYHE MUraTi CUMBON
pafiobyaunbHUKa | roguHa, a TakoX fyHaTume
3yMEpHMWiA curHan.

3. Toku murae cumeon pagiobyamnbHuka ©-=1) ,
MOBEPHITb PY4Ky HAaCTPOMKM L1, o6 o0BpaTit roamHy,
niCrs YOro 3HOBY HATUCHITL PyYKy HAacTpoliku 3, wob
niaTBEpAUTM HACcTPOMKy roguHu. lMicnsa uboro
MOBEPHITb PyyKy HACcTPOIiKK 3, o6 0BpaTh XBUMUHY,
i HATUCHITb PyYKy HacTpoiikm i, Wob niaTBepanTM
HaCTPOWKY XBUIUHU.

4. TosepraiiTe pyyKy HaCTpOWiKu, i Ha gucnnei
3’ABNATUMYTBCS Onuii YacToTn Ansa GyaunbHUKa.
HasBHi Taki onuii 6yannbHuka:

ONCE (OAMHOYHWW) — curian GyaunbHuka nyHae
OAVH pa3

DAILY (LLLOOEHHWI) — curnan GyaunsHuka nyHae
LoAHA

WEEKDAY (BYAHIN OEHb) — curHan 6yannbHuka
nyHae nuwe y 6yaHi ani

WEEKEND (BUXIOHWUI AEHb) — curian 6yamnbHuka
NyHae nuwe y BUXigHi ani

HaTucHiTb pyuky HacTpomku £3, wob niarsepantu
HaCTPOWKy.

5. Toku murae cumeon pagiobyamnbHKa, NOBEPHITL
PYYKy HacTpoWku, Lwob obpaTn HeobXiaHy cmyry i
CTaHLit0 NpoByAXKEHHS, MiCNS YOro HAaTUCHITL PYYKy
HacTpoiku, Wwob niaTsepanT BUGIp.

6. [loBepHiTb pyyKy HacTpoWku, LWo6 o6paTn HeobXiaHWIA
piBeHb ry4HOCTI, i HATUCHITb PYYKy HacTPOWKY, L6
niaTBEpANTYH piBeHb ry4HocTi. HacTpolika
papiobyannbHMKa 3aBepLueHa.

MpumiTtka:

Akwo HoBa pagiocTaHuis Ana pagiobyaunbHuka He byna
obpaHa, y Takomy pasi 6yae obpaHa ocTaHHs
pagiocTaHuis 6yaunbHuka.

MpumiTtka:

Akwo obpaHa AM-/FM-cTaHuis 6yaunbHWKa HegocTynHa,
KONV NOBUHEH NyHATW cUrHan GyaurbHKKa, 3amMiCTb HbOTO
BMKOPUCTOBYBATUMETLCS 3yMEPHUI ByANNBHMK.

b. HacTtpoiika 3ymepHoro 6yaunbHuka HWS (rymaHHa
cucTema NpodymKeHHs):

Akwo obpaHuil 3ymepHuin 6yaunsHuk HWS, 6yae
aKTVBOBaHUIA 3yMEPHWI cUrHarn.



Yepes koxHi 15 cekyHA 3BYKOBUIA curHan ByaunbHyka
NyHa€e KOpOTLLE NPOTATOM OAHIET XBUNWHK, @ NOTiM
BUMUKAETBLCSI HA OfHY XBUIIHY, MICMS HOro Liei LnKI
3HOBY NMOBTOPIOETHCS.

1. Yac cnpauboByBaHHS 3yMepHOro ByaurbHUKa MoXHa
BCTAHOBUTW SIK KOMNW pagionpunmay yBiMKHEHWN, Tak i
KONW BiH BUMKHEHWIA.

2. HaTucHITb | yTPUMyWTE KHOMKY 3yMEepPHOro
6yannbHMKa o0, npwv LbOMY NMOYHe MuraTu oro
CMMBOI i roAgnHa, a TakoX NyHaTUMe 3yMepHWiA
curHan.

3. Tlokv Murae cumBon 3ymepHoro byaunsHuka o-0 ,
MOBEPHITb PY4Ky HACTPOIKK 3, o6 oBpaTth roauHy,
MICAA YOro 3HOBY HATUCHITL PYYKY HACTPOMKM (£}, Wob
niaTBepAUTM HacTpPomrKy roguHu. lMicnsa uboro
NOBEPHITb PyYKy HACTPOMKM £, o6 obpaTh XBUNUHY,
i HATUCHITb PyyYKy HacTponkn £, Wob niaTeepanTn
HaCTPOWKY XBUTUHU.

4. [losepTanTte pyyKky HacTpOWKu, i Ha aucnnel
3'ABNATUMYTbCS ONUii YacToTu Anst GyannbHuka.
HasBHi Taki onuii 6yaunbHuka:

ONCE (OANHOYHWWN) — curHan 6yannbHuka nyHae
OfMH pas

DAILY (LLLOOEHHWI) — curnan GyaunsHuka nyHae
LLOAHSA

WEEKDAY (BYHIN OEHb) — curHan 6yaunsHuka
nyHae nuwe y 6yaHi ani

WEEKEND (BUXIOHWI AEHb) — curian 6yaunsHuka
nyHae nuiie y BUXigHi ani

HaTucHiTb pyuky HacTpomku ©3, wob niareepantu
HaCTpOViKy.

MpumiTtka:

[ins 3ymepHoro 6yaunbHUKa He MOXHa BiaperyntosaTtu

piBeHb ry4HOCTi.

Konu nyHae curHan 6yaunbHuka
o6 ckacyBaTtu curHan byamnbHUKa, HATUCHITE KHOMKY
KUBNEHHS Lom].

BiakntoyeHHA/ckacyBaHHA curHany
6yannbHUKa

LLlo6 BigkntouMTH akTUBHUIA curHan ByaunbHuka, abo
HaTUCHITb KHOMKY XMBIEHHS /2=], abo HaTUCHITb i
YTPUMYIATE KHOMKY BiANOBIAHOMO curHany éyaunbHuka,
wo6 ckacyBaTu curHan oyannbHUK.

MoBTOpeHHs curHany

1. Konu nyHae curHan 6yannbHUKa, HAaTUCHITb Byab-sKy
KHOTKY, OKPIM KHOMKM XMBMEHHA Zo=), OB
3arnywuTy curHan byannbHuka Ha 5 xBunuH. Ha
aucnnei 3'seutbes “SNOOZE”.

2. o6 BigperynioBaTyt Yac TULLi TaliMepa NOBTOPEHHS
CUrHany, HaTUCHITb | YTPUMYITE KHOMKY MeHto/
indopmauii O, W06 yBINTM A0 MEHIO HACTPOMKM.

3. lMosepraiiTe pyuKy HacTpoiiku (3, Nokn Ha aucnnei He
3'aBuTbcsA “SNOOZE X", NoTiM HaTUCHITb pyyKy
HacCTPOMKM £, o6 nepenTu A0 HACTPOIKU.
MoBepHITL PyyKy HACTPOMKKM L, o6 BCTAHOBUTY Yac
TULWi TaliMepa NoBTOPeHHs curHany Ha 5, 10, 15 abo
20 XBUMWH.

4. o6 ckacyBaTu Bianik Yacy Taimepa NoOBTOPEHHs
curHany, konu curHan 6yaurbHMKa NpU3ynuHEHWI,
HaTUCHITb KHOMKY XMBMEHHS Zo=].

Tanmep CHy

Baww papionpuiimay MoxHa HanawTyBaTi Ha

aBTOMaTWYHE BUMKHEHHS NiCNsi CNMBAHHS nonepeaHbLo

BCTaHOBIEHOrO Yacy. Taimep CHy MOXHa BCTAHOBUTU Ha

60, 45, 30, 15, 120 abo 90 XBUNUH.

1. HaTuCHITb | yTPUMYITE KHOMKY XMBMEHHS Z2nd, W06
nepenTn A0 HacTporkK Tamepa cHy. Ha gucnnei
3'aBuTbcs “SLEEP XX”.

2. TponoBXyiiTe YTPUMYBATU KHOMKY XMBMEHHS o], i
Ha gucnnei NoYHyTb NOCNIA0BHO 3'ABNATMCS Onuii
TaimMepa cHy. BianycTiTb KHOMKyY, Konu Ha gucnnei
3'ABUTbCA HeobXigHa HacTpolika Tanmepa CHy.
Hactpolrika 6yne 36epexeHa, a PK-gucnnen
NMOBEPHETLCA A0 3BUYANHOMO BifOBPaKeHHS.

3. Pagionpuiimay 6yae aBTOMaTUYHO BUMUKATUCS Micns
CNNUBaHHS nonepeaHbLO0 BCTAHOBMNEHOTO Yacy
Tarimepa cHy. Ha gucnnei Binobpaxatumerbcs
nikTorpama TaniMepa CHy B, BKa3yto4u Ha akTUBHUIA
CTaH Taiimepa CHY.

4. Lllo6 ckacyBaTh dyHKLUil0 TaliMepa CHY A0 CNIUBaHHS
ronepeAHbO BCTAHOBIIEHOTO Yacy, NPOCTO HATUCHITL
KHOMKY XWBMEHHS ZLom], W06 BUMKHYTI NPUCTPIN
BPYUHY.

lMNyyHicTb

Bun mMoxeTe BUKOHaTK KOMNEHCaLito Ha HUXKHIX | BEPXHIiX

yacToTax pagionpuimada WnsaxXoM perynioBaHHa dyHKUIT

ry4HOCTI.

1. HaTuCHITb i yTpumy#iTe KHOMKY MeHto/iHdopmauii
O, W06 yBIiT [0 MEHI0 HACTPOIIKM.

2. ToeepraiiTe py4Ky HaCTPOIKM 3, NOKU Ha gucnnei He
3'aButbesa “LOUD ON” a6o “LOUD OFF”. HatucHitb
py4Ky HacTpoliku ¥, wob nepeiTv 4O HACTPONKN.

3. ToBepHiTb pyuKy HacTpomku 7, wo6 obpatn ON ans
YBIMKHEHHS QOYHKLIii Fy4HOCTI, MiCNsi YOro HaTUCHITb
PyuKy HAacTpomku 3, o6 MiATBEPANTU HACTPOIIKY.

4. LLo6 BUMKHYTM byHKUitO ryqHOCTi, BUGepiTb OFF i
HaTUCHITL PYYKy HacTpolku 3, Wwob nigTeepantn
HaCTPOViKy.

JonomixHun BXigHU1 nopT
MepenbayeHo ABa 4ONOMIXHI BXigHi cTepeonoptu
piametpom 3,5 MMm. OaunH 3HaxoaUTLCA Ha NepeaHin
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naHeni pagionpunmada (AUX IN 1), iHwwii — B
akymynsitTopHomy Biaciky (AUX IN 2).

1.

MprenHanTe 30BHILLHE AXXepeno 3ByKy (Hanpuknag,
iPod, MP3 abo CD nneep) 4O AONOMKHOMO BXigHOMO
nopry.

HaTtucHiTb gekinbka pasis i BianycTiTb KHOMKY

noku He 3'aButbcs AUX IN 1 abo 2.
Bigperyniovite HacTpoiKy piBHS ryqyHocTi Ha iPod,
MP3 abo CD-nneepi, o6 3abe3neunt agekBaTHUn
piBeHb curHany Big nneepa, Nicns Yoro 3a 4ONOMOro
pyuKM HacTpoiiku 3 Ha pagionpuiiMadi BucTasTe
KOMOPTHWIA PEXMUM MPOCTYXOBYBaHHSI.

MpocnyxoByBaHHA My3UKM 3 TPUCTPOLO
Bluetooth®

Mepen aBTOMATUYHUM 3'€QHAHHSAM ANS BiATBOPEHHSY/
nepenadi NOTOKOBOT My3uku 3 IpucTpoto Bluetooth® yepes
pagionpuiiMad HeobXxiaHO 3AINCHUTK CNONyYeHHs
npucTpoto Bluetooth® i Bawworo pagionpuiimaya.

~

Crony4eHHs1 CTBOPIOE NOCTINHUIA “3B’130K”, TAKUM YUMHOM
NpYCTPOI 3aBXaN MOXYTb PO3Ni3HATW OANH OOHOTO.

Cnony4eHHs 3 npuctpoem Bluetooth®

HaTtucHiTb kHonKy gxepena , Wob BmbpaTtu
cyHkuito Bluetooth®. Ha aucnnei a’ssntbes “BT
READY?”, i 3 iHTepBanom y 2 cekyHau Ha ekpaHi
muratume “READY”.

AxTusyiTe Bluetooth® Ha cBoeMy NpucTpoi
BiANOBIOHO A0 IHCTPYKUiT KOpUcTyBaya, Wob MoxHa
6yno 3aiNCHUTY NpoLeaypy CronyYeHHs.

HaTuCHITL i BIANYCTiTb KHOMKY CNONyYeHHsA @ Ha
avcnnei 3'autbea “BT PAIR” i muratume 3
iHTepBanom B 1 cekyHay. Bu moxerte posnodyatun
nowyk Baworo pagionpuiimaya Ha cBoemMy NpUCTPOi
Bluetooth®. LLloiHo Ha npucTpoi Bluetooth® 3'asutbea
iM’as Bawuoro pagionpuiimada, HaTUCHITb Lier MyHKT y
cnmcky npucTpoto Bluetooth®.

Y pesikux cTapux Tunax MoGinbHUX NpuUcTpoiB (Bepcil
npuctpoto Bluetooth® go BT2.1) Mmoxe 3Hagobutucs
BBeCTM napons “0000”.

Baw npucTpiii Bluetooth® 3’eaHaeTbes 3
papionpuimayem.

Micnst BcTaHOBNEHHS 3'eAHaHHA Ha aucnnei byae
npogoBxyBaTu Bigobpaxatucs “BLUETOOTH”, a
nigceivyyBaHHA 3racHe Yepes 10 cekyHA.

Tenep MOxHa BiATBOPOBAT MY3KKY 3 MPUCTPOIO 3
aKkTMBOBaHO (hyHKuielo Bluetooth® uepes Baww
papionpuiimay.
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BiaTBOpeHHA gaHUX 3 NpUCTpoLo
Bluetooth®, cnonyueHHs 3 skum Bxe
BCTaHOBJ1€HO

1. HaTucHITb KHOMKY mxepena o6 obpatun
cyHkuito Bluetooth®. Ha ancnnei 3’ssutbes “BT
READY?”, i 3 iHTEpBanoM y 2 cekyHau muratume
“READY”.

2. 3pincHiTh NoLwwyK pagionpuimaya Ha NpucTpoi
Bluetooth® i 3’egHaiite ix. [esiki npucTpoi MoXyTb
3'egHyBaTNCA 3 pagionpviumadem aBToMaTUYHO.

Tenep MOXHa BifTBOPIOBATW MY3MKY 3 MPUCTPOIO 3

aKTMBOBaHO dyHKUielo Bluetooth® uepes Bauu

papionpuiimay.

Npumitka:

a) PagionpuiiMay MoxHa crionyunTy He Ginblue Hix i3
8 npuctposimu Bluetooth®. Y pasi cnonyyeHHs i3
6inbLUOO KINbKICTIO NPUCTPOIB iCTOPIS CNONYYEHHS
6yne nepesanncyBaTncs, NOYMHAKYM i3 HaAABHILLOTO
CMOMNyYeHHS.

b) Akwo 2 npuctpoi Bluetooth® apijiicHio0Tb nowwyk
Baworo pagionpuiitmada, Ha 06ox npucTposix 6yae
nokasaHa oro HasiBHiCTb.

¢) Akuwo npuctpin Bluetooth® Tumuacoso sig'eaHaBca Bia
pagionpuiimaya, Bam HeobxiaHO Bpy4HY NOBTOPHO
npueaHaTu NpUCTpin Ao pagionpunmava.

d) Akuwo y cnucky npuctpoto Bluetooth® sigobpaxaeTbcs
im's Baworo pagionpuiimaya, ane Baw npucTpin He
MOXe 3'€fHaTnCs 3 HUM, BUAaniTe iM’'a Baworo
papionpuiimaya 3i CN1CKy i NOBTOPHO CMONyYiTh
NpWCTPIl i3 pagionpuiimadem BiAMoOBIAHO A0 onucaHoi
BULLIE NpoLieaypu.

e) EcbektuBHuIn pagiyc aii Mix pagionpuiimadem i
CMOMy4YeHUM NPUCTPOEM Ckraaae NpubnmaHo
10 meTpiB (30 dyTiB).

f) Byob-Aka nepelukoaa Mix pagionpuimadem i
NPUCTPOEM MOXeE 3MEHLUUTU pagiyc Aii.

Bia’eaHaHHa npucTpoto Bluetooth®
HaTucHIiTb i yTpMMyiiTe KHOMKY CnonyYeHHs @ NpoTArom
2-3 cekyHa, Wwob Big’eaHatn npucTpin Bluetooth®.

3 aucnnest 3HnkHe “BLUETOOTH?”, curHanisytoun npo
neakTusaLiio Bluetooth®.

3apsagxaHHA yepe3 USB-nopT KuBNeHHs
(Man. 10)

Y nepepgHin YacTuHi pagionpuimada 3Haxoautbest USB-
nopt. Yepes ueint USB- nopt By moxeTe 3apsagxkatn USB-
NpUCTPIN.

1. MpuegHarite USB-npucTpii, Hanpuknag iPod, MP3
abo CD-nneep, 3a JONOMOrO0 AOCTYMHOTO Y NPoAaxy
USB-kabenio.

2. HaTUCHITb Ha KHOMKY XVUBNEHHA Zamd, 106 YBIMKHYTH
papionpuiimay.

3. HesanexHo Big TOro, 4v pagionpuitMay XXMBUTLCS Bif
Mepexi 3MiHHOro cTpymMy abo Big akymynsitopa,
papionpuiimay Moxe 3apsmxat USB-npuctpiin, konu
papionpuiimay yBiMKHeHuWI | nepebyBae y pexumi FM-
pagio, y pexumi BT abo y pexumi AUX, konu
nigknioYeHe 30BHILLHE ayaioaxepeno.



MpumiTtka:

He moxHa 3apsgkatn USB-npuctpoi y pexwumi AM,
OCKiNbKM Mig vac 3apsimkaHHa USB-npucTpoto npuiiom
pagiocurHany crae Hag3Bu4anHo cnabkum.

« Mg vac 3giicHeHHs 3apsmkaHHa yepes USB

3HWKYETbCA MaKCUMarnbHUI PiBEHb ry4HOCTi ANHAMIKa.

« [Hi3po USB Buaae enekTpuyHmi cTpyM He Ginbe 1 A
Hanpyroto 5 B.

BaxnuBeo:

« [epw Hix npueaHysat USB-npucTpiit Ao 3apsaHOro
npUCTpoto, 3aBXaun pobiTb pe3epBHi konii Bawumx
OaHux, Wwo nepebysatoTb Ha USB-npuctpoi. IHakwe
iCHy€e MMOBIPHICTb BTPaTK LUMX AaHWX.

* 3apsigHWI NPUCTPIN MOXe He NofAaBaTU XUBMEHHS Ha
neski USB-npuctpoi.

* fAkwo Bu He Bukopuctosyete USB-nopt abo 3akiHuvnm
3apsigpkaHHs, BUTarHiTe USB-kabenb i 3akpuitte
KPWLLIKY.

* He npuegHynte mxepeno xueneHHa go USB-noprty.
IHakwe icHye Hebeaneka BUHMKHEHHS noxexi. USB-
nopT NPU3HAYeHUI ANS 3apsiKaHHsa nuwe
HM3bKOBOMBLTHMX NPUCTPOiB. Konun Bu He 3aiiicHioeTe
3apsiAXKaHHS HU3bKOBOJIBTHOTO NMPUCTPOLD, 3aBXaN
npueaHynTe kpuwiky Ao USB-nopry.

* He BcTpomnsanTte usaxu, gpotu Towo y USB-nopt
XKMBIEHHS. IHaKLle KOPOTKe 3aMMKaHHA MOXe
CTNPUYUHUTY MOSIBY AUMY | BOTHIO.

* He 3'egHynTe rHiago USB i3 USB-noptom [K, Tomy Lo
iCHye Benvka NMOBIPHICTb TOTO, L0 NPUCTPOI BUAAY T 3
napy.

TEXHIYHE OBCIYIrOBYBAHHA

/\ 3ACTEPEXEHHS!:

* Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE ra3oniH, 6eH3uH,
po3pimKyBad, cnmpT Ta NodibHi pevosnHN. Ix
BUKOPUCTaHHSI MOXeE NPU3BECTM [0 3MiHU KOIbOPY,
nedopmalii Ta NOSIBA TPILLMH.

TexHiYHi XapaKkTepUCTUKK:

YKuBneHHs

ApanTep 3MiHHOTO CTPyMy

12 B nocririHoro cTpymy/1200 MA,
LeHTpanbHUiA BUBIA NO3UTUBHUIA
UM-3 (po3mip AA) x 2 sik
pesepBHWIA akymynsaTop
Hi3goBWI akymynaTop:
72B-108B

BucyBHU akymynsTop:
144B-18B

FM 87,50 — 108 MI'y

(0,05 MI'u/kpok)

AM (MW) 522-1629 kT'u,

(9 kl'u/kpok)

AkymynsTtop

[ianasoH 4yacTtoT

Bluetooth®
Bluetooth® QD ID

Bepcis Bluetooth®
Mpodini Bluetooth®
MoTyxHicTb nepepaui
Pagpiyc nepenavi

MigTpumyBaHuii kogek

58625

(JlTorotunu Ta cnosecHa
ToproeeribHa Mapka Bluetooth® €
3apeecTpoBaHUMU
TOProBefbHUMIU Mapkamu
komnaHii Bluetooth SIG, Inc.)
4.0

A2DP/SCMS-T

MoTysxHicTb Bluetooth® knacy 2
Makc. 10 m (3anexHo Big ymoB
BMKOPUCTAHHS)

SBC

CymicHunin npodinb Bluetooth®

KoHcTpykuis
OuHamik
BuxigHa noTyxHicTb

BxigHe rHisgo
AHTeHa

A2DP

3,5"80Mx 2 wr.
7,2B:0,5BTx2

10,8 B:1,2BTx 2
14,4B:2,2Brx2,18B:3,5BT1x 2
fiam. 3,5 mm (AUX IN1/AUX IN2)
FM: rHy4ka cTpmxHeBa aHTeHa
AM: hepuTOBa aHTeHa

Poamipu (LU x B x ') B Mm

Bara

282 x 294 x 163
4,3 xr (6e3 akymynsTopa)
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